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IMAGINI PRIVATE ŞI REPREZENTĂRI SOCIALE  
ALE MIGRANŢILOR DE MUNCĂ – BĂRBAŢI 

 
  
  

 

Ana MARGARINT 
 Republica Moldova, Chişinău 

Universitatea de Stat din Moldova,  
Facultatea Relaţii Internaţionale,  
Ştiinţe Politice şi Administrative 

Catedra Ştiinţe Politice şi Administrative 
doctor în ştiinţe politice, 

 lector superior 
 

 
Schimbările politice şi economice care au avut loc în Republica Moldo-

va precum şi alte ţări aflate în perioada de tranziţie, au afectat procesul de 
muncă şi au condus la deteriorarea veniturilor populaţiei: scăderea salariu-
lui, inflaţia, rata mare de şomaj, lipsa unui loc de muncă bine plătit conform 
specialităţii, dispariţia economiilor, lipsa de informaţie despre plasarea în 
câmpul muncii, lipsa locurilor de muncă pentru tinerii specialişti.  

Toate aceste cauze şi multe altele stau la baza unui fenomen existent şi 
mai înainte, dar care a luat amploare în ultimul deceniu, numit migraţia po-
pulaţiei. După căderea Cortinei de Fier populaţia din Republica Moldova a 
avut posibilitatea să iasă din limitele Republicii Moldova şi să compare ni-
velul de trai existent în occident şi pe loc. Dar nu comparaţia impune omul 
să părăsească locurile natale, familia şi copii cu riscul destrămării acesteia, 
anturajul obişnuit ci în cele mai dese cazuri, nevoia.  

Scopul cercetării date este de a depista specificul migraţiei bărbaţilor 
peste hotare. Care sunt cauzele migraţiei lor, cu ce probleme se ciocnesc, 
greutăţile care le întâmpină, imaginea care şi-o formează despre lume, cum 
influenţează migraţia asupra vieţii lor ulterioare, care sunt aspiraţiile lor, 
cum societatea priveşte migraţia masculină de muncă. 

Abordarea cauzelor care decurg din procesul migraţional este necesară 
pentru a identifica diferenţele între migranţi şi a focaliza intervenţia acolo 
unde problemele sunt mai grave, şi, pe de altă parte pentru a oferi repere pe-
ntru a măsura nivelul de migraţie a unei zone şi progresele sau regresele în-
registrate în acest proces în anumite intervale de timp (de exemplu schimbă-
rile în politica migraţionistă a statului), precum şi a vedea care este atitudi-
nea populaţiei (migranţi şi non migranţi) faţă de acest proces. 

Din păcate, însă, în Republica Moldova de la început s-a neglijat pro-
cesul migraţional, oamenii lăsându-se să se descurce singuri cu dreptul său 
la muncă şi alte drepturi într-o ţară străină. Migranţii de muncă au existat 
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întotdeauna, chiar şi ţările Europei care acum sunt ţări gazdă pentru migran-
ţii noştri au fost afectaţi de acest proces. Italia şi Grecia, două ţări în care lo-
cuiesc şi lucrează mulţi concetăţeni de ai noştri, ambele ţări s-au ciocnit cu 
probleme economice. Italia la începutul secolului XX şi Grecia după al doi-
lea război mondial. Populaţia acestor ţări, exact ca şi moldovenii de acum, 
au căutat ieşire din situaţie şi mulţi au găsit-o plecând la lucru peste hotarele 
ţării sale. Italienii plecau în majoritatea lor în Statele Unite sau în ţările 
Americei Latine la lucru pe plantaţii. Grecii mai târziu au lucrat prin Ger-
mania, Austria, Australia.  

Guvernarea acestor ţări, dar şi singuri oamenii, au ştiut să gestioneze 
aceste finanţe, au creat condiţii favorabile pentru investiţia lor în micul bu-
siness şi banii care au venit în ţară în urma migranţilor de muncă împreună 
cu alte măsuri economice eficiente au ridicat economia ţărilor la nivelul de 
a deveni ţări gazdă pentru alţi migranţi de muncă deja, în special, din ţările 
spaţiului CSI. 

Migraţia populaţiei şi problemele asociate cu ea au fost incluse ca obi-
ect de discuţie la multe emisiuni TV, la multe conferinţe guvernamentale şi 
nonguvernamentale, sunt editate broşuri, articole în ziare care vorbesc desp-
re efectele migraţiei şi aspectele juridice ale acestora. Sute de firme „turisti-
ce” sunt gata pentru o recompensă de 1.000-1.500 dolari (anii 1997-2002; 
2.000-3.000 euro anii 2002-2005 pentru a deschide o viză în ţările spaţiului 
Shenghen - pentru aşa ţări exotice cum este Coreea, Japonia sau cu mai mul-
te restricţii Irlanda, Marea Britanie mai mult) sunt gata să-ţi perfecteze docume-
ntele şi să-ţi ajute să deschizi viza la ambasadă sau te escortează ilegal prin „po-
puşoi” la ţara de destinaţie, desigur o bună parte din ele sunt doar intermediari, 
din care cauză preţul creşte sau şi mai rău escroci care iau un avans de la 50 
până la 800 dolari sau euro, în primul caz, î-ţi aduc paşaportul cu refuz de la 
ambasadă sau în al doilea caz dispar fără urmă.  

Aşa au păţit aproximativ 16,71 procente din persoanele intervievate. Ei, 
ca şi mulţi alţii, au apelat la serviciile firmelor care le-au promis că le vor 
deschide vize pentru a ajunge în spaţiul Shenghen. Rezultatul acestui apel 
sunt persoane care au fost minţite de firme, au rămas fără bani şi plini de da-
torii. Alţii încearcă să plece ilegal - este mai ieftin. În acest mod, au trecut hota-
rul ilegal 21,7% din numărul total de persoane chestionate: prin maşini cu po-
dea dublă sau prin munţi, păduri etc. Sunt şi cazuri că în timpul transportării ile-
gale în Izrael, culcaţi jos într-un camion în două rânduri, acoperiţi cu multe co-
voare, fără apă au mers o zi jumătate, la o căldură de 40º, pierdeau cunoştinţa, 
au fost ameninţaţi că vor fi lăsaţi în pustiu dacă suflă o vorbă, maşina a fost ur-
                                                 
1 Datele de la care porneşte această analiză se bazează pe sondajul sociologic efec-

tuat sub conducerea lui V.Moşneaga, anul 2004-2005. 
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mărită de poliţie, s-a tras din mitraliere, iar ei nu s-au oprit până nu au trecut ho-
tarul şi i-au lăsat nu departe de un oraş de frontieră. 

Categoriile de vârstă ce pleacă ilegal din ţară sunt tinerii cu vârstă în ju-
rul de 22 ani 30,8% sau mai puţin - 35 ani (15,4%) şi 45 ani (15,4%). Trece-
rea ilegală a frontierei este mai ieftină, mai ales pentru unii tineri care din 
spirit de aventură încearcă singuri, cu ajutorul hărţii, să ajungă la ţara de de-
stinaţie şi unii reuşesc, astfel, drumul necesitând puţini bani, alţii apelează 
la „firme turistice” care deja ştiu potecile şi toate subtilităţile.  

Persoanele mai în vârstă sunt mai chibzuite, pe de o parte şi nici nu au 
condiţia fizică necesară de a suporta greutăţile unui drum ilegal. În rest, mo-
dalitatea de plecare este viza turistică pe 10 zile sau în cel mai bun caz pe 
două săptămâni (61,7%). O parte dintre migranţii de muncă reuşesc să plece 
peste hotare pe contracte de muncă, de regulă în Irlanda, Izrael sau la lucru 
pe vapoare în calitate de chelner.  

Analiza criteriului de vârstă a migraţiei de muncă masculină ne dezvă-
luie situaţia după cum urmează: 

 

Tabelul 1. 
Categoriile de vârstă plecate peste hotare (bărbaţi, procente) 

18,3

26,7

18,4
25,1

10

0
5

10
15
20
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18-24 ani25-31 ani32-39 ani40-46 ani 46 - …
ani

 
După cum putem observa, în cele mai dese cazuri pleacă peste hotare la 

lucru mai mulţi bărbaţi tineri, cu vârsta cuprinsă între 18-24 ani şi cei cu vârsta 
de 40-46 ani, cauzele plecării acestor categorii de vârstă sunt diferite. Cei de 18-
24 pleacă peste hotare mai mult pentru a-şi satisface nevoile proprii, de a-şi cu-
mpăra maşină, a grămădi bani pentru nuntă, casă, mulţi tineri după finisarea stu-
diilor nu au unde munci astfel fiind nevoiţi să părăsească ţara.  

Problema cea mai mare se datorează faptului că anume această catego-
rie de vârstă este cel mai puţin legaţă de ţară şi plecând peste hotare, aran-
jându-şi viaţa, comparând posibilităţile de muncă şi trai, nu mai au dorinţa 
să revină înapoi: 33,3% din respondenţi nu vor să revină acasă şi caută mo-
dalităţi de a rămâne peste hotare dintre ei: 15% au 22 ani; 15% - 27ani; 10% 
- 28 ani; 10% - 35 ani; şi numai 5% categoria de vârstă 41-50 ani).  
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Unii vin pentru a-şi vedea părinţii, se însoară şi iau fetele cu dânşii, 
doar 2 persoane din cei intervievaţi s-au căsătorit cu fete originare din ţara 
gazdă (unul s-a căsătorit cu o portugeză, altul cu o fată din Rusia). Căutând 
diferite modalităţi de legalizare au rămas cu trai permanent peste hotare 
18,3% din numărul total de intervievaţi (dintre care 1 persoană în Franţa; 5 
pers. – Italia; 2 pers. – Portugalia; 2 pers. Rusia; 1 pers. – Spania). 

Tinerii în vârstă de 25-31 ani sunt în perioada când doresc să-şi înteme-
ieze o familie. Ei se căsătoresc, trăiesc o perioadă încercând să supravieţuia-
scă pe loc. Legăturile încă sunt trainice şi familia rezistă. Majoritatea dintre 
ei adoptă decizia de a pleca peste hotare atunci când apare primul copil, ca-
re dereglează bugetul familiar.  

Categoria de vârstă 40-46 ani pleacă mai mult pentru a-şi aranja copii 
care finisează şcolile şi vor să obţină studii superioare, iar contractele de 
studii sunt scumpe şi taţii se simt obligaţi să le aranjeze viaţa şi deoarece nu 
sunt în stare să câştige aceste sume pe loc. Dintre cei plecaţi din această ca-
tegorie peste hotare – 15,0% au menţionat cauza plecării sunt faptul că au 
crescut copiii şi ei trebuie puşi pe picioare. 

 

Tabelul 2. 
Cauzele plecării peste hotare la muncă (bărbaţi, procente) 

20,4

1,7

30

38,3
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În general, cauzele cel mai des indicate ale migraţiei de muncă – băr-

baţi sunt schimbările care au apărut în ţară şi situaţia economică grea. Multe 
persoane sunt nevoite să plece pentru că î-şi pierd locurile de muncă, la alţii 
cresc copii care cer surse suplimentare. Tineretul în majoritatea cazurilor 
pleacă la muncă pentru că nu au locuri de muncă în ţară. Mulţi după absol-
virea facultăţii încearcă să-şi găsească un loc de muncă potrivit profesiei, 
însă nu izbutesc căci şi locuri sunt puţine şi experienţă de muncă ei nu au. 
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Apoi încearcă să găsească ceva de lucru nemaiţinând cont de specialitate, 
nu reuşesc sau sunt plătiţi cu copeici şi paradoxul este că pleacă peste hotare 
în Europa unde deja se află ori mama ori tata care a plecat la muncă anume 
cu scopul de aşi asigura copilul cu studii care îi vor oferi lui un loc de mun-
că bine plătit şi o viaţă mai bună. 

O parte din persoane indică cauzele plecării sale sărăcia fiind caracte-
rizată prin lipsa celor mai elementare lucruri cum ar fi hrana, locul de trai, 
îmbrăcăminte de iarnă. Mai puţin dintre ei pleacă pentru că toţi pleacă sau 
din curiozitate cu toate că nu rare sunt cazurile când pleacă bărbaţi care reu-
şeau şi aici să-şi întreţină familia la un nivel de trai, cel puţin suportabil, în-
să mânaţi de dorinţa de a avea mai mult sau de a procura copiilor aparta-
mente se decid să i-a calea grea a migrantului de muncă. 

În filiera migraţiei de muncă a bărbaţilor – locul de trai putem menţiona 
că majoritatea bărbaţilor care pleacă la muncă peste hotare sunt cu locul de 
trai din centrele raionale, fenomen condiţionat de faptul că majoritatea locu-
rilor de muncă sunt în oraşele Chişinău, Bălţi, Tiraspol, iar la sate prelucra-
rea pământului asigură familia cu hrană şi elementarul necesar. Centrele rai-
onale la acest capitol suferă cel mai tare. Locuri de muncă nu sunt, iar pă-
mânt care să-l hrănească pe om tot nu este.  

 
Tabelul 3. 

Ponderea plecării după locul de trai (bărbaţi, procente)2 
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Numărul mai redus de persoane de la sat se datorează lipsei banilor 

în sat. Agricultura asigură doar hrana şi strictul necesar din lucruri. În 
acest mod, unii doritori pur şi simplu nu au bani de drum şi nici de la ci-
ne împrumuta.  

Un fenomen observabil este plecarea a patru - cinci oameni din sat 
care „rup rândurile”, lucrează, acumulează resurse, împrumută bani la 
alţii şi-i trag din urma sa. Sunt sate şi orăşele în Spania, Portugalia, Ita-

                                                 
2 Oraş se subînţelege Chişinău, Bălţi, Tiraspol. 
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lia unde se mută sate şi orăşele din Moldova. Oraşul formează mai pu-
ţini migranţi pentru că oferă locuri de muncă plătite suportabil şi pentru 
familiile cu un copil care au unde locui, riscurile plecării şi consecinţele 
negative ale separării familiei este evaluat astfel, familiile preferând să 
nu se separe mulţumindu-se cu veniturile de pe loc. Din oraşe pleacă ti-
nerii necăsătoriţi care se aventurează la călătorii şi bani mai mulţi, per-
soanele care nu au unde locui, iar procurarea unui apartament propriu a 
devenit un lux, vis greu de realizat cu salariile locale. 

 
Tabelul 4. 

Reprezentanţa migranţilor potrivit stării civile 

61,7
1,7

36,7

0 20 40 60 80

 
Starea civilă şi numărul copiilor î-şi pune amprenta asupra migraţiei 

de muncă. Marea majoritate dintre cei plecaţi sunt căsătoriţi, ei pleacă 
pentru că sunt nevoiţi să întreţină familia, mulţi menţionează că după ce 
s-au căsătorit şi mai apare şi un copil, se iscă şi necesitatea de aşi mări 
veniturile, a construi o casă, cumpăra maşină sau apartament, a aranja 
viitorul copiilor. Căci majoritatea dintre ei au câte un copil sau doi fapt 
care necesită finanţe adăugătoare.  
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Tabelul 5. 
Reprezentanţa migranţilor potrivit numărului de copii în familie 

39

10,2
39

11,9

o copii 1 copil 2 copii 3 copii
 

Discrepanţa dintre cei căsătoriţi cu copii şi fără este de 2,3%, şi majoritatea 
dintre cei fără copii pleacă cu tot cu soţii şi stau la îndoială dacă se întorc. 

Cercetarea migraţiei în funcţie de studii ne dezvăluie următorul tablou: 
discrepanţa dintre cei cu studii superioare şi medii este minimă de 1,7%, 
fapt datorat că profesia ce necesită studii superioare este slab plătită, iar cei 
cu studii medii nu-şi pot găsi de lucru. Bărbaţii care au o profesie cum sunt 
sudorii, tâmplarii, dulgherii şi pe loc câştigă bine comparativ cu profesorii, 
spre exemplu, şi nu sunt impuşi de situaţie să părăsească ţara.  

 
Tabelul 6. 

Reprezentanţa migranţilor bărbaţi potrivit studiilor (bărbaţi, procente) 
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Criteriul profesie ne oferă următoarea imagine.  
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Tabelul 7. 
Reprezentanţa migranţilor potrivit profesiei3 (bărbaţi, procente) 

18,3 16,7
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În cele mai dese cazuri sunt nevoiţi să plece la munci grele şomerii, cei 

care nu au nici un fel de specialitate şi studenţii care nu se mai pot întreţine 
la studii şi lucrează vara prin Rusia, plătesc contractul mai procură ceva din 
haine, sau sunt nevoiţi să-şi i-a concediu academic şi să plece pe un an doi.  

O altă categorie de oameni care au plecat destul de mulţi sunt şoferii 
explicaţia fiind în faptul că ei îşi găsesc de lucru în Rusia potrivit profesiei 
(şoferi de rutiere şi taxi) şi mai ales cei care lucrează şofer de rută lungă 
sunt plătiţi bine. 

Profesia la care se angajează peste hotare practic nu corespunde profe-
siei din ţară. Majoritatea lucrează la construcţii, în rest sunt angajaţi la dive-
rse lucruri cum sunt lucrările agricole, hamali, vânzători. Unii dintre ei se 
angajează conform profesiei, spre exemplu, şoferii sau macaragiii, chelnerii, 
dar aceasta se întâmplă numai în cazul când ţara gazdă este Rusia, Europa 
nu oferă posibilitatea angajării profesionale, doar în cazuri excepţionale me-
dicii pot lucra infermieri sau cei cu profesii adiacente construcţiei meşteri în 
lemn, sudorii tot pot lucra conform specialităţii.  

 

                                                 
3 Profesiunile au fost codificate după cum urmează: 1 - şomer, 2 - fără profesie, 3 - 

student, 4 - şofer, 5 - macaragiu, 6 - sudor, 7 - operator benzinărie, 8 - muncitor, 
9 - profesor, 10 - medic, 11 - jurist, 12 - agronom, 13 - economist, 14 – construc-
tor, 15 - lăcătuş. 
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Tabelul 8. 
Reprezentanţa migranţilor 

potrivit profesiei din ţara gazdă4 (bărbaţi, procente) 
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Viaţa bărbaţilor ce s-au hotărât să plece peste hotare nu este deloc 

uşoară. În majoritatea cazurilor ei plecă nefiind aşteptaţi de nimeni (58,3% 
pleacă la noroc), sunt nevoiţi să lucreze în condiţii foarte grele, de la început 
mulţi au probleme cu găsirea unui loc de muncă, dorm pe sub poduri, prin 
parcuri, dacă găsesc ceva de lucru sunt trataţi ca nişte animale, mulţi sunt 
nevoiţi pentru început să se adreseze la biserici sau organizaţii de caritate 
pentru a fi hrăniţi sau adăpostiţi, cu timpul dacă nu-i prinde poliţia ei învaţă 
puţin limba, mai găsesc concetăţeni de ai lor, află despre locuri de muncă şi 
se aranjează la munci mai bine plătite.  

Aceasta se datorează faptului că un bărbat este privit de către cetăţenii 
ţării gazde ca un potenţial agresor, ei sunt mai duri în privinţa achitării sala-
riilor, respectiv, patronii se tem să-i angajeze la lucrări casnice, rar care gă-
seşte de lucru în calitate de grădinar sau paznic pe la case, ei sunt angajaţi 
mai mult la lucrări ce nu necesită contacte cu familia angajatorului.  

 

                                                 
4 Profesiunile prestate în ţara gazdă au fost codificate după cum urmează: 1 – 

diverse, 2 - constructor, 3 - chelner, 4 - şofer, 5 - migranţi flotanţi care au o 
afacere mică peste hotare (transportarea coletelor acasă), 6 - macaragiu, 7 - 
hamal, 8 - vânzător, 9 - extracţie petrol, 10 - muncitori la uzine, 11 – mig-
ranţi care trăiesc peste hotare şi deschid vize, ajută la legalizare, aranjează 
la muncă migranţii). 
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Tabelul 9. 
Ponderea ţărilor gazdă pentru migranţii - bărbaţi5 (procente) 
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Ţara gazdă pentru bărbaţii migranţi de muncă, de preferinţă este Rusia, 

în special Moscova şi suburbiile sale. Pentru cei care pleacă la lucru în Ru-
sia este mai simplu, de regulă, ei cunosc limba, ştiu specificul ţării şi când 
pleacă se duc la lucru cu brigăzi întregi de pe loc. Lucrează la construcţii 
sau şoferi de rutiere, taxi, hamali, însă atitudinea patronilor în Rusia este 
mai rea decât în Europa. Cazuri de neachitare a banilor sunt de proporţie 
21,4% comparativ cu Spania 7,1%, Italia 14,3% Israel – 0%6, însă recor-
dul pe amăgire din partea patronului este Portugalia cu 35,7%, cazuri de 
înjosire a persoanei în Rusia sunt mult mai frecvente decât la cei care 
pleacă în Europa. Aceasta se datorează şi faptului că în Rusia bărbaţii se 
simt mai relaxaţi, î-şi permit mai multe lucruri, beau, comit crime, în ge-
nere, sunt mulţi care pleacă şi atitudinea populaţiei ruse este negativă fa-
ţă de migranţii de muncă.  

                                                 
5 Ţările sunt prezentate după cum urmează: Marea Britanie, Canada, Franţa, Ger-

mania, Italia, Izrael, Portugalia, România, Rusia, Spania, Altele (Cehia, Ţările 
Beneluxului). 

6 Calculele generale indică că 23,7% din numărul total de migranţi au fost amăgiţi 
într-un fel sau altul de patron, ori nu li s-a plătit cât li s-a promis, ori nu li s-a 
plătit în genere, ori chiar s-a chemat poliţia. 
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Pentru că majoritatea lucrează ilegal (Rusia 24,4%, iar în Europa de 
la 9.8-14,5%, în dependenţă de ţară şi timp)7 este foarte simplu să nu le 
plăteşti sau să-ţi baţi joc de ei, mai ales că majoritatea patronilor sunt 
aşa numiţii „novâie russkie” care nu prea sunt cunoscuţi cu aspectul mo-
ral al relaţiilor umane. 

Legislaţia rusă cu privire la migranţii de muncă s-a înăsprit astfel mig-
ranţii trebuie să-şi facă înregistrarea de muncă şi să lucreze oficial. Însă pro-
cedura de obţinere a înregistrării este complicată şi majoritatea preferă să 
plătească mită miliţiei în cazul în care a fost prins, pentru că, de regulă, cu 
aceasta se soluţionează problema. Pentru miliţia rusească migranţii de mun-
că sunt sursă de venit şi soluţionarea problemelor cu legea este mai simplă, 
spre deosebire de Europa. 

Cazuri când patronii ajută la legalizarea şederii emigrantului în Rusia 
sunt foarte rare şi de regulă numai dacă are nevoie de el, spre exemplu de 
macaragiu sau tâmplar. Însă prioritatea acordată Rusiei în căutarea unui loc 
de câştig este accesibilitatea drumului, infrastructura bună, nu-i nevoie de 
viză şi bani pentru ea, nu întri în datorii pentru a pleca şi poţi uşor reveni 
acasă. În plus, moldovenii cunosc bine mentalitatea rusă, vorbesc limba ru-
să, nu se ciocnesc cu situaţii în care să nu ştie ce modalitatea de comporta-
ment să adopte. Cu atât mai mult că lucrul este sezonier şi bărbaţii iarna, de 
regulă, revin în Moldova, cu excepţia acelor care pleacă în regiunile de nord 
(Altai, Tiumeni) unde lucrează la dobândit petrol sau alte lucrări. 

În ţările Europene frecvent este faptul că patronii încep a preţui lucrăto-
rii săi şi le oferă posibilitatea legalizării şederii sale (13%), le măresc cu 
timpul salariile favorizează venirea familiei. Atitudinea patronilor este mai 
bunăvoitoare în Europa, dar situaţiile când patronii nu plătesc sau singuri 
cheamă poliţia nu sunt rare. În Portugalia respondentul descrie cazul când 
prin intermediul unei persoane-firmă a ajuns în ţara de destinaţie, a fost 
cazat, li s-a oferit alimentaţie cu condiţia reţinerii din primul salariu, au luc-
rat timp de două luni construind un bloc de hotel pe plajă, pe această perioa-
dă patronul nu le-a plătit nimic, când lumea a început să se revolte el a 
strâns paşapoartele şi le-a promis că pleacă la poliţie să-i legalizeze, în reali-
tate a plecat şi a depus documentele că pe şantier se află emigranţi ilegali. 
Poliţia i-a prins pe majoritatea şi i-a expulzat din ţară. În acest mod, patro-
nul a soluţionat problema plăţii pentru două luni de muncă la construcţii.  

                                                 
7 Dacă să luăm calculele generale (şi Rusia şi Europa) ilegal lucrează 68,3% din 

numărul total de migranţi, dintre care ulterior se legalizează 16,7% singuri sau 
prin intermediul patronilor. Cei fericiţi care pleacă cu contract de muncă de aici 
şi respectiv lucrează legal şi beneficiază şi de protecţia muncii şi în unele cazuri 
şi de asigurare medicală sunt doar 15% din numărul total de migranţi. 
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În acest fel, o problemă majoră cu care se confruntă bărbaţii migranţi 
peste hotare este poliţia. Probleme cu poliţia au avut 33,3% din respondenţi. 
Aceste probleme au fost soluţionate într-un mod s-au altul pentru că depor-
taţi au fost doar 16,7% din lucrătorii ilegali. Unii au fost deportaţi neajun-
gând la ţara de destinaţie, au stat şi în închisori şi s-au întors acasă şi fără 
bani, dar şi cu datorii. De regulă, ei pleacă înapoi pentru a salva situaţia. 
Sunt nevoiţi să-şi schimbe numele, ori prin schimbări de litere în numele de 
familie ori prin căsătorii fictive.  

Problemele cu poliţia la bărbaţi apar mult mai frecvent decât la femei 
din cauza specificului de muncă. Pentru că bărbatul nu este angajat pe la ca-
se unde poliţia se amestecă doar în cazul în care este chemată de stăpân sau 
vecini, ci la munci de construcţie, agricole care sunt prestate în văzul tuturor 
şi probabilitatea unui control din partea poliţiei este mult mai mare.  

Problemele cu poliţia apar, de regulă, din cauza aflării şi muncii ilegale 
în ţară, rareori din cauza unor crime sau delicte săvârşite. Sunt cazuri că în 
închisoare migrantul a declarat greva foamei (în Franţa), apoi peste nouă 
zile a fost internat în spital, iar după tratament legalizat statutul lui de şedere 
şi i s-a acordat şi permis de muncă. 

Orice caz de decizie a ţării în care migrantul hotărăşte să plece la mun-
că şi perioada de lucru se soluţionează în mod individual, în dependenţă de 
situaţia din familie, starea sănătăţii, problemelor de pe loc. Astfel bărbaţii 
plecaţi la muncă, de regulă stau de la unul până la doi ani. 

 

Tabelul 10. 
Anii petrecuţi la muncă peste hotare (bărbaţi, procente) 
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O parte din ei nu reuşesc să ajungă în ţara de destinaţie fiind întorşi chi-
ar de la hotare sau stau o lună şi sunt prinşi de poliţie şi deportaţi. Majorita-
tea care reuşesc, lucrează, dau datoriile căci de regulă pleacă pe bani împru-
mutaţi (56,7% împrumută banii pentru plecare: 2-3 mii de euro), practic 6 
luni ei lucrează pentru a întoarce datoriile. Apoi strâng o anumită  sumă, 
simt dorul de casă, au probleme cu sănătatea, nu rezistă şi vin acasă.  
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Foarte puţini sunt cei care rezistă şi stau peste hotare câte 4-5 ani, de regu-
lă, o dată la 2 ani vin acasă de sărbători, de Paşti sau Anul Nou, vizitează rudele, 
stau o lună de zile şi pleacă înapoi (în condiţiile când au reuşit să-şi legalizeze 
condiţiile de muncă şi trai în ţara gazdă). O mare parte din migranţi revine Ru-
siei. Particularitatea migraţinii de muncă în Rusia este marcată prin faptul că mi-
granţii de muncă sunt flotanţi, lucrează de la 3 până la 6 luni, revin acasă, apoi 
când se începe sezonul pleacă înapoi (28,8%)8.  

Fiecare migrant îşi construieşte propria imagine sau reprezentare a stra-
tegiei şi practicii de migraţie. Este o imagine particulară, parţială sau incom-
pletă şi în continuă schimbare. Ea reflectă încercarea lui de a înţelege acţiu-
nile sale şi ale altora, guvernate de regulile traiului şi muncii într-o ţară stră-
ină. Ceilalţi migranţi sunt angajaţi în investigaţii personale similare. Aceste 
imagini private rămân parţial diferite, de la un membru al procesului de mi-
grare la altul, chiar când aceştia intră în relaţii directe, iar imaginile lor se 
modifică, se erodează reciproc. 

Reprezentările comune includ fără a se reduce la ele, variate diagrame 
ale fluxului muncii ori salarizării, regulamente procedurale, legislaţie. Ele 
sunt punctele de referinţă ale investigaţiei individuale. Acest continuu şi co-
ncentrat angrenaj de imagini individuale, din care izvorăsc practicile muncii 
poartă numele de reprezentări sociale. Reprezentările sociale au drept conti-
nuu munca în uz şi o dublă funcţie: descrierea paternurilor actuale de activi-
tate şi ghidarea acţiunii viitoare. 

Cum putem, atunci, explica identitatea sau continuitatea procesului mi-
graţional, mai ales, când mărimea proporţiei şi complexitatea problemelor 
nu le permite migranţilor să interacţioneze direct sau să apeleze la serviciile 
de migrare. Ca rezultat al interacţiunii cu băştinaşii apar reprezentări comu-
ne sau sociale ale strategiilor şi practicilor migraţionale. Reprezentările co-
mune sunt descrieri împărtăşite ale ţării, pe care indivizii le construiesc îm-
preună şi le folosesc pentru aşi ghida investigaţia proprie.  

Cercetările ne arată complexitatea problemelor cu care se confruntă mi-
granţii de muncă bărbaţi, nevoiţi să-şi soluţioneze singuri toate greutăţile 
care apar începând cu drumul spre ţările Europei sau Rusia, de unde să împ-
rumuţi bani, la ce firmă să te adresezi pentru a pleca, cum să te legalizează 

                                                 
8 Cifra de 28,8% conţine şi migranţii flotanţi din Europa cu paşaport românesc – 1 

persoană, care lucrează 90 zile şi apoi revine în ţară şi câţiva şoferi proprietari 
de maxi-taxi care circulă pe ruta Chişinău - Italia, Chişinău – Franţa etc., strâng 
coletele care migranţii doresc să le trimită acasă (contra plată, suma variază de 
mărimea coletului de la 30-100 euro). Revin în Moldova, împart cadourile apoi 
se reîntorc pe rută. Timpul unui ciclu este 3 săptămâni, trei zile acasă, trei săptă-
mâni pe drum tur-retur.  
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sau cum să fugi de poliţie, ce mită şi cui trebuie de dat pentru a evita proble-
mele cu poliţia, cum să-şi găseşti un loc de muncă, ce să faci dacă te-ai îm-
bolnăvit, ce să faci mai departe: să lucrezi, să te întorci acasă, să-ţi chemi 
familia la tine şi să rămâi într-o ţară care ţi-a oferit un loc de muncă şi un 
mod de trai mai decent decât în patria proprie etc. Toate aceste probleme î-l 
privesc numai pe migrant căci spaţiul politic, economic de drept din Repub-
lica Moldova puţin ce întreprinde pentru a soluţiona aceste greutăţi care de-
ja preiau proporţii. 

Politica privind migraţia de muncă poate fi explozivă. Emigranţii sunt 
puşi în mişcare de condiţiile traiului, fiind atraşi de ţările prospere economic 
de nivelul de trai şi locurile de muncă. Migranţii de muncă provoacă de obi-
cei ostilitate din partea populaţiei băştinaşe fiind acuzaţi de faptul că le i-au 
locurile de muncă şi le provoacă neliniştea pentru că fiind depistaţi se fac 
vinovaţi de multiple crime săvârşite şi nu de către imigranţi.  

Statele Europene au diferite modalităţi de a încerca să rezolve aceste tensi-
uni create de fluxul de migranţi din ţările slab dezvoltate. În acelaşi timp, statul 
Republica Moldova anunţă noi abordări ai politicii migraţioniste, încearcă să 
găsească noi modalităţi de protejare a cetăţenilor săi peste hotare, se formează 
diferite departamente şi instituţii de migraţie, numai că dintre migranţi nimeni 
nu cunoaşte aceste mecanisme, iar dintre cei de cunosc şi au apelat la servi-
ciile de migrare de regulă dau sfaturi la alţii să nu să se adreseze la ei. Poate 
ar fi cazul să realizăm ceva care ar funcţiona, iar în varianta ideală a crea 
condiţii ca omul să nu dorească să plece nicăieri, să fie protejat din toate pu-
nctele de vedere în propria sa patrie. 
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Odată cu obţinerea statutului de stat independent Republica Moldova se 
confruntă cu una din cele mai arzătoare probleme atât de ordin intern, cât şi 
de ordin extern – migraţia. De la începutul anilor ‘90 ai secolului trecut şi 
până în prezent Republica Modova este bulversată de declanşarea acestui 
fenomen, cât şi de consecinţele pe care le generează, fenomen condiţionat în 
mare parte de situaţia social-economică şi politică a ţării. Dar geneza mi-
graţiilor este mult mai amplă, presupunând totodată motive demografice, te-
hnico-ştiinţifice, militare, socioculturale, etnice, religioase, social-psihologi-
ce, etc. Prin urmare, migraţia reprezintă un produs social, o reflexie a 
schimbărilor ce au loc în societate cu caracter individual (unitar) şi de masă. 
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Pe de o parte, conform datelor statistice oficiale înregistrate circa 
370.000 de emigranţi (cifra neoficială constatând circa 800.000 de cetăţeni) 
au plecat în străinătate numai cu scopul angajării în câmpul muncii, harta 
geografică de stabilire a lor fiind foarte vastă: spaţiul postsovietic, România, 
Turcia, Grecia, Italia, Portugalia, Canada, SUA, Australia, etc.  

Pe de altă parte, mai bine de 20.000 de cetăţeni străini s-au stabilit tem-
porar ori definitiv în Republica Moldova, constituind astfel categoria de 
imigranţi pe teritoriul acestui stat sosiţi din aproximativ 90 de ţări cu sco-
puri variate.   

În contextul unei integrări europene şi dezvoltării unui stat prosper Re-
publica Moldova este determinată să ia atitudini şi decizii concrete de re-
spectare a legislaţiei internaţionale şi a prevederilor legislaţiei interne cu 
privire la acest fenomen. 

Acest articol vizează mai mult evoluţia mecanismului real al migraţiei 
la care este supusă Republica Moldova şi scoate în evidenţă carenţele legis-
laţiei în vigoare sau neîndeplinirea acesteia. Studiul este fundamentat pe 
cazuri concrete de emigrare / imigrare, având drept temei studiul de caz, 
metoda statistico-matematică, ancheta pe bază de chestionar, interviul. La 
fel se cere de menţionat şi faptul că, venind dintr-o ţară străină şi stabilindu-
mă în Republica Moldova, sunt implicat în mod direct în realizarea acestui 
studiu, ceea ce îi conferă un grad de subiectivism inconştient pe care prin 
eforturi depuse am încercat să-l minimalizez. Dar să ţinem cont că orice 
sondaj până la urmă comportă în sine o oarecare doză de subiectivism. De 
asemeni, experienţa de psihoterapeut a contribuit la sesizarea unor lacune de 
ordin tehnic al statutului de imigrant, care au un impact destul de negativ 
atât pentru cetăţenii străini, cât şi asupra imaginii Republicii Moldova ca 
stat democratic pe plan internaţional.   

Câmpul fenomenelor de migraţie de pe teritoriul Republicii Moldova 
sau cu origine în Republica Moldova cunoaşte schimbări de amploare: 

• se constată o migrare internă dominată de fluxul sat-oraş; 
• migraţia externă între Republica Moldova şi alte ţări (pentru muncă, 

scop educaţional, afaceri sau turism) este într-o extensie socială permanen-
tă. 

Astfel de schimbări structurale în câmpul migraţiei se explică prin ter-
meni de decalaje de dezvoltare între urbele şi satele Moldovei, decalajele de 
dezvoltare ale diferitor regiuni ale Republicii Moldova, sau ale ţărilor pe 
plan internaţional. 

Fenomenul de migrare de la sat la oraş nu are, din păcate, sensul unei 
apropieri a nivelului de dezvoltare între sat şi oraş, ci vorbeşte mai mult de-
spre criza social-economică în care continuă să se afle ţara, desemnând ast-
fel un declin sporit continuu.  



 21

Cu mare regret, calitatea vieţii la sat în Republica Moldova poartă un 
caracter descendent. Distrugerea “colhozurilor” (gospodării săteşti de tip so-
vietic), dezvoltarea lentă şi prea puţin rezultativă a gospodăriilor ţărăneşti 
actuale, legislaţia dură care mai mult loveşte ţăranul decât îi favorizează 
munca, criza cadrelor în rândul autorităţilor locale, ineficienţa activităţii ad-
ministraţiei locale, multitudinea problemelor de ordin social ar fi unele din 
cele mai stringente probleme ale satului moldovenesc. Ţăranul este îngenu-
nchiat de dificultăţi. Realitatea desemnează o criză acută de “capital uman”, 
“material” şi “social”. Ţăranul ştie ce să facă, ştie cum să obţină, munceşte, 
luptă pentru realizarea scopurilor, dar prea mare este povara problemelor cu 
care se confruntă.   

Întru atingerea unui grad mai înalt al calităţii vieţii lor oamenii de la sat 
sunt nevoiţi să migreze în urbe, schimbându-şi astfel dimensiunile de statut 
şi anume în statut ocupaţional, familial, de stare de sănătate, rezidenţial, 
cultural, relaţional etc. Desigur vom scoate în evidenţă valoarea pozitivă a 
migraţiei sub aspect socio-cultural: tinerii de la sate vin la oraş pentru obţi-
nerea studiilor, lărgirea câmpului de cunoaştere, interiorizarea unor valori 
culturale şi spiritual-umane. Dar partea cea proastă este că ei nu vor să se 
mai întoarcă la locul de baştină. Îşi doresc o viaţă mai bună şi în căutarea ei 
încearcă să se stabilească în oraşe, sau să migreze undeva şi mai departe, în 
altă ţară (acest lucru l-au menţionat sută din sută de tineri care şi-au exp-
rimat intenţia de a nu se mai întoarfce la baştină). La fel de elocventă este şi 
decizia mai multor familii tinere de a migra în urbe în numele copiilor lor: 
pentru a le oferi mai multe cunoştinţe, pentru a le oferi o viaţă mai bună etc. 
Migraţia persoanelor de vârstă medie şi în etate cunoaşte un procent mai 
scăzut, de preferinţă fiind migraţia peste hotarele Republicii Moldova. 

Venind în oraşe şi încercând a se stabili acolo,  aceste persoane îşi preI-
au în mod indirect statutul de imigrant în contextul Republicii Moldova. 
Gama problemelor cu care se confruntă ei ar fi următoarea: căutarea unui 
loc de muncă, căutarea surselor mai mari de venit, obţinerea unei locuinţe, 
menţinerea şi dezvoltarea diferitor forme de capital etc.  

Aceste procese adâncesc şi mai mult decalajele dintre mediul rural şi 
cel urban. Republica Moldova fiind ţară agrară îşi menţine astfel o dezvolta-
re slabă a agriculturii, iar urbele nu fac faţă fluxului de imigranţi, trebuinţe-
lor pe care ei le invocă. În această ordine de idei vrem să aducem un exem-
plu foarte simplu: la 50 km de Chişinău un metru pătrat de pământ pentru 
construcţie valorează aproximativ de o sută de ori mai puţin decât în perife-
ria Chişinăul – fapt care subliniază acuitatea problemei în cauză şi semnale-
ază vădit tendinţele strategiilor de viaţă ale oamenilor de la sat, cât şi a oră-
şenenilor. 
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Migraţia externă între Republica Moldova şi alte ţări pentru muncă, 
scop educaţional, afaceri sau turism, este într-o extensie socială permanentă 
şi presupune două tipuri de migraţie: temporară şi permanentă. 

Republica Moldova a fost lipsită de o tradiţie în migraţia externă în pe-
rioada comunistă, fiind parte integrantă a URSS. Fenomenul a luat o amplo-
are surprinzătoare începând cu anul 1991, când Republica Moldova şi-a de-
clarat independenţa, declanşând astfel un val de migraţie pe ex-teritoriul 
URSS, cât şi în ţările occidentale. 

Nu putem nega faptul că nu a existat migraţie până la anul 1991 în 
URSS. A existat, dar a purtat un caracter închis, definitoriu pentru acest 
spaţiu teritorial. Forma de bază a migraţiei externe era emigrarea permanen-
tă, strategiile rezidenţiale aplicate fiind familia, situaţia maritală. În URSS 
prioritate de ieşire pe fundalul reuniunii familiilor aveau aşa-numitele etnii 
„privilegiate” cum ar fi evreii, germanii, spaniolii, grecii; Moldova fiind po-
pulată în acest sens mai mult de evrei şi germani. Potrivit datelor recensă-
mântului populaţiei din 1989 în Moldova locuiau peste 60 mii de evrei şi 7 
mii de nemţi.  

Emigrarea evreilor din Moldova a constituit un proces mult mai activ  
şi s-a finisat prin epuizarea resurselor, fiind categorisită la capitolul migrare 
definitivă realizată prin aplicarea strategiilor etnie sau reuniunea familiilor. 
În Rusia şi Ucraina au emigrat reprezentanţii în primul rând ai naţiunilor 
titulare: ruşi şi ucraineni etnici, care dintotdeauna au constituit la număr cea 
mai mare parte din minorităţile naţionale pe teritoriul Republicii Moldova. 

Până la sfârşitul anilor ’80 o mare parte a emigranţilor s-au stabilit în 
aşa ţări precum în Israel, SUA, Germania, Rusia, Ucraina. 

La începutul anilor ’90 fluxul migraţional din Republica Moldova a 
fost îndreptat preponderent spre Israel, pe când începând cu anul 2000 mig-
raţia în Rusia şi Ucraina cunoaşte o intensitate sporită. În acest context vom 
aduce spre comparaţie numai două cifre statistice potrivit parametrului ani: 
dacă în anul 2000 în Rusia şi Ucraina au emigrat aproximativ 50 la sută,  
atunci în 2003 cifra datează aproximativ 70 la sută. Aceste fenomen se exp-
lică prin ponderea grupurilor etnice ruse şi ucrainene în Moldova, cât şi de 
un nivel mai înalt de trai, cel din urmă constituind şi un motiv de emigrare a 
moldovenilor în urbele mari ale Rusiei şi Ucrainei cu scop de a câştiga bani. 
Numărul sporit de emigranţi în aceste două ţări se mai explică şi prin posi-
bilităţile mai “ieftine” de emigrare ale moldovenilor, lipsa unui mecanism al 
migraţiei bine pus la punct în ţările de destinaţie. 

Actualmente migraţia de muncă cunoaşte un spaţiu geografic mult mai 
larg: Italia, Portugalia, Spania, România, Cipru, Turcia, Grecia etc., care es-
te însoţit de mai multe riscuri cu referinţă la migraţia ilegală. Dar aceasta nu 
este o piedică pentru moldoveni în căutarea surselor de existenţă, în căuta-
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rea unei vieţi decente.  
Este necesar, de luat în calcul că majoritatea oamenilor preferă să plece 

în străinătate pentru un câştig mai bun şi nici într-un caz pentru stabilire 
permanentă. Sondajele de opinie confirmă faptul sus menţionat prin intenţia 
a numai 10% de a se stabili definitiv în ţara în care migrează, iar 35% dintre 
migranţi nu exclud varianta de a se stabili în ţara de emigrare. 

Din perspectiva femenologică dimensiunile statusului migraţional in-
tern erau de ordin mai mult relaţional, cultural şi economic, urmat de cel fa-
milial şi rezidenţial, pe când în context unional statutul migraţional a existat 
sub forma unor deplasări în câmpul muncii cu scop de perfecţionare profesi-
onală, sau prin lansarea unui şir de programe pentru tineret. “Fantoma” re-
publicilor-surori a eşuat, dezlănţuind astfel un proces migraţional amplu înt-
re noi state independente, dominat de restrângerea migraţiilor tradiţionale 
economice, de familie, educaţionale, precum şi finisarea satisfacerii servici-
ului militar în afara hotarelor republicii, situaţie care a extins câmpul migra-
ţional prin procese de emigrări etnice, repatrieri, revenirea refugiaţilor. Prin 
urmare, a fost liberalizată procedura de intrare şi ieşire în / din Republica 
Moldova, regimul de trecere a hotarului contribuind la o antrenare activă a 
ţării în procesele internaţionale de migrare. 

Factorii menţionaţi prin completare cu nivelul de sărăcie foarte ridicat, 
cu serioasele bariere legislative şi declinul drastic al migraţiei interne, inefi-
cacitatea reformelor sociale şi economice realizate în primul deceniu al dez-
voltării independenţei, criza economică şi scăderea producerii, inflaţia, creş-
terea şomajului, micşorarea cheltuielilor din sfera socială au constituit o 
condiţionare de sporire a fenomenului. 

Au acţionat în acest sens nu numai condiţionările negative de tipul ce-
lor menţionate, ci şi altele de factură pozitivă, asociate cu schimbările tran-
ziţiei postcomuniste. În primul rând, informaţia mediatică care a impus un 
adevărat şoc mediatic prin raportare la starea de izolare care constituia pun-
ctul de plecare al anilor ’90. Efecte ale globalizării au fost resimţite direct la 
nivelul fenomenelor de migraţie internaţională: companiile multinaţionale, 
ONG-urile de inspiraţie sau cu fundamentare occidentală, noile oportunităţi 
educaţionale în spaţiile occidentale, multiple misiuni de evaluare şi negocie-
re ale organismelor financiare internaţionale, penetrarea Internetului au con-
stituit tot atâtea canale de favorizare a contactelor umane. 

Astfel se extind şi motivele migraţiei, strategiile aplicate de migranţi: 
numai muncă, muncă şi turism, muncă şi educaţie, numai educaţie, turism şi 
educaţie, comerţ, afaceri. Preponderentă este motivaţia muncă care specifică 
vaacumul social-economic în care se află Republica Moldova, pe când cele-
lalte motivaţii cunosc o uşoară intensitate în ordine crescândă. 

De asemeni vrem să menţionăm că emigrarea în străinătate are loc şi în 
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funcţie de resursele de care dispun diferite categorii sociale, de poziţia lor în 
spaţiul social. În acest sens au fost expuşi acestui fenomen mai mult partea 
intelectuală a ţării: medicii, profesorii, oamenii de ştiinţă, constructorii, in-
ginerii, cât şi păturile social vulnerabile. 

Un aspect destul de important al proceselor migraţionale în Republica 
Moldova este caracterul lor legal / ilegal. Desigur e cazul să specificăm că 
respectarea unui suport legislativ bine gândit, cât şi conclucrarea organelor 
de resort în asigurarea unui cadru legal (MAI, MAE, SIS, Departamentul de 
migraţiune, Serviciul grăniceri) ar constitui acel pivot de siguranţă al migra-
ţiunii legale.  

Trebuie să menţionăm că în contextul fenomenului migraţia în Repub-
lica Moldova au fost elaborate un şir de regulamente, decrete, convenţii ce 
ar asigura cadrul legal al migraţiei în Republica Moldova, care comportă un 
caracter istoric şi oglindesc evoluţia acestui fenomen începând cu anii ’90. 
Dar, cu părere de rău, realitatea ne invocă un alt tablou. Criza de cadre de 
ofiţeri şi a numărului necesar de ostaşi generată de procesul de reformare a 
trupelor de grăniceri, lipsa surselor financiare, a bazei tehnico-materiale la 
punctele de frontieră; lipsa pazei a unei părţi de frontieră cu Ucraina, situa-
ţia social-politică şi criminogenă foarte dificilă, nivelul scăzut de trai al ce-
tăţenilor Moldovei a facilitat procesul de creare şi de acţiune a unor grupuri 
criminale care au iniţiat canale de trecere frauduloasă peste frontiere a per-
soanelor fizice, cât şi a loturilor de mărfuri, unităţi de transport, valută. 
Anume în această perioadă se sesizează cazuri de trecere peste frontierele 
Moldovei a aşa-numitor “ilegali” de către organele de resort, inclusiv trupe-
le de grăniceri. Potrivit datelor organelor de drept ale Republicii Moldova în 
ţară se află ilegal mai mulţi cetăţeni străini şi apatrizi. Dacă până în anul 
1998 ponderea în “marfă vie” o constituiau cetăţenii din Bangladej, Pakis-
tan, Afganistan, India, Şri-Lanca; atunci de la mijlocul anului 1999 statutul 
geografic al acestor categorii este altul: Irak, Siria, Liban; Libia; Marokko, 
Etiopia, Sudan, Nigeria, Gana etc. 

Migraţia ilegală în Republica Moldova cunoaşte două forme esenţiale: 
- emigrarea definitivă din ţările CSI, băştinaşii ţărilor Asiei de Sud-

Est, ai Orientul Mijlociu şi Apropiat, Africii. Această categorie de imigranţi 
este constituită din cetăţeni străini, precum şi din persoane fără cetăţenie în 
căutared de refugiu. Deseori, sunt persoane care s-au aflat în Moldova pent-
ru o anumită perioadă şi nu pot sau nu vor să se întoarcă acasă, spre exemp-
lu studenţii care au finisat studiile; 

- migrarea ilegală de tranzit care încearcă de a folosi Moldova în cali-
tate de pistă pentru a trece hotarele Europei de Vest. 

Pe teritoriul Republicii Moldova trece una din rutele neoficiale ale mig-
raţiei ilegale de tranzit în Europa de Vest: ţările Asiei de Sud-Vest – CSI 
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(Rusia, Ucraina, Moldova) – România – Ungaria şi mai departe Europa de 
Vest. Migranţii parcurg aceste trasee pe calea aerului sau terestră prin Repu-
blica Moldova.  

Cele mai frecvent utilizate trasee sunt următoarele: 
1. Pechin (Pekin) – Stambul – Chişinău – Ungheni – Bucureşti; 
2. Deli – Moscova – Kiev – Chişinău – Bucureşti; 
3. Kabul – Duşanbe – Moscova – Kiev – Tiraspol – Chişinău – Bucu-

reşti. 
4. Teheran – Stambul – Odesa – Tiraspol – Chişinău – Bucureşti;  
5. Bagdad – Stambul – Odesa - Chişinău – Bucureşti. 
Strategiile de pătrundere în Republica Moldova sunt foarte diverse, atât 

legale: prin invitaţii, admitere în instituţiile de învăţământ din Republica 
Moldova, căsătorii fictive cu fete şi femei localnice, diverse stagieri, crearea 
de întreprinderi, participarea la diferite simpozioane şi conferinţe; cât şi ile-
gale: firme fantomă de o singură zi implicate în mecanismul de obţinere a 
invitaţiilor, factorul uman: implicarea, cu mare regret, a cetăţenilor-băştinaşi 
în “convoiul” de “marfă vie”, fapt sesizat de organele de drept din Republi-
ca Moldova. 

Articolul dat se axează şi pe imigraţia cetăţenilor străini în Republica 
Moldova, fenomen cu caracter atât legal, cât şi ilegal. Modul ilegal de păt-
rundere a imigranţilor pe teritoriul Republicii Moldova a fost elucidat în li-
nii generale ceva mai sus, pe când în acest articol vom sublinia anumite par-
ticularităţi ale procesului legal de imigrare în Republica Moldova în bază de 
studiu de caz (traseul de imigrare a unui cetăţean străin în Republica Mol-
dova), fapt ce denotă o viziune din interior a lucrativităţii mecanismului 
imigraţional în Republica Moldova şi scoate în evidenţă nefuncţionalitatea  
şi uneori incompletitudinea legislaţiei în vigoare, care nu corespunde nive-
lului real existent al Republicii Moldova. Iar pentru o comprehensiune mai 
clară a propblemelor cu care se confruntă imigranţii legali în Republica Mo-
ldova vom elucida o informaţie de context care reflectă aspectul tehnic al 
mecanismului de imigrare în Republica Moldova.   

Prin urmare, se cunosc trei tipuri de relaţii de imigrare: 
1. Cetăţeni care pot intra în ţară pe bază de paşaport internaţional. 
2. Cetăţeni care pot intra în ţară fără nici o invitaţie, dar prin obţinerea 

de vize prin unul din consulatele MAE care funcţionează în afara ţării şi în 
aeroport, sau unul dintre pricipalele puncte vamale. 

La aceste două categorii de relaţii nu sunt prea multe de obiectat, pent-
ru că cetăţenii din prima categorie fac parte din clasa ţărilor vecine sau din 
ţările fostei URSS cu care Republica Moldova are o legătură mult mai înde-
lungată, istorică. Dar a doua categorie este reprezentată de cetăţenii din ţări-
le dezvoltate precum ţările din Uniunea Europeană, SUA, Canada sau alte 
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state cu care Republica Moldova are tratate în acest domeniu. 
3. Cetăţenii ţărilor care pot intra în Republica Moldova numai în bază 

de invitaţie – categorie cu cel mai înalt grad de dificultate. De facto, o mare 
parte a cetăţenilor care constituie această categorie sunt cei care imigrează 
cu scop educaţional, la studii şi sunt de origine preponderent din ţările orie-
ntale sau africane. 

Procesul de obţinere a invitaţiei presupune câţiva paşi foarte impor-
tanţi: 

1. Persoana / instiuţia care îşi propune să facă invitaţie unui cetăţean 
străin în Republica Moldova va prezenta la Departamentul de migraţiune al 
Republicii Moldova un dosar care să conţină toate actele necesare eliberării 
acestei invitaţii: cererea persoanei / instituţiei ce invită, copia paşaportului 
persoanei care urmează a fi invitată, recipisa de achitare a unei taxe băneşti 
şi completarea formularelor necesare în conformitate cu legislaţia în vigoa-
re. 

2. Se respectă un termen de o lună în care Departamentul de migraţiune 
va solicita două avize cu privire la invitaţia persoanei în cauză de la SIS şi 
MAI a Republicii Moldova, care se vor elibera în urma verificărilor de rigo-
are cu un rezultat aprobat pozitiv sau negativ cu referire la invitaţia persoa-
nei solicitate.  

3. Persoana în cauză cu invitaţia eliberată de Departamentul de migraţie 
(rezultat aprobat pozitiv) poate ridica viza de intrare în ţară la unul dintre 
Consulatele Republicii Moldova în străinătate, sau la unul din posturile va-
male în care funcţionează Consulatul Republicii Moldova. Viza se eliberea-
ză pe un termen de 1-3 luni pentru perioada specificată în invitaţie. 

4. După intrarea în ţară a cetăţeanului străin invitat ţine de obligaţiunea 
lui de a se prezenta timp de 72 ore la una din secţiile evidenţă şi documen-
tare a populaţiei ale zonei în care va domicilia în această perioadă pentru a 
înregistra domiciliul. 

5. În dependenţă de scopul venirii cetăţeanului străin invitat persoana / 
instituţia care a făcut demers întru obţinerea invitaţiei, este în drept să ceară 
adeverinţa de imigrant pe perioada specificată atingerii obiectivelor propuse 
de cetăţeanul străin în cauză (în caz că cetăţeanul străin a fost chemat la mu-
ncă este necesară şi obţinerea permisului de muncă a emigrantului), docu-
mente ce certifică legitimitatea aflării în Republica Moldova. La această 
etapă se cere un examen medical riguros (conform formei stabilite de legis-
laţia în vigoare şi certificatul SIDA). 

6. După primirea adeverinţei de imigrant cetăţeanul este nevoit să se 
prezinte la una dintre secţiile evidenţă şi documentare a populaţiei dintre din 
zona de domiciliu pentru obţinerea permisului de şedere, document valabil 
pentru un an de zile.   
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Această grilă ce descrie pas cu pas modalitatea de obţinere a invitaţiei 
de imigrare în Republica Moldova pentru un cetăţean străin, pe de o parte, 
oferă cititorului posibilitatea de a-şi face imagine despre tehnica procesului 
propriu-zis, care va exclude confundarea cu realităţile ce reies din cazurile 
reale care au servit drept suport pentru acest studiu, iar pe de altă partre, 
prezintă o reflectare mai reală, mai obiectivă a organelor de stat implicate în 
acest mecanism funcţional de conlucrare cu cetăţenii străini aflaţi în Repub-
lica Moldova.  

 
Studiul de caz 

Context 
Studenţi-cetăţeni străini care îşi fac studiile la instituţiile de învăţământ 

din Republica Moldova cu statut de imigranţi pentru această perioadă, sosiţi 
în bună parte din ţările prioritar orientale şi africane, sau care au statut de 
emigrant în bază de act de căsătorie, precum şi cei veniţi cu statut de om de 
afaceri.  

Scurt istoric 
După anii ’90, odată cu redobândirea independendenţei Republica Mol-

dova cunoaşte o cale proprie de dezvoltare, în acest sens fiind esenţiale şi 
reformele din sistemul învăţământului, politica educaţională preluată. În 
acest răstimp de mai bine de 15 ani tânărul stat Republica Moldova a făcut 
paşi concreţi în învăţământ şi a dezvoltat o politică educaţională de nivel 
înalt, fapt care se confirmă prin puţinele reforme esenţiale prezentate aici: 
trecerea la sistemul de învăţământ de 12 clase (şcoală primară – gimnaziu - 
liceu) şi reconstiuirea treptată dar în întregime a acestui mecanism, imple-
mentarea Curriculum-ului în învăţământul preuniversitar şi universitar, ela-
borarea Concepţiei învăţământului a Republicii Moldova, etc. Şi, desigur, 
toate schimbările care generează din aceste acţiuni întreprinse. Un alt pas 
important a fost semnarea de către Republica Moldova  a Convenţiei de la 
Bolonia ce presupune un sistem reformativ pentru învăţământul universitar 
în Republica Moldova, proces care deja a demarat şi este înalt apreciat de 
experţii internaţionali.  

În această ordine de idei vrem să menţionăm că schimbul de studenţi în 
învăţământul universitar cât şi plecarea la studii în alte ţări nu este un feno-
men nou pentru Republica Moldova şi nicidecum nu ocoleşte ţara. Numărul 
studenţilor străini care au venit în Republica Moldova la studii a deviat sau 
a cunoscut o intensitate mai mare sau mai mică din motive istorice, politice, 
entice, etc. În această accepţiune vrem să subliniem anume faptul că acest 
fenomen a existat şi în mod direct a existat un mecanism statal de evidenţă 
şi de conlucrare cu aceşti cetăţeni străini (studenţi), care se înscrie în con-
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textul migraţional intern şi internaţional în care este implicată şi Republica 
Moldova. 

Deşi acest mecanism migraţional susţinut de un şir de instituţii de stat 
există, funcţionează (mai bine sau mai puţin bine) în baza unor decrete, con-
venţii, dispoziţii ce reglementează procesul migraţional în ambele sensuri, 
există totuşi o serie de probleme generate de acest mecanism sesizate, desi-
gur, de cei care sunt implicaţi în mod direct – cetăţenii străini, studenţii imi-
granţi. Aceste probleme ţin de diferite nivele şi structuri ale mecanismului 
migraţional, dar care vizează un singur lucru – situaţia imigranţilor în Repu-
blica Moldova.  

Revoltele şi nemulţumirile lor sunt exprimate în felul următor: De ce 
nu se respectă legislaţia ce vizează situaţia imigranţilor în Republica Mol-
dova? De ce nu există conexiune şi un feed-back continuu între organele 
statale ce asigură acest mecanism? De ce mecanismul funcţionează în aşa 
fel încât complică procesul de obţinere a statului de imigrant? Prin ce se ex-
plică atitudinea unor funcţionari implicaţi în procesul de migraţiune faţă de 
imigranţii din Republica Moldova?  

Întru susţinerea tezelor expuse mai sus prezentăm câteva comentarii co-
nrete la acest subiect. 

1. Domnul B. “Am sosit în Republica Moldova cu invitaţie legală obţi-
nută de la Departamentul de migraţiune din Republica Moldova. Nu ştiu din 
ce considerente am fost reţinut la postul vamal două zile fără a mi se explica 
ceva concret şi obiectiv. Am stat fără apă şi mâncare, fiind tratat mai dihai 
decât un câine. Salvarea mea a fost un magazin care funcţiona pe lângă pun-
ctul vamal. Nu-mi pot explica atitudinea prea puţin spus negativă a grănice-
rilor. Nu am furat nimic, nu le-am făcut nimic, dar nu înţeleg de ce s-au co-
mportat aşa cu mine. Şi ce se întâmplă cu ei? Doar aveam invitaţie eliberată 
de  Departamentul de migraţiune, care a fost solicitată una din cele mai sol-
ide instituţii din Republica Moldova?”. 

2. Doamna I. “Am obţinut invitaţie legală de la Departamentul migraţi-
une al Republicii Moldova şi cu această invitaţie am sosit la punctul vamal 
de unde am fost întoarsă din drum de grăniceri. Nu mi s-a permis să intru în 
Republica Moldova în baza unui document eliberat în mod legal de o struc-
tură statală în cauză. Nu am înţeles de ce? Care e motivul? Cu ce am greşit 
în obţinerea invitaţiei pentru a fi refuzată şi întoarsă fără explicaţii din 
drum? La cine şi unde trebuie atunci să apelez pentru a-mi asigura aflarea 
legală în Republica Moldova?”. 

3. Domnul S. “Primind invitaţia şi având la mână toate actele legale ca-
re să-mi permită intrarea şi şederea în Republica Moldova, am pornit la 
drum, unde la punctul vamal am fost întâmpinat de funcţionarii de acolo pe-
ntru procedurile de rigoare. 
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- Bună ziua! Cu ce scop mergeţi? Ce aveţi? Bani aveţi?  
- Am 3.000 $. 
- Treci în camera aceasta. Scoate-i să-i număr! 
Am scos banii. Funcţionarul i-a numărat. 
- Pune ceva şi aici! 
- Poftim… 
I-am întins 10 $. 
- Noi suntem trei. Măcar câte 10 de fiecare. 
Le-am spus că sunt student şi nu am de unde să le plătesc mai mult. 
- Bine, atunci măcar 20 $. 
Am pus 20 $ şi m-am îndreptat spre ieşire. Funcţionarul mi-a zis vesel: 
- Hai, la revedere! Ai nevoie de declaraţie? 
- Nu, nu am nevoie.  
Şi am mers mai departe. M-am lipsit de 20 $. Dar de ce? Parcă cu acte-

le sunt în regulă…” 
4. Domnul A. “Am ieşit din casă pentru o plimbare. Venisem primul an 

în Republica Moldova  şi nu prea ştiam limba. Dar colegii m-au prevenit că, 
dacă ies singur din casă să am cu mine cel puţin 10-20 lei. La început nu am 
atras mare atenţie cuvintelor lor. În ziua cu pricina am ieşit din casă şi nu 
am reuşit să fac nici o sută de metri că m-au oprit doi poliţişti şi m-au între-
bat ceva. Eu am înţeles că e vorba de prezentarea actelor. Le-am întins ade-
verinţa eliberată de secţia evidenţă şi documentare a populaţiei care confir-
mă scopul aflării mele în Republica Moldova, actele mele personale fiind în 
proces de obţinere a permisului de şedere. Nu am căpătat înţelegere de la 
domnii poliţişti că respect legea în acest sens. Nu m-au lăsat în pace până 
când nu le-am plătit 20 lei”. 

5. Domnul T. “Am fost oprit în oraş de doi poliţişti care asigură ordinea 
publică. Le-am prezentat toate actele pe care mi le-au cerut, dar ei mi-au 
luat paşaportul şi actele personale, au urcat în maşină şi mi-au aruncat peste 
umăr: “Ne vedem la secţia de poliţie!”. Ei au vrut să le prezint şi contractul 
de închiriere în original încheiat cu proprietara casei unde am domiciliul, pe 
care nu l-am avut cu mine. Nu am înţeles de ce mi-au cerut contractul. Doar 
la eliberarea permisului de imigrare de către Departamentul migraţiune şi a 
permisului de şedere eliberat de către Ministerul tehnologiilor informaţiona-
le am prezentat contractul de închiriere în care este înscrisă adresa şi datele 
persoanei de la care închiriez? Astfel am fost lipsit de paşaport şi de acte 
pentru care a trebuit să alerg câteva zile şi să rezolv “problema” cumva “alt-
fel”.  

6. Doamna L. “Am depus cerere pentru invitaţia soţului meu în mod le-
gal cu care ne-am căsătorit prin act de căsătorie, pe care l-am şi prezentat în 
instanţele de rigoare. Am fost invitată la Ministerul Afacerilor Interne pen-
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tru un interviu. Soţul meu vorbeşte până ce numai rusa şi deaceea în instan-
ţe vorbeam şi eu rusa pentru a înţelege şi el esenţa discuţiei. Funcţionarii nu 
ştiau că eu posed şi limba de stat, deaceea involuntar am asistat la o discuţie 
nu prea plăcută: 

A. – Au venit cutare! Ce facem cu ei! 
B. (posibil şeful) – Lasă, pe noi nu ne interesează! Dacă tare vrea, să-şi 

ia muierea şi să plece la el în ţară! 
Am rămas şocată de la auzul acestor vorbe. Mă gândeam unde să mai 

merg să rezolvăm problema dacă în cadrul ministerului există asemenea co-
mportamente”. 

Desigur aceste cazuri nu pot fi considerate nici sub o formă drept unice. 
Exemplele pot fi continuate, deoarece nu sunt ei singurii care au nimerit în 
această maşinărie a mecanismului de migrare. Ne interesează mai mult ce se 
întâmplă de facto în interiorul acestei maşinării, ceea ce ne propunem să fa-
cem în continuare. 

Cazurile aduse scot în evidenţă un şir de probleme cu care se confruntă 
imigranţii în Republica Moldova, probleme care ţin, de fapt, mai puţin de ei 
înşişi şi mai mult de cei care le creează. Obiectivul nostru este de a găsi “vi-
novaţii” acestor probleme, motivele obiective şi subiective de creare a lor. 
În această ordine de idei vrem să menţionăm următoarele: 

1. Un moment destul de trist rezultă din analiza acestor cazuri descrise 
mai sus, cât şi din anchetele pe bază de interviu în număr de 64 (studiu rea-
lizat în teren printre studenţii-cetăţeni străini veniţi la studii în Republica 
Moldova cu statut de imigrant) – lipsa unui feed-back constructiv şi conti-
nuu, a unei coerenţe între structurile statale implicate în mecanismul de mi-
graţie în Republica Moldova. Aceasta se confirmă prin cazurile unu şi doi. 
Postul de grăniceri refuză de a executa deciziile luate de structurile mai 
înalte pe scara ierarhică şi de a permite intrarea în Republica Moldova în 
baza acelor acte eliberate de structurile sus-numite. Cetăţeanul B. este 
reţinut de către grăniceri timp de două zile în mod nelegitim şi supus unor 
condiţii de care el, de fapt, nu a fost pregătit, dar nici organele de resort nu 
propun nimic sau nu au grjă să asigure unele lucruri elementare în caz de 
nişte posibile neclarităţi. Iar cetăţeanca I. din aceleaşi motive în mod brutal 
şi neprofesional a fost întoarsă din drum, nepermiţându-i nici să se apropie 
de hotarele ţării.  

2. O altă problemă - care rezultă chiar din prima - este “bunăvoinţa” şi 
“buna intenţie” a organelor ce se află mai jos pe scara ierarhică de a soluţio-
na şi de a corecta “probleme” ce nu ţin de rangul lor. Poate ei sunt mai info-
rmaţi şi mai competenţi decât factorii de decizie? Aceasta ne confirmă cazul 
domnului B. prin reţinerea la punctul de trecere a frontierei şi cazul doam-
nei A. prin întoarcerea din drum. 



 31

3.  O altă problemă stringentă este problema mitei. Este prea puţin de a 
prezenta actele necesare la punctele de frontieră. Trebuie confirmată intra-
rea în ţară şi prin “ungerea mâinii” cu cel puţin 20 $ în cazul cetăţeanului S. 
şi a cetăţeanului A. care “s-a descurcat” cu 20 lei. Sau poate cetăţeanul T. să 
se mai gândească cum poate să-şi obţină actele “sustrase” înapoi? Dar poate 
şi doamna A. să-i motiveze cumva pe funcţionarii MAI pentru a obţine ceea 
ce trebuie să i se ofere conform legii? 

4. Problema şi mai acută care se desprinde din aceste cazuri ţine de edu-
caţia şi de chipul moral al funcţionarilor şi angajaţilor din care sunt impli-
caţi în mod direct în procesul de migraţiune în Republica Moldova.  

Poate domnul B. să mai stea încă vreo două zile la postul vamal… Ori-
cum nu prea are cui ce face… 

Dar doamna A. să mai călătorească puţin. Parcă India e atât de departe? 
Şi domnul T. să mai facă plimbări pe la Direcţia poliţie … Altfel, poate 

va şti să care toate actele după el… 
Dar de căsătoria doamnei A. cu un imigrant nu ne doare capul. Să se 

ocupe soţul ei de asta… 
Şi noi vrem să mâncăm. Nu contează că bieţii studenţi “vor muri de fo-

ame”… 
Chiar dacă până aici noi vedem un mare decalaj între democraţia pro-

priu-zisă şi cea funcţională în Republica Moldova, e suficient să ai statutul 
de om de afaceri în Republica Moldova ca să asişti la moartea democraţiei. 
Impozitele şi taxele legale sufocante impuse de legislaţia în vigoare “nu e 
destul de mult” ca fiecare comerciant să asiste la “capriciile” şi pretenţiile 
organelor de control din diferite ramuri (Garda financiară, Poliţia Economi-
că, Direcţia finanţe etc.).  

Unul dintre subiecţii intervievaţi ne-a relatat următoarele: “Lunar tre-
buie să scot din buzunar “cotizaţia” mea la “salariul organelor de control” 
“ca să tragă” până la salariul unui cetăţean european”. Intervievatul nostru 
susţine că unul dintre agenţii care vine la control îi declară: “Tu ştii ce sala-
riu am? Dacă lucram în Italia, aveam cel puţin 1.200 de euro. Îţi dai seama 
câte controale trebuie să fac ca să ajung la salariul acesta?…” Intervievatul 
e convins şi achită “cotizaţia”. 

Probabil toate “cotizaţiile” vor ajuta imigranţii-comercianţi să ajungă la 
faliment precum s-a întâmplat şi cu intervievatul nostru. 

Dacă am face abstracţie de nume şi de cazuri concrete, atunci “filmul” 
sosirii şi stabilirii unui imigrant în Republica Moldova ar derula în felul ur-
mător: “Soseşti cu invitaţie la hotarul Republicii Moldova. Acolo la Postul 
grăniceri poţi fi reţinut de grăniceri pentru o zi sau mai mult, dacă nu e ceva 
clar pentru ei cu invitaţia ta, sau poţi fi trimis chiar acasă, de unde ai venit. 
Oricum Serviciul grăniceri va întreprinde acţiuni de “salvare” a imigrantu-
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lui. Dacă îţi reuşeşte să scapi de vizorul “salvatorilor sistemului de emi-
graţie”, fiind cei care se numesc Serviciul grăniceri, ai onoarea să nimereşti 
în “capcana seviciilor vamale”. Aici va trebui să întorci buzunarele pe dos şi 
să te împarţi cu cei mai… cu ce ai… Depăşind şi postul vamal, deja poţi 
măcar să păşeşti pe teritoriul ţării solicitate. Dar aventurile nu se termină 
aici. O plimbare prin oraş te va costa cel puţin 10 lei, sau 20 de lei. Ai grijă 
să fie totdeauna ceva în buzunar cu această ocazie. Orice plimbare te costă. 
Iar dacă nu cari toate actele care trebuie şi care nu trebuie cu tine, atunci 
mai faci plimbări repetate şi pe la Secţia poliţie la care se referă adresa ta de 
domiciliu. Iar dacă îţi mai vine pofta şi să te mai căsătoreşti, atunci ţine-te 
bine! Va trebui tot să mergi prin instanţe. Dar de ce şi pentru ce, sau cât 
timp este foarte dificil de determinat. Te vei descurca cumva… Şi în cazul 
că eşti om de afaceri nu-ţi face business-plan-ul şi nu te grăbi de a calcula 
profitul după taxele şi impozitele stabilite de legislaţie. Pune deoparte ceva 
la sută din cifra ta de afaceri pentru “zilele negre”, când vei fi “onorat” cu 
vizitele “sfinţilor” şi “apărătorilor” legislaţiei ”. 

Desigur nu este o poveste de adormit copiii. O asemenea istorie pe bu-
nă dreptate are şanse de a-l trezi pe bunicul Creangă din somnul veşnic. Cu 
regret, este cruda realitate a funcţionării mecanismului migraţie în Republi-
ca Moldova, dar, posibil, şi a mai multor sisteme funcţionale ce au menirea 
de a duce Republica Moldova înainte. Nu vrem să atingem şi aceste alte sis-
teme, deoarece, din păcate, atitudinea organelor respective nu se opreşte do-
ar aici, ci chiar uneori “elitele siguranţei Patriei” îşi pierd timpul în zădar şi 
nu se opresc de “suflat în iaurt” sau “să pună ventilatoare la gheaţă”, irosin-
du-şi energia şi timpul pentru nişte cazuri, care, poate, dintr-o analiză mult 
mai obiectivă, pot trage nişte concluzii constructive. 

Suntem martorii unui sistem democratic cu numele Republica Moldo-
va, care, cu mare părere de rău, este cariat de corupţie şi de lipsa liderilor la 
toate nevelirule şi în toate structurile cu o mentalitate şi o gândire constru-
ctivă, critică. Aceştia sunt factorii principali, care duc după sine ca un tren o 
serie de probleme ce se transformă într-un bulgăre de zăpadă care pe cât se 
rostogoleşte, devine tot mai mare şi mai mare. Acelaşi este lanţul de proble-
me cu care se ciocneşte zi de zi un simplu cetăţean al Republicii Moldova 
sau un biet imigrant. 

Adevărul este că oamenii se înţeleg şi se acceptă în afara originii şi na-
ţionalităţii lor. Populaţia băştinaşă salută cu căldură prezenţa şi coexistenţa 
cu cetăţenii străini dornici de a se stabili temporar sai definitiv în Republica 
Moldova, fapt pe care l-au demonstrat în timp. La fel, sută la sută dintre ce-
tăţenii străini care au fost intervievaţi sunt extrem de mulţumiţi de compor-
tamentul populaţiei băştinaşe şi sunt bucuroşi de conlucrarea cu cetăţenii de 
rând.   
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Iar peste 95 la sută din moldovenii intervievaţi şi-au exprimat bucuria 
faţă de prezenţa străinilor (marea parte din ei înţeleg prin străini - negri şi 
cei care vin din ţările orientale) şi nu au arătat îngrijorare în legătură cu pre-
zenţa lor în ţară. Probabil aceasta se datorează numărului mare de moldo-
veni care sunt plecaţi peste hotare, fapt care a contribuit la o cunoaştere mai 
amplă a lumii de către ei, la lărgirea graniţelor propriei gândiri şi, prin ur-
mare, la formarea unei noi mentalităţi. Şi atunci familiile şi ei înşişi sunt su-
puşi procesului de transfer şi identificare şi, în rezultat, pe acei străini din  
Republica Moldova îi percep ca pe apropiaţii lor sau ca pe ei înşişi într-o 
ţară străină. Pentru ei nu conteză de ce naţionalitate eşti sau din ce ţară vii. 
Se şterg graniţele dintre oameni. Important devine faptul de a putea să trăi-
eşti alături de ceilalţi, să trăieşti frumos şi să nu te axezi pe de ce culoare es-
te sau de unde vine apropiatul tău. Deci, altele sunt accentele, altele sunt va-
lorile. Anume aceşti oameni devin adevăraţii promotori ai democraţiei, ei 
sunt acei germeni care pot construi o adevărată ţară democratică – Republi-
ca Moldova. Acei germeni ai democraţiei  se pot uşor sesiza şi în rândul 
părţii considerabile a organelor de stat, precum funcţionarii de la Departa-
mentul migraţiune şi de la secţiile evidenţă şi documentare a populaţiei, ca-
re au o atitudine lăudabilă în comportamentul cu străinii, fapt confirmat de 
peste 80 la sută din străinii intervievaţi.  

Cei care încă nu şi-au învăţat lecţiile, cei mai mulţi fiind în uniformele 
MAI, să corespundă proverbului popular românesc “Haina îl face pe om?!” 
Oare înaintaşii în democraţie s-au gândit la demilitarizarea organelor publi-
ce ce vizează relaţiile directe cu cetăţenii, deoarece experienţa lor a demon-
strat că în uniforma militară nu poţi avea un comportament adecvat şi nu ai 
cum a fi de rând cu civilii?  

Sesizăm că subiecţii discuţiei noastre sunt antrenaţi mai mult în rezul-
tatele muncii la kilogram: protocoale, fişe, chitanţe de amenzi, dosare întoc-
mite şi trimise în judecată, constituind principalele dovezi ale activităţii lor. 
Toate procesele dau dovadă de superficialitatea muncii lor şi nu de soluţio-
narea problemelor concrete. Un agent mai bun sau mai puţin bun este recu-
noscut de către şefi prin comparaţia numărului de chitanţe de amenzi întoc-
mite în curs de o lună, sau dosarele alcătuite şi trimise în judecată. Acest si-
stem de la sine e baza multor nereguli la care noi asistăm zi cu zi şi are con-
secinţe grave şi asupra altor instituţii care în mod indirect sunt implicate în 
procesul migraţiune.  

Ce se întâmplă deci cu reala democraţie în Republica Moldova în con-
textul articolului nostru? Oare asemenea lucruri au loc într-o ţară democrati-
că? Sub drapelul democraţiei se ascunde nelegiuirea şi prostia omenească. 
Sperăm că cititorul a sesizat acea criză de lideri (cu referire în mod special 
la persoanele cu funcţii de conducere în toate structurile şi de toate nivelele) 



 34

care, în lipsa unei gândiri constructive adecvate situaţiei lor, creează conse-
cinţe grave ţării. Chiar şi ceea ce se poate face în condiţiile Republicii Mol-
dova şi cu posibilităţile reale pe care le posedă este imposibil de a mişca tre-
nul din loc. Dar poate “locomotiva” este depăşită în timp? 

Astfel, încercăm să înţelegem “unde este îngropat câinele”. Poate cei 
de la organele statale sunt veniţi din altă parte? Sau e o problemă de sistem? 
Sau poate e o influenţă a structurilor şi subdiviziunilor lui? 

Cert este un lucru: cu asemenea gânduri şi fapte departe nu vom ajun-
ge. Toate descrierile de mai sus reprezintă o schemă a gândirii şi ne oferă 
posibilitatea să facem o analiză mult mai obiectivă a realităţii existente. 
Spre Europa sau pe loc? Sau chiar înapoi? 

Consecinţele negative ale acestor procese sunt inevitabile şi au un im-
pact destul de serios asupra imaginii Republicii Moldova pe plan intern şi în 
plan internaţional. Astăzi în contextul mondializării şi creării unei societăţi 
democratice la care tinde şi Republica Moldova se impune o altă înţelegere 
şi o altă atitudine faţă de democraţie: procesul democratic nu este realizabil 
fără schimbarea structurilor mintale ale fiecărui individ în parte. Orice înce-
rcare de alt gen presupune un eşec. Acest concept democratic se cere perce-
put în primul rând de cei care reprezintă organele de stat, pornind de la ad-
ministraţia locală şi până la Preşedenţie; altfel drumul democratizării socie-
tăţii va fi  anevoios pentru Republica Moldova. 
 
 

МИГРАЦИОННЫЕ ПРОЦЕССЫ КАК  
ВОЗМОЖНАЯ УГРОЗА УСТОЙЧИВОМУ 
РАЗВИТИЮ СТРАН ЦЕНТРАЛЬНОЙ И 

ВОСТОЧНОЙ ЕВРОПЫ (МНЕНИЯ НЕЗАВИСИМЫХ 
ЭКСПЕРТОВ И ЧИНОВНИКОВ) 

 

 

 

Ирина МОЛОДИКОВА 
 Венгрия, Будапешт 

Центрально-Европейский Университет 
Департамент экологии 

Доктор географических наук,  
доцент 

 
 
Миграция населения является важной частью глобализации и раз-

вития всех стран  с одной стороны и в то же время серьезным вызовом 
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правам человека с другой, поскольку испытаваются часто подрывают-
ся принципы социальной справедливости. С одной стороны большинс-
тво eвропейских стран все больше и больше чувствует старение насе-
ления, пенсионные программы стран не выдерживают нагрузки, ощу-
щается необходимость в трудовых ресурсах, во многих сферах занято-
сти, особенно в третичном секторе экономики. В то же время потреб-
ности в рабочей силе вступают в противоречие с законодательствами 
принимающих стран, их политическим устройством по легальной воз-
можности трудоустройства мигрантов. Правые партии многих стран 
широко пользуются нагнетанием страхов перед нашествием мигран-
тов.  

Данная статья представляет мнения независимых экспертов уче-
ных стран Центральной и Восточной Европы (ЦВЕ) о возможной угро-
зе миграционных процессов устойчивому развитию этих стран. Мне-
ние официальных лиц – чиновников было в деталях рассмотрено на 
примере Венгрии. В этой стране, только вступившей в Евросоюз были 
опрошены ведущие чиновники основных ведомств, ответственных за 
политику по отношению к мигрантам МИД, МВД, Министерство тру-
да и занятости, министерства социальной защиты, чиновники аппарат 
президента, представители профсоюзов, а также простые бизнесмены. 

 

 
 
 

Миграция как угроза устойчивому развитию  
глазами независимых экспертов 

Миграционная активность как фактор устойчивого развития террито-
рий? Что является определением «устойчивого развития»9. В Иоганнесбу-
рге основным направлением была определена цель - борьба с бедностью. 
Нашей целью было выяснение – существует ли специфика устойчивого 

                                                 
9 - Устойчивое развитие (формулировка ООН) - развитие общества, которое 
позволяет удовлетворять потребности нынешних поколений, не нанося при 
этом ущерба возможностям, оставляемым в наследство будущим поколе-
ниям для удовлетворения их собственных потребностей 

- Устойчивое развитие (формулировка Всемирного банка) – упровление со-
вокупным капиталом общества в интересах сохранения и приумножения 
человеческих возможностей. 

- Устойчивое развитие (формулировка Харлем Брунланд) – модель посту-
пательного развития общества, при которой достигается удовлетворение 
жизненных потребностей нынешнего поколения без дишения такой возмо-
жности будущих поколений людей. 
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развития для каждой страны в целом, и какой вклад миграция дает в раз-
витие и следовательно, в устойчивое развитие. Для этого было опрошено 
более 30 экспертов из 12 стран Центральной и Восточной Европы (ЦВЕ). 
Опрашивались эксперты, работающие с миграционной проблематикой по 
стране в целом. Опрос экспертов из стран ЦВЕ был важен для понимания, 
насколько протекание миграционных процессов специфично для каждой 
страны (с целью выяснения взаимосвязей устойчивого развития и мигра-
ционных процессов). присутствовали более 30 специалистов  

На вопрос о том, какое определение лучше отражает смысл устой-
чивого развития и проблемы сегодняшнего дня, большинство экспер-
тов ЦВЕ отметило определение по Брунтланду, и также (треть экспер-
тов) ЦВЕ назвали основным иоганнесбургский приоритет - борьба с 
бедностью, а также защиту социальных права наиболее уязвимых 
групп населения (стариков, одиноких матерей).  

Российским экспертам больше импонировала формулировка ООН 
по устойчивому развитию. Спектр приоритетных направлений, влияю-
щих на устойчивое развитие был очерчен несколько шире. Так, кроме 
искоренения бедности отмечалась необходимость повышение жизнен-
ного уровня, что связывалось с модернизацией экономических и соци-
альных институтов, повышением экономического роста. Например эк-
сперты из России отметили в России отсутствие правового государст-
ва, конкретизируя этот тезис необходимостью профессионализации 
власти и искоренение беспредела.  

На вопрос о угрозе устойчивому развитию стран, которую может 
нести прием мигрантов 2/3 экспертов ЦВЕ ответили, что не видят уг-
розы для их страны, а только для  отдельных регионов. Российские эк-
сперты в 50% случаев считают, что есть угроза и для страны и для ре-
гионов. Возможно, частично, как заметил один из экспертов, говоря о 
угрозе устойчивого развития следует говорить в контексте мигрантов 
угрозе социальной стабильности, а не устойчивому развитию. 

Какие же проблемы, по мнению экспертов ЦВЕ угрожают устой-
чивому развитию? Разнообразие ответов было генерализовано в три 
наиболее важных блока: 

- Первый была названа демографическая проблема старения насе-
ления. Она является как в целом, так и в отдельных странах одной из 
наиболее упоминаемым для ЦВЕ угроз для устойчивого развития, что 
ведет по мнению экспертов ЦВЕ, к нагрузке на пенсионную систему, 
замедляет развитие стран.  

- Вторым по частоте упоминания является проблема развития рын-
ка труда – поляризация его с усилением эксплуатации нижних слоев 
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населения и мигрантов. 
- Третьим - рост мигрантофобии и расизма. 
Для России половина экспертов отметили усиление этно-культур-

ных различий и рост мигрантофобии как первоочередной фактор, вто-
рым была отмечена неэффективность или отсутствие миграционной 
политики и третьим – бесконтрольное заселение территорий мигранта-
ми, что в принципе также можно отнести к просчетам в миграционной 
политике. 

Из-за чего по мнению экспертов возникают угрозы устойчивому 
развитию от мигрантов? Мнения экспертов распределились фактичес-
ки равномерно между тремя принципами: 1 - политикой властей, 2 - 
просчетами в законодательстве; и 3 - конфликтами мигрантов и мест-
ного населения (нетолерантность). Для России больше ответов приш-
лось на долю 1 - нетолерантного поведения местного населения; и 2 - 
роль политики местных властей, что возможно связано одно с другим.  

На вопрос о желательности притока мигрантов из каких – то конк-
ретных стран: более половиной экспертов отметило, что нужно сочета-
ние мигрантов из различных стран, а не только из СНГ, однако около 
1/3 отдали предпочтение мигрантам из стран СНГ, где есть свои диас-
поры, аргументируя это более легкой адаптацией последних в стране 
приема. 

Нужны ли приоритеты для каких-либо групп мигрантов и кого 
следует приглашать? Мнения экспертов разделились. Одна часть счи-
тала (50% в обоих случаях), что в этом нет необходимости, другая (эк-
сперты стран СНГ) отдавала предпочтения мигрантам (русскоязыч-
ным) из СНГ, аргументируя более легкой адаптацией последнего и 
меньшей конфликтогенностью. Те, немногие, кто отрицал приоритет 
диаспоральных мигрантов считали, что приоритетом должны быть  
профессиональные, образовательные и возрастные критерии для попо-
лнения страны квалифицированными молодыми кадрами. 

Как устанавливать приоритеты (следует ли давать квоты) если да, то 
на какие-то сферы занятости, тем самым стимулируя привлечение мигра-
нтов в определенные отрасли? Мнения также разделились. Для стран 
ЦВЕ с трудной экономической ситуацией (например Молдова и Украина) 
этот вопрос был не актуальным – они считают, что привлекать не надо во-
обще так как своих проблем много, В целом большая часть экспертов вы-
сказалась за право решать самим мигрантам где работать. В то же время 
было отмечено, что надо проводить политику стимулирования занятости 
в определенных сферах, через определенную государственную политику, 
но ненасильственным методом.  

 Обсуждая актуальную на западе проблему «новых меньшинств» 
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более половины российских экспертов отметили, что проблемы есть. 
Эксперты ЦВЕ напротив, сказали, что у них ее нет. Только эстонский 
эксперт отметил ее наличие, что видимо отражает специфику страны. 
Под «новым меньшинством» видимо подразумевалось русскоязычное 
меньшинство. Украинский, венгерский и польский эксперты отметили, 
что эта проблема только начинает проявляться.   

Для стран было отмечено отсутствие в целом конкретного превали-
рование мигрантов по какой-то одной национальности. В каждой стране 
отмечалась своя специфика. Например, для России в основном отмечают 
выходцев из Закавказья и Северного Кавказа, китайцев на востоке страны. 
География стран исхода мигрантов для всех странах ЦВЕ своя. Закономе-
рно, что из соседних, менее развитых стран, потоки идут в более разви-
тые. Этот факт общеизвестный. География выезда из стран ЦВЕ также об-
ширна и также поддается вышеописанной закономерности. Преобладает 
западный вектор направления миграций на соседние более развитые стра-
ны (для стран Центральной Европы). Для стран СНГ поток распадается  
на Россию и запад.  

Миграционные модели въезда и выезда для каждой страны также 
своеобразны, в зависимости от экономической ситуации в стране. Нап-
ример, для Литвы характерен небольшой равномерный отток и приток, 
для Украины - почти одинаковые потоки в Россию и на Запад, для 
Польши – в Германию и т.д. 

Интересно, что эксперты из стран ЦВЕ единодушно ответили, что 
не считают, что мигранты, вывозя деньги ослабляют страну в которой 
они работают. Мнение российских экспертов было не так категорично. 
50% были единодушны с экспертами ЦВЕ, 40% -  частично согласны. 
Только один эксперт считает, что мигранты ослабляют страну пребы-
вания, вывозя деньги. 

Очень трудно найти закономерности в соотношении легальной и 
нелегальной миграции для стран ЦВЕ и России. Как справедливо заме-
тили эксперты, соотношение зависит от успешности контроля границ 
и особенностей миграционной политики. 

Мнения всех экспертов из России и половина из ЦВЕ сошлись на 
том, что в нелегальной миграции есть как положительные, так и отри-
цательные черты, другая половина экспертов ЦВЕ отметила, что она 
не оказывает никакого влияния на их страны. Большое единодушие 
среди экспертов ЦВЕ было в оценке тенденции нелегальной миграции. 
Практически все прогнозируют рост нелегальной миграции, несмотря 
на борьбу всенх стран с данным явлением. Только эстонский и один 
украинский эксперт были оптимистами – считают, что не будет роста 
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нелегальной миграции.  
Какие основные проблемы с которыми сталкиваются мигранты во 

всех странах были отмечены экспертами? Мнения были очень близки, 
несмотря на специфику стран. Для приехавших на постоянное место 
жительство для стран ЦВЕ были названы основными: 

1. Проблемы получения вида на жительство. 
2. Поиск работы. 
3. Поиск жилья.  
4. Изменение образа жизни и адаптация. Российские эксперты вместо 

проблемы адаптации больше употребляли слова – мигрантофобия и ксе-
нофобия. 

 
Основные выводы опроса экспертов из стран ЦВЕ 

При всем многообразии и специфике протекания миграционных 
процессов в странах ЦВЕ у них много общего (в оценке определенных 
закономерностей). 

Так, среди экспертов преобладает мнение, что мигранты не несут 
угрозы устойчивому развитию стран, а могут внести дестабилизацию 
только в отдельных регионах своих стран. В целом миграция оценива-
ется как позитивный процесс для развития стран. Только страны с 
очень плохой, нестабильной экономической ситуацией не готовы при-
нимать мигрантов. Даже нелегальная миграция по мнению экспертов 
приносит более положительный нежели отрицательный эффект и миг-
ранты не ослабляют экономику стран «вывозя» из них деньги. Это в 
основном старые стереотипы.  

Несмотря на усиление внимания к миграции со стороны властей и 
все более жесткие преграды во всех странах, доля нелегальной мигра-
ции или равна или выше количества легальной по оценкам экспертов. 
Все специалисты ожидают рост нелегальной миграции. Это свидетель-
ствует о том, что усилия правительств по регулированию миграцион-
ных процессов идут в ложном направлении. 

Специалисты ратуют скорее за продуманный подход приглашения 
квалифицированных специалистов определенных профессий, возраста 
и т.д., а не просто запрещения. 

Следует отметить как значительное отличие в ответах экспертов 
позиции российских экспертов в целом, так и по сравнению с экспер-
тами ЦВЕ. Более критическую оценку происходящих миграционных 
процессов в России: оценка попыток «управления» процессами, ведет 
к росту социальной напряженности, ксенофобии, образованию марги-
нализованных групп «новых меньшинств», что по оценке российских 
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экспертов во многом следствие коррумпированности и низкого про-
фессионализма российских властей.  

 
Взгляд чиновников на вопросы миграции и ее возможных угроз  

для населения страны (на примере Венгрии) 
Рассмотрев позиции ученых, как независимых экспертов перейдем 

теперь к анализу позиции чиновников по отношению к внешним миг-
рантам на рынке труда одной из вступающих в Шенген стран. 

Население Венгрии по переписи 2001 составляет 10,3 млн.человек. 
Сальдо миграции на протяжении всех ’90-х годов было положительно, 
но колебалось от 10 до 25 тыс человек. Однако, если в начале ’90-х Ве-
нгрия была в основном транзитной страной, то в настоящее время спе-
циалисты в области миграции отмечают, что она превращается все 
больше и больше в принимающую страну.10 

По прогнозам специалистов Института демографии Венгрии при 
существующих тенденциях основной вариант прогноза населения сви-
детельствует о том, что к 2050 году население Венгрии может сокра-
титься до 8.040,9 тысяч человек. Представленные авторами варианты 
разного вида прогнозов, базирующихся на специальных миграцион-
ных сценариях показали, что при сценарии устойчивого развития (то 
есть увеличить рождаемость с 1.3 до 1.9, и продолжительность жизни с 
66.8 лет у мужчин и 75.3 лет у женщин до 81.8 лет и 88.6 лет, соответ-
ственно, положительное тогда сальдо миграции можно поддерживать 
на уровне в 13,5 тыс. человек. Если это не возможно сделать, а скорее 
всего это так, то необходимо привлекать по 40 тысяч мигрантов еже-
годно для поддержания того же уровня населения в стране11. Что дума-
ют по этому повоту чиновники?           

 
Экспертный опрос 

17 ведущих чиновников основных ведомств, ответственных за по-
литику по отношению к мигрантам (МИД, МВД, Министерство труда и 
занятости, министерсва социальной защиты, аппарат президента, профсо-

                                                 
10 Melegh A.A. Globalization, Ethnicity and Migration. Discourse, Institutions and 

Data in Hungary. Revised version of the paper presented at the International Se-
minar. April 25th, 2003, Novosibirsk, Academgorodok. Institute of Economics and 
Industrial Engineering; Hablicsek L., Tóth P.P. A nemzetközi vándorlás szerepe a 
magyarországi népesség számának megőrzésében 1999-2050 között. The Role of 
International Migration in Maintaining the Size of the Hungarian Population 
between 1999-2050. Budapest, Demographic Research Institute, 2002 

11 Там же. 
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юзы), а также представителей неправительственных организаций (Мене-
дек), работающих с мигрантами и бизнесменов, имеющих опыт прив-
лечения на работу иностранной рабочей силы проводился по целому 
ряду вопросов, касающихся вопросов привлечения мигрантов на вен-
герский рынок труда и сдерживающих этот процесс факторов. Анализ 
демографических показателей показал, что с демографической точки 
зрения существует проблема снижения населения и необходимости его 
подпитки в определенной мере12. Также выданные разрешения на ра-
боту трудовым мигрантам свидетельствуют, что в отраслях, требую-
щих низкоквалифицированный труд, существует определенный недос-
таток рабочих рук. Кроме того, ясно видна этническая окраска миг-
рационных потоков. Поскольку основные прибывающие – это этничес-
кие венгры13.  

Интересно, что из Румынии прибывает самый существенный поток миг-
рантов. В то же время известно, что довольно много граждан Молдовы полу-

                                                 
12  Количество иностранцев, имеющих тот или иной вид на жительство, в 

2001 году было 116.429 чел. В том числе 25,3% имели краткосрочный вид на 
жительство; 46.6% - долгосрочный и 9,3 разрешение на переселение. Для 
аппликирующихся на краткосрочный вид на жительство (до одного года), 
80,5% иностранцев – выходцы из соседних стран, (57,5 % - граждан Румы-
нии; 11,8 % - Украины; 4,7% - Словакии; 2,3% - бывшей Югославии. В этих 
странах проживает значительное венгерское меньшинство.  
На долговременный вид на жительство (два года и более с дальнейшим 

продлением) подавало 54.234 человека. Доля граждан из стран Европы сос-
тавляла 75,3%, в том числе из Румынии - 36,7%, Украины – 9,3%, бывшей 
Югославии – 4,6%, Словакии – 4,4%, Германии  - 4,3%. 

13   Количество иностранных граждан, имеющих разрешение на работу на 31 
декабря 2001 года составляло 38.623 человек, хотя общее количество иност-
ранных работников оценивается в 100.000 человек (включая тех, кому не ну-
жно получать разрешение на работу работники иностранных компаний, инос-
транцы-хозяева таких компаний). Такое же количество венгров по оценке экс-
пертов из Министерства труда выезжает в другие страны на работу по все-
му миру, хотя большинство их оседает в Германии и Австрии. 
Центр занятости в 2001 выдал 47.269 индивидуальных разрешений на ра-

боту иностранцам. Их количество возросло с 24,2 тысяч в 1997 году до 
47,2 тысяч в 2001 году. Статистические данные распределения трудовых 
мигрантов по странам исхода показывают преобладание в потоке выход-
цев из соседних стран Румынии (57%), Украины (16,1%) и Словакии (6.3%). 
Югославия – 3,1%, Китай – 2,8%. Количество румынских трудовых мигран-
тов резко преобладает (см.: Labour Market Report 2001: National Employ-
ment Office - Research Bureau, and the Ministry of the Interior - Office of Immig-
ration and Nationality). 
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чили в свое время румынские паспорта. Не исключен факт работы в Венгрии 
граждане Молдовы с румынскими паспортами. Официальные же цифры про-
живания граждан Молдовы на территории Венгрии очень малы. В переписи 
2001 года они даже не попали в специальную группу, а прошли в графе «ос-
тальные» по количеству представителей своей этнической группы.  

По данным министерства внутренних дел Венгрии14 за последние 
пять лет число граждан Молдовы, подававших на временный вид на 
жительство постоянно возрастал, но не превышал 200 человек в год. 
Количество подававших на долгосрочный вид на жительство на пре-
вышало 100 человек в год, а просящих разрешение на иммиграцию – 
колебалось в пределах 20 человек в год. Это понятно. Язык является 
одним из основных камней преткновения, а средняя заработная плата в 
Венгрии  в 2-3 раза ниже чем в странах Европейского Союза. 

Интересно, что если смотреть данные пограничной службы15, то 
данные будут несколько другими. Например, по гражданам Молдовы, 
пересекающим границу, картина не столь однозначная как по общей 
статистике иностранцев. Например, граждане Молдовы стабильно зани-
мают одно из первых мест среди нарушителей при пересечении границы 
Венгрии. Так, они были на пятом месте из общего числа не пропущенных 
в Венгрию лиц в 2003-2004 годах (818 и 703 чел. соответственно), в спис-
ке национальностей, совершивших правонарушения связанные с неле-
гальной миграцией. Граждане Молдовы стоят на третьем месте после ру-
мын и украинцев (1418 чел. в 2004 год), а из числа задержанных неле-
гальных мигрантов, жители Молдовы вообще стоят на первом месте (299 
чел. в 2004 году) обогнав украинцев, румын, словаков и сербов, то есть 
составляют 49% от общего числа нелегальных мигрантов.  

В числе иностранцев, задержанных с поддельными документами гра-
ждане Молдовы также на втором месте после украинцев (730 чел. или 
23% всех задержанных). Среди тех, кто пересекал границу запрещенным 
образом или пытался это сделать жители Молдовы занимают снова пер-
вое место (892 человек или 25% от общего числа задержанных в 2004 по 
сравнению с 683 чел.  в 2003 году). Они опережают по этому показателю 
граждан Сербии, Румынии и Украины. Среди тех, кто находясь уже на те-
рритории Венгрии нарушили правила въезда и пребывания в стране жи-
тели Молдовы на пятом месте.  

Таким образом анализируя данные пограничной статистики в от-
ношении граждан близлежащих стран напрашивается определенный 
вывод: существует довольно интенсивный канал незаконной миграции 

                                                 
14 http://www.bm.hu/web/portal.nsf/index 
15 http://hor.gov.hu 
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через территорию Венгрии. В этом потоке граждане Молдавии, напри-
мер, принимают активное участие, в основном пытаясь перейти грани-
цу нелегальным образом и, видимо, работать также нелегально.  

Почему складывается такая ситуация? 
До настоящего времени Венгрия не являлась привлекательной для 

граждан соседних европейских стран, за исключением стран, имею-
щих венгерскую диаспору (Румынии, Словакии, Украины в первую 
очередь и в меньшей степени – Сербии, Хорватии). В этих странах ве-
нгры являются официальным этническим меньшинством, поскольку 
после Версальского договора около половины этнических венгров жи-
вет за пределами Венгрии в соседних странах. Поэтому в венгерском 
законодательстве нашел отражение этнический характер миграцион-
ных процессов и может даже в большей степени политика Венгрии на-
шла свое отражение в миграционных потоках16.  

Нашей задачей в опросе венгерских чиновников было выяснить 
отношение к миграции, особенно трудовой официальных лиц и вопро-
сы касались разных аспектов миграции, особенно трудовой.  

Эксперты были единодушны в том, что не считают трудовых мигран-
тов серьезной проблемой для страны. С их точки зрения существует проб-
лема незаконной миграции и трафикина. Наибольшая осведомленность о 
проблемах трудовых мигрантов была в министерстве занятости и аппарате 
премьер-министра. В целом венгерские официальные лица на момент опро-
са не считали трудовых мигрантов проблемой. 

Поскольку Венгрия не подписала определенных  международных 
конвенций о мигрантах даже Европейской конвенции о трудовых миг-
рантах (так как параграфы о трудовых мигрантах не обязательны к по-
дписанию), вопрос этот остается открытым. Один из экспертов – 
юрист считает, что для венгров подписание таких конвенций важно, 
аргументируя это тем, что чиновники рассматривают Венгрию, как 
принимающую страну и считают, что миграция не существенная и воз-

                                                 
16 На основании Закона «Об этнических венграх» было выдано только 134 раз-
решения на работу, из них 110 в Румынии, 11 в Словакии, 6 на Украине и 2 в 
Хорватии и Словении. Большинство трудовых мигрантов как показывает 
вся статистика стран – этнические венгры из соседних стран или люди, 
говорящие на венгерском языке. Таким образом граждане соседних стран 
составляли в 2002 году 78,7% от всех получивших разрешение на работу. 
Для всей совокупности трудовых мигрантов главные отрасли – строительст-

во и производство строительных материалов (52%), торговля и ресторанный 
сервис (16,7%), спорта и культуры - (14,4%); в образовании – 2,7%, в здравоохра-
нении – 2,7%. и соответственно -  5,8% в сельском хозяйстве. 
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растать не будет, но при этом забывают, что венгры также могут ехать 
учиться и работать в других странах, гда возможно могут подвергнуть-
ся дискриминации.  

Было отмечено, что вопрос о правах трудовых мигрантов в Евро-
пейской конвенции несколько раз дискутировали, но в министерствах 
и правительстве относятся всегда очень негативно. Особенно в минис-
терстве внутренних дел. Дело может быть связано с отсутствием фина-
нсов для обеспечения необходимого уровня защиты мигрантов. Таким 
образом по отношению к трудовым мигрантам венгерские политики 
ведут себя также как в других европейские странах. Но в целом с точ-
ки зрения эксперта, не ясно, почему у министерств и партий такая оп-
позиция миграционной тематике. По мнению экспертов из министерс-
тва труда нельзя говорить о нехватке рабочей силы в рамках страны, а 
только в отдельных регионах и по отдельным отраслям17. Между Венг-
рией и всеми соседними государствами существуют межправительст-
венные договора по обмену рабочей силой, которых по словам экспер-
тов достаточно для регулирования трудовой миграции.  

Трудовые мигранты не вселяют в представителя профсоюзов боль-
шего страха, поскольку большинство трудовых мигрантов - выходцы 
из соседних страни в основном этнические венгры. Многие по его мне-
нию работают в приграничных районах и поэтому совершают каждод-
невные поездки. Роль профсоюзов, с точки зрения экспертов, упомина-
ли в связи с двумя моментами - профсоюзы не заинтересованы в под-
писании такой конвенции, так как с их точки зрения это поощрение 
конкурентов. Мигранты занимают непрестижные рабочие места. Мно-
го венгров из сопредельных государств приезжает на работу в Венг-
рию, и при прочих равных условиях их нанимают более охотно, чем  
своих цыган. Даже за такую нишу есть конкурентная борьба.  

В целом эксперты Венгрии не разделяют боязни многих политиков 
стран Европейского Союза о наплыве дешевой рабочей силы в страну. В 
Венгрии основной проблемой по словам экспертов для мигрантов являет-
ся язык. Для подтверждения дипломов, переквалификации и поиска рабо-
ты – нужно знание языка и хотя бы небольшой начальный капитал. Госу-
дарственных интеграционных программ, позволяющих мигрантам изу-
чать язык – не существует. По словам представителя МОМ даже бежен-
цев они не могут в полной мере обеспечить такими курсами.  

Количество нелегальных трудовых мигрантов в целом для Венг-
рии настолько незначительная18, что эксперты не считают ее сильно 
                                                 
 

18 Нелегальная трудовая миграция. По оценкам экспертов нелегальный рынок 
труда составляет значительную часть экономики и приблизительно равен ле-
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влияющей на Венгерский рынок труда. Они полагают, что в будущем с 
вступлением в Европейский Союз количество таковых должно умень-
шиться (что противоречит мнению независимых экспертов). Один из 
экспертов отмечает, что они не боятся  наплыва мигрантов после всту-
пления в Европейский Союз, поскольку зарплаты в стране намного ни-
же чем в Европейском Союзе и язык трудный. Только через 30 лет 
планируется подтягивание уровня Венгрии по основным показателям 
к странам Европейского Союза. Они ожидают притока небольшого ко-
личества этнических венгров. Но порядка 1.000 в год по линии воссое-
динения семей. 

Большинство экспертов признают, что они не заинтересованы в 
политике привлечения мигрантов как таковых. В Министерстве труда 
считают, что международная миграция Венгрии нужна, но затрудня-
ются сказать в каком количестве нужны трудовые мигранты. Посколь-
ку ощущается нехватки рабочей силы как по некоторым регионам, так 
и в отдельных отраслях. Кроме того, как и во всех странах Европы 
старение населения является и проблемой Венгрии.  

Однако, привлечение трудовых мигрантов, должно быть в рамках 
законодательства. Существует и делается прогноз потребностей рынка 
труда, Европейская Комиссия делает обследование рынка труда и вы-
пускает ежеквартальный прогноз. Министерство труда делает свом 
расчеты на основании этого прогноза.  

Но, конечно, поскольку демографическая ситуация неблагоприятная, 
и идет старение населения то в некоторых отраслях мигранты будут 
привлекаться и в будущем, также как и в некоторых регионах. Однако, 
практически всегда добавлялось, что Венгрия имеет в соседних стра-
нах свою обширную диаспору19, которая дает ей возможности решать 
проблемы дополнительной рабочей силы, а других они не готовы при-
нимать. Основной аргумент, что этническим венграм из соседних 
стран особой защиты не надо - у них есть знакомые и родственники в 
Венгрии. Данное обстоятельство вполне устраивает венгерское прави-
тельство. К этническим венграм относятся в целом с сочувствием20 и 

                                                                                                       
гальному (от 50.000 до 100.000 человек). Штрафы работодателям составля-
ют от 250 до 5 тыс. долларов, однако пути официального трудоустройства 
иногда растягиваются до 6 месяцев и не устраивают ни работодателей ни ми-
грантов. С принятием Венгрии в страны, вступающие в Шенгенскую зону с 
1998 года доля нелегальных мигрантов составляет около 80%. 

19 Вебсайт правительственного департамента по этническому венгерскому мень-
шинству, проживающему в сопредельных странах  http://www.htmh.hu/report 

20 Tóth J. Pulling the Wool over Hungarians’ eyes. – Budapest, Regio, 2002. 
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считают, что им нужно помогать. Закон о Статусе этнических венгров 
призван служить этому21.  

Эксперты из общественных организаций также подтверждают, что 
практически все венгры из соседних стран, приезжающие на работу, 
имеют в Венгрии или родственников или друзей, которые помогают 
им при устройстве на работу гораздо успешней, чем это смогут делать 
официальные власти.  

В одном из интервью прозвучали опасения, что миграция угрожает 
безопасности страны, трудовые мигранты могут  представляеть опреде-
ленную угрозу – так как они порождают преступность, поэтому Венг-
рия не поощряет трудовых мигрантов, при этом добавлялось - за иск-
лючением своих соотечественников, которые должны быть приняты 
как равноправные венгры. Мнения чиновников разделились, многие 
считают, что Закон о Статусе должен помочь венграм из соседних 
стран, поскольку венгры из сопредельных стран должны иметь преи-
мущества перед другими мигрантами.  

Этот вопрос как политический, так и этический – как восприни-
мать этнических венгров – как дешевую рабочую силу или как рав-
ных? Государственная политика говорит о втором, но экономическая – 
о первом. В Министерстеве труда не разделяют это мнение и считают, 
что этническим венграм надо дать возможность бесприпятственно 
приезжать, но работать на условиях, общих для всех иностранцев на 
рынке труда.  

Вопрос о Статусе этнических венгров - политический вопрос. Все 
партии интересуют больше политические аспекты. Сам Закона о стату-
се этнических венгров  уже модифицирован в соответствии с правила-
ми Европейского Союза и не противоречит им. Один эксперт отмеча-
ет: «Мы не считаем, что нужно границу закрывать, пусть будет свобо-
дное движение (с Украиной, Румынией, например), но на рынок труда 
мигранты будут попадать только как граждане третьих стран. Законы 
будут очень строгие на этот счет, с точки зрения получения разреше-
ния на работу». 

Эксперты экономисты считают, что надо отличать моральные ас-
пекты приема трудовых мигрантов от экономических. Если по мораль-
ным аспектам принимать мигрантов, то страна может стать банкротом 
и надо защищать свой рынок труда. 

В Министерстве Внутренних дел удалось поговорить только с пре-
дставителем отдела по беженцам и лицам ищущим убежище. У МВД 
                                                 
21 Закон «Об этнических венграх» (Акт LXII - 2001), проживающих в сопре-
дельных старанах 
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основное  направление в миграционной сфере – борьба с нелегальны-
ми мигрантами. Отдел эмиграции предпочел формальный ответ, отсы-
лая со всеми вопросами к министерству труда, как основной решаю-
щей силе. Представители министерства Внутренних дел отметили, что 
вопрос выдачи рабочих виз прерогатива министерства труда и занятос-
ти. Тем не менее это не совсем так, поскольку по словам эксперта их 
аппарата президента, именно нежелание и может быть боязнь минис-
терства внутренних дел в участии в разработке к подписанию положе-
ний по трудовым мигрантам заблокировало процесс принятия решения 
в части подписания определенных статей Европейской конвенции по 
легальному статусу трудовых мигрантов22, которые не являются обяза-
тельными к подписанию. Их ведомство отвечает за получение легаль-
ного статуса проживания в стране, с этой точки зрения только бежен-
цы и категория лиц, приравниваемых к ним на некоторое время могут 
получить работу без поездки в страну исхода за рабочей визой.  

Насколько изменится миграция после вступления в Европейский 
Союз не ясно. Так как существует значительная  приграничная мигра-
ция, сельскохозяйственная, сезонная, на строительстве, если нужно бу-
дет платить за визы и ждать, кто знает как много мигрантов готовы бу-
дут платить и ждать?  

Выводы по опросу официальных лиц: 
1. Трудовые мигранты составляют несущественное количество 

(чуть больше 1% от населения страны) и не влияют на развитие страны. 
Венгрия, в принципе, не поощряет в своей политике миграционный при-
ток, и не предполагает расширять масштабы существующей миграции, 
поскольку страна получает постоянный приток мигрантов из соседних 
стран и он носит ярко выраженный этнический характер (более 80% тру-
довых мигрантов - этнические венгры из сопредельных государств). Миг-
рантов из других стран не считается нужным поощрять. 

2. Эксперты не ожидают притока большого числа мигрантов извне 
из-за трудностей языка и отсутствия специальных интеграционных 
программ, (включающих льготный языковый тренинг) для мигрантов.  

3. Эксперты в большей мере воспринимают миграцию в рамках в 
венгерско-венгерских отношений. Они воспринимают (может быть, 
подсознательно) миграцию как «внутреннее» дело страны в системе 
«бывшей» империи.  

4. За исключением политики в отношении этнических венгров, Ве-
нгрия не имеет специальной миграционной политики, а следует поли-
                                                 
22 Cм.: European Convention on Legal Status of migrant Workers, Chapter 1, arti-

cles 9,  17, 18. 
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тике стран Европейского Союза, законы которого являются приоритет-
ными по сравнению с другими международными законами.  

5. Наличие межправительственных соглашения о трудовой мигра-
ции позволяет Венгрии с точки зрения официальных экспертов успеш-
но решать вопросы трудовой миграции. Наличие у большинства этни-
ческих венгров из соседних стран родственников и друзей в Венгрии 
успешно решает эту проблему. Эти мигранты находят работу, в основ-
ном малопрестижную, и даже успешно конкурируют с местным цы-
ганским меньшинством на рынке труда. 

 
Работодатели, общественные организации и сами мигранты 

считают, что с мигрантами много проблем. Им трудно получить кон-
сультации, срок ожидания разрешения на работу (2 месяца), но реаль-
но перерастает в пол-года, учитывая сбор того количества документов, 
которые надо предоставить как работодателю, так и мигранту. Этот 
срок для работодателя и мигранта очень долгий. Разрешение выдается 
максимум на один год, а далее - снова та же процедура. Получение ра-
бочей визы только в стране исхода тоже неудобно. Большая бюрокра-
тическая процедура толкает как роботодателей и трудовых мигрантов 
в сектор теневой экономики. Как показывает официальная статистика 
пограничной службы, рассмотренная картина по миграционным пото-
кам совсем не однозначна. Существует значительное количество по-
тенциальных желающих, в основном из соседних государств (Румы-
нии, Молдовы, Украины, Сербии) пересечь венгерскую границу с це-
лью транзита или нелегальной работы, очень трудно оценить реальные 
цифры. Мнение официальных лиц несколько отличается от статисти-
ческих данных пограничных служб. 

 
Приложение 

Законодательные нормы Венгрии и трудовые мигранты 
Существует немного законодательных актов, регулирующих пове-

дение трудовых мигрантов на Венгерском рынке труда. Трудовой ко-
декс не содержит специальных положений по защите трудовых мигра-
нтов и членов их семей. Эти законы регулируют поведение иностран-
цев на венгерском рынке труда. Так, Трудовой кодекс отмечает, что 
трудовые мигранты имеют право участвовать в венгерских и создавать 
свои собственные организации или профсоюзы, но в нем нет отраже-
ния положения о социальной защите в случае увольнения трудового 
мигранта несмотря на необходимость платы всех налогов включая от-
числения в фонд безработицы. Согласно венгерскому законодательст-
ву каждая фирма и каждый работодатель (за исключением дипломати-
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ческого корпуса) должны платить социальную страховку и налог в 
фонд по безработице. Однако в случае потери работы мигрант не мо-
жет воспользоваться этим правом  и должен покинуть страну, так как 
разрешение на работу ему выдается под конкретное место работы и не 
может быть использовано для работы в другом месте. 

Акт 1У от 1991 года о содействии занятости и обеспенчении посо-
бий безработным регулирует попадание иностранцев на венгерский 
рынок труда. Для получения разрешения на работу работодатель дол-
жен представить прошение и все необходимые документы в местный 
центр занятости и ждать 30 дней, найдется или нет на это место венгр. 
Если не находится, то местный центр занятости начинает процесс под-
готовки разрешения. Данное разрешение выдается максимально на 
один год и годен для конкретного места работы, и позиции. Потеряв 
работу мигрант не может рассчитывать на пособие по безработице, на 
другие фонды и переквалификацию. 

Закон  8/1999 (XI.10) Министерства социальной защиты и семьи 
также регулирует занятость иностранцев отмечает, что для иностран-
ных компаний не нужно получать разрешение на работу, также как и 
для иностранных миссий и фермеров - держателей специальных серти-
фикатов по продаже своей продукции.  

Часть 19 Акта LXXX от 1997 года о лицах попадающих под соци-
альную защиту (Hungarian -TBJ) далее развивает законодательство по 
правам мигрантов в социальной сфере. В нем отмечается, что мигрант 
не автоматически имеет доступ к социальным фондам, если он работа-
ет на иностранную компанию. Мигрант может пользоваться только 
скорой медицинской помощью, если межгосударственные договоры 
существуют между Венгрией и страной происхождения мигранта. Ми-
гранты, работающие в приграничной зоне (из соседних стран) могут 
использовать социальные фонды в обеих странах. Если венгерский ра-
ботодатель официально нанимает иностранца – то мигрант включен в 
систему социальной защиты. 
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Reprezentarea generală despre mass media presupune, în mod unanim 

acceptat, atribuirea acestora a unor funcţii multiple, legate în primul rînd de 
activitatea de difuzare în proporţii vaste a informaţiei adresate unui audito-
riu de masă. Prin însăşi natura lor, prin raţiunea de a fi, mass media au avut 
şi au un rol deosebit în societate şi, respectiv, funcţii precise la fiecare etapă 
de existenţă şi de dezvoltare a sferei mediatice. Ca parte a ansamblului soci-
al, mass media răspund necesităţilor vitale ale societăţii. 

Pe parcursul anilor, evoluţia tehnologică a mijloacelor de comunicare 
de masă, sporirea disponibilităţilor comunicaţionale oferite auditoriului a 
conturat o nouă configuraţie a universului mediatic, marcat de o expansiune 
consecventă, de un efort continuu de diversificare a modalităţilor de trans-
mitere a mesajului, de o afirmare vizibilă a noilor factori de incidenţă asup-
ra fluxului informaţional. Provocările, generate de noile circumstanţe politi-
ce, sociale, economice au determinat şi calităţile noi ale misiunii pe care şi-
o asumă mass media în societatea contemporană. 

Este evident că informarea reprezintă funcţia capitală a mass media. În 
acelaşi timp, definiţiile actuale ale mass media accentuează tot mai mult, 
printre caracteristicile proprii mijloacelor de comunicare de masă, reliefarea 
acţiunii de corelare prin care mass media participă la supravegherea şi men-
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ţinerea ordinii sociale, la dezvoltarea consensului şi la acţiunea de integrare, 
ajutînd la stabilirea relaţiilor şi la coordonarea numeroaselor şi disparatelor 
activităţi sociale, politice, economice şi culturale, asigură legătura şi conti-
nuitatea valorilor sociale şi spirituale ale popoarelor. 

De observat, dintr-o atare perspectivă, rolul de mediator al mass media. 
În fond, în societatea contemporană, practic, întreaga populaţie este antrena-
tă în diferite forme ale comunicării, iar comunicarea în sensul modern, în 
accepţia cercetătorului francez Regis Debray, reprezintă "un răspuns la o 
chestiune de ordin foarte important şi permanent: medierea"23.  

Pentru societate în ansamblu, această particularitate a mass media are o 
însemnătate deosebită. În condiţiile în care sintagmele „globalizare”, „inte-
grare europeană”, au devenit slogane ale zilei, sporeşte rolul mass media în 
procesele reale de integrare. Un singur exemplu în acest sens: în cadrul pro-
cesului de constituire a Europei, guvernele europene au alocat mai mult de 
500 milioane euro pentru promovarea Programului "Televiziunea transfron-
talieră", arătînd astfel că dezvoltarea şi armonizarea sectorului mediatic nu 
este deloc mai puţin importantă pentru destinul Europei noi decît introduce-
rea în acest spaţiu a monedei unice sau deplasarea liberă a cetăţenilor. Esen-
ţa Programului rezidă, în primul rînd, în lichidarea barierelor în toate ţările 
comunităţii în ceea ce priveşte receptarea şi retranslarea producţiei televiza-
te a ţărilor respective. Integrarea devine, de fapt, nu doar un subiect privile-
giat al demersului mediatic, mijloacele de comunicare de masă îşi asumă 
chiar calitatea de actor al procesului de integrare. Potenţialul mass media în 
acest sens este greu de subestimat.  

Realitatea social-politică actuală demonstrează că una dintre cele mai 
semnificative trăsături ale timpului, cu implicaţii adînci în procesul de trans-
formare a tiparelor existente ale vieţii sociale, rezidă în amploarea care ca-
racterizează în prezent contactele dintre oameni, dintre popoare şi culturi, 
dezvoltarea colaborării internaţionale, aprofundarea diverselor forme de co-
laborare dintre state, respectiv, sporirea circulaţiei oamenilor, produselor şi 
ideilor, determinînd accentuarea proporţiilor fenomenului migraţiei, care a 
cuprins în ultimul timp milioane de oameni.  

Migraţia este un proces normal şi firesc de funcţionare a societăţii uma-
ne. Fenomenul dat reprezintă mobilitatea populaţiei, în special a forţei de 
muncă, o caracteristică, propriu-zis, a societăţii moldoveneşti în condiţiile 
în care datele statistice, fie oficiale, fie cele neoficiale, atestă sute de mii de 
cetăţeni ai republicii, plecaţi în străinătate pentru a munci. Avansînd în 
prim-planul atenţiei sociale, problema migraţiei provoacă legitime îngrijo-

                                                 
23 Debray R. La médiologie // http://cqfd.teluq.uquebec.ca/distances/D1_1_g.pdf 
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rări şi este dezbătută tot mai mult în ţările implicate în proces (în spaţiul 
Uniunii Europene, în Europa Centrală şi de Est). În ultimii ani problema mi-
graţiei începe să preocupe tot mai insistent Rusia24.  

Extinderea Uniunii Europene, marcată de aderarea a zece state noi la 
Uniunea Europeană comportă chestiunea impactului pe care-l poate avea fe-
nomenul respectiv. În cadrul unei dezbateri televizate organizate de BBC 
World, participanţii au subliniat nevoia de control atent asupra modului în 
care are loc procesul imigrării. Astfel, ministrul italian Lucio Stanca a expus 
părerea că temerile publice legate de imigraţie sînt în mare parte rezultatul 
erorilor care au permis un fenomen migraţional necontrolat, arătînd că tre-
buie făcute eforturi pentru educarea publicului spre a înţelege că lucrătorii 
din exterior sînt necesari, în condiţiile în care rata natalităţii în scădere în 
Europa face ca importul de muncitori să reprezinte o componentă esenţială 
pentru procesul de producţie curent şi pentru menţinerea nivelului de trai. 
De fapt, teama de un val imens de emigranţi economici este nefondată, s-a 
menţionat în cadrul dezbaterilor: 14 studii recente au arătat că emigrarea, 
datorată extinderii Uniunii Europene prin aderarea a 10 noi membri, nu ar 
trebui să aducă efecte preponderent reprobabile25.   

Oricum, este clar că un astfel de proces de amploare, cum este procesul 
migraţional, trebuie să fie raţionalizat, orientat, reglementat. De altfel, toc-
mai asupra acestui lucru indică şi în cazul Republicii Moldova experţii in-
ternaţionali, recomandînd autorităţilor promovarea măsurilor de dezvoltare 
a sistemului de gestiune a migraţiei26.  

În acest context nu poate fi neglijat un astfel de factor cum este cel me-
diatic-comunicaţional. Legătura dintre problema migraţiei şi problema co-
municării interculturale se prezintă drept una firească, deoarece tocmai pro-
movarea prin intermediul mass media a unei comunicări interculturale efici-
ente contribuie la adaptarea adecvată a migrantului într-un mediu străin, îi 
oferă posibilitatea integrării. Înseşi realităţile sociale actuale impun subiec-
tele migraţiei şi ale comunicării interculturale drept unele de prim rang pen-
tru forţele politice, pentru cercetările ştiinţifice şi, nu în ultimul rînd, pentru 

                                                 
24 Cf.: Захватов А.. Мигрант как пища для "желтых" медиа и психолога-соис-
кателя. // http://www.russ.ru/ist_sovr/20020822_kagr.html; Миграция в России: проб-
лемы и противоречия. // http://www.russia-today.ru/2002/no_11/11_topic_1.htm; Ба-
басян Н. Не надо путать иммиграцию с туризмом. // http://www.izvestia.ru/ 
world/article40899. 

25 Problema imigrării după extinderea Uniunii Europene a fost luată în dezbatere la 
Varşovia. // http://www.mcc.md/news/ro/default.asp?c=3. 

26 Cf.: Agenţia de Presă «Flux», 2004, 5 martie. 
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mass media.  
Provocarea globală, generată de aceste circumstanţe, solicită necesita-

tea armonizării obiectivelor de ordin social cu noile realităţi, incluzînd, imp-
licit, imperativul examinării capacităţilor de stabilire a unei comunicări co-
recte care ar favoriza procesele de integrare socială şi profesională, ar oferi 
soluţii pentru rezolvarea adecvată a problemelor migraţiei şi multiculturalis-
mului. Ţinînd cont de faptul că mijloacele de comunicare de masă reprezin-
tă adevărate vehicule ale cunoştinţelor, ale reprezentărilor despre diversita-
tea lumii contemporane, tocmai mass media le revine un rol deosebit în asi-
gurarea unei înţelegeri mai profunde a specificului relaţiilor dintre indivizi 
cu identităţi socio-culturale diferite, precum şi în conştientizarea propriei 
identităţi în cadrul procesului integraţional. 

Consumînd produsele mass media, milioane de oameni se dovedesc a fi 
legaţi prin nenumărate fire invizibile: fiind expuşi constant aceloraşi mesa-
je, ei ajung să împărtăşească aceleaşi valori şi reprezentări culturale, să po-
sede cunoştinţe asemănătoare, să gîndească prin informaţii, idei şi simboluri 
analoage. Tocmai în acest context apare justificată ideea "satului global", lan-
sată de cercetătorul canadian M.McLuhan. Din perspectiva acestei realităţi, 
mass media pot fi considerate un adevărat "ciment social", care apropie diver-
sităţile şi coagulează societatea contemporană. În acest context, importantă şi 
pe deplin justificată apare abordarea fenomenelor socio-culturale actuale, inc-
lusiv, a fenomenului migraţiei, din perspectiva interculturalităţii.  

Comunicarea interculturală – cea care caracterizează specificul relaţii-
lor dintre indivizi cu identităţi socio-culturale diferite, precum şi conştienti-
zarea propriei identităţi în cadrul procesului integraţional, reprezintă o reali-
tate cotidiană, un mod de existenţă, practic, al societăţii. Atestarea pluralită-
ţii lingvistice şi etnoculturale a societăţii, proprie conceptului multiculturali-
smului, comportă recunoaşterea faptului coexistenţei culturilor şi a legitimi-
tăţii acestei pluralităţi, elucidează gradul sporit de influenţă a altor culturi şi 
civilizaţii asupra patrimoniilor naţionale socio-culturale. Totodată, raporta-
rea în societate a viziunii multiculturale la dinamica reală a transformărilor 
social-politice dictează necesitatea deplasării accentelor în abordarea proce-
selor de întîlnire – reală sau virtuală - a valorilor şi culturilor, spre o perspe-
ctivă interculturală, întemeiată pe principiile cooperării, intercunoaşterii şi 
interacţiunii culturilor, renunţînd la juxtapunerea lor. 

De la presă se aşteaptă să pătrundă fenomenele reale şi observate, să 
ofere – în măsura posibilităţilor - răspunsuri la multiplele probleme genera-
te, în cazul nostru, de ascensiunea interculturalităţii. Una dintre aceste între-
bări ar putea constitui o axă a acţiunii mediatice: „Cum şi în ce măsură oa-
menii şi culturile lumii se autopercep în îngemănarea diferenţelor sale şi în 
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ce măsură această autopercepţie în cadrul societăţii mondiale devine un 
factor esenţial al comportamentului?”27.  

Practica mediatică actuală demonstrează, într-un mod cert, interesul 
crescînd al mass media pentru abordarea problematicii migraţiei, a proble-
maticii interculturale, respectiv, în condiţiile în care dezvoltarea competen-
ţei comunicative interculturale a individului devine o necesitate strategică, 
un răspuns adecvat la provocările societăţii moderne, preocuparea pentru 
promovarea acestei competenţe ar trebui să devină o componentă esenţială a 
activităţii mediatice.  

Paginile presei, emisiunile radio şi televiziunea profilează însă, de multe 
ori, o percepţie confuză a problemelor respective, o tratare lejeră a multiplelor 
aspecte legate de migraţie, de diversitate şi comunicare interculturală, o cunoaş-
tere insuficientă a situaţiilor reale. De aici provine superficialitatea tratării tema-
ticii respective. Se operează, de foarte multe ori, cu scheme, cu clişee, cu stereo-
tipuri perimate, dar jurnaliştii nu că ar veni să răstoarne aceste scheme, ci, dim-
potrivă, le ajustează, le menţin şi le perpetuează.  

Şi atunci, dilema dintre "a dezvălui esenţa fenomenului" şi "a-i arăta 
elementul spectacular" se rezolvă în favoarea celei de-a doua opţiuni. A vo-
rbi despre problemele reale ale migraţiei în mass media înseamnă, respectiv, 
a vorbi la nivelul doar de "fapt divers". Pe cînd, alături de aceste subiecte, în 
mod preponderent reportericeşti, este nevoie şi de materiale analitice, de ju-
rnalism de investigare.  

Este nevoie de a identifica problemele, de a clarifica dimensiunea şi pon-
derea lor reală, de a le dezvălui aspectele primordiale, sugerînd chiar răspunsuri 
practice. Este evident, că a vorbi despre astfel de probleme nu este întotdeauna 
inofensiv, şi eventualitatea unei reacţii neunivoce în rîndurile audienţei este fo-
arte probabilă. Pentru că, într-adevăr, ar fi incorectă afirmaţia că circumstanţele 
coexistenţei nu prezintă dificultăţi, atunci cînd diferenţele culturale sînt atît de 
pronunţate. La fel cum este inadecvată lansarea unor teze de gen alarmist, fără a 
oferi o estimare, mai mult ori mai puţin precisă, a situaţiilor cotidiene. Spre ex-
emplu, reflecţiile jurnaliştilor occidentali în cadrul prezentării problematicii 
repective accentuează, de multe ori, dificultăţile şi limitele reale, legate de abor-
darea domeniului respectiv28. 

În orice caz, extinderea fenomenului migraţiei implică pentru mass media, ca 
şi pentru forţele politice, necesitatea observării atente a mobilităţii populaţiei, dar 
şi a participării active la canalizarea acestei mobilităţi într-o albie adecvată exigen-

                                                 
27 Бек У. Национальное государство утрачивает суверенитет. // Ашкеров А. 
Сумерки глобализации. – Москва: Ермак, 2004, с.50.    

28 Cf.: Comment parler de l'immigration dans les medias? / Table ronde. // Les Ca-
hiers du Journalisme, 1998, nr.4, pp.10-31. 
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ţelor timpului, dar, mai ales, la diminuarea consecinţelor reprobabile ale acesteia. 
Acest lucru se datorează, nu în ultimul rînd, faptului că mass media reprezintă pe-
ntru cititori, radioascultători şi telespectatori, utilizatori ai Internet-ului, o sursă 
esenţială de obţinere a informaţiei privind acel sector al vieţii social-economice pe 
care îl întruchipează fenomenul migraţiei. După cum atestă datele unor cercetări 
sociologice, o parte însemnată a audienţei mass media - de la 17,5% la 19,1% - af-
lă tocmai din paginile presei, din emisiunile radio şi tv amănunte despre ţara pre-
conizată pentru plecare29.  

Pornind de la ideea importanţei torentelor informaţionale difuzate prin 
intermediul mijloacelor de comunicare de masă, privind problematica mig-
raţiei pentru aşteptările şi interesele audienţei, cercetătoarea A.Roşca a înt-
reprins o examinare a activităţii de reflectare a problematicii migraţiei în pa-
ginile a trei publicaţii republicane: “Moldova Suverană”, “Независимая 
Молдова” şi „Flux”. Au fost examinate colecţiile ziarelor pentru o perioadă 
de un an, cu evidenţierea materialelor consacrate fenomenului migraţiei30.  

Din cele 59 de materiale evidenţiate, 15 au fost publicate în “Moldova Su-
verană”, 18 - în “Независимая Молдова” şi 26 - în „Flux”, fapt care denotă 
atenţia acordată de colectivele instituţiilor mediatice date problematicii în cauză. 
Cele mai abordate subiecte s-au dovedit a fi, în primul rînd, cele consacrate mi-
graţiei forţei de muncă. De menţionat, că în materialele consacrate problemelor 
angajării cetăţenilor Republicii Moldova în cîmpul de muncă din străinătate pre-
valează maniera criticistă de abordare a faptelor. 

În general, spectrul problemelor abordate de presă în acest sector este 
destul de variat - în viziunea cercetătoarei, ziarele analizate au reuşit să pre-
zinte aspectele cele mai diverse ale problemei migraţiei, să dezvăluie o serie 
de tendinţe şi fapte relevante. O atenţie aparte revine abordării diverselor 
aspecte ale temei dintr-o perspectivă etică. În calitate de neajuns al activită-
ţii organelor de presă vizate, autoarea articolului remarcă faptul că ziarele 
date manifestă, prin publicaţiile inserate în paginile sale, o atitudine negati-
vă faţă de migraţie, fără însă a propune anumite soluţii, fără a sugera căile 
de depăşire a unor situaţii dificile în domeniu. O altă lacună, semnalată de 
specialiştii în problemele migraţiei, este "lipsa evidentă în paginile mass 
media a materialelor cu caracter analitic"31.  

                                                 
29 Cf.: Мошняга В. Независимая Молдова и миграция. – Кишинэу: Молд.ГУ, 

1999, с.187. 
30 Cf.: Рошка А. Масс медиа и проблемы миграции (на примере Республики 
Молдова). // Moldova, România, Ucraina: integrarea europeană şi migraţiunea 
forţei de muncă. – Chişinău: Captes, 2000,  pp.8-23. 

31 Мошняга В., Краузе А. Информационное пространство Молдовы и миграционные 
процессы: современное состояние и сущность отражения. // MOLDOSCOPIE (Pro-
bleme de analiză politică), Partea XIII. – Chişinău: USM, 2000, p.169. 
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Este justificată, în această ordine de idei, aserţiunea: "În presa noastră 
nu se observă deocamdată interesul constant al jurnalistului pentru o anumi-
tă stringenţă din societate, o ambiţie de a reflecta o problemă socială în toa-
tă complexitatea sa"32, adăugînd că o astfel de problemă ar putea fi pentru 
presă tocmai problema migraţiei. Poate fi remarcat că în ultimul timp în zia-
rele citate, dar şi în alte eşaloane ale mass media, se întîlnesc nu atît de multe 
materiale care ar reflecta situaţiile în care nimeresc cetăţenii din Republica Mol-
dova în procesul activităţii lor în străinătate în calitate de muncitori – legalizaţi 
sau ilegali, problemele cu care se confruntă omul într-o ţară străină. Totuşi, oda-
tă cu acumularea experienţei de către jurnalişti, pe de o parte, şi amploarea do-
bîndită de fenomenul ca atare, pe de altă parte, astfel de materiale încep să apară 
mai des („Jurnal de Chişinău”, „Timpul” ş.a.). 

Or, perioada de tranziţie prin care trece în prezent Republica Moldova, 
condiţionînd apariţia unei serii de schimbări în cadrul societăţii noastre, 
schimbări care necesită stimularea de noi cunoştinţe, de noi deprinderi şi 
abilităţi, dictate de noile exigenţe ale realităţii social-economice, determină 
necesitatea abordării, în special, a problematicii omului, a particularităţilor 
aflării lui pe pămîntul străin, în circumstanţe noi ("migraţia creează situaţii 
care solicită de la toţi cei antrenaţi în acest proces, dovezi de flexibilitate şi 
capacităţi de adaptare"33 - a contribui la dezvoltarea acestor capacităţi, este 
şi aceasta o misiune a mass media), respectiv, acordării unei atenţii speciale 
problemei comunicării interculturale. 

Pentru mass media, abordarea migraţiei din perspectiva intercultura-
lă presupune elaborarea unor strategii şi formule jurnalistice, orientate 
spre sensibilizarea audienţei asupra aspectelor de ordin intercultural în 
viaţa societăţii. Mesajul propus de mass media va fi, respectiv, axat pe 
prezentarea realităţilor diverse, pe evidenţierea experienţei oamenilor 
aflaţi în situaţii de interculturalitate, pe realizarea unei veritabile cores-
pondenţe dintre culturi, în sensul de a insista asupra transmiterii “încăr-
căturii culturale” naţionale şi asupra înţelegerii şi acceptării alterităţii. 
Se poate recurge în acest sens - şi este o practică deja încetăţenită în 
presa noastră - la analiza studiilor de caz, la publicarea fragmentelor din 
opere literare, textelor cu caracter informativ privind aspecte civilizatoa-
re, la prezentarea rezultatelor unor sondage sociologice, la dezvăluirea 
unor aspecte culturale sub aspect contrastiv (s-a remarcat că conexiunea 
interculturală antrenează preponderent reprezentările contrastante) ş.a.  

Şansele mass media în reflectarea diferitelor aspecte ale interculturali-

                                                 
32 Cf.: Reportajul social. – Chişinău: CIJ, 2002, p.5. 
33 Pfaff-Czarnecka J. Migration et flexibilité. // Ethnologie française, 2002, April-

Juin, Tome XXXII, p.263. 
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tăţii şi în promovarea eticii interculturalităţii sînt destul de mari. Prezenţa 
individului într-un mediu cultural divers este în egală măsură incitantă şi 
aducătoare de noutate, adică ademenitoare în calitate de subiect jurnalistic. 
Aceeaşi atractivitate o pot prezenta situaţiile conflictuale, înregistrate în 
cadrul comunicării interculturale. 

În cadrul migraţiei are loc interacţiunea oamenilor de diverse etnii, ra-
se, limbi şi culturi. Prin comunicare, determinată, în cazul nostru, de proce-
sul migraţiei, oamenii îşi îmbogăţesc cunoaşterea despre ţările şi popoarele, 
diferite în raport cu cele cărora le aparţin, obţin competenţe lingvistice şi 
profesionale. Rolul mass media, în această ordine de idei, este foarte impor-
tant. Dacă se acceptă, drept una dintre definiţiile posibile şi concise, că "a 
comunica" înseamnă şi "a pune în valoare elementele comune", tocmai va-
lenţele interculturale oferă posibilitatea relevării şi valorizării elementelor 
comune, a evidenţierii asemănărilor şi diferenţelor, pentru a depăşi barierele 
ce împiedică pătrunderea într-un mediu străin, pentru a se recunoaşte şi a se 
înţelege mai bine în şi prin "Altul", pentru a se îmbogăţi din punct de vede-
re spiritual şi, în definitiv, pentru a proceda la o apreciere şi deschidere. Fo-
rma mediatică este şi ea o formă rezonabilă de apropiere de cultura cu care 
individul se află ori se va afla în interacţiune. 

Întrucît conceptul interculturalităţii vizează ansamblul reprezentărilor 
pe care un individ / o comunitate le are despre un alt individ / o altă comu-
nitate, acest ansamblu constituindu-se, prin urmare, mai întîi de toate, din 
percepţii bazate pe acumularea cunoştinţelor despre cultura străină, rolul 
presei în construirea şi transmiterea imaginii altor realităţi este foarte mare. 
Este firesc ca aspectele cognitive, presupunînd, în mod tradiţional, achiziţi-
onarea informaţiilor cu privire la istoria, cultura, obiceiurile străine să cupri-
ndă şi acumularea cunoştinţelor vizînd diferenţele culturale existente, pre-
cum şi pătrunderea fenomenelor culturale şi, respectiv, a modului de abor-
dare a acestora34. 

Reieşind din cele menţionate, sarcina mass media este, aşadar, de a aju-
ta, prin informaţia selectată şi propusă audienţei, prin opiniile, comentariile, 
imaginile, reportajele publicate, să plaseze audienţa în context intercultural, 
facilitînd – în acea măsură în care se ajunge la sensibilizarea auditoriului – 
perceperea / autoperceperea interculturalităţii, ascensiunea spre o comunica-
re interculturală eficientă. 

Este adevărat, subiectele interculturale sînt marcate de un grad sporit de 
complexitate, ele nu pot fi reduse la înţelegerea simplistă a actului de comu-
nicare interculturală, redus doar la cunoaşterea şi admiraţia civilizaţiei străi-
                                                 
34 Gallien Ch. Langue et competence interculturelle. // Le francais dans le monde, 

2001, nr.311, p.22.  
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ne. Este important de a reflecta asupra motivaţiilor şi consecinţelor fenome-
nului interculturalităţii, de a propune soluţii. 

Venind în contact cu o altă lume, persoanele imigrate, fiind deposedate 
de anumite repere şi referinţe de origine, percep imposibilitatea de a înţele-
ge şi de a fi înţelese drept un adevărat "traumatism" intelectual şi moral, su-
portînd un „şoc cultural”35. "Întîlnirea cu "altul", menţionează cercetătorul 
italian D.Antiseri, - comportă, într-un mod necesar, criza, imediată ori ulte-
rioară, a credinţei indivizilor proveniţi dintr-o societate tradiţională, pericli-
tează caracterul sacru, absolut, imuabil al acestor tradiţii, adică afectează vi-
ziunea asupra lumii, valorile, instituţiile, comportamentele, tehnicile, cunoş-
tinţele"36.  

Pentru mass media în spaţiul marcat de spiritul migraţional, abordarea 
problematicii destul de dinamice cum sînt diversitatea, interculturalitatea şi 
implicaţiile sociale ale acestora lansează mereu situaţii noi, evidenţiază noi 
atitudini, valenţe necunoscute pînă acum. În consecinţă, mass media urmea-
ză să-şi găsească mai hotărît locul său în cadrul efortului general, orientat 
spre dezvoltarea unei personalităţi pe potriva exigenţelor contemporaneită-
ţii, capabile să-şi dezvolte flexibilitatea cognitivă, sensibilitatea culturală, 
spiritul realist faţă de valorile şi atitudinile culturale. Tocmai aceste atribute 
individuale, dezvoltate şi în urma demersului mediatic intercultural, reprezi-
ntă premisele necesare pentru o comunicare interculturală eficientă, precum 
şi factorii stimulatori pentru contactele şi schimburile transculturale, pentru 
ceea ce numim „integrare”.  

În orice caz, mijloacele de comunicare de masă trebuie să conştientize-
ze şi ele importanţa sporirii efortului în vederea promovării obiectivului de 
dezvoltare a competenţelor interculturale ale audienţei lor. S-ar putea spune 
că mass media ar trebui să se pronunţe mai hotărît în calitate de agenţi ai ac-
ţiunii interculturale, să adopte o poziţie mai deliberată, orientîndu-se nu do-
ar la înregistrarea diferitelor aspecte ale proceselor interculturale, dar şi la 
gestionarea – specifică - a acestora. 

Promovarea înţelegerii reciproce, a toleranţei active, a acceptării difere-
nţelor culturale, susţinerea spiritului de cooperare, a interesului pentru alte 
moduri de viaţă se înscriu firesc în contextul finalităţilor mediatice majore. 
Este evident că un astfel de proces nu poate fi decît unul continuu, perma-
nent, în calea societăţii contemporane spre afirmarea diversităţii. 

Mass media ar trebui să prezinte în publicaţiile sale aspectele aplicative 

                                                 
35 Cf.: Lavric A., Moraru T. Mass media şi comunicarea interculturală. – Chişinău: 

Presa, 2005. 
36 Antiseri D. La globalizzazione nella cultura. // La globalizzazione: attese e preoc-

cupazioni. – Soveria: Rubbettino, 2000, p.75. 
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ale comunicării la nivel interpersonal, să-şi asume, într-un fel, rolul de “ma-
nager cross-cultural". Mesajele mass media dispun, indiscutabil, de potenţi-
alul de facilitare a integrării individului într-un grup intercultural divers. 
Acest lucru transpare în urma accentuării în subiectele abordate a unor ast-
fel de aspecte, cum ar fi: diversitatea culturilor; similarităţile şi diferenţele 
interculturale; nivelurile interculturalităţii; specificul contactelor profesiona-
le ale indivizilor aprţinînd diferitelor culturi; identitatea culturală.  

Practica socială relevă că mijloacele de comunicare de masă dispun de 
potenţialul necesar pentru a orienta audienţa spre cunoaşterea unor altor ori-
zonturi, spre optimizarea tehnicilor de negociere şi îmbunătăţirea modalită-
ţilor de implicare în orice gen de activitate, spre eficientizarea stilurilor de 
comunicare interpersonală şi a reacţiei omului în circumstanţe necunoscute. 
Este vorba, adică, de sarcina de dezvăluire, descriere şi argumentare, în de-
finitiv, de implementare a diferitelor tehnici de comunicare, abordate din 
perspectiva interculturalităţii. Astfel de tehnici mizează pe dezvoltarea ana-
lizei comparative, pe dezvăluirea diferenţelor între diverse moduri de exis-
tenţă.  

Problematica mass media, din perspectiva comunicării interculturale, ar 
trebui să fie axată tocmai pe problema adaptării la realităţile geografice şi la 
relaţiile umane, diverse de cele cu care individul este obişnuit. Ideea de ba-
ză, promovată, în acest caz, ar fi depăşirea etnocentrismului care generează 
dificultăţi în procesul comunicării. 

Cunoscutul filozof şi sociolog Jurghen Habermas afirma, de altfel, în 
această ordine de idei: "Pentru imperiile din Antichitate lumea de dincolo 
de hotarele lor nu exista decît prin prisma poziţiei centrale pe care le-o dă-
dea propria lor viziune despre lume. Înţelegerea modernă de sine este, dim-
potrivă, marcată de un universalism, bazat pe egalitatea care nu numai că 
pretinde o desprindere de propria perspectivă, dar impune o departiculariza-
re a propriei priviri care trebuie raportată la perspectivele de interpretare 
adoptate de celălalt, privit ca un egal"37.  

Este vorba deci de o integrare, nu de asimilare, şi tocmai această integ-
rare ajută societatea în ansamblu la depăşirea barierelor politice, etnice, reli-
gioase, sociale şi culturale. 
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1. Методология исследования. 

а). Модели интеграции 
Международные миграции стали неотъемлемой чертой современ-

ного общества. В различных формах современных глобальных мигра-
ций задействованы сотни тысяч, миллионы людей различного возрас-
та, расовой, религиозной и этнокультурной принадлежности, профес-
сиональной и образовательной подготовки. Поэтому проблема их ин-
теграции в принимающее общество, толерантности отношений между 
мигрантами и местным населением приобретает огромное политико-
практическое и социокультурное звучание. Ибо, сегодня с проблемами 
миграции и интеграции мигрантов сталкиваются в той или иной сте-
пени практически все страны планеты. 
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В современной мировой практике можно выделить несколько мо-
делей интеграции иностранных граждан в общественную и политичес-
кую жизнь государства38: 

• имперская модель, характерная для большинства многонацио-
нальных империй (Британская, Австро-Венгерская, Оттоманская), в 
том числе и для Советского Союза (России). Она исходит из идеологи-
ческого постулата, что имеется одна доминирующая государствообра-
зующая этническая группа, по отношению к которой все остальные эт-
нические группы занимают подчиненное положение39.  

• этническая (немецкая) модель, в соответствии с которой граж-
данская принадлежность основывается, прежде всего, на родстве 
(«право крови»), а также на языковой, культурной и религиозной общ-
ности. По этой модели иностранные этнические общины рассматрива-
ются как не подлежащие ассимиляции, и проводимая политика не ста-
вит своей задачей превратить их в граждан страны. 

• республиканская (французская) модель, согласно которой в ос-
нову предоставления гражданства положена идея присоединения к об-
щественному договору («право почвы»). В этом случае все формы так 
называемой этнической идентификации вытесняются из сферы госуда-
рственной в сферу частную, а целью политики является аккультура-
ция, а затем и ассимиляция каждого иммигранта через школу и другие 
общественные институты.  

Практика свидетельствует, что этот процесс не является однознач-
но простым и безболезненным как для общества в целом, таких и для 
отдельных индивидов, в том числе, и их психического здоровья40. Не-

                                                 
38 См.: Castles S., Miller M. The Age of Migration: International Population Move-

ments in the Modern World. Second edition. Revised and Updated. – New-York, 
Palgrave, 1998, p.43.  

39 Представляется, что это только часть характеристики данной модели. 
Авторы не до конца расставили акценты при характеристике имперской 
модели интеграции. Более важным является отношение к миграционным 
меньшинствам, появление их, стремление к интеграции и проживанию в ме-
трополии. Чуть ниже продемонстрируем это на примере отношения рос-
сийской и советской империй к евреям. 

40 См.: Al-Issa J. Culture and Mental Illness in an International perspective. // Wor-
king with Culture. Psychotherapeutic Interventions with Ethnic Minority, Child-
ren and Adolescents. / L.Vargas, D.Koss-Choino (Eds.). – San Francisсo, 1992, 
p.3-49; Rack P.H. Migration and Mental Illness: a Review of Recent Research. // 
Britain Transcultural Psychiatric Research Review, 1982, #19, p.151-172; Vega 
W.A., Rumbat R.G. Ethnic Minorities and Mental Health. // Annual Review of So-
ciology, Palo Alto (CA), 1991, p.351-384. 
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давние события во Франции (проблема ношения хиджабов в обществе-
нных местах, молодежные бунты в пригородах французских городов в 
октябре-ноябре 2005 года) показывают это.  

• поликультурная (англосаксонская) модель, которая основана 
на признании того факта, что все группы в обществе обладают равны-
ми гражданскими правами на сохранение своей идентичности и куль-
турной самобытности. Эти права могут быть закреплены в законода-
тельных актах государства. Примерами стран, где получила развитие 
поликультурная модель интеграции, являются Австралия, Канада, 
Швеция. Данная модель оказала серьезное воздействие на политику 
интеграции иммигрантов в Голландии, США, Великобритании (с 1983 
года) и в других странах. Она опирается на учет внутренней гомоген-
ности принимающего общества, степень удаленности культуры прини-
мающего общества от культуры иммигрантов41. В то же время отме-
тим, что поликультурная (англосаксонская) модель внедряется в реаль-
ную практику межэтнических отношений также не просто. События в 
Австралии в середине декабря 2005 года свидетельствуют об этом дос-
таточно красноречиво.   

При этом следует отметить, что внимание к проблемам этничес-
кой идентичности новых (миграционных) меньшинств не должна вес-
ти к отказу от ценностей, идентичности принимающей нации. Вопрос 
стоит не в том, чтобы упроститься, нивелироваться, отказавшись от то-
го, что отличает и может вызвать отрицательные эмоции у миграцион-
ных меньшинств или принимающей нации. Суть проблемы видится в 
воспитании толерантности, сознания, что и титульная нация, и мигра-
ционные (этнические) меньшинства живут, сосуществуют среди мно-
гообразных культур, которых надо не бояться, а понимать и уважать, и 
этому надо учить, использую различные механизмы политической и 
культурной социализации.  

 
б). Россия в поисках модели интеграции 

Представляется, что современная Россия, как и царская, и советс-
кая, характеризуется имперской моделью интеграции. Россия является 
многонациональной страной, но, как это не звучит странно, не может 
быть сегодня определена как страна, реализующая модель поликульту-
рной интеграции.  

Суть в том, что поликультурная модель дает срез отношения го-
сударства (общества) не вообще к социальным (этническим, социо-
                                                 
41  См.: Bochner S. Cultures in Contact: Studies in Cross-Cultural Interaction. – 

Oxford, 1982. 
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культурным, конфессиональным, сексуальным и др.) меньшинствам, а, 
именно, к новым меньшинствам, которые на глазах, в массовых про-
порциях, меняют существующий в обществе статус-кво. Меняют в се-
годняшнем, реальном, а не историческом времени. В первую очередь, 
это отчетливо видно, проявляется на отношении к новым (миграцион-
ным), в том числе и этническим меньшинствам42.  

Существование и взаимодействие государствообразующей этни-
ческой группы с национально-республикообразующими этническими 
группами в России характеризуется экспансией, изменением сущест-
вующего этнонационального или национально-языкового статус-кво в 
национальных республиках (как, в общем-то, это было и в СССР) со 
стороны государствообразующей этнической группы – русского наро-
да. Это было государственной политикой как царской, так и советской 
империй.  

Нерусские народы, в основном, проживали в своих национальных 
образованиях. Единственным исключением из этого принципа в царс-
кое и советское времена было социальное поведение евреев, которые 
не желали жить «в зоне черты оседлости», определенной им Указом 
Екатерины II, и стремились осесть в столичных и губернских городах 
империи43.  

Реализовать свое стремление евреи могли, лишь обретя высшее 
образование. Имперская бюрократия, стремилась воспрепятствовать 
этому, устанавливая квоту для евреев при приеме в высшие учебные 
заведения, университеты (этот же принцип сохранить или, точнее, за-
медлить изменение существующего статус-кво, позднее, кстати, ис-
пользовала и советская номенклатура, препятствуя доступу евреев к 
высшему образованию). Другой путь реализации миграционных стра-
тегий еврейского населения в царской России был связан с получени-
ем высшего образования в университетах за границей. В этом случае, 
                                                 
42 Отметим, что это могут быть и мигранты, русские по национальности. И 
они также могут столкнуться с нетолерантностью, агрессией со стороны 
принимающего российского общества (см.: Витковская Г. Вынужденная ми-
грация и мигрантофобия в России. // Нетерпимость в России: старые и но-
вые фобии. – Москва, Московский центр Карнеги, 1999, с.151-192). 

43 Л.Гудков обращает внимание на аграрный антисемитизм, обусловленный 
ненавистью и завистью сельской или малогородской общины к городскому 
образу жизни, олицетворением которого выступал еврей (см. Гудков Л. Ан-
тисоветизм в постсоветской России. // Нетерпимость в России: старые и 
новые фобии. – Москва, Московский центр Карнеги, 1999, с.83). В определен-
ном смысле это верно. Ибо евреи как и армяне были городскими торговыми 
меньшинствами.  
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обладая высшим образованием, еврей мог приехать и жить в столич-
ных и губернских городах России. 

Это стремление сохранить существовавший статус-кво в расселе-
нии этнических групп в России, на наш взгляд, лежало в основе госпо-
дствовавшего в российской и советской империях антисемитизма как 
среди представителей государственного истеблишмента, так и среди 
населения. Снижение антисемитизма в России связано не только с дей-
ствием таких факторов как возможность легальной эмиграции евреев, 
прекращение политики государственного антисемитизма, спокойная 
пропагандистская позция по отношению к Израилю и др.44, но и с тем, 
что в современной России, на исторической территории государство-
образующего народа массово появляются новые (миграционные) соци-
альные группы, порождающие новые риски для принимающего насе-
ления45. В частности, кавказцы, стереотипы поведения которых, секто-
ра трудовой занятости серьезно отличаются от общепринятых в госпо-
дствующем социуме. Несомненно, что на этот процесс накладываются 
реальности и последствия социально-экономического кризиса, войны в 
Чечне, террористических актов и т.д. 

Имперская модель интеграции в России сегодня испытывает вли-
яние различных вызовов, обусловленных как распадом российской / 

                                                 
44 Гудков Л. Антисемитизм в постсоветской России. // Нетерпимость в Рос-
сии: старые и новые фобии. – Москва, Московский центр Карнеги, 1999, 
с.90. 

45 А.Вишневский, обращает внимание и на важность учета миграционной ем-
кости страны. В то же время указывает на значимость массовых инокуль-
турных потоков, изменяющих существующий социальный и государствен-
ный статус-кво: «Существуют пределы миграционной емкости любой 
страны, связанные с ограниченными возможностями социальной адапта-
ции в странах приема иммигрантов, являющихся носителями других культу-
рных традиций, стереотипов и т.д. До тех пор, пока количество таких им-
мигрантов невелико, они достаточно быстро ассимилируются местной 
культурной средой, растворяются в ней, и серьезных проблем межкультур-
ного взаимодействия не возникает. Когда же абсолютное и относительное 
число иммигрантов становится значительным, а главное, быстро увеличи-
вается и они образуют в странах прибытия более или менее компактные 
социокультурные анклавы, ассимилиционные процессы замедляются и воз-
никает межкультурное напряжение, усиливающееся объективно существу-
ющим экономическим и социальным неравенством местного и пришлого на-
селения» (Население России 2002. Десятый ежегодный демографический до-
клад. – Москва, КДУ, 2004, с.209). 
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советской имперской модели интеграции46, огромным социально-пси-
хологическим стрессом для российского населения, в одночасье начав-
шим испытывать чувство фрустрации, неполноценности и ущемленно-
сти. Данное состояние усиливается в контексте социально-экономиче-
ского кризиса, высоких социальных издержек проводимых обществен-
ных трансформаций, снижения жизненного уровня населения, роста 
безработицы и неуверенности в завтрашнем дне. Растущие потоки не-
легальных трудовых мигрантов из «нового» и, особенно, «старого» за-
рубежья, характерные для функционирования постимперских обществ, 
усиливают различного рода фобии, в том числе и мигрантофобию сре-
ди принимающего населения47. 

Естественно, что эти факторы обостряют и осложняют проблему 
интеграции иностранцев, в том числе и трудовых мигрантов, в россий-
ское общество.  

Какие проблемы возникают у молдавских трудовых мигрантов в 
России, как они интегрируются в российскую действительность, поче-
му интеграция нередко принимает уродливые формы – эти аспекты ис-
следуемой темы явились «красной нитью» осуществленного нами ана-
лиза. 

 
в).  Методы исследования 

При подготовке данной статьи мы исходили из результатов качес-
твенного социологического исследования, проведенного В.Мошнягой 

                                                 
46 Отметим, что в последнее время в российском истеблишменте, научных 
кругах делаются попытки отойти от имперской модели интеграции (пла-
нируемая миграционная амнистия, упрощенный режим получения российс-
кого гражданства). К примеру, это просматривается и в фундаменталь-
ном исследовании авторского коллектива под руководством С.Градировс-
кого, пропагандирующем тезис, что Россия должна перейти «от геостра-
тегии собирания земель к геостратегии собирания народов» (См.: Полити-
ка иммиграции и натурализации в России: состояние дел и направления раз-
вития. Под.ред. С.Градировского. – Москва, Фонд «Наследие Евразии», 
2005, с.224). Представляется, что более удачной была бы формулировка 
«объединять людей», а не народы. Тем более, что в условиях нынешней со-
циально-политической, экономической, ментально-психологической ситуа-
ции в стране, отсутствии реального демократического опыта толерант-
ности и интеграции с учетом требований новых этнических (миграцион-
ных) меньшинств это создаст дополнительные, порой трудноразрешимые 
проблемы. 

47 См.: Нетерпимость в России: старые и новые фобии. – Москва, Московс-
кий центр Карнеги, 1999. 
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среди молдавских трудовых мигрантов в апреле-мае 2004 года48. Ре-
зультаты данного исследования перекликается с результатами количе-
ственного социологического исследования, проведенного В.Мошнягой 
в 1999-2000 годах среди молдавских трудовых мигрантов, работающих 
как в России, так и в странах Европейского Союза. Среди опрошенных 
людей были достаточно широко представлены и строители49. Кроме 
того, нами использовались результаты научных иccледований по проб-
лемам трудовой миграции молдавского населения в Россию, осуществ-
ленных молдавскими и российскими учеными в 1998-2002 годы50.  

Для получения более полной и разносторонней информации в ка-
честве целевой группы были избраны молдавские трудовые мигранты-
                                                 
48 В результате осуществленного качественного социологического исследова-
ния было опрошено (методом индивидуального углубленного интервью) око-
ло 150 респондентов, которые находились в Республике Молдова в связи с 
пасхальными праздниками. В результате отбраковки определенной части 
эмпирического материала, который не нес новой качественной информации 
по исследуемой проблеме, были проанализированы 100 интервью трудовых 
мигрантов, работающих в России, Украине, странах Европейского Союза, 
других странах. Половина (52,5%) опрошенных респондентов являются тру-
довыми мигрантами в Российской Федерации. 

49 См.: Мошняга В. «Чемодан, вокзал … и далее везде»: трудовая и коммерчес-
кая миграция городского населения Молдовы (по результатам социологичес-
кого исследования). // Население Молдовы и трудовая миграция: состояние и 
современные формы. - Кишинев, CAPTES, 2000, c.96-151; Мошняга В., Рус-
нак Г., Цуркан В. Молдавские трудовые мигранты в России. // MOLDOSCO-
PIE (Probleme de analiză politică). Partea XX. – Chişinău, USM, 2002, p.74-99. 

50 См.: Мошняга В., Евдокимова Л., Коман А., Краузе А., Руснак Г. Трудовая 
миграция в лицах: люди и судьбы. – Кишинев, CAPTES, 2000; Население Мол-
довы и трудовая миграция: состояние и современные формы. – Кишинев, 
CAPTES, 2000; Долгих Е. Трудовые мигранты из Молдовы в России (по дан-
ным социологических опросов в поездах Кишинев-Москва-Кишинев). // Трудо-
вая миграция и защита прав гастарбайтеров: практика посткоммунисти-
ческих стран. – Кишинев, Молд.ГУ, 2002, с.44-54; Мошняга В., Евдокимова 
Л. Трудовые мигранты Молдовы: в поисках механизма защиты (по резуль-
татам экспертного опроса). // MOLDOSCOPIE (Probleme de analiză politi-
că). Partea XXII. – Chişinău, USM, 2002, p.43-84; Долгих Е. Поезд «Кишинев-
Москва»: размышления социолога о трудовой миграции. // Ты и миграция. 
№3, октябрь 2003, с.6-8; Мошняга В., Зават Л. Молдавская трудовая мигра-
ция в Россию в контексте глобальных миграций. // Ты и миграция. №3, ок-
тябрь 2003, с.4-5; Витковская Г. Основные результаты исследования неза-
конной миграции в России в 2001-2002 гг. // Доклад на международном семи-
наре «Политика в области трудовой миграции и управление данными». – Ре-
спублика Молдова, Кишинев, 27-28 сентября 2004 года и др. 
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строители. Эта социальная группа традиционно представлена мужчи-
нами, относится к сфере «мужского труда». Она многочисленна, дос-
таточно репрезентативна по большинству параметров с генеральной 
совокупностью «молдавские трудовые мигранты как целое». Суть в 
том, что строители являются единственной социальной группой, до-
статочно широко представленной как в России51, так и в странах Евро-
пейского Союза или в иных регионах планеты. 

Благодаря изучению именно этой целевой группы мы получили 
возможность осуществить сравнительный анализ состояния и проб-
лем, возникающих у молдавских трудовых мигрантов, в том числе и в 
сфере социальной интеграции в принимающее общество. 
 

2. Молдавские строители в принимающих странах: 
социально-демографические характеристики 

Строители составляют значительную часть молдавской рабочей 
силы в России. При этом среди строителей мы фиксируем как тех, кто 
занят непосредственно на строительстве промышленных и гражданс-
ких объектов, так и тех, кто занимается ремонтом домов, дач, квартир 
для населения России. Отмеченные выше характеристики вполне со-
относимы и с этой группой молдавских трудовых мигрантов. 

Как свидетельствуют проведенные исследования, основная масса 
молдавских строителей в России это выходцы из сельской местности и 
малых городов Республики Молдова (88,5%). Так, жителей Кишинева 
среди строителей было выявлено только 6 человек (11,5%).52 В то вре-

                                                 
51 Подавляющее большинство молдавских трудовых мигрантов-строителей 
занято в России. Их представленность в других странах СНГ минимальна. 
В ходе проведенного исследования мы столкнулись только с 3 случаями ра-
боты молдавских граждан в качестве строителей в Украине. Другие стра-
ны СНГ (наличие в них молдавских строителей) в исследовании не были пре-
дставлены. Это объясняется, как известно, огромным рынком труда в Рос-
сии, относительной близостью к Молдове (транспортные коммуникации), 
размеры заработков, знание молдавскими гражданами русского языка. В оп-
ределенном смысле среди стран СНГ только Украина может в некотором 
смысле конкурировать с Россией по этим параметрам. Полагаем, что вы-
ход Украины из экономического кризиса повысит ее конкурентноспособ-
ность и притягательность для гастарбайтеров из Молдовы. 

52 Здесь и далее приводимые количественные данные не являются репрезента-
тивными для всей генеральной совокупности молдавских граждан, работа-
ющих в сфере строительства за рубежом. Это обусловлено тем, что име-
ющаяся выборка (выборочная совокупность) достаточно мала и, соответ-
ственно, нерепрезентативна. Однако, эти процентные, количественные по-
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мя как среди тех, кто работает в странах «старого зарубежья», числен-
ность столичных жителей приближается к 27%. 

 
Таблица 1.  

Распределение молдавских трудовых мигрантов-строителей в разрезе 
«жители столицы – жители других населенных пунктов Республики 

Молдова» (в процентах) 
поселение Россия Старое зарубежье 

Кишинев 11,5 88,5 
Другие населенные пункты Молдо-
вы 

27,0 73,0 

 
Подавляющее большинство молдавских трудовых мигрантов, ра-

ботающих в России в строительном комплексе, - мужчины (90,4%). В 
то же время в строительстве, на ремонте дач, квартир нередко задейст-
вованы и женщины (9,6%). Среди молдавских строителей в западноев-
ропейских странах женщин опрос не зафиксировал: - 100-процентная 
представленность сильной половиной человечества.  

 
Таблица 2.  

Распределение молдавских трудовых мигрантов-строителей по полу (в 
процентах) 

пол Россия Старое зарубежье 
мужчины 90,4 100 
женщины 9,6 - 

 
Возрастное распределение среди опрошенных людей выглядит 

следующим образом: молодые люди до 25 лет53 - 19 человек (36,5%), 

                                                                                                       
казатели «работают» в рамках имеющейся выборочной совокупности, поз-
воляют провести сравнения внутри группы опрошенных строителей, позво-
ляют увидеть качественные параметры и основные тенденции исследуемых 
миграционных феноменов и процессов. 

53 При определении первой возрастной группы мы руководствовались следую-
щими критериями. Определение нижнего предела («19 лет») было в большей 
степени ситуативным. При опросе мы не зафиксировали молодых людей мо-
ложе 19 лет. Хотя, по рассказам опрошенных с ними работали их младшие 
братья, сыновья 15-18 лет. Поэтому, в принципе этот параметр может 
быть интерпретирован как «19 лет и более молодые возраста».  

Определение верхнего предела («25 лет») носит не столько ситуатив-
ный, сколько содержательный характер, отражает период начала транс-
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от 26 до 40 лет – 15 человек (28,8%), от 41 до 50 лет – 15 человек 
(28,8%), старше 50 лет – 3 человека (5,8%). По странам Европейского 
Союза картина несколько иная. От 19 до 25 лет – 12 человек (25,5%); 
от 26 до 40 лет – 19 человек (40,4%); от 41 до 50 лет – 14 человек 
(29,8%), старше 50 лет – 1 человек (2,1%). 

 
Таблица 3.  

Распределение молдавских трудовых мигрантов-строителей по возрас-
ту (в процентах) 

возраст Россия Старое зарубежье 
От 19 до 25 лет 36,5 25,5 
От 26 до 40 лет 28,8 40,4 
От 41 до 50 лет 28,8 29,8 
Старше 50 лет 5,8 2,1 

 
По профессионально-квалификационной структуре среди молдав-

ских трудовых мигрантов основную массу составляют не строители, 
обладающие соответствующей документированной квалификацией, а 
представители иных профессий, которые, уже находясь на заработках 
и являясь включенными в производственный процесс на стройке, осво-
или одну или несколько строительных специальностей. Доля профес-
сиональных дипломированных строителей среди опрошенных невели-
ка: в России – 11,5%; в странах «старого зарубежья» – 17,2%. Среди 
молдавских строителей за рубежом фиксируются помимо дипломиро-
ванных строителей и представители еще 21 профессии. 

Отметим и другую особенность. Среди молодежи (возраст 19-25 
лет), работающей в России, 17 из 19 человек – студенты и безработ-
ные, не обладающие никакой рабочей специальностью, – (89,5%). 
Среди работающих в странах «старого зарубежья» эти категории мо-

                                                                                                       
формационных преобразований в Молдове, связанных со становлением неза-
висимой государственности и формированием рыночной экономики. Этот 
параметр важен и «заиграет» при характеристике профессионально-квали-
фикационной структуры трудовых мигрантов-строителей. Суть в том, 
что с переходом к рыночной экономики роль и значение специальных про-
фессионально-образовательных учреждений (профессионально-технических 
училищ, техникумов и т.д.) в подготовке квалифицированной рабочей силы в 
Молдове падает. Государство так же (в силу различных причин) утрачива-
ет к ним интерес, что выражается как в финансировании этих образова-
тельных структур, так и в абсолютном сокращении их численности. 
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лодых работников также достаточно многочисленны – 9 из 12 человек 
(75,0%).  

 
Таблица 4.  

Распределение молдавских трудовых мигрантов-строителей по про-
фессии (количество человек) 

профессия Россия Старое зарубежье 
Дипломированные строители 6 8 
Безработный  11 4 
Студент 6 5 
Земледелец (крестьянин) 7 2 
Агроном  - 2 
Инженер  4 6 
Механик  1 - 
Товаровед  - 1 
Врач 1 3 
Учитель 4 1 
Журналист    - 1 
Программист  1 - 
Музыкант  - 1 
Технолог  - 1 
Химик 1 - 
Рабочий  4 2 
Электрик  2 1 
Слесарь 1 - 
Сварщик  1 - 
Токарь 1 1 
Швея 1 - 
Шофер - 4 
Полицейский  - 2 
Сторож - 1 
ВСЕГО 52 47 

 
Среди опрошенных трудовых мигрантов-строителей основная ма-

сса состоит в браке (94,2% по трудовым мигрантам в России и 95,7% 
по трудовым мигрантам в странах «старого зарубежья»), имеет семьи, 
детей, что свидетельствует о социальной адаптации и интеграции в мо-
лдавское общество и существующую систему социокультурных цен-
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ностей. По брачному состоянию и наличию детей в семьях трудовых 
мигрантов выявлена следующая картина.  

 
Таблица 5.  

Брачное состояние молдавских трудовых мигрантов-строителей  
(в процентах) 

брачное состояние Россия Старое зарубежье 
Холост / незамужем 20 12 
Женат / замужем 29 33 
Разведен (а) 2 2 
Вдов (а) 1 - 

 
Таблица 6.  

Наличие детей в семьях молдавских трудовых мигрантов-строителей 
(в процентах) 

количество детей в семье Россия Старое зарубежье 
Четверо 1 - 
Трое 6 8 
Двое 14 18 
Один 5 2 
Нет 2 2 

 
Высокий процент неженатых и холостых трудовых мигрантов-

строителей объясняется высокой долей молодых людей в возрасте 19-
25 лет. Практически и по группе работающих в России, и по группе ра-
ботающих в Европейском Союзе, показатели неженатых / незамужних 
совпадают с количеством лиц в данной возрастной категории. У тех, 
кто женат (состоит в браке) количество детей соответствует общемол-
давским показателям: несколько больше, чем двое детей в семье.  

Количество бездетных браков невелико и в основном объясняется 
недавностью вступления в брак, молодостью пар. Их показатели рав-
ны, соответственно, 7,1% по России и 6,7% по странам «дальнего зару-
бежья». 

Среди факторов, вынудивших молдавских граждан выехать на за-
работки за рубеж, доминируют материальные, финансово-экономичес-
кие. Социологические исследования показывают, что этих причин не-
мало. Это низкие заработные платы, недостаточные для нормального 
проживания и питания их семей; несистематичность, задержки в их 
выплатах; необходимость оплаты обучения в системе доуниверситетс-
кого и университетского образования детей; лечения и покупки ле-
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карств для родных и близких; содержания маленьких детей и престаре-
лых родителей; постройки или завершения строительства собственно-
го дома; приобретения квартиры; предметов долгосрочного пользова-
ния; мебели; одежды; оплаты коммунальных услуг; выплат различного 
рода налогов, в том числе налога за землю для крестьян (землевла-
дельцев), и т.д.  

Определенная часть опрошенных, особенно молодые люди возра-
ста «от 19 до 25 лет», объясняя причину своего выезда за рубеж на за-
работки, называют «стремление быть самостоятельным», «выйти из-
под опеки родителей», «желание заработать деньги», «приобрести пре-
стижный автомобиль». Но таковых немного – 5 человек (9,6%). Отме-
тим, что эти причины в своей основе также в основном имеют матери-
альное, финансовое происхождение.  

По странам «старого зарубежья» мотивация выезда на заработки, 
сохраняя в основе те же, сходные с «российскими», материальные, фи-
нансовые, экономические причины, отличается несколько большей ди-
версификацией. Респонденты отмечают такие причины как «любовная 
драма», «любопытство», «желание увидеть мир», «стремление разно-
образить жизнь», «поступить как все» и др.  

 
Таблица 7.  

Основные причины выезда на заработки за рубеж (%) 
Причины  Россия старое зарубе-

жье 
Тяжелое материальное положение 90,4 91,5 
Стремление к финансовой независимости 9,6 2,1 
Предложение работодателя - 2,1 
Стремление разнообразить жизнь 1,9 - 
Любопытство 1,9 2,1 
Как все (мода) - 4,2 
Несчастная любовь  - 2,1 
Случайность  - 2,1 

 
То есть, молдавские трудовые мигранты-строители являются 

«сколком» нормального молдавского общества, оказавшегося в слож-
ной социально-экономической ситуации в условиях общественных 
преобразований и поисков путей и механизмов физического выжива-
ния. 
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3. Миграционные стратегии. 
Определение миграционных стратегий населения предполагает 

рассмотрение причин, которые вынуждают искать людей выход из со-
здавшегося положения в заработках за кордоном.  

Тяжелое материальное положение выступило необходимым, но 
не достаточным стимулирующим / выталкивающим фактором для вы-
езда на заработки за границу. Помимо этого отметим благоприятный 
общественный фон, содействующий выработке и реализации миграци-
онных стратегий молдавского населения. Многочисленный слой тру-
довых мигрантов, его проникновение и пронизывание практически 
всего молдавского общества, реальное и виртуальное знание положи-
тельного (как и отрицательного) опыта разрешения имеющихся соци-
ально-экономических, финансовых, материальных и иных проблем 
при помощи трудовой миграции за рубеж. 

На принятие окончательного решения о выезде на заработки за 
границу оказывают влияние различные ситуативные факторы. Среди 
них отметим, в порядке значимости: «наличие ближайших или даль-
них родственников, которые находятся (проживают или работают) в 
стране приема и которые обещают помочь с трудоустройством»; «на-
личие друзей, знакомых, которые находятся (проживают или работа-
ют) в России и которые обещают помочь с трудоустройством»; «обсу-
ждение и принятие решения о поездке на семейном совете»; «инфор-
мация о наборе (государственная структура, частная фирма, физичес-
кое лицо) строителей в Молдове для работы в стране»; «наличие пере-
рыва в учебе» и другое.  

 
Таблица 8.  

Факторы, повлиявшие на принятие решения о выезде за рубеж (%)54 
Факторы  Россия Старое 

зарубежье 
Наличие ближайших или дальних родственни-
ков, корые находятся (проживают или работа-
ют) в стране приема и которые обещают по-
мочь с трудоустройством 

31,9 23,4 

Наличие друзей, знакомых, которые находятся 
(проживают или работают) в стране приема и 
которые обещают помочь с трудоустройством 

40,4 38,3 

                                                 
54 Сумма представленных вариантов превышает 100%. Это объясняется 
тем, что ряд респондентов в качестве причин, оказавших непосредственное 
влияние на принятие решение о выезде за рубеж, называли несколько причин 
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Обсуждение и принятие решения о поездке на 
семейном совете или самостоятельно 

25,5 27,0 

Частный набор (фирма, физическое лицо) стро-
ителей в Молдове для работы в зарубежье 

12,8 8,5 

Государственная структура (Департамент миг-
рации) 

- 4,3 

 
При этом, как показывает наше исследование, информация о на-

боре бригады на стройку в Россию также чаще всего приходит от родс-
твенника, односельчанина, знакомого, коллеги по работе. То есть, ос-
новным фактором, оказавшим окончательное влияние на принятие ре-
шения о поездке за рубеж, выступают неформальные источники, сос-
тавляющие непосредственное, «ближнее» окружение потенциального 
трудового мигранта. Более того, чаще всего «ближнее окружение» вы-
ступает тем «социальным буфером», который облегчает и смягчает 
процессы социальной адаптации и начальной интеграции молдавского 
трудового мигранта в российский социум во всем многообразии его 
проявлений и проблем. Отметим, что подобная картина наблюдается и 
в отношении трудовых мигрантов в государствах «старого зарубежья». 
Государственные структуры практически не представлены на этом 
«поле влияния». 

В отличие от стран «старого зарубежья» реализация миграцион-
ных стратегий в отношении выезда на заработки в Российскую Феде-
рацию не составляет большого труда. Для этого достаточно приобрете-
ние билета на автобус или поезд, совершающие поездки в страну при-
ема. Беспересадочное сообщение, безвизовый режим, относительная 
близость основного потребителя молдавских трудовых мигрантов – 
Москвы (и Московской области), знание русского языка, наличие раз-
ветвленной сети друзей, знакомых, родственников, односельчан, мол-
давской нелегальной трудовой диаспоры, находящейся на заработках в 
России, знание и понимание российского менталитета, наличие огром-
ного рынка труда и теневого сектора создают благоприятные возмож-
ности для беспроблемного проникновения, оперативного (или относи-
тельно быстрого) трудоустройства на территории России. Как показы-
вают исследования молдавские трудовые мигранты в подавляющем 
(абсолютном) большинстве используют для поездок автобусное или 
железнодорожное сообщение между нашими странами55.   
                                                 
55 См.: Долгих Е. Трудовые мигранты из Молдовы в России (по данным социо-
логических опросов в поездах Кишинев-Москва-Кишинев). // Трудовая мигра-
ция и защита прав гастарбайтеров: практика посткоммунистических 
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В то время как проблема проникновения в страны «старого зару-
бежья» решается значительно сложнее. Первое необходимое условие – 
это наличие визы, стоимость которой колеблется от 1.500 до 3.000 дол-
ларов (евро). При этом нередки случаи обмана людей со стороны част-
ных фирм, которые берут деньги для предоставления визы и исчезают, 
не выполнив своих обязательств перед потенциальным мигрантом. Как 
показывает практика, это наиболее рискованная часть реализации миг-
рационных стратегий. 

Кроме того, в отличие от России попадание в страны «дальнего 
зарубежья» выявило более широкий диапазон миграционных страте-
гий. Наиболее популярная форма – это туристическая поездка за ру-
беж посредством туристических фирм, часть которых занимается и не-
легальным трудоустройством молдавских граждан за кордоном. Таким 
путем попали за границу 63,8% опрошенных строителей. Нелегально 
перешли границу и попали в страну приема 12,8%. По рабочей визе 
приехали в страну – 10,6% респондентов. Воспользовались приглаше-
нием из страны «дальнего зарубежья» 6,4%. По паспорту данной стра-
ны приехали и трудоустроились 4,3% опрошенных людей. 

Естественно, что подобная ситуация нередко влияет на продол-
жительность нахождения за границей. Как показывают исследования, 
продолжительность пребывания в России в среднем составляет семь 
месяцев56. В то время как средняя продолжительность пребывания в 
странах «старого зарубежья» превышает год. 

 
4. Интеграция в принимающее общество:  

состояние и проблемы. 
Интеграция молдавских трудовых мигрантов в принимающее об-

щество – российский или иной («старое зарубежье») социум – являет-
ся комплексным и сложным процессом, включающим в себя полити-
ко-правовые, экономические, демографические, социально-психологи-

                                                                                                       
стран. – Кишинев, Молд.ГУ, 2002, с.44-54; Долгих Е. Поезд «Кишинев-Моск-
ва»: размышления социолога о трудовой миграции. // Ты и миграция. №3, ок-
тябрь 2003, с.6-8; Мошняга В., Зават Л. Молдавская трудовая миграция в 
Россию в контексте глобальных миграций. // Ты и миграция. №3, октябрь 
2003, с.4-5. 

56 Долгих Е. Трудовые мигранты из Молдовы в России (по данным социологи-
ческих опросов в поездах Кишинев-Москва-Кишинев). // Трудовая миграция и 
защита прав гастарбайтеров: практика посткоммунистических стран. – 
Кишинев, Молд.ГУ, 2002, с.49. 
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ческие, этнокультурные и конфессиональные, временные и географи-
ческие аспекты. 

Процесс первоначальной социальной адаптации и интеграции мо-
лдавского гастарбайтера, в том числе и строителя, в российское обще-
ство начинается при содействии «ближнего окружения», которое по-
могает в поисках работы (трудоустройстве) и жилья. Как показали на-
ши исследования, большинство молдавских трудовых мигрантов нахо-
дят работу посредством своих родственников, знакомых как в Молдо-
ве, так и в России. Помощи со стороны государственных структур они 
не ждут57. По большому счету такая же картина просматривается и по 
странам «старого зарубежья».  

 
Таблица 9.  

Основные акторы помощи молдавским трудовым мигрантам при по-
иске работы (в процентах). 

Наименование Россия Старое 
зарубежье 

Роственники  30,0 19,1 
Знакомые 33,0 34,0 

в стране приема   
Сам нашел 16,0 23,4 
Объявление  2,0 - 
Хозяин квартиры 2,0 2,1 
Посредник на вокзале  4,0 - 
Фирма, хозяин  2,0 6,4 
«черный» рынок труда - 2,1 

в Молдове   
Негосударственная структура (фирма, частное 
лицо (бригадир) 

11,0 17,0 

Государственная структура (Департамент миг-
рации 

- 2,1 

 
                                                 
57 Как отмечает российский исследователь Г.Витковская «распространен-
ность неформальных связей в процессе организации миграции и трудоуст-
ройства в России – обратная сторона слабости официальных структур, 
обеспечивающих трудовую миграцию» (см.: Витковская Г. Основные резуль-
таты исследования незаконной миграции в России в 2001-2002 гг. // Доклад 
на международном семинаре «Политика в области трудовой миграции и 
управление данными». - Республика Молдова, Кишинев, 27-28 сентября 2004 
года). 
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Большое значение на процесс социальной адаптации и интегра-
ции в принимающее общество оказывает правовой статус (легальный – 
нелегальный) нахождения трудового мигранта в стране-реципиенте. 
Подавляющее большинство молдавских трудовых мигрантов находит-
ся в принимающей стране нелегально. В России таковых - 82,7%. 

Только меньшинство опрошенных людей, работающих в строи-
тельном комплексе изначально имеет легальный статус нахождения в 
стране трудовой деятельности. В России таковых – 13,5%. В то же вре-
мя отметим, что определенная часть трудовых мигрантов сумела изме-
нить на легальный статус своего пребывания в зарубежье. По России 
этот показатель равен 11,5%. То есть, в конечном счете, легальный 
статус нахождения в России имеет только каждый четвертый трудовой 
мигрант.  

По странам «дальнего зарубежья» этот показатель иной. Изна-
чально нелегальный статус пребывания в стране имели 78,1% опроше-
нных. В то время как доля изначально легально находящихся в стране 
составила 29,8%. Однако, отличие стран «старого зарубежья» состоит 
в том, что возможности изменения статуса в них, и в первую очередь в 
странах Европейского Союза, неизмеримо выше. Свой статус с неле-
гального на легальный изменили 42,6%, то есть почти 2/3 нелегалов. 
Одним из существенных минусов российской политики в области тру-
довой миграции, ее проигрыш странам Европейского Союза, респон-
денты видят именно в сложности трансформации нелегального статуса 
в легальный, в целом ограничительный характер миграционной поли-
тики58. 

Отметим, что трудовые мигранты предпринимают различные пу-
ти для собственной легализации: «фиктивный брак», «приобретение 
фальшивых регистраций, легализаций», документов, вплоть до полу-

                                                 
58 Этот эмпирический вывод, сделанный трудовыми мигрантами, подкрепля-
ет анализ, проведенный российскими специалистами в области миграции, 
которые утверждают: «Главным недостатком базовых законов выступа-
ет их ограничительная направленность, выражающаяся в следующем: усло-
вия получения разрешения на временное проживание и вида на жительство 
неоправданно строги, особенно для тех, кто прибыл в Россиию с намерени-
ем стать ее постоянным жителем; порядок выдачи разрешений на работу 
иностранцам сложен и растянут во времени; регистрация иммигрантов 
представляет собой сложную бюрократическую процедуру; в качестве гла-
вной меры борьбы с нелегальной иммиграцией акцент делается на выдворе-
ние иностранного гражданина за пределы Российской Федерации» (см.: Де-
нисенко М.Б., Хараева О.А., Чудиновских О.С. Иммиграционная политика в 
Российской Федерации и странах Запада. – Москва, ИЭПП, 2003, с.27-28). 
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чения удостоверения личности сотрудника правоохранительных орга-
нов страны пребывания - «милицейских корочек». 

 
Таблица 9.  

Правовой статус нахождения молдавских трудовых мигрантов в при-
нимающей стране (в процентах). 

Правовой статус Россия Старое зарубежье 
Был изначально   

Нелегальный  82,7 78,1 
Легальный  13,5 29,8 

Изменен   
с нелегального на легальный 11,5 42,6 
с легального на нелегальный - 2,1 

Стал впоследствие   
Нелегальный 71,2 27,6 
Легальный  25,0 70,3 
Нет ответа 3,8 2,9 

 
Нелегальный статус пребывания в стране ставит трудового мигра-

нта вне общества. Все его отношения с принимающим обществом при-
обретают неравноправный и неправовой характер. Это касается всего 
комплекса отношений «трудовой мигрант – принимающее общество» 
как в сфере трудовой деятельности, так и в сфере жизнедеятельности.  

Естественно, что нелегальный статус трудового мигранта делает 
его заложником и рабом работодателя, который в зависимости от сво-
их экономических интересов и нравственных принципов, может как 
карать, так и миловать трудового мигранта: честно рассчитаться и за-
платить заработанное или, наоборот, обмануть, сдать милиции, натра-
вить рэкет и т.д. Естественно, что и находящийся вне общества неле-
гальный трудовой мигрант ведет себя нередко антиобщественно: во-
рует, нарушает общественный порядок, включается в различного рода 
криминальные виды деятельности (наркотики, преступность…)59 
                                                 
59 См.: Мошняга В. «Чемодан, вокзал … и далее везде»: трудовая и коммерчес-
кая миграция городского населения Молдовы (по результатам социологичес-
кого исследования. // Население Молдовы и трудовая миграция: состояние и 
современные формы. – Кишинев, CAPTES, 2000, с.147-150. Как показали эм-
пирические исследования Э.Паина, криминогенность трудовых мигрантов в 
большей степени миф, чем реальность. Хотя, несомненно, что определенная 
часть трудовых мигрантов включается в этот вид деятельности. Но про-
цент мигрантов, связанных с криминалитетом, меньше, чем среди местно-
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Подавляющее большинство молдавских мигрантов в Российской 
Федерации оформляет трудовые отношения посредством устной дого-
воренности (88,5%). Что нередко выступает еще одним основанием и 
риском для нарушения трудового соглашения. Трудовой контракт, 
подписание его является большой редкостью. Об этом заявило только 
7,7% опрошенных молдавских строителей. Более того, легальный ста-
тус нахождения в стране отнюдь не является достаточным основанием 
для заключения трудового контракта с работодателем. По странам 
«старого зарубежья» картина иная. Опять же отметим, более благопри-
ятная для трудового мигранта: более половины трудовых мигрантов 
указывают на наличие трудового контракта. 

 
Таблица 10.  

Оформление трудовых отношений в стране-реципиенте (в процентах). 
Форма Россия Старое зарубежье 

Устная договоренность 88,5 38,5 
Контракт 7,7 53,2 
Нет ответа 3,8 8,3 

 
Подобное состояние отношений между работодателем и иностра-

нным работником сказывается и на других компонентах трудового 
процесса60. Основная масса опрошенных строителей в России отмеча-
ет отсутствие техники безопасности на строительстве, рабочий день 
«от темна до темна». По странам «старого зарубежья», как свидетельс-

                                                                                                       
го населения, принимающего общества (см. Паин Э.А. Этнические особенно-
сти контрабанды наркотиков: мифы и реальность. // Этнопанорама, 2003, 
№1-2, с.76-77) 

60 Г.Витковская отмечает, что массовое распространение неофициальных 
отношений мигрантской занятости является важным трендом, характе-
ризующим состояние трудовой миграции в России. «Это означает, что ра-
ботодатели привыкают нанимать не местных работников и работать вне 
правового поля, что обеспечивает им определенную гибкость, дешевую ра-
бочую силу, отсутствие социальных расходов, уход от налогов. В экономи-
ческом смысле такая «привычка» означает, что имеет место не просто 
случайный найм случайного работника, а создается и воспроизводится оп-
ределенный порядок, обеспечивающий найм именно мигрантов» (Витковская 
Г. Основные результаты исследования незаконной миграции в России в 
2001-2002 гг. // Доклад на международном семинаре «Политика в области 
трудовой миграции и управление данными». - Республика Молдова, Кишинев, 
27-28 сентября 2004 года). 
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твуют результаты проведенного исследования, картина также отлича-
ется в лучшую сторону. 

 
Таблица 11.  

Условия труда молдавских трудовых мигрантов-строителей в прини-
мающей стране (в процентах). 

Условия труда Россия Старое зарубежье 
Техника безопасности   

Есть 7,7 44,7 
Нет 82,7 17,0 
Нет ответа 9,6 38,3 
Продолжительность рабочего дня   

8-9 часов 17,3 36,2 
12-13 часов и больше 78,9 42,6 
Нет ответа 3,8 21,2 

 
Несомненно, что и сами респонденты заинтересованы в большей 

продолжительности рабочего дня, работе в выходные дни, так как это 
дает возможность быстрее выполнить необходимые работы, получить 
зарплату и т.д. 

В этом же контексте следует рассматривать и проблему, связан-
ную с наличием медицинской страховки и медицинским обслужива-
нием в случае полученной производственной травмы или болезни. Ос-
новная масса респондентов указывает, что у них не было медицинской 
страховки. Только трое из 52 опрошенных молдавских строителей в 
Российской Федерации отметил, что у него была медицинская страхо-
вка. Несомненно, что это связано как с нелегальным статусом трудово-
го мигранта, так и с экономией работодателя, возможно, причина и в 
том, что страховая медицина как всеобъемлющая система в России 
(как и в Молдове) еще далека от завершения и эффективного функцио-
нирования. 

В то время как в странах «старого зарубежья» и по этому показа-
телю ситуация более благоприятная для трудового мигранта-строите-
ля. Даже с учетом высокой доли «не ответивших» людей. 

 
Таблица 12. 

Наличие медицинской страховки и пользование (оплата) медицинско-
го обслуживания молдавскими трудовыми мигрантами - строителями в 

принимающей стране (в процентах). 
 Россия Старое зарубежье 
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Медицинская страховка   
Есть 5,8 44,7 
Нет 88,5 25.5 
Нет ответа 5,7 29,8 
Оплата медицинского обслужива-

ния 
  

Свои деньги (за свой счет) 11,5 19,1 
Патрон, фирма 5,5 6,4 
Наличие врача  - 6,4 

 
При этом отметим, что подавляющее большинство трудовых миг-

рантов стремится лечиться дома, не обращаться за помощью к врачу 
или в медицинское учреждение в стране пребывания. Это объясняется 
как нелегальным статусом мигранта, так и высокой стоимостью меди-
цинских услуг. И тем не менее, нередки случаи, связанные с травмой 
или болезнью, когда респондент был вынужден обратиться за медици-
нской помощью. Подобная тенденция характерна как для России, так и 
для «стран старого зарубежья». Люди предпочитают лечиться, обра-
щаться к стоматологу в Молдове, «где за те же деньги можно заплом-
бировать не один, а пять зубов». 

Существенным фактором, влияющим на процесс адаптации и ин-
теграции трудовых мигрантов в принимающее общество, являются 
жилищные условия, в которых они находятся и проводят определен-
ную часть своей жизни в зарубежье. Подавляющее большинство опро-
шенных людей не особенно распространяются об условиях, в которых 
они проживают. Варианты достаточно стандартные: снимают кварти-
ру, проживают в общежитии, в гостинице, в оборудованных и необо-
рудованных вагончиках, живут у родственников. В то же время отме-
тим, что половина опрошенных людей определяют свои жилищные ус-
ловия как неудовлетворительные или «так себе». 

В странах «старого зарубежья» данный параметр жизни трудово-
го мигранта характеризуется следующим образом. Основная масса до-
вольна жилищными условиями. Это, на наш взгляд, обусловлено как 
заработной платой, получаемой трудовым мигрантом, уровнем и каче-
ством жилищных услуг в странах Европейского Союза, так и более 
благоприятными климатическими условиями, что также сказывается 
на восприятии трудового мигранта. 

Основной видом жилья у трудовых мигрантов в странах «старого 
зарубежья» как и у тех, кто работает в России, является съемная квар-
тира. В то же время велика доля жилья, предоставляемого трудовому 
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мигранту фирмой. Как мы уже отметили, съемные и оплачиваемые фи-
рмой пансионаты оцениваются чаще позитивно в качестве жилищных 
условий вследствие более высокого уровня услуг и качества жилья. 

 
Таблица 13.  

Жилищные условия молдавских трудовых мигрантов-строителей в 
принимающей стране (в процентах). 

 Россия Старое 
зарубежье 

Вид жилья   
Своя квартира - 2,1 
Фирма снимает пансионат, квартиры - 23,4 
Снимаю квартиру 36,5 42,6 
Снимаю дом - 6,4 
Живу в гостинице 1,9 - 
Живу в общежитии 9,6 2.1 
Живу в вагончике 1,9 4,2 
Живу у родственников 3,8 2,1 
Нет ответа 46,3 19,2 
Удовлетворенность жилищными условиями   
Нет 46,2 10,6 
Да  («хорошие», «нормальные», «так себе») 3,8 72,3 
Нет ответа 50,0 17,1 

 
Важным компонентом жизни трудового мигранта в зарубежье яв-

ляется питание. Как показывают результаты проведенного исследова-
ния, люди стремятся сэкономить на собственном питании, привезти 
как можно больше денег домой, своей семье. Основная масса опроше-
нных людей питается за свой счет. С учетом вышесказанного, можно с 
уверенностью сказать, что они питаются в основном в сухомятку, не-
качественно и несистематически. В то же время встречаются случаи, 
когда работодатель кормил своих иностранных работников или давал 
деньги на питание. Аналогичная картина наблюдается и в странах 
«старого зарубежья». 

 
Таблица 14.  

Питание молдавских трудовых мигрантов-строителей в принимающей 
стране (в процентах). 

 Россия Старое 
зарубежье 
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Формы питания   
За свой счет 76,9 72,3 
Кормит работодатель или дает деньги на питание 15,4 17,0 
Нет ответа 7,7 10,7 

 
Основной причиной выезда людей в зарубежье, как мы уже отме-

тили выше, является сложное материальное, финансовое положение. 
Люди едут за деньгами.  

Какова же заработная плата молдавских трудовых мигрантов в за-
рубежье? Респонденты достаточно откровенны в своих ответах. Сум-
мы заработков в России различны: от 150 до 1.000 долларов США. Ос-
новная масса молдавских строителей получает в месяц в среднем от 
300 до 600 долларов США.  

В странах «старого зарубежья» заработки выше. Основная масса 
строителей получает от 700 до 1200 евро в месяц. Это объясняется бо-
лее высоким уровнем жизни на Западе. Однако, для трудового мигран-
та, который откладывает жизнь, радость жизни на «потом», не тратит 
на жизнь в соответствии с уровнем жизни страны приема, подобная 
разница выступает в качестве дополнительного стимула для выезда на 
заработки в страны «старого зарубежья». 

Заработки и в России, и в странах Европейского Союза значи-
тельно превышают заработки в Молдове. Однако, люди признают, что 
им платят все равно меньше, чем местным жителям, гражданам страны 
приема. Подобное сравнение сказывается на их удовлетворенности за-
работком. 

Большинство опрошенных людей ушли от ответа на этот вопрос. 
Однако, среди тех, кто осветил эту сторону заработной платы, преоб-
ладают те, кто оценивает свой заработок как «хороший». Тех, кто оп-
ределяет свою зарплату так «так себе» значительно меньше. Однознач-
но неудовлетворенных нет.  

Это, в общем-то, и понятно. Если человек не доволен своим зара-
ботком, то он стремится найти лучший вариант, уйти к другому рабо-
тодателю. В то же время отметим, что нелегальный статус оказывает 
влияние на поведение иностранного работника, его требования отно-
сительно своих прав, размеров заработка. То есть, фактор нелегала яв-
ляется посредником между работодателем и иностранным работником, 
в том числе, и в вопросе о размере заработной платы. 

 
 
 



 85

Таблица 15.  
Величина заработка в принимающей стране и его оценка молдавскими 

трудовыми строителями (в процентах). 
 Россия Старое зарубежье 

Величина заработка   
150 долларов 1,9 - 
300-400 долларов 34,6 - 
400-500 долларов 11,5 - 
600 долларов 9,6 - 
800 долларов (700 евро) 3,8 14,9 
700-800 евро - 12,8 
1000 долларов (900 евро) 5,8 2,1 
1000-1200 евро - 23,4 
1200-1500 евро - 6,4 
Свыше 1500 евро - 6,4 
Нет ответа 32,8 34,0 
Удовлетворенность заработком   

Хорошая  23,1 17,0 
Так себе 7,7 - 
Ниже, чем должна быть - 4,3 
Плохая  - 4,3 
Нет ответа 69,2 74,6 

 
Аналогичным образом влияние нелегальности пребывания в стра-

не сказывается и на проблеме выполнения работодателем своих фина-
нсовых обязательств в отношении выплаты людям заработанных де-
нег. Случаев, когда нелегальных мигрантов «кинули»: не заплатили, 
сдали полиции / милиции, не заплатили обещанного достаточно. Об 
этом говорит каждый десятый опрошенный. Практически таков же 
процент людей, которые слышали о таких явлениях от друзей, зна-
комых, коллег по работе, земляков и т.д. 

При этом важно учесть этот мигрантский информационный «ис-
порченный телефон»: люди наслышаны о несправедливостях в этой 
области, они ожидают обмана61, готовы к этому и воспринимают соб-

                                                 
61 Отметим, что мигрантской готовностью к обману пытаются воспользо-
ваться в своих корыстных интересах не только нечистоплотные работода-
тели, но и недобросовестные коллеги трудовых мигрантов, которые также 
непротив погреть руки на тяжкой доле нелегального трудового мигранта, 
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людение работодателем своих обязательств как показатель «доброты», 
«порядочности» патрона. 

Свои отношения с работодателем подавляющее большинство оп-
рошенных строителей оценивают как «хорошие». Практически каж-
дый второй не столь оптимистичен в оценке своих отношений с рабо-
тодателем. При этом отметим, что многие мигранты отмечают, что не-
посредственно с работодателем они не встречались. Основные контак-
ты осуществляются с прорабом, посредником, бригадиром, который 
представляет интересы работодателя. Об этой категории руководите-
лей мнение опрошенных людей нередко более критическое, построен-
ное на использовании дихотомии «хороший» (работодатель, патрон) – 
«плохой» (прораб, посредник…).  

 
Таблица 16.  

Характер отношений молдавских трудовых мигрантов с работодате-
лем (в процентах). 

Характер отношений Россия Старое зарубежье 
Хорошие 69,2 80,9 
Плохие  11,5 17,0 
Так себе 3,8 - 
Не знаю - 2,1 
Нет ответа 15,4 - 

 
На процесс интеграции иностранного работника в принимающее 

общество оказывает влияние положительный и отрицательный опыт62 
(как личный, так и лидеров общественного мнения) социальных взаи-
модействий в стране-реципиенте. Интеграция трудовых мигрантов в 
                                                                                                       
который не будет искать справедливости, а «утрется» и пойдет «дальше 
не солоно не хлебавши». 

62 «Восприятие переселенцев больше основывается на реальных недружестве-
нных проявлениях по отношению к себе или на оценке каких-либо проявлений 
как недружественных и потому более точно отражает реально складыва-
ющиеся отношения. Оценки же населения совсем не обязательно и далеко 
не всегда реализуются в виде конкретных проявлений в поведении и поступ-
ках. Эти оценки в значительной мере характеризуют состояние обществе-
нного сознания, сложившиеся в общественном мнении представления, обра-
зы и стереотипы» (Витковская Г. Вынужденная миграция и мигрантофо-
бия в России. // Нетерпимость в России: старые и новые фобии. – Москва, 
Московский центр Карнеги, 1999, с.153-154). Отметим, что данная оценка 
справедлива и в отношении социальных взаимодействий между иностран-
ным трудовым мигрантом и принимающим обществом. 
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принимающее общество включает в себя контакты с представителями 
трудовой сферы деятельности. Позиция принимающего общества кон-
кретизируется в отношениях с местным населением и коллегами по ра-
боте, гражданами страны приема, с государственными структурами, 
неправительственными организациями, гражданским обществом. 

Основными коллегами по работе являются неграждане страны 
приема. Это молдаване, представители других государств СНГ в Рос-
сии. В странах «старого зарубежья» среди коллег по работе диапазон 
стран, с представителями которых совместно трудятся молдавские 
трудовые мигранты, более широк от граждан стран СНГ до восточно-
европейцев, африканцев, латиноамериканцев, азиатов. Но тенденция и 
даже количественные показатели практически равны.  

 
Таблица 17.  

Коллеги по работе молдавских трудовых мигрантов в странах приема 
(в процентах). 

Коллеги по работе Россия Старое зарубежье 
Граждане страны приема 17,4 19,1 
Граждане Молдовы и других государств 78,8 80,9 
Нет ответа 3,8 - 

 
Не оптимистической является ситуация в плане социальных взаи-

модействий и с местным населением. Только треть опрошенных людей 
оценивает их как хорошие. Практически половина трудовых мигран-
тов-строителей в Российской Федерации не имеют никаких контактов 
с местным населением.  

Это свидетельствует о том, что контакты в основной массе огра-
ничиваются представителями непринимающего общества. То есть тру-
довые мигранты нередко выступают в качестве замкнутой общины63, 
противостоящей принимающему обществу. Данное обстоятельство 
минимизирует возможность полноценного узнавания мигрантов и при-
нимающего общества, взаимного культурного обмена и кросскультур-
ного поведения, преодоления существующих стереотипов восприятия 

                                                 
63 Замкнутый характер общины, в который включают себя трудовые мигран-
ты, оказывает влияние на характер взаимодействий и внутри этой общи-
ны. Респонденты отмечают, что основные проблемы, с которыми они ста-
лкиваются, чаще всего создаются не местным населением, а своими же со-
отечественниками, рядом с которыми они работают и живут в зарубе-
жье. 
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и поведения. А это, конечно, затрудняет процессы адаптации и интег-
рации в социум стран приема. 

По странам «старого зарубежья» картина следующая: 3/5 молдав-
ских строителей, работающих в странах Европейского Союза, оцени-
вают свои отношения с местным населением как хорошие. Это почти в 
два раза более высокий показатель, чем в России. При этом, призна-
ются в том, что у них нет никаких отношений с местным населением в 
пять раз меньше респондентов в странах «старого зарубежья», чем по 
России. Подобная картина не может не вызывать определенной насто-
роженности в отношении толерантности принимающего российского 
общества, его готовности интегрировать мигрантов. 

Несомненно, что нетолерантность местного населения объясняет-
ся многими причинами, в том числе и вызванными войной в Чечне64, 
боязнью террористических актов, которые имели место в Москве, дру-
гих городах России. Отметим, что террористические акты, которые 
имели место в Испании, также изменили отношение местного населе-
ния, испанцев к трудовым мигрантам, усилили их настороженность, 
нетолерантность. И трудовые мигранты в «старом зарубежье» конста-
тируют это. 

Другой существенной причиной, оказывающей влияние на нето-
лерантность принимающего общества, является опасение, что трудо-
вые мигранты отнимают у местного населения работу. Как показали 
эмпирические исследования, в определенном смысле подобные опасе-
ния имеют под собой объективные основания65. Однако, следует заме-
тить, что надо видеть конкретную ситуацию и страхи, которые чаще 
всего питаются гипертрофированием реальной ситуации.  

                                                 
64 Паин Е. О механизмах формирования этнофобий и мигрантофобий. // Проб-
лемы миграции и опыт ее регулирования в полиэтничном Кавказском ре-
гионе. – Москва-Ставрополь, СГУ, 2003, с.192-193. 

65 Российские исследователи констатируют, что «эмпирическая проверка ги-
потезы о том, что «мигранты делают работу, на которую не идут мест-
ные жители», показала, что если руководствоваться наблюдениями самих 
мигрантов, то рпимерно половина тех рабочих мест, которые заняты миг-
рантами, являются строго иммигрантскими, то есть «зарезервированы» за 
мигрантами на долгие годы, а другая половина – это, так называемые, кон-
курентные сектора, где существует конкуренция с местными работника-
ми» (Витковская Г. Основные результаты исследования незаконной мигра-
ции в России в 2001-2002 гг. // Доклад на международном семинаре «Поли-
тика в области трудовой миграции и управление данными». - Республика 
Молдова, Кишинев, 27-28 сентября 2004 года). 
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Проблема конкуренции на рынке труда не столь однозначна. Кон-
куренция за рабочие места зачастую носит более сложный, иерархизи-
рованный характер, исходит из наличия секторов экономики, создан-
ных специально для трудовых мигрантов, где конкуренции для мест-
ных работников реально нет. А конкуренция имеет место среди трудо-
вых мигрантов, между старыми и новыми трудовыми мигрантами, как 
свидетельствует опыт исследований в странах Европейского Союза66.  

В то же время имеются сектора в экономике, где конкуренция с 
местным населением реальность. Но эта реальность касается нередко 
малоквалифицированных категорий рабочей силы (в том числе и в си-
лу пониженного социального и профессионального статуса трудовых 
мигрантов, обусловленного их нелегальным статусом и т.д.). При этом 
отметим, что и в этих секторах конкуренция между трудовым мигран-
том и местным работником часто носит надуманный характер, потому 
что местный работник изначально не желает включаться в силу разли-
чных причин в наличный трудовой процесс. И конкуренция возникает 
не в силу наличия в этих сегментах рынка труда местных работников, 
а вопреки этому: - в силу их отсутствия. 

Отметим также и то, что внешний вид, наличие определенных ра-
совых признаков, стереотипы поведения также нередко оказывают 
влияние на толерантность людей67. Правда, молдавским трудовым ми-
грантам, в том числе и строителям, значительно проще, по сравнению, 
например, с представителями кавказских, азиатских или африканских 
народов, адаптироваться в российский и западноевропейский социум в 
силу их принадлежности к европеоидной расе, христианской вере, 
близким стереотипам поведения.  

                                                 
66 Об этом свидетельствуют исследования западных ученых, которые изуча-
ют подобные явления и процессы более продолжительный период времени 
(см.: Циммерманн К. Путешествия в Шильду. Миграционная политика с 
экономической точки зрения. // Internationale politik, 1999, №4; Sarris A.H., 
Zagrofakis S. A Computable General Equiilibrium Assessment of the Illegal Immi-
gration on the Greek Economy. // Journal of Population Economics, 1999, #1; Та-
кудис В. Некоторые соображения о последствиях миграции. // Moldova, Ro-
mânia, Ucraina: integrarea europeană şi migraţiunea forţei de muncă. – Chişi-
nău, CAPTES, 2000, p.222-227; Мошняга В., Зават Л. Трудовая миграция и 
политика стран приема. // Население Молдовы и трудовая миграция: состо-
яние и современные формы. – Кишинев, 2000, с.170-182. 

67 См.: Витковская Г. Миграция и мигрантофобия в Приволжском регионе: 
Саратовская область. // Миграционная ситуация в регионах России. Выпуск 
второй. – Москва, 2004, с.13-60. 
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Однако нередки случаи, когда черная борода, которую отпускал 
трудовой мигрант, вызывала у россиян подозрение в чеченской при-
надлежности ее носителя; нестандартное поведение (громкая речь, 
употребление алкогольных напитков, распевание песен и т.д.) вызыва-
ли настороженность местного населения и повышенное внимание по-
лиции страны пребывания. Представляет интерес и наблюдение одно-
го из трудовых мигрантов в Италии, что трудовые мигранты видны и 
по такой форме поведения, что они ходят пешком, в то время как ита-
льянцы передвигаются только на личном транспорте. 

В основе нетолерантности могут лежать и другие причины, обус-
ловленные действиями нелегальных мигрантов, которые нарушают об-
щественный порядок, воруют, бывают вовлечены в криминальные дей-
ствия, трафик наркотиков и т.д. Отметим, что подобные действия так-
же имеют место в среде трудовых мигрантов, особенно нелегалов. Оп-
рошенные не стыдятся признаваться в подобного рода противоправ-
ных действиях. Но опять же отметим, что подобного рода поступки 
обусловлены не преступной наследственностью людей, а теми услови-
ями, в которые они нередко поставлены (нелегальность нахождения в 
стране, отсутствие жилья, питания, средств к существованию, работы, 
социальной и правовой защиты).  

Конечно, эти страхи могут быть нередко абсолютизированы и ги-
пертрофированы, но нельзя забывать, что испорченный информацион-
ный телефон характерен не только для трудовых мигрантов, но и для 
принимающего социума, который к тому же получает нередко подпит-
ку этих страхов из средств массовой информации68. 

                                                 
68 См. Бадыштова И. Толерантность городского социума к мигрантам. // Ми-
грационная ситуация в регионах России. Выпуск первый. - Москва, 2004, 
с.158. Подтвердим этот вывод замечанием М.Гетчелла, главы Миссии Ме-
ждународной Организации по Миграции в России: «в России есть работа – 
это даже не оспаривается. Однако антимигрантские настроения, вражде-
бное отношение к иностранным рабочим и подданным других государств 
цветут здесь пышным цветом и, похоже, они часто основываются на зара-
нее созданных стереотипах и мифах, а не на непосредственном знании и 
опыте. Временами сами местные власти через политические установки и 
позиции, поддерживаемые средствами массовой информации, создают бла-
годатную почву для поддержания антимигрантских настроений. Наличие 
такой и легко идентифицируемой группы, которую можно обвинить во всех 
проблемах, похоже, является слишком большим искушением» (Трудовая миг-
рация в России и проблемы толерантности. // Открытый форум МОМ. Ин-
формационная серия. – Москва, Выпуск 6. декабрь 2003, с.2)  
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В то же время следует отметить, что нетолерантность и неготов-
ность интегрироваться в принимающее общество нередко характерно 
и самим трудовым мигрантам, которые сознательно изолируются, не 
стремятся к установлению контактов с местным населением. Кроме 
того, встречаются случаи, когда культурное различие интерпретирует-
ся с позиций «ингруппового фаворитизма», то есть «приписывания 
позитивных черт ингруппе и стремление к выигрышу своей группы. 
Ингрупповой фаворитизм одновременно включает в себя негативное 
межличностное восприятие членов аутгруппы»69.  

Трудовые мигранты, сталкиваясь с иной культурой, стереотипами 
поведения, не понятными им, нередко демонстрируют чувство превос-
ходства, смотрят свысока, уничижительно на представителей местного 
населения, считают их «злыми», «ленивыми», «нерешительными», 
«несамостоятельными», «беспомощными» и т.д. Примеров подобного 
восприятия культуры и социального поведения достаточно много выя-
вил и проведенный нами опрос. 

 
Таблица 18.  

Характер отношений молдавских трудовых мигрантов с местным на-
селением стран приема (в процентах). 

Характер отношений Россия Старое зарубежье 
Нет  46,2 8,5 
Хорошие 34,6 61,7 
Плохие  9,6 8,5 
Нет ответа 9,6 21,3 

 
Более массово представлены контакты с правоохранительными 

органами стран приема. Правда, опыт взаимодействия чаще всего не-
гативный, отрицательный. По России только каждый пятый строитель 
не имел проблем с представителями правоохранительных органов. Ос-
тальные признаются в наличии таких контактов.  

Основной причиной подобного социального взаимодействия яви-
лась проблема регистрации. Девять из десяти респондентов, имевших 
проблемы по вопросам регистрации, разрешили этот вопрос, заплатив 
штраф или дав взятку представителю милиции. Для каждого двенадца-
того респондента этой категории это закончилось депортацией. Каж-
                                                 
69 См.: Лебедева Н.М. Теоретико-методологическая основа проекта «Соци-
ально-психологические факторы этнической толерантности – интолерант-
ности в поликультурных регионах России». // Этническая толерантность в 
поликультурных регионах России. – Москва, РУДН, 2002, с.10. 
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дый двадцатый опрошенный строитель имел возможность «близко по-
знакомиться» с сотрудниками ОМОНа.  

Для сравнения, отношения с правоохранительными органами в 
странах «старого зарубежья» также далеки от идеальных. Нелегально-
му трудовому мигранту также приходится «прятаться», избегать кон-
тактов с работниками полиции, давать взятки, опасаться депортации и 
т.д. Тем не менее, опрошенные люди указывают, что отношение поли-
ции в странах Европейского Союза более цивилизованное и человеч-
ное. В силу того, что доля легальных трудовых мигрантов представле-
на значительно весомее, чем в России; возможность изменения статуса 
пребывания в стране более реальна, то, соответственно, и сложностей 
с правоохранительными органами значительно меньше.  

Не случайно, респонденты разделяют свое пребывание в зарубе-
жье на два этапа: нелегальный и легальный. В первом случае – это по-
стоянные ущемления прав, страх всего и вся. Во втором случае – это 
определенные гарантии, развившееся чувство собственного достоинст-
ва, отсутствие страха перед полицией, другими структурами. 

 
Таблица 19. 

Характер отношений молдавских трудовых мигрантов с правоохрани-
тельными органами стран приема (в процентах). 

Характер отношений Россия Старое зарубежье 
Нет  26,9 59,6 
Плохие 71,2 10,6 
Регистрация  71,2 - 
Штраф / взятка 89,2 10,6 
ОМОН 5,4 - 
Депортация  8,1 10,6 
Нет ответа 2,9 - 

 
Определенная часть трудовых мигрантов в принимающей стране 

сталкивается и с криминальными кругами, рэкетом70. В восприятии да-
нных структур важную роль играет «беспроволочный мигрантский те-
леграф» («слышал, что отнимают деньги»; «слышал, что заставляют 
платить дань» и т.д.). При этом отметим, что с рэкетом трудовой миг-
рант встречается не только в России, других странах СНГ. Ответы рес-
пондентов свидетельствуют, что частенько с подобными структурами 
люди встречаются и в странах «старого зарубежья», в странах Евро-

                                                 
70 Правда, рассказывать о таких встречах люди не очень хотят. 
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пейского Союза. При этом в качестве рэкета выступают граждане Рос-
сии, Украины, да и самой Молдовы. Вымогательство денег, навязыва-
ние «крыши» являются стандартным джентельменским набором, пред-
лагаемым трудовому мигранту. 

Отметим также, что контакты с криминальными структурами не 
всегда имеют только отрицательные последствия. Случается, что кри-
минальные структуры содействуют справедливому («по понятиям») 
разрешению споров между нелегальными трудовыми мигрантами и ра-
ботодателем, который хочет «кинуть» нелегала, не заплатить за выпол-
ненную работу.  

В то же время контактов с институтами гражданского общества в 
России практически не наблюдается. Единицы из опрошенных респон-
дентов отметили наличие контактов с представителями профсоюзами, 
церкви, адвокатом.  

Это объясняется, в том числе и тем, что трудовые мигранты не 
ожидают помощи ни со стороны государственных органов принимаю-
щей страны, ни со стороны структур гражданского общества. Он расс-
читывает только на себя, своих ближних. В этом плане представляет 
интерес рассказ одного из трудовых мигрантов в западноевропейской 
стране о том, что они имеют своего, оплачиваемого из их заработков 
представителя-земляка, которых защищает их социально-экономичес-
кие интересы перед работодателем. 

Среди тех, на кого рассчитывает трудовой мигрант, очень редко 
выступают молдавские государственные дипломатические и миграци-
онные структуры. К примеру, по России был только один случай обра-
щения в посольство Молдовы. Легальный трудовой мигрант потерял 
паспорт и не мог вернуться на родину. Помощь со стороны консуль-
ства в оформлении временных документов, обеспечивших беспробле-
мное возвращение в Молдову, была воспринята как сюрприз, «манна 
небесная», а не как одна из функциональных обязанностей соответст-
вующей государственной структуры за рубежом. В целом с государст-
венными структурами Молдовы молдавские трудовые мигранты-стро-
ители как в России, так и в странах «старого зарубежья» в основном не 
имеют контактов. Эти контакты редки. Люди стремятся собственными 
силами или с помощью родственников, друзей и знакомых решить воз-
никающие у них проблемы 

Интеграция в принимающее общество выражается, в том числе, и 
в использовании существующих и принимаемых этим обществом го-
сударственных и частных способов транспортировки заработанных де-
нег. Опрос показывает, что по России только каждый шестой респон-
дент использует банковские и почтовые способы. Для сравнения мол-
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давские строители, работающие в странах Европейского Союза, дру-
гих государствах «старого зарубежья», отдают предпочтение банковс-
ким трансфертам. Это характерно для каждого второго опрошенного 
человека в странах Запада.  

Работающие в России предпочитают привозить деньги сами. Это, 
на наш взгляд, объясняется помимо всего прочего и тем, что продол-
жительность трудовых командировок в Россию значительно короче, 
люди могут чаще беспроблемно выехать из страны и вновь вернуться 
на заработки, и поехать на праздники, в отпуск на недельку и т.д. Та-
кая возможность в странах Европейского Союза, государствах «старо-
го зарубежья» менее реальна.  

Несомненно, что на приверженность способам, которые сущест-
вуют вне принимающего общества, оказывают влияние существующие 
транспортные возможности, безвизовый режим между Россией и Мол-
довой. Что в меньшей степени возможно в странах «старого зарубе-
жья». Хотя, как показывают исследования каналы транспортировки де-
нег посредством водителя маршрутки, через знакомых и друзей, отп-
равляющихся на родину, также достаточно популярны. 

 
Таблица 20.  

Основные способы пересылки денег молдавскими трудовыми мигран-
тами на родину (в процентах)71. 

Способы  Россия Старое зару-
бежье 

Банк  11,5 55,3 
Почтовый перевод, посылка 5,8 2,1 
Проводник поезда, шофер автобуса 32,7 17,0 
Через знакомых 26,9 14,9 
Оплата на родине 1,9 4,3 
Через людей, которые этим занимаются - 2,1 
Сам привез 46,2 19,1 

 
Важное место в понимании процессов интеграции молдавских 

трудовых мигрантов в принимающее общество играют планы респон-
дентов на будущее. Более высокие заработки в странах «старого зару-
бежья» позволяют людям быстрее преодолеть свои финансовые, мате-

                                                 
71 Сумма ответов превосходит 100 процентов. Это объясняется тем, что 
респонденты могут использовать несколько способов транспортировки де-
нег на родину. 
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риальные проблемы, создать определенный запас, резерв денег, благо-
даря которым можно прервать трудовую деятельность за рубежом, за-
няться организацией своего бизнеса, решением других проблем. В то 
время как находящиеся на заработках в России в меньшей степени мо-
гут выбрать подобный вариант реализации планов на будущее.  

Стоит обратить внимание на то, что каждый пятый респондент, 
работающий в странах Европейского Союза, не намерен вернуться на 
родину, строит, реализует или уже реализовал свое стремление остать-
ся на постоянное местожительство в стране приема. По трудовым миг-
рантам, работающим в Российской Федерации этот показатель вдвое 
ниже. Это объясняется, как было показано выше действием многих фа-
кторов, уменьшающих, в конечном счете, возможности и желания лю-
дей интегрироваться в российское общество. 

 
Таблица 21.  

Трудовые планы на будущее молдавских трудовых мигрантов (в про-
центах). 

Характер отношений Россия Старое 
зарубежье 

Буду работать и дальше в этой стране 53,8 31,9 
Получу гражданство; останусь там; заберу туда 
жену, детей; женюсь (женился) 

11,5 21,3 

Уеду на работу в другую страну 7,7 8,5 
Больше не поеду, найду работу дома  17,3 34,0 
Открою дома малый бизнес - 4,3 
Нет ответа 9,7 - 

 
5. Выводы 

Проведенный анализ показал, что молдавские трудовые мигран-
ты-строители, работающие в России и странах «старого зарубежья», стал-
киваются со многими сложностями, проблемами, решение которых в ос-
новной своей массе связано только с действиями самих мигрантов. Проб-
лемы социальной адаптации и интеграции в принимающее общество сло-
жны, многогранны. На процессы адаптации и интеграции оказывают вли-
яние различные факторы правового, экономического, политического, со-
циально-психологического и культурного характера.  

Проблемы социальной адаптации и интеграции трудового мигра-
нта в трудовое общество во многом зависят от миграционной полити-
ки, проводимой государствами приема. Если государство приема отно-
сится к трудовому мигранту как к «шабашнику», видит в нем только 
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временного (сезонного) работника, одномерного человека-функцию; 
обрекает его на соответствующее социальное поведение, то, естествен-
но, что и трудовой мигрант будет отвечать на такое отношение со сто-
роны государства приема с позиций временщика, не настроенного на 
интеграцию и сотрудничество с принимающим обществом. 

Сегодня по многим параметрам, в том числе и касающимся соци-
альной адаптации и интеграции трудовых мигрантов, работать и жить 
в странах Европейского Союза значительно выгоднее и привлекатель-
нее, чем в России, других странах СНГ. И, тем не менее, Россия пред-
ставляет несомненный интерес для молдавских граждан, задействован-
ных в процессы международной трудовой миграции. Более того, она 
предоставляет сегодня и может предоставить в будущем молдавским 
трудовым мигрантам ряд более широких (по сравнению с Западом) во-
зможностей трудоустройства, обусловленных безвизовым режимом; 
большей диверсификацией профессий и сфер деятельности, в том чис-
ле на уровне квалифицированной рабочей силы, занятой в сфере инте-
ллектуального труда; признанием дипломов и т.д.  

В то же время отметим, что со стороны России, pядa стран Евро-
пейского Союза (в первую очередь Италия, Португалия, Испания) вно-
сятcя коррективы в миграционную политику. Государство стремится 
отойти от политики силовых, запретительных мер, делает подвижки в 
сторону интеграции трудовых мигрантов, решения с их помощью сто-
ящих перед государствами приема различных общественно значимых 
проблем по широкому спектру социального и государственного инте-
реса. 

В то же время проведенное исследование показывает, что молдав-
ским государственным структурам необходимы новые подходы в миг-
рационной политики, разработка, нахождение и использование различ-
ных механизмов защиты молдавских трудовых мигрантов, повышения 
привлекательности страны, ее рынка труда для молдавского населения, 
изменения существующей тенденции в социальных стратегиях населения. 
В первую очередь это касается молодежи, которая в значительной сте-
пени настроена на исход из страны, эмиграцию посредством долговреме-
нной трудовой миграции. Массовая реализация населением подобных ми-
грационных стратегий и установок чревата серьезными угрозами для на-
циональной безопасности для Республики Молдова.  

Суметь ответить на вызовы времени, предложить населению сего-
дня привлекательную альтернативу трудоустройства и жизни – значит 
обеспечить достойное государственное и человеческое будущее Мол-
довы завтра. 
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Politica de integrare si de imigrare a statului Israel este determinata de 
mai multi factori. Unul din factori este ideologia statului sau efosul national 
care si defineste Israelul ca stat atit evreiesc (fondat pe principii particulare) 
cit si democratic (fondat pe principii universale). Al doilea factor este faptul 
ca Israelul este o tara sub asediu inconjurat de statele arabe care sunt predis-
puse sa atace. Al treilea factor, Israelul este o societate imigranta si consista 
din mai multe culturi diferite. Exista grupe de evrei ce au venit din diferite 
tari de origine si populatia minoritara a variatelor religii si grupa de muncit-
ori straini. Ideologia statului determina statutul fiecarei din aceste grupe. 

Deoarece statul Israel este o societate imigranta prin virtute devine stat 
al tuturor evreilor. Prin Declaratia de la Balfour din 1917 se promitea ca aici 
va fi "pamintul casa" al tuturor evreilor adica pe aria ce era mandatata de 
Marea Britanie ce apoi va fi numita Palestina. Este si logic deoarece aceasta 
suprafata de pamint pe care este situat Israelul astazi trebuie perceputa casa 
istorica a evreilor. Prin intoarcerea acasa evreii realizeaza dreptul lor natural 
si acest drept de migrare in Israel se numeste Aliya (Urcare). Acest termen 
denota valoarea sacra a faptului  ca locuind in Israel evreii sunt capabili sa 
atinga idealul fiind pe deplin Evrei. 

Reiesind din Declaratia de Independenta a statului Israelul acest pamint 
este o entitate "Evreiasca si democratica" si astfel este deschis doar pentru 
imigrarea evreilor. 

In 1948-1953 primii cinci ani de la stabilirea statului au fost promulga-
te doua legi referitoare la drepturile de rezidenta si de cetatenie. Acestea 
sunt: Dreptul de reintoarcere si Dreptul de Cetatenie. Scopul lor a fost de a 
defini cetatenia si de a garanta drepturile rezidentilor noului stat. Desi aces-
te legi nu au avut un statut legal special ele au servit baza statutara pentru 
deciziile judiciare. Doar in anii ’90 au fost facuti pasi in directia stabilirii 
unei Constitutii scrise si a dreptului constitutional referitor la drepturile Is-
raeltenilor care au fost legiferate doar in 1992. Legea de Reintoarcere men-
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tiona ca "fiecare evreu are dreptul de a imigra in Israel" acest drept oferea 
cetatenia automat la fiecare evreu72. Acest drept a fost conferit mai apoi tu-
turor cetatenilor evrei care erau in viata, sau trecuti in nefiinta si care au 
imigrat in Israel sau nu au reusit73. 

Legea in cauza nu era aplicata persoaneleor care aveau un trecut criminal 
sau erau considerati periculosi pentru securitatea publica. In cazul cind un evreu 
se casatoreste cu un cetatean strain (neevreu) acesta din urma nu primeste auto-
mat cetatenia ci doar dupa  ce face un demers la Ministerul de Interne. 

Legea de cetatenie (1952) aceasta specifica eligibilitatea pentru cetate-
nia Israelului. In ea se stipuleaza ca cetatenia Israelului este obtinuta prin 
puterea legii de reintoarcere sau prin rezidentii ce se afla de la inceputul sta-
bilirii statului, sau prin nastere74. Unele cazuri fac exceptii si atunci Minist-
rul de Interne are dreptul sa intervina. Aceasta lege recunoaste sanctitatea 
vietii si a libertatii. 

Legea pentru Securitatea Sociala si Asigurarea Nationala de Sanatate 
(1994) ea stipuleaza ca fiecare cetatean (exceptie fac muncitorii straini sau 
vizitatorii) au dreptul la asigurare nationala pentru serviciile de sanatate)75. 

Legea despre Educatia Libera Obligatorie (1949). De la inceputul for-
marii statului scolile erau directionate de partide sau de organizatii comuni-
tare iar plata era destul de mare si multi dintre rezidenti nu aveau posibilita-
te sa invete76. Legea in cauza stipuleaza libera educatie de la virsta de 5 ani 
pina la clasa a 10 (1968) indiferent de sex, culoare, religie, nationalitate sau 
statut. Nu este doar un drept dar o obligatie. Parintii care nu permit copiilor 
sa faca studii sunt chemati in fata instantei77. 

Legea despre Educarea Statala (1953) presupune ca scolile de diferite 
interese au fost combinate intr-un sistem centralizat de educare statala. Exi-
sta scoli unde limba de predare este Ebraica  si cele unde se invata in limba 
Araba78. 

Israelul este o societate ce consista din imigranti evrei, minoritate indi-
gena, populatia predominant araba si muncitori straini. 

Evreii imigranti alcatuiesc grupul cel mai mare care au imigrat din toa-

                                                 
72 Offir Pines, Codul Israelului, No.51, 1950, p.159 
73 Yehudi. The development of the law of citizenship and the recent Russian immig-
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76 Tibawi J. Arab education in Mandatory Palestine: A study of three decades of 

British administration. London, Luzak, 1956, p.56 
77 Offir Pines, Codul Israelului, No.26, 1949, p.287 
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ta lumea si in special si refugiatii. Din 1948 pina la sfarşitul anului 1997 nu-
marul total al imigrantilor a fost de 2,656,605 de persoane in afara de popu-
latia evreiasca care alcatuia 4.6 milioane din totalul populatiei de 5.75 mili-
oane79. Nu exista limite in ceea ce priveste imigrantii evrei care sunt de toa-
te virstele, si diferiti in capacitatile lor de munca. Ei fac parte din afilieri di-
ferite si culturi variate. In statisticile oficiale ei sunt clasificati ca cei de ori-
gine european-americana si cei de origine Asiatico-Africana. Cei din prima 
categorie vin din tarile Americii Latine si de Nord  si Europa de Est si Vest, 
tari predominant modernizate, si cei ce alcatuiesc cea de a doua grupa vin 
din tarile Asiei Mijlocii si de Est si Africii de Nord si mai tirziu au imigrat 
din Etiopia.  

 

Intervalul (anii) Originea Numarul 
1948-1951 Europa deEest si Asia 687.627 
1952-1960 Africa de Nord 297.138 
1961-1964   Africa de Nord 228.783 
1965-1971   Europa de Vest 199.035 
1972-1979 URSS  si Etiopia 267.580 
1980-1989 URSS si Etiopia 153.833 
1990-1997 URSS si Etiopia 756.602 

 
Principiile universale ale democratiei garanteaza tuturor egalitate in drep-

turi si principiile particulare ale statului evreu garanteaza prezervarea statului. 
Muncitorii straini sunt un grup temporar de muncitori care au aparut in 

Israel in numar larg in anii 1990. Ei vin din tarile Europei de Est, Africa si 
Asia (China, Thailanda, Filipine). Motivele aparitiei acestui grup de munci-
tori sunt de doua tipuri tactice si strategice. Muncitorii straini au inlocuit 
muncitorii Palestinieni carora le-a fost interzisa intrarea din cauza atacurilor 
teroriste si ca urmare a Intifadei (1987-1994). 

In acelasi timp era nevoie de munca la constructii din cauza imigrarii in masa 
din ex-URSSR. Si guvernul Israeltean era de parerea ca neamestecul in economia 
Palestinei si Israelului va ajuta la incheierea acordului de pace80. 

 La inceput muncitorii straini erau invitati pentru munci necalificate dar 
mai apoi ei au fost antrenati si in ocupatii semicalificate indeplinind munci-
le care nu erau pe placul Israeltenilor. Filipinezii sunt implicati in muncile 
de menaj (curatenii), muncitorii din Tailanda sunt antrenati in muncile din 

                                                 
79 Biroul Central de editare a cartii anuale de Statistica, Tel-Aviv, 1998, p.49.  
80 Bartram D.V. Foreign Workers in Israel: History and Theory. // International Mi-
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agricultura, cei veniti din Romania si cei din Republica Moldova in const-
ructii si deasemenea in muncile de menaj, iar muncitorii din China - in fabricile 
mari. Nu exista date concrete statistice despre numarul muncitorilor, official ei 
fiind estimati la 250,000. Cel putin jumatate din ei au intrat ilegal in tara si nu-
marul lor este mereu in crestere. Deoarece ei nu sunt evrei, muncitorii straini nu 
por obitne statut de cetatean sau de resident. Politica referitoare la muncitorii st-
raini este foarte contradictorie. Pe de o parte Ministerul de Interne ii declara pe 
cei ilegali muncitori si pronunta expulzarea lor din tara si multi dintre ei sunt de-
tinuti in campusuri ce se aseamana mai degraba cu inchisori pina a fi expulzati. 
Pe de alta parte Israelul ofera vize si permite intrarea in tara a muncitorilor stra-
ini fiind pe deplin constienti ca multi dintre ei vor ramine in tara chiar daca rezi-
denta lor nu este oficiala81.   

Ministerul de Interne elibereaza permise de munca pentru muncitorii 
straini care au intrat legal in tara. Nu le este permis muncitorilor sa aduca cu 
ei si familiile lor. Exista multi muncitori starini care stau fara permis de mu-
nca legal avind doar viza de turisti. Deoarece ei sunt considerati ca straini, 
muncitorii nu sunt favorizati de nici una din serviciile sociale. Muncitorii 
straini nu se bucura de prevederile legii despre educatie. Dar totusi ei dispun 
de serviciile de baza. ce li se garanteaza prin Legea Educatiei Libere si Ob-
ligatorie din 1949. In orasul Tel Aviv unde se afla cea mai mare parte din 
muncitorii straini copiii lor pot frecventa scoala primara. Exista doar citeve 
organizatii voluntare care ii ajuta pe muncitorii straini, cum ar fi: “Medici 
fara hotare”, “Ajutor pentru Muncitor”, “Cav la Oved”. 

Numarul copiilor muncitorilor straini este mic dar in crestere continuu. 
Cei mai multi dintre ei locuiesc in Tel Aviv. In 1998 numarul copiilor de 
virsta 0-5 era 1056 si a celor ce erau integrati in sistemul public scolar 452, 
cu 11.6% mai mult decit anul 1997. Exista copii ai muncitorilor straini si in 
alte parti ale statului dar ei nu sunt inregistrati. Legea Securitatii Sociale si a 
Sanatatii Nationale nu li se aplica acestor copii. Ei nu au statut legal si nici 
parintii lor nu dispun de acesta. 

Motivul principal din care cauza a aparut imigrarea muncitorilor straini 
pe piata muncii din Israel a fost inrautatirea securitatii tarii in 1993 dupa va-
lul de atacuri teroriste infaptuite de Palestinieni care se opuneau eforturilor 
de pace din Oslo. Israel a raspuns la aceste atacuri prin inchiderea frontierei 
si reducerea numarului muncitorilor Palestinieni. Pentru inceput aceste per-
mise de munca erau acordate de Ministerul de Interne antreprenorilor din 
constructii si agricultura mai apoi si pentru ingrijirea de persoane in virsta si 
servicii de menaj. In 2002 numarul permiselor acordate a crescut cu 46%. 
Numarul muncitorilor straini a crescut din anii 1990 si a atins peakul mai 
                                                 
81 Offir Pines,Codul Israelului 445, 1998, p.18 
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mult de 300,000 in 2000. Din cauza Intifadei care a dus la scaderea drastica 
a numarului muncitorilor Palestinieni numarul muncitorilor straini a atins de 
la 26% in 1993, la 95% in 2001. Cei mai multi sunt antrenati in constructii, 
iar in agricultura sunt angajati mai mult de 80% din totalul muncitorilor 
straini. Numarul muncitorilor ce se afla in sfera serviciilor si turismului a 
inceput sa creasca dupa 1997. Faptul ca muncitorii straini sunt platiti sub 
cota minima de salariere duce la aceea ca multi patroni ca sa prospere si sa 
obtina venituri ii primesc la munca. 

Numarul muncitorilor straini ilegali a crescut rapid si daca in 1995 ei con-
stituiau doar 25% , atunci in anii 1998 si 2000 erau de doua ori mai multi decit 
cei care se aflau legal in tara, insa dupa 2003 acest numar scade simtitor faptul 
datorindu-se politicii migrationale de deportare a celor ilegali.    

Nu mult timp dupa proclamarea statalitatii statului Israel in 1948 a apa-
rut problema insuficientei muncitorilor. In primii ani cetatenii evrei, atit din 
kibbutzuri cit si din moshavim (forme de cooperative) si din orase incercau 
sa se adapteze si sa se indeletniceasca cu orice fel de lucru. Insa dupa 1960 
ei au inceput sa-I angajeze in industrie si agricultura pe Palestinieni care 
alcatuiau 3/4 din million.Dupa 1967 cind Fisia Gaza si Tarmul de Vest au 
fost ocupate cu o populatie de aproape 2 milioane o mare parte din muncito-
rii Palestinieni au devenit disponibili din cauza neangajarii lor si veneau in 
fiecare zi la munca in Israel. Salariile pentru acesti muncitori erau mai mici 
decit pentru cetatenii Israelteni dar mai mari decit in tara lor si deaceea ei 
considerau aceasta o optiune rezonabila. 

Odata cu prima Intifada care a durat din 1987-1993 si s-a incheiat cu 
semnarea tratatului de la Oslo au fost facuti pasi pentru stabilirea statului 
Palestina. In aceasta perioada putini dintre muncitorii Palestinieni au fost 
nevoiti sa inceteze munca din cauza verificarilor aspre de la punctele de 
control si aceasta a dus la supararea patronilor. In perioada anilor 1980 in 
Israel erau in numar mic muncitorii straini si acei din Filipine care erau ant-
renati mai multi in lucrul casnic (menajul). Dar din cauza Intifadei si a 
problemelor care apareau la punctele de control patronii Israelteni au ince-
put sa caute muncitori care nu ar fi atit de restrinsi de conditii precum cei 
Palestinieni. Perioada de imigrare in masa a evreilor rusi 1990 au deschis 
noi posibilitati pentru patroni si a marit considerabil numarul de Palestinieni 
neangajati.  

Totusi patronii au devenit mai mult interesati in forta de munca a non 
evreilor si anume a muncitorilor din Tailanda, America Latina si Europa de 
Est. Intre timp multi cetateni din Africa au descoperit aici posibilitatea de a 
munci si a ramine illegal. Intre 1994 si 2000 dupa ce a fost incheiat procesul 
de Pace de la Oslo si luind in considerare toate prevederile lui au existat pe-
rioade relativ calme in tara. Persista necesitatea fortei de munca si deaceea 
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patronii au inceput sa angajeze muncitori straini evitindu-I pe cei din Pales-
tina.  

Totusi din septembrie 2000 situatia s-a agravat si mai tare din cauza 
atacurilor teroriste si a suspiciunilor populatiei Israeltene fata de Palestini-
eni ceea ce a dus la neangajarea celor din urma in cimpul muncii. In Naza-
reth aproape 10.000 de palestinieni au fost concediati si inlocuiti cu munci-
torii straini. Palestinienii au ramas fara locuri de munca si la constructii, ag-
ricultura si menaj au fost angajati muncitorii straini din motive de securitate 
si din cauze financiare. Ca exemplu, munca unui muncitor chinez este eva-
luata la 10$ pe zi in timp ce munca unui muncitor palestinian cu 30$ se ap-
reciaza. 

Daca in anul 1990 numarul permiselor oferite muncitorilor Plaestinieni 
erau de 115.000 atunci in 1992 numarul constituia doar 65.000. Aceasta ne 
dovedeste inca o data ca muncitorii Palestinieni incetul cu incetul au fost in-
locuiti de muncitorii straini, in 1993 Israel a emis 5.000 de permise de mun-
ca, iar in 1994 – 15.000.  

Israelul a devenit o tara a muncitorilor straini, daca in 1990 cei ilegal 
sositi in tara constituiau 147.000 atunci in 2001 numarul lor a atins peste 
200.000. Incepind cu 2001 numarul somerilor din Israel alcatuia 250.000 
din cauza situatiei social-economice. Nici unul dintre someri nu doresc sa se 
angajeze la muncile indeplinite de muncitorii straini. 

Multi dintre muncitori ajunsi in Israel constientizeaza cu stupoare ca 
ceea ce era mentionat in contractul de munca pe care ei l-au semnat in tara 
bastina nu corespunde cu realitatea dificila. Astfel se ciocnesc cu mult prea 
multe probleme si complicatii si in ados la toate si problema datoriilor enor-
me pe care ei le au la bastina. Agentiile de angajare si patronii continua sa 
recruteze muncitori straini si sa emita permise de munca iar guvernul Israe-
lului sa ofere vize de munca. In ultimii ani numarul permiselor emise si a 
vizelor oferite a ramas stabil.  

Cu toate ca rata somajului in Israel este in crestere numarul muncitori-
lor straini nu se schimba. Patronii continua sa-I angajeze pe muncitorii stra-
ini cauza fiind salariile mici si locuri de munca necalificate care sunt refuza-
te de a fi indeplinite de cetatenii Israelteni. Ei sunt invinuiti de rata inalta a 
somajului care a atins cota de aproape 11%. Cu toate ca au fost facute pro-
puneri de a imbunatati conditiile de munca in constructii si agricultura pent-
ru a fi mai atractiv pentru cetatenii Israelului acestia nu accepta astfel de 
munci si patronii sunt nevoiti sa-i angajeze pe muncitorii straini. 

Migratia clandestina este o problema majora pentru autoritatile din Is-
rael deoarece creaza probleme sociale, legale si politice si mai ales aceasta 
ii preocupa pe reprezentantii ONG-urilor si asociatiilor care se ocupa nemij-
locit de situatia muncitorilor straini. Astfel in Tel Aviv au fost numarati 
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3.500 de copii a muncitorilor straini care se aflau illegal in tara. Mai mult ca 
atit, aceasta problema este mai acuta si din cauza nerespectarii drepturilor 
muncitorilor straini prevazute de dreptul internationall. 

Israelul a ratificat conventia internationala a Organizatiei Internationale 
a Muncii No.97 din 1949 care contine o serie de prevederi desemnate ajuto-
rului migrantilor in ceea ce priveste angajarea lor in cimpul muncii. 

Israelul n-a ratificat insa conventia No.143 care prevede ca Statele tre-
buie sa respecte drepturile de baza a muncitorilor migranti. Trebuie sa pre-
vina migratia clandestina si sa asigure o atitudine si un tratament egal in an-
gajare si ocupatie, securitate sociala si drepturile uniunii de munca82. Con-
form legii din Israel muncitorul strain are urmatoarele drepturi: 

Concediu annual de 12 zile platit  pentru primii patru ani si 14 zile pen-
tru mai mult de patru ani; 

Plata pentru zile de sarbatoare - 9 zile pe an in dependenta de religie; 
Salariul trebuie sa fie platit nu mai tirziu de ziua a 10 a fiecarei luni; 
Ziua de odihna este de cel putin 36 ore neintrerupte, iar cel care lucrea-

za in aceasta zi are dreptul la supliment de 50% plus o zi de vacanta; 
Concediu de boala se plateste pentru ziua  a doua si a treia cu 37.5% 

din salariu si din ziua a patra cu 75% din salariu. Muncitorul are dreptul la 
plata pentru 18 zile de concediu de boala. In cazul in care muncitorul a fost 
accidentat la locul de munca are dreptul la plata pentru zilele in care nu s-a 
prezentat la munca. 

Exista deasemenea si legi specifice cum ar fi: 
Orele de munca si de odihna care sunt prevezute prin legea din 1951, 
Protectia salariului stipulata in legea din 1987, 
Plata asigurarii medicale - legea 1963, 
Minimum de salariu legea - 1987 (care prevede deasemenea si plata pe-

ntru orele aditionale). 
Conform unui studiu efectuat de Daniel Gotlieb83 in anul 2000 aproape 

80.2% din muncitoarii straini au fost remunerati sub minimul de salariere. 
Iar in 1999 cota aceasta atingea - 45.6%, deci subsalarierea este larg raspin-
dita pentru muncitorii straini. 

Mai mult ca atit conform Legii 5751-1991 muncitorii straini trebuie sa 
se bucure de: 

Disponibilitatea asigurarii medicale (muncitorul trebuie sa dispuna de 
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certificatul de sanatate inainte de a parasi tara bastina) 
Contractul de munca care prevede salariul, obligatiile conditiile s.a. 
Conditiile de trai: 
Protectia oricarui migrant care are obiectii fata de patron 
Legea deasemenea prevede ca patronul trebuie sa faca cunoscut munci-

torului strain cu obligatiile acestuia si sa garanteze conditii de munca nor-
male si salariu achitat la timp. Deasemenea tot el, patronul, trebuie sa achite 
taxa pentru viza muncitorului angajat. 

Tabelul in cauza compara drepturile muncitorilor straini conform drep-
tului international si a legilor din Israel. 

 

Muncitorii straini dispun de: Se implimenteaza aceasta? 

Salarii minime In multe cazuri, nu 
Timp auxiliar In multe cazuri, nu 
Servicii sociale (concediu anual, subsi-
dii de recuperare, etc.) 

In multe cazuri, nu 

Raportul cu privire la salariul muncito-
rului facut de agentia de angajare 

Ministerul Muncii nu cere si nici 
nu primeste astfel de raporturi 

Fondul de pensiune, condus de departa-
mentul de Trezorerie 

Acest fond nu exista 

Accidente de munca si beneficiile in 
caz de nastere a copiilor 

Institutul National de Asigurare 
recent a decis interzicerea acestor 
beneficii pentru muncitorii straini 
ce se afla ilegal. 

Articolele de informare si serviciile de 
ombudism prezentate in limbile munci-
torilor straini 

Aceastea nu sunt disponibile pe-
ntru muncitori in limbile lor ma-
terne. 

 
In cazul muncitorului strain toate aceste reguli sunt ignorate si deoarece 

muncitorul se afla in legatura strinsa cu patronul acesta din urma nici nu-si 
da straduinta sa respecte drepturile lui iar in cazul celor care ingrijesc de ba-
trini sau de copii aceste reguli practic sunt uitate si patronul se comporta du-
pa placul sau.Chiar am putea sa spunem ca relatiile devin aspre si se asea-
mana mai ales cu cele de sclavie (robie). 

Paradoxal dar aceste relatii se schimba doar in cazul in care muncitorul 
se afla ilegal si robia dispare. Multi muncitori dupa ce expira termenul cont-
ractului nu se intorc in tara dar ramin in ilegalitate. Multe cazuri cind mun-
citorii nu rezista conditiilor de munca in cazul contractelor si a atitudinii de 
exploatare din partea patronului si fug de la acesta. Astfel ca fugind in ilegalita-
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te muncitorul nu este dependent de patron si poate sa gaseasca mai multe locuri 
de munca si sa organizeze dupa placul sau programul de munca.   

Ca concluzie putem sa mentionam cele doua legi care au si determinat 
activitatea muncitorului strain pe piata muncii din Israel si anume legea din 
1952 care continea prevederi referitoare la emiterea permisului de munca si 
legea din 1991 care avea ca baza respectarea contractului de munca ce tre-
buie sa fie inchieat intre muncitor si patron. 

Daca pina in anul 2000 problemele ce tineau de muncitorii straini earau 
in mod special rezolvate de Ministerul Muncii si Politie atunci din luna 
Ianuarie 2000 Ministerul de Securitate se ocupa de activitatea muncitorilor 
straini. Din luna august 2000 guvernul a ajuns la concluzia ca trebuie sa fie 
deportati muncitorii straini ce se afla ilegal in tara si cota aceasta trebuie sa 
atinga in fiecare luna 400-500, iar pentru ca aceasta sa fie indeplinit a fost 
marit personalul Politiei. Muncitorii care au fost deportati sunt cetateni ai 
67 de tari si in special al Ucrainei, Moldovei, Romaniei, Rusiei. Pentru a 
imbunatati situatia si a mari eficienta de deportare a celor ce se afla illegal 
in tara au fost inasprite legile ce prevad amende pentru companii si acei pat-
roni care angajeaza muncitori straini ilegali si marite taxele de angajare. 

Doar crizele economice din anul 2002 care aveau ca slogan "Razboi 
Muncii straine" a avut ca urmare initiarea de catre guvern a politiei migrati-
onale si anume: "Departamentul de Administrare a Politiei de Imigrare" si 
sa puna sfirsit la politica de "Hotare deschise" astfel reducind cota permise-
lor de munca. Politica ce a fost initiata de Ministerul de Interne era "Israel-
tenii primii".  

Astfel fortele politiei migrationale s-au ciocnit cu problemele care sunt 
aparente in multe tar ice au muncitori straini si anume cu cea a trecerii in 
ilegalitate a muncitorilor in urma conflictelor lor cu patronii. Wagner rapor-
teaza ca rezultatul conditiilor de munca si trai nefavorabile si atitudinii in-
humane fata de muncitorii straini aproape 50% din cei care au intrat illegal 
in tara evadeaza si devin ilegali. Programul de reducere a fortelor de munca 
straina a avut success si anume 25.000 din cei care au fost o data legali au 
fost deportati din tara si 60,000 muncitori straini au parasit tara fara a fi for-
tati in perioada anului 2003, aceasta s-a intimplat timp de un de la initierea 
de "Hotare deschise". Pentru anul 2005 comisia migratiei de munca a reco-
mandat deportarea a inca 100.000 muncitori straini. 

Aditional la aceasta deportare fortata a fost redusa quota emiterii per-
miselor de munca si a duratei de aflare in tara. A fost initiata si stabilita o 
conexiune si o retea directa pentru muncitori ca ei sa depuna plingeri si sa 
relateze cazuri de violare a drepturilor lor de munca. Deasemenea si in ceea 
ce priveste salarierea minimala si practica de neachitare a impozitelor de ca-
tre patroni. In asa fel 40% din firmele ce angajeaza muncitori straini si-au 
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pierdut licentele si au fost inchise.   
Numarul inspectorilor care se ocupa nemijlocit de problema muncitori-

lor straini este redus ceea ce limiteaza posibilitatea de control. In present 
imbunatatirea conditiilor de munca pentru muncitorii straini nu este una din 
preocuparile politice primare a ministerelor. Politicienii actioneaza sub inf-
luenta unei presiuni imense de reducere a ratei de somaj in tara si in acelasi 
timp de atragere a muncii eftine. De fapt, guvernul nu a abandonat politica 
de emitere a permiselor de munca dar continua politica "revolving door po-
licy": pe de o parte ii deporteaza pe muncitorii strain ice se afla illegal sip e 
de alta parte le permite intrarea in tara a celor legali. Conform datelor preze-
ntate de Politia de Imigrare la data de 10 mai 2005 au fost deportati 136,690 
de muncitori straini ilegali, au fost deschise 31.415 de dosare a muncitorilor 
straini ilegali si au fost inregistrati ca muncitori legali 129.939. 

 
Concluzii 

Imigrarea legala si ilegala: o necesitate economica si politica 
Angajarea muncitorilor straini in Israel denota o politica clara si deschi-

sa de substituire a muncitorilor Palestinieni cu forta de munca de peste hota-
re: Asia, Europa de Est si Africa. Iata citeva din evenimentele istorice din 
1990 care au contribuit la aceasta politica a fortelor de munca: 

1. Prima Intifada, 
2. Nerespectarea Acordurilor de la Oslo,  
3. Sosirea unui numar substantial de imigranti evrei din Rusia,  
4. Criza economica in special in sectorul de constructii, 
5. Cresterea numarului de imigranti ilegali in 1997, erau 186.000, 
6. Numarul imigrantilor ilegali a ajuns la 250.000, 
7. Inceputul celei de a doua Intifada in 2000. 
Deteriorarea situatiei migrantilor de munca in Israel a fost cauzata de 

destabilizarea relatiilor Israelo-Palestiniene, nerespectarea Acordurilor de la 
Oslo si a teritoriilor ceea ce si a inrautatit situatia muncitorilor Palestinieni. 
Muncitorii Palestinieni nu mai erau angajati in cimpul muncii pe teritoriul 
Israelului. Frica si teama vis-à-vis de toti cetatenii Arabi au favorizata pro-
cesul de angajare a muncitorilor straini.  

In esenta muncitorii straini temporari au devenit forta de munca perma-
nenta pe teritoriul Israelului. Ei nu au dreptul sa intemeieze afaceri si nici 
nu au dreptul la re-uniunea familiilor lor. Copiii muncitorilor straini nascuti 
in Israel nu sunt recunoscuti de stat. 

Conform Dlui Y.Peretz, membru al grupului de dreapta Shas si presedi-
ntele formal al Comisiei pentru Muncitorii Migranti, Guvernul Israelului 
pierde controlul asupra acestui sector si daca sfera agriculturii si menajului 
intr-o masura oarecare este sub evidenta atunci nu putem spune acelasi luc-
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ru despre sectorul de constructii in care multi patroni si companii profita de 
pe seama muncitorilor straini. 
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Процессы усиления взаимозависимости производственных сил и 

расширение хозяйственных связей национальных экономик породили 
в мировом хозяйстве качественно новую тенденцию - глобализации и 
интеграции. Произошло бурное развитие международной торговли то-
варами и услугами, которое все более стало дополняться различными 
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формами международного производства. Соответственно возросла за-
висимость развития национальных экономик от внешних факторов, ак-
тивизация международной миграции рабочей силы, кооперирование, 
научно-технические и другие формы сотрудничества. Внешнеэконо-
мические факторы смягчают часть противоречий в национальных эко-
номиках, позволяя более рационально сочетать внутренние и внешние 
возможности для эффективного хозяйствования и экономического раз-
вития. Объективно необходимо экономическая и социальная интегра-
ция стран СНГ. Для нее существуют необходимые предпосылки: сох-
ранившаяся экономическая зависимость, исторически-сложившееся 
рациональное разделение труда, накопленный научно-технический по-
тенциал, подготовка специалистов и других высококвалифицирован-
ных кадров во всех сферах экономики. 

Характерным для стран и регионов, континентов и мира в целом, 
является рост народонаселения, как один из фундаментальных, осно-
вополагающих факторов истории, влияющих на развитие государств и 
народов, смену способов производства, накопление знаний и опыта, 
роста сознания и культуры народов. Вместе с тем, численность населе-
ния (демографический потенциал) является одним из факторов, опре-
деляющих геополитику. В концепции политологии геополитика предо-
пределена как политика государства (в особенности внешняя) различ-
ными географическими факторами: географическим положением стра-
ны, ее природными ресурсами, климатическими условиями, численно-
стью и плотностью населения. Так характеризуется геополитика как 
наука. Однако в настоящее время термин «геополитика» в большинст-
ве случаев употребляется для обозначения реальной внешней полити-
ки какого-либо государства с учетом названных факторов, с оттенком 
взаимоотношений между государствами и регионами. Элементы гео-
политики включают также установление политической, экономичес-
кой и других форм зависимости, определение зон влияния и конт-
роль.84 

События после 1991 года в историографии оцениваются как ре-
зультат мировой войны, так как в них участвовали все крупные капи-
талистические страны-участницы второй мировой войны.85 После вой-
ны они создали своеобразные институты геополитики: Организация 
Объединенных Наций (ООН), Северо-Атлантический Союз (НАТО), 
Международный Валютный Фонд (МВФ), Международный Банк Реко-
нструкции и Безопасности и Сотрудничества в Европе (ОБСЕ) и мно-
                                                 
84 Сурнин В.А. Народонаселение, история, геополитика. - Москва, 2000, с.73. 
85 Там же, с.74, 90. 
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гие другие.86 При их участии в странах СНГ существенно понизился 
экономический, демографический, технический, оборонный потенци-
ал, разрушалось национальное самосознание народов. 

В программе развития ООН за 2002 года подчеркивается значение 
различий между универсальной демократией и демократией в новых 
суверенных независимых государствах. Вовсе не обязательно, чтобы 
избираемый ими тип демократии строился на определенной модели, 
например, североамериканской или западноевропейской. Модель дол-
жна определяться местными условиями и историческими факторами.87 

На практике эти принципы не всегда соблюдались. Среди причин, 
вызвавших кризис социализма в СССР, обвальное сокращение трудо-
вого потенциала России и всех стран СНГ, явились внутренняя и вне-
шняя политика, антинародный характер реформ 1991-1999 годов. С 
подачи западных экспертов, консультантов в постсоветских республи-
ках реформирование экономики и других сфер общественной жизни не 
учитывало конкретные условия. Реформирование экономики проводи-
лось не по национальным, а по западным планам, не учитывая конкре-
тные условия. Разрушали целые системы хозяйств. Бывало и прямое 
вмешательство экспертов в экономические и политические отношения 
независимых государств. 

В странах Восточной Европы – Венгрии, Польше, Чехии, некото-
рых стран СНГ, где проявили разумный прагматизм, государственные 
органы власти в ходе реформ разработали стратегию вместе с учеными 
и специалистами отраслей, реформы проводились более планомерно с 
меньшими потерями. 

Наша страна, занимая геополитическое положение, открывающая 
выходы на перекрестки путей с севера на юг, с запада на восток, всег-
да привлекала внимание крупных держав, которые на историческом 
пути отсекали по частям территорию Молдавии, не оставили без вни-
мания и современные реформы. С посланцами разных стран и при отс-
транении народа от органов власти, от управления процессами прива-
тизации, результаты оказались иными. 

При смене общественно-экономической формации предполагается 
модификация в социальной организации общества, обновление и рост 
многообразия институционных форм, социальный прогресс, связан-
ный с усложнением общества, способствующего самостоятельности 
граждан, укреплению свободы, более полному обслуживанию людей, 
их интересов. Определяющим фактором являются производительные 
                                                 
86 Там же. 
87 Доклад о развитии человека за 2002. - Нью-Йорк 2002, с.61. 
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силы, которые ведут к развитию и смене характерных черт обществен-
но-экономического строя. Прогресс общества возможен только на ос-
нове кардинального обновления способа производства. Народонаселе-
ние рассматривается в истории как объект и субъект экономического и 
культурного развития, а культура – как мера гуманизации, а также гар-
монизации общества и человека. В международном плане существен-
ное значение имеет определение места и роли каждого государства в 
мировом сообществе. 

В Молдове, как и во всех постсоветских республиках, после про-
возглашения суверенитета и независимости, органами власти был при-
нят ряд документов, направленных на устойчивое развитие страны, 
экономический рост, справедливое распределение его результатов, во-
сстановление окружающей среды, повышение ответственности людей 
за судьбу государства и общества. 

Главным конструктором и наладчиком механизма взаимосвязей 
экономики, социальной сферы, межнациональных и международных 
отношений должно было стать государство. Однако законом 1992 года 
«Об ограничении монополистической деятельности и развитии свобо-
дной конкуренции», органам государственной власти запрещалось 
принимать любые действия, которые ограничивают независимость 
экономических агентов или свободу конкуренции. 

К началу 1990-х годов Молдова располагала высоким индустри-
альным потенциалом и мощным агропромышленным комплексом. Ос-
новные производственные фонды промышленности только с 1960 года 
по 1990 год возросли с 435 млн. рублей до 7,1 млрд. рублей.88 

При проведении реформ переходного периода с участием предс-
тавителей зарубежных государств, как указывалось выше, ускоренны-
ми темпами в условиях Молдавии, когда был ослаблен государствен-
ный аппарат и состав кадров, и предвзятый подход проводили прива-
тизацию во всей экономике. До этого, в 1989-1995 годы уволили с за-
нимаемых должностей 107 тысяч инженеров, квалифицированных ра-
бочих, опытных организаторов и руководителей производств под пре-
длогом недостаточного знания государственного языка. Количество 
научных работников сократилось от 30 тыс. до 10 тыс. человек.89 По 
этой и другим причинам в списках приватизации оказались крупные 
экономические, наиболее крепкие предприятия стратегического назна-

                                                 
88 История Республики Молдова с древнейших времен до наших дней. – Киши-
нев, 2002, с.293. 
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1999, с.296. 
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чения, объекты вообще не подлежавшие разгосударствлению. Переда-
ча за бесценок частным лицам, разграбление общенародной собствен-
ности – важнейших объектов экономики, учреждений культуры – бы-
ли основными методами приватизации. Материальные ресурсы – ме-
талл, цемент, строительные материалы, сельскохозяйственная техника, 
промышленное оборудование, важнейшие технологии даже секретного 
характера, незаконно распродали за рубеж. Таким образом, разрушили 
всю промышленность. Свернули свою деятельность крупнейшие прое-
ктно-конструкторские и научно-исследовательские институты, строи-
тельные комплексы. Особенно пагубно повлияла на сельское хозяйст-
во программа «Пэмынт» («Земля»), интенсивно внедрявшаяся амери-
канцами. За счет иностранных кредитов проводилось дробление круп-
ных хозяйств, а крестьян с их квотами, без техники, орудий труда, по-
мощи государства, обрекли на нищету.90 Демократично избранный па-
рламент решил: колхозы надо упразднить, а крестьян наделить землей. 
За ночь старая система исчезла, то есть было разрушено и разворовано 
все, что принадлежало коллективным хозяйствам.91 

Амбициозность политических лидеров, некомпетентность, слепая 
приверженность навязанным западным моделям реформирования эко-
номики и общества, тотальной мобилизации с перекладыванием всей 
тяжести на плечи простых людей. В условиях Молдовы вместо власти 
закона фактически узаконилась деятельность мафиозных, криминаль-
ных структур, которые наживались, пользуясь бесконтрольностью и 
слабостью государственных структур. Проведение такими методами 
трансформации в экономике и социальной жизни обрекли жителей ре-
спублики на нищету, многие из которых оказались за чертой беднос-
ти.92 

Общество политизировали, посеяли раздор, межнациональную 
рознь. Случилась даже война, разделившая республику на три части. 

Социальная структура включает широкий круг проблем – этничес-
ких, профессиональных, конфессиональных и других направлений. 
Однако основным на всех исторических этапах остается социально-
экономическое направление. Ступени его развития зависят от степени 
цивилизованности конкретного общества, уровня экономики страны и 
конкретного региона, особенностей инфраструктуры, характера и типа 
собственности, системы нравственных и культурно-духовных ценнос-
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тей, социально-демографической ситуации, социальной политики и 
управления. 

Существенно изменилась структура занятого населения во всех 
постсоветских республиках, в том числе в Молдове. Происходило пе-
ретекание трудовых ресурсов из производства в другие сферы деятель-
ности. Значительное количество людей переходило в торговлю, сферу 
посреднических услуг, финансово-банковских операций, криминаль-
ный бизнес. Но те, кто оказался вне производства, главным образом 
пополнял ряды безработных, часть эмигрировала в зарубежные стра-
ны. 

Потоки сокращения численности занятого населения возрастали и 
в других странах. В самой крупной из республик – Российской Феде-
рации – численность людей, занятых в народном хозяйстве, сократи-
лась с 1990 года на 5 млн. чел., в 1991 году – на 7 млн., в 1995 году – 
на 17,1 млн., в 1997 году – на 22,4 млн., а в 1998 году – на 24,6 млн. че-
ловек. 

В Республике Молдова при катастрофическом падении производс-
тва численность производственного персонала снизилась с 392 тыс. до 
75 тыс. человек или в 5,2 раза.93 Только в 1997 год с предприятий уво-
лили 49,5 тыс., из учреждений – 76,4 тыс. человек, в неоплачиваемых 
отпусках находилось 171,3 тыс. человек. По сравнению с 1990 годом 
уровень зарплаты составил 25,5%, покупательная способность – 
26,4%, ВВП – 36,9%. Более того, население лишилось вкладов в сбер-
банках на сумму 6,5 млн. рублей. Невообразимо быстро произошло 
расслоение общества: около 15% богатых и 85% бедных.94 Здесь уме-
стно привести мнение ученого-историка Р.Кларка, возглавлявшего в 
1961-1965 годах земельный отдел Министерства юстиции, затем с 
1969 года – министр юстиции США – о роли приватизации для соци-
альной сферы. Он утверждал, что приватизация – «это обычно крупное 
воровство: отбирают у народа и отдают богатым. Приватизация и об-
нищание идут рука об руку». 

В развитых странах более половины национального продукта про-
изводится крупными корпорациями, 35-40% составляют мелкие и сре-
де предприятия, которые тоже стремятся удовлетворять потребности 
предприятия. В Молдове крупные предприятия прекратили свою дея-
тельность, незначительное количество совместных, а также мелких и 

                                                 
93 Сидоренко С.С. Умом, трудом и совестью поколений. – Кишинев, 2002, 
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94 Сидоренко С.С. Умом, трудом и совестью поколений. – Кишинев, 2002, 
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средних предприятий различных форм собственности не могли обес-
печить занятость населения. 

Остановка предприятий, снижение уровня производства, разори-
тельная политика в сельском хозяйстве привели к росту безработицы и 
массовой миграции. Уровень безработицы в 1998 году достиг 167 тыс. 
человек, а в 1999 году – 187 тыс. человек. В дальнейшем, хотя снижа-
лись, но сохранялись значительные величины: в 2000 году – 140 тыс., в 
2001 году – 118 тыс., в 2002 году – 120 тыс., в 2003 году – 118 тыс. че-
ловек. Занятость рабочей силы в 2001-2002 годы увеличивалась, а в 
2003 году снова пошла на снижение.95 Некоторая часть занятого насе-
ления оставалась в его составе в результате перетекания трудовых ре-
сурсов из производства в другие сферы деятельности. Значительное 
количество людей переходило в торговлю, сферу посреднических ус-
луг, финансово-банковских операций, криминальный бизнес. 

Запоздавшее и медленное восстановление молдавской экономики 
было существенно усугублено проведением необоснованной полити-
ки: преждевременной либерализацией торговли и неэффективной стра-
тегией, приведшей к огромному бремени по обслуживанию дома, что 
продолжается по сей день. 

Сложившаяся в республике ситуация сопровождалась ростом мас-
совой миграции. В 1992-2003 годы ежегодно уезжало от 5 до 9 тыс. че-
ловек по официальной статистике. Фактически в 2004 году за границей 
работало около 1 млн. граждан Молдовы, в том числе почти 60% в 
России, около 30% в Европейском Союзе, в том числе в Италии.96 

Многие граждане Молдовы, уехавшие за рубеж в поисках работы, 
средств на выживание, оказывались там без работы, жилья, денег, тер-
пели унижения, совершали правонарушения. У них не было возмож-
ности пользоваться юридической помощью. По имеющейся информа-
ции, только в Чехии более 40 тысяч молдован нуждались в срочной 
правовой защите. В течение 1999 года в Италии умерли 23 гражданина 
Молдовы, 1997-1999 годы за рубежом умерли в результате различных 
происшествий 130 граждан. В течение двух лет из Италии, Испании, 
Португалии, Турции и Израиля было депортировано свыше 10 тыс. на-
ших сограждан.97 

                                                 
95 Экономические политики для роста занятости и сокращения бедности. 
Молдова 2005. – Кишинев, 2005, с.130. 

96 Экономические политики для роста занятости и сокращения бедности. 
Молдова 2005. – Кишинев, 2005, с.18. 
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По официальным данным, в 1990-1999 годы за границу на посто-
янное место жительства выехали более 80 тыс. человек. Только из му-
ниципия Кишинэу в зарубежные страны отбыли 23.880 человек – уче-
ные, педагоги, врачи, программисты, строители высокой квалифика-
ции, деятели культуры и искусства. Тяжелое материальное положение 
вызвал исход многих категорий граждан, но уезжало наиболее пред-
приимчивое и трудоспособное население.98 Более 11 тыс. педагогов от-
правились на стройки, для работы в сельском хозяйстве, в домах сос-
тоятельных людей.99 

Серьезной угрозой для национальной безопасности является поте-
ря научного потенциала страны. За первое десятилетие выехали в 
США, Францию, Германию, Румынию, в Российскую Федерацию, Ук-
раину около 415 научных работников. Большинство из них соприкаса-
лись с научно-исследовательскими программами секретного характе-
ра, имеющими важное государственное значение. Наиболее массовый 
исход инженерно-технических работников промышленных предприя-
тий, составлявших ядро этих структур. Уехали 53 специалиста завода 
«Мезон», а также представители ИТР заводов «Сигма», «Сигнал», 
«Топаз» и других предприятий, где оставались безработными до 85% 
специалистов. Эти предприятия производили до 700 бортовых компь-
ютеров для военной авиации, составлявших 78% выпускаемой продук-
ции и 75% технических систем связи для сухопутных вооруженных 
сил СССР и т.д.100 

В республике не была разработана социальная программа, приз-
ванная остановить или хотя бы ограничить утечку интеллектуального 
потенциала. 

Одна из форм экспорта человеческих ресурсов – выезд на учебу в 
рамках международных программ. Уже около 400 тыс. юношей и де-
вушек, выехавших таким путем, остались в США, Канаде, странах За-
падной Европы. В 1999 году за рубежом находились 1.400 стипендиа-
тов из Кишинева, 70% из них обосновались там на постоянное место 
жительства. 12 тысяч студентов и аспирантов, которые обосновались в 
Румынии, получили румынское гражданство под предлогом, что могут 
отправиться оттуда в другие страны.101 

                                                 
98  Там же. 
99  Миграционная политика: пока не грянул гром. // «Столица», 2004, 20 мар-
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100 Пасат В. Исход. Независимая Молдова. 2002, 22 февраля 
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Значительная часть жителей Молдовы имеет двойное гражданст-
во. В 1999 году выдано 299 100 копий документов, необходимых для 
принятия гражданства других государств. Особенно распространено 
мнение, будто молдоване, оформившие румынское подданство, упрос-
тят для себя задачу переезда дальше, в другие страны. К 2000 году ру-
мынское гражданство приняли свыше 200 тыс. человек и 2.000 ждали 
очереди на его получение. Двойное гражданство оформляют некото-
рые представители национальных меньшинств. Подобные факты вы-
зывают тревогу не только потому, что из страны активно вымывается 
ее производственный и творческий потенциал. В ряде случаев эти яв-
ления чреваты далеко идущими социальными последствиями.102 

Самой тревожной формой отчуждения является отрыв от своих се-
мей, от родных мест, передача детей на попечение одного из родите-
лей или, чаще всего, на пожилых людей. Тысячи отцов, матерей, бра-
тьев и сестер покинули свои семьи, трудовые коллективы, с которыми 
связывала многолетняя работа и дружба, чтобы уехать в поисках 
средств существования. 

В ранг национальной безопасности каждой страны возводится сей-
час проблема образования. Информационно-технический взрыв выд-
вигает на первый план задачу совершенствования систем и качества 
обучения, от которых зависит научно-технический прогресс, гуманис-
тическое развитие человеческой личности, духовный, моральный, со-
циальный, культурный облик, интеллектуальный потенциал общества. 
Все это должно быть заложено в единой системе образования. Не слу-
чайно одним из основных критериев, определяющих место страны в 
мировом сообществе, является уровень образованности. 

В постсоветских республиках, в том числе и в Молдове, где кри-
зис переходного периода особенно повлиял на финансирование обра-
зования, здравоохранения и других областей жизни, подорвана база 
социальной сферы. Этим двум сферам деятельности по праву принад-
лежит центральная роль в развитии человеческого фактора. Но из-за 
слабого финансирования сократился объем, и снизилось качество со-
ответствующих услуг населения. 

В системе образования, начиная с дошкольного воспитания, резко 
сократилось количество учреждений. В 180 населенных пунктах рес-
публики с более 8 тыс. детей школьного возраста вообще нет школ. В 
системе школьного образования, по состоянию на 2000 год, функцио-
нировали 1.490 государственных школ и лицеев, но с 1990 по 1997 го-
ды закрылось 126 общеобразовательных школ, 34 профтехучилища, 
                                                 
102 Там же. 
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780 детских садов. Только в 1998 году более 6.000 детей школьного 
возраста не пошли в школу. 

В Конституции Республики Молдова записано, что государствен-
ным языком здесь признан молдавский. А по данным Министерства 
образования из 1.490 государственных школ и лицеев в 116 обучение 
ведется на румынском языке, на русском – в 260 и в 114 дети учатся на 
том и другом языках. На румынском языке обучалось 78%, на русском 
– 21,8%, на украинском – 0,06% и болгарском – 0,02% учащихся. Об-
разовательная сеть школ всех ступеней охватывала 789,4 тыс. учащих-
ся (73,4% населения школьного возраста). В 38 ВУЗах и 56 колледжах 
в 1998-1999 учебном году обучалось 102,4 тыс. студентов, в 2000 году 
– 105 тыс. студентов. Образование государственное и частное, в значи-
тельной мере платное. Положение усугубляется еще и введением плат-
ных услуг за проживание в студенческих общежитиях. На встрече гла-
вы правительства с руководством ВУЗов ставился вопрос о наведении 
порядка в подготовке кадров, которые не обеспечиваются работой, то-
гда как в школах наблюдается катастрофический дефицит преподава-
телей. Из всех выпускников ВУЗов лишь 26% явились на работу по на-
правлениям. Слабо осуществляет государство координацию высшего 
образования и уровня подготовки специалистов в частных учреждени-
ях. За 2000-2004 годы уехали за рубеж 28 тыс. учителей, 36 тыс. вра-
чей. В тоже время в составе кадров повышается доля старших возрас-
тов. 

Существенно изменяется контингент учащихся и студентов. Чис-
ленность детей из бедных семей, доходящих до получения среднего 
образования: 50% учащихся в сравнении с 71% детей из самых бога-
тых семей – составляющие 20% населения. В высших учебных заведе-
ниях еще ниже показатели среди поступающих, из бедных семей сос-
тавляют 4%, а из богатых семей поступающие превышают этот показа-
тель в 4 раза.103 

К 2000 году расходы государства на образование сократились с 8,5 
до 6% от ВВП.104 

Важной сферой общественной жизни являются научные исследо-
вания, без которых невозможно устойчивое развитие суверенного го-
сударства. Группой ученых была разработана концепция реформы в 
области науки. В качестве стратегической цели государственной поли-
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тики провозглашено сохранение и обновление интеллектуального по-
тенциала. Интеллигенция и государственные служащие оказали макси-
мальную поддержку начатым преобразованиям. Но в ходе реформ 
именно эта часть населения выиграла меньше всех, а потери понесли 
существенные, о чем свидетельствуют данные таблицы 1 (см. Прило-
жения). 

Как видно из приведенных данных, произошел резкий спад пока-
зателей, за исключением числа докторов наук. Существенно измени-
лась структура и посещаемость учреждений культуры. Если не считать 
театры, уменьшилось количество музеев, публичных библиотек и ки-
нотеатров, посещаемость всех учреждений тоже пошла на убыль. 

В государственной политике декларируется толерантность, уваже-
ние к языковому и культурному многообразию, инакомыслию, чувст-
вам, ценностям и обычаям друг друга, умение преодолевать предрас-
судки и нетерпимость. В решении этих проблем, от которых зависят 
политическая стабильность и экономическое благосостояние в стране, 
сфера образования играет одну из главных ролей. 

Но в начале 90-х годах общество раскололось на румыноязычных, 
молдоязычных, русскоязычных и т.д. В системе образования респуб-
лики исчезли даже упоминания о молдавском народе, историю Молда-
вского государства подменили румынской историей, которая не только 
не тождественна, она вообще отрицает историю молдавского народа. 
Многие внешние политические, дипломатические силы, СМИ и неко-
торые внутренние, в том числе унионистские организации, преследуя 
свои цели, используют «мирные» средства для дестабилизации обста-
новки в Республике Молдова. Какой бы сложной и трудной не была 
бы ситуация в нашей стране, ее историю нужно изучать, без прошлого 
нет будущего. Старшее поколение отстояло свободу и независимость 
нашего Отечества, современной молодежи ценить и укреплять свое на-
циональное государство. 

Реформирование здравоохранения в 90-х годах свелось к попыт-
кам лишь узаконить частный сектор медицинских услуг, что не может 
быть оправдано никакими мотивами. 

В феврале 2001 года после самороспуска парламента депутатами-
демократами состоялись досрочные выборы нового состава парламен-
та. Победу одержали коммунисты, а 4 апреля президентом был избран 
В.Н.Воронин, первый секретарь ЦК ПКРМ. Пришедшие к власти руко-
водители направили свои силы, прежде всего, на оздоровление клима-
та в обществе, стабилизацию и разработку основных путей преодоле-
ния кризиса в стране и социальную защиту населения. 
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Большие сложности имелись в финансово-бюджетной сфере. Пре-
жнее правительство подписало в 2000 году соглашение с МВФ о выде-
лении Молдове 142 млн. долларов, предназначенных для преодоления 
бедности и обеспечения экономического роста. Национальный банк 
республики получил только 38 млн. долларов, между тем, обнищание 
населения углублялось. Кредиторская задолженность в 2000 году сос-
тавила 820 млн. леев, внешний долг – 720,4 млн. долларов. Сумма за-
долженности по оплате труда на 1 декабря 1998 года достигла 638 млн. 
леев, по пенсиям на 1 декабря 1999 года – 297 млн. леев, а уровень ин-
фляции поднялся на 18,3%.105 

Тем не менее, многолетняя задолженность по заработной плате, 
пенсиям и пособиям была ликвидирована. В бюджете на 2002 год уже 
предусмотрели поэтапное увеличение пенсий и заработной платы бюд-
жетникам – врачам, учителям и другим работникам. На 100% увеличи-
ли студенческие стипендии. Были выделены средства в поддержку и 
на развитие высших и средних специальных учебных заведений, а так-
же для детских домов и школ. Бюджет Министерства образования на 
2002-2003 учебный год увеличился, по сравнению с предыдущим уче-
бным годом на 31% и составил 210 млн. леев. 

По инициативе президента и под его контролем осуществляются 
мероприятия по социальной защите здоровья детей и созданию усло-
вий для их отдыха. В 2001 году в летних оздоровительных лагерях от-
дохнули 22 тыс. детей, в 2003 году – количество баз отдыха увеличи-
лось на 200, в них побывали более 50 тыс. детей. Рост этих показате-
лей продолжался и в 2004 году. Установлено шефство над 75 респуб-
ликанскими детскими домами, в которых улучшено качество учебно-
воспитательной работы, обеспечение детей питанием и одеждой. В 
2002 году был организован отдых 75 питомцев детских домов. Они от-
дыхали на курортах черноморского побережья Крыма, в Артеке, Туап-
се и на Кавказе. 

Установлена ежемесячная социальная доплата в размере от 200 до 
400 леев участникам войны и некоторым другим гражданам. Для по-
жилых людей немаловажное значение имеет возобновление выплат де-
нежных вкладов, которые граждане хранили в сберкассах и потеряли 
на начало 1992 года. 
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Возобновилось строительство школ, отдельные из них уже сданы 
в эксплуатацию. Возрождено строительство и функционирование но-
вых медицинских центров, введена в действие система страховой ме-
дицины для всего населения и др.106 

Для стабилизации обстановки и обеспечения экономического рос-
та требовались более решительные меры. С такой целью была разрабо-
тана стратегия социально-экономического развития Молдовы до 2005 
года с модернизацией экономики, возрождением промышленности, по-
вышением заработной платы и среднего размера пенсий по сравнению 
с прожиточным минимумом. В области сельского хозяйства четко оп-
ределились критерии организации кооперативов, обеспечивающих ра-
вные права их членов, создание машинно-технологических станций 
(МТС) для механизации труда не только при коллективных формах его 
организации. В обязанности МТС вменялась помощь фермерам и ин-
дивидуальным крестьянским хозяйствам в обработке земли. При со-
действии коллективных хозяйств началось возрождение инфраструк-
туры села: ремонтируются и строятся школы, восстанавливаются сель-
ские больницы, открываются дома культуры и библиотеки. 

В 2002 году оказана материальная помощь 250 тыс. малоимущих 
граждан. Открываются новые рабочие места, в том числе на оплачива-
емой общественной работе. Только в этом году таким трудом было ох-
вачено 2.398 человек из числа безработных. 

Молдова по численности населения достигла 4,3 млн. человек (по 
переписи – 3,7 млн. человек). В предыдущем историческом периоде 
она относилась к странам с очень высокой скоростью естественного 
прироста населения, а при плотности 128 чел. на квадратный километр 
находилось на 39 месте. Со времени провозглашения независимости 
показатели по общей численности существенно не изменились, но 
прирост населения компенсировался естественной убылью из-за смер-
тности и миграции. По индексу продолжительности жизни среди стран 
Восточной Европы и постсоветских республик Молдова в 1998 году 
находилась на предпоследнем месте; по индексу ВВП – ниже ее были 
лишь Азербайджан и Таджикистан. За 1993-1998 годы (вследствие 
кризиса) по уровню экономического потенциала Молдова перешла на 
137 место в мире, а среди 25 стран Восточной Европы и постсоветских 
республик – на 22 место. Естественное движение население в 1990 и 
2000 годы на 1 тыс. жителей составило 17,7 и 10,1, смертность – 9,7 и 

                                                 
106 Из интервью с вице-премьером правительства В.Ф.Кристей. (см.: «Комму-
нист», 2003, 8 мая); История Республики Молдова с древнейших времен до 
наших дней. - Кишинев, 2002, с.355. 
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11,3, естественный прирост в 1990 году – 8,0, в 1999 году по рождае-
мости и смертности показатели уровнялись, а в дальнейшем естествен-
ное движение приобрело отрицательные величины. Более наглядно эти 
процессы прослеживаются в таблицах 2, 3 (см. приложения). 

Невероятны последствия в воспроизводстве населения, социализа-
ции детей и молодежи, падении их нравственного уровня. За первые 
10 лет реформ 54 тыс. умерли, фактически потеряно целое поколение. 
Опасность, проявляющаяся в отрицательных показателях прироста на-
селения, ведет к депопуляции населения, потере генофонда республи-
ки. Отсутствие необходимых рычагов самореализации и самоутверж-
дения в труде и творчестве становится угрозой для судеб народонасе-
ления. 

По решению правительства Республики Молдова в октябре 2004 
году была проведена перепись населения, что позволило провести все-
сторонний анализ исторических процессов в структуре и составе насе-
ления, разработать и реализовать кардинальные меры по защите и раз-
витию народонаселения. 

По данным ООН, исходя из уровня здоровья и образованности на-
селения, Молдова в конце 90-х годов относилась к средне развивав-
шимся странам, но при этом с более быстрым, нежели в других стра-
нах, разрушением интеллектуального потенциала.107 

Анализ трансформаций в Республике Молдова показал, что слом 
социалистического уклада в последние десятилетие ХХ века обернул-
ся разрушением экономики и ее трудового потенциала, обнищанием 
населения, наступлением системного кризиса общественно-политичес-
кой жизни. Трудовой потенциал можно восстановить путем приори-
тетных направлений в хозяйственной деятельности, социальной сфере, 
перелома в демографических процессах. 

Выступая на пленарном заседании парламента, Президент Респуб-
лики Молдова В.Н.Воронин определил новые ориентиры, новые цели, 
новые рубежи. Достигнутые социальная стабильность и экономичес-
кий рост, - отметил он в частности, - могут служить неким плацдармом 
для принципиально нового рывка вперед, к новой, более устойчивой и 
долговременной модели. Именно в текущем году были сделаны пер-
вые шаги были сделаны первые шаги по направлению к этой модели, 
позволяющей говорить о том, что мы, наконец, не на словах, а на деле 
переходим к реформам нового типа, создающим стимулы для активно-

                                                 
107 Дикусар И. Место Молдовы в современном мире. // «Мысль», 1998, N4, с.60-

64; История Республики Молдова с древнейших времен до наших дней. – Ки-
шинев, 2002, с.337-338. 



 123

го социального роста, непрерывного и конкретного экономического 
развития, вступления на качественно новую стезю преобразований.108 
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Приложения  
 

Таблица 1 
 

Кадры науки и стоимость выполненных научных исследований и разработок (НИР) Молдовы109 
Из них имеют ученую степень, че-
ловек 

Годы Численность спе-
циалистов, выпол-
нявших научные 
исследования и ра-
зработки на конец 
года, тыс. человек 

Доктора наук * Кандидата наук 

Численность науч-
но-педагогических 
работников, выпол-
няющих научные 
исследования и раз-
работки на кафед-
рах ВУЗов, тыс. че-
ловек 

Стоимость (объ-
ем) выполнен-
ных НИР в про-
центах к ВВП 

1991 12,9 178 1.646 2,6 1,0 
2002 3,2 246 966 1,8 0,5 

*Доктора хабилитат 

                                                 
109 Содружество независимых государств в 2002 году. Статистический ежегодник межгосударственного статистичес-
кого комитета СНГ. - Москва, 2003, с.162. 
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Таблица 2 
 

Численность постоянного населения Молдовы (на начало года, миллион человек) 
1992 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 

4,4 4,3 4,3 3,7* 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 
* С 1998 г. – без данных по территории Левобережья р. Днестр. 
 
 

Таблица 3 
 

Численность родившихся, умерших и естественный прирост населения Молдовы (тыс. человек)* 
1991 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 

Число родившихся 
72 56 52 46 42 38 37 36,4 36 

Число умерших 
46 53 50 43 40 41 41 40 42 

Естественный прирост 
26 3 2 3 2 -3 -4 -3,6 -6 

* С 1997 г. – без данных по территории Левобережья р.Днестр. 
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Migraţia forţei de muncă din Republica Moldova, implicit din oraşul 

Ungheni are două direcţii: ţările Uniunii Europene (EU) şi ţările CSI. Fie-
care direcţie are însemne şi particularităţi specifice. In studiul de faţă vom 
aborda aspecte şi probleme de ordin social şi economic care determina, în-
soţesc şi sînt consecinţe ale migraţiei forţei de muncă spre ţările UE, dar şi 
CSI. Vom analiza procesul migratoriu  în baza informaţiilor colectate prin 
metoda interviului individual aplicată asupra 11 persoane migranţi de mun-
că în perioada sărbătorilor de Paşte 2005 şi în vacanţă, dar şi în baza rezul-
tatelor chestionarului (au fost chestionate 44 persoane; cercetarea a fost rea-
lizată de către autor, sub îndrumarea prof.V.Moşneaga).  

Pentru rezultate şi informaţie mai amplă au fost aleşi migranţii în mod 
aleatoriu. Aceştia au cuprins diferite vîrste, sex, profesii, din diferite ţări re-
cipiente. Bărbaţii au fost în majoritate muncitorii de la construcţii, iar doa-
mnele angajate în sfera socială. Datorită acestui studiu am obţinut posibili-
tatea să definim situaţia socială, factorii ce impun plecarea, aşteptările 
oamenilor, dinamica şi direcţiile fluxului de migranţi. Am reuşit să realizăm 
o analiză comparată a realităţii şi problemelor cu care se confruntă munci-
torii migranţi, inclusiv şi în sfera integrării sociale în societatea gazdă, efe-
ctele plecări la muncă peste hotare. 

În ultimul deceniu, procesele migraţionale au fost stimulate şi accelera-
te în mod simţitor de transformările produse în spaţiul post-comunist. În 
acest context, Republica Moldova prezintă un exemplu de o ţară cu o emig-
rare intensă a populaţiei, determinată de precaritatea situaţiei economice ac-
tuale. Datele referitor la numărul migraţilor de muncă din Republica Mol-
dova atestă o certă stare de spirit, o orientare, care vede în emigraţie o solu-
ţie a problemei supravieţuirii. Este evident că tendinţa spre emigrare mar-
chează în mod pronunţat atmosfera social-psihologică a realităţii din Mol-
dova, precum şi din alte spaţii post-comuniste. 

Din oraşul Ungheni, conform datelor oferite de departamentul Statisti-
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că şi Sociologie (Ungheni), sunt plecate peste hotare 2.271 persoane la mu-
ncă, 519 persoane la studii, 314 persoane din alt motiv, iar în raionul Un-
gheni sunt plecaţi 11.104 persoane la muncă, dintre care 6.915 bărbaţi şi 
4.189 femei110, total pe republică sunt considerate plecate peste hotare 
259.554 persoane. Aceste date au fost obţinute în urma Recensământului 
populaţiei în octombrie 2004. Deci aproximativ 5,6% din populaţia oraşului 
Ungheni (raportul general pe republică fiind de 7,7%) şi 11,05% din resur-
sele de muncă ale oraşului sunt plecate peste hotare.  

Una din caracteristicile migraţiei forţei de muncă din Moldova este că 
– în est în mai mare măsură sunt prezente persoanele din localităţile rurale 
şi bărbaţii, pe când în occident – orăşenii şi femeile. Aceasta se explică prin 
ofertă, caracterul şi domeniul de muncă, activismul şi mobilitatea mai spo-
rită a populaţiei urbane111. Cu toate că migraţia spre Est, având ca principal 
punct de destinaţie Moscova, atrage un mare număr de moldoveni (potrivit 
autorităţilor moscovite, peste 250.000112 moldoveni sunt angajaţi ilegal în 
capitala Rusiei), printre unghenenii chestionaţi puţine persoane lucrează pe-
rmanent, ci mai mult sezonier în capitala Rusiei, acesta fiind un punct de at-
racţie cu 5-7 ani în urmă. 

În prezent, în direcţia vest se observă o migraţie permanentă impunăto-
are. Geografic, migraţiunea forţei de muncă din Moldova ţinteşte îndeosebi 
spre Europa Occidentală, iar cele mai „populare” ţări sunt Italia, Portugalia, 
Germania, Cehia, Turcia, Cipru, Grecia şi Israel, aceste fiind principalele  
tendinţe în migraţiunea muncitorilor moldoveni spre Europa113. Şomajul în-
registrat în ţările UE reduce cererea forţei de muncă, limitând numărul emi-
granţilor. Drept consecinţă, migranţii din afara ţărilor UE, inclusiv din Re-
publica Moldova emigrează şi muncesc preponderent în condiţii ilegale.  

Problema exodului masiv al populaţiei Republicii Moldova, implicit 
din oraşul Ungheni, peste hotare în scopul de a găsi un loc de muncă bine 
plătit este foarte actuală. În străinătate la muncă pleacă reprezentanţi ai tutu-
ror categoriilor sociale. De aceea este important de a caracteriza profilul 
                                                 
110 Ponderea persoanelor declarate ca temporar absente, plecate peste hotarele ţării 

constituie 7,7% din numărul persoanelor recenzate, conform datelor preliminare 
ale Recensământului realizat în octombrie 2004.  

111 Мошняга В. Молдавские гастарбайтеры в СНГ и «старом зарубежье»  
(сравнительный анализ по результатам социологических исследований). // 
MOLDOSCOPIE (Probleme de analiză politică). Partea XVIII. – Chişinău, USM, 
2002, p.61-84. 

112 Slepţova E. Migraţiunea forţei de muncă în Europa: Importanţa pentru Repub-
lica Moldova. // Republica Moldova şi integrarea europeană. Elemente de 
strategie. – Chişinău, IPP, 2003, p.403 

113 Ibidem, p.402 
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social al migrantului de muncă. Astfel, putem menţiona următoarele criterii 
de caracterizare a migrantului de muncă:  

1. După sexul şi vârsta migrantului cei mai activi în procesul migraţi-
unii forţei de muncă sunt bărbaţii tineri. Între ei predomină tinerii în vârstă 
de până la 30 de ani – 53%.114 Dintre cei intervievaţi de către autor 29% au 
fost bărbaţi de până la 30 de ani, iar 31% având vârsta cuprinsă între 30-39 
de ani. Ceea ce demonstrează interesul tinerilor de a-şi pune bazele unui vii-
tor mai sigur. O altă grupă foarte activă a migranţilor de muncă o constituie 
persoanele în vârstă de 40-49 ani, în familiile cărora sunt studenţi. Învăţă-
mântul pe bază de contract în instituţiile superioare de învăţământ şi în cole-
gii determină un număr considerabil de părinţi să plece peste hotare la mun-
că pentru a asigura studiile copiilor săi („băiatul era student şi trebuia să-l 
întreţinem la ASEM, intrase pe contract”; „cei doi studenţi şi un şomer m-
au stimulat în deciderea plecării”). Însă nu rareori pleacă tineri de vârstă 
fragedă – 3 persoane chestionate sau 5,4% cu vârsta de până la 20 de ani, 
dintre care 2 persoane de 16 ani („abia absolvisem clasa a 9-a, când un pri-
eten mi-a propus să plec la Moscova”). La nivel de republică conform stu-
diilor s-a mărit numărul migranţilor cu vârsta mai mică de 25 de ani şi mai 
mare de 50 ani. Conform cercetărilor numărul tinerilor până la 25 ani a 
crescut în comparaţie cu 1995-1996 de la 4,7% la 19,7%. În acelaşi timp a 
crescut şi numărul persoanelor cu vârsta de peste 50 ani – de la 3,3% la 
19,7%115. În Rusia reprezentanţii sunt la aceeaşi proporţie.   

La rândul lor, femeile constituie şi ele o categorie socială destul de ac-
tivă în procesul migraţiei de muncă. Rezultatele cercetării se prezintă astfel 
– 32 de persoane de gen masculin sau 58% din cei chestionaţi, 23 de femei 
sau 42%.   Ele muncesc în diferite sfere de activitate. Dar ocupaţiile de bază 
a femeilor noastre peste hotare sunt comerţul, prestarea serviciilor sexuale, 
îngrijirea copiilor, bătrânilor şi bolnavilor, etc. O problemă destul de gravă 
o constituie „exportul fetelor”, prostituţia din Republica Moldova.116 În 
prezent se vede o activizare în procesul migraţiei de muncă a persoanelor 
care reprezintă alte categorii sociale decât cele menţionate mai sus. Astfel, 
printre migranţii de muncă destul de des pot fi întâlnite persoane de vârsta a 
treia.117 Dintre cei chestionaţi 2 persoane sau 3,6% sunt de peste 60 de ani. 

2. În conformitate cu studiile şi profesia migrantului de muncă. 
                                                 
114 Боиштян С. С академиком Галбеном нельзя не согласиться. //    „Независи-
мая Молдова”, 1998, 7 июля.  

115 Миграция населения. Выпуск второй. Трудовая миграция в России. – Моск-
ва, 2001. с.110. 

116  Deleu. D. Traficul de femei. // MOLDOSCOPIE (Probleme de analiză politică),  
  Partea XIV. – Chişinău, USM, 2000.  

117 Мошняга В., Евдокимова Л., Коман А., Краузе А., Руснак Г. Трудовая мигра-
ция в лицах: люди и судьбы. / „CAPTES”. – Кишинев, 2000.   
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După studii migranţii de muncă sunt în primul rând specialişti calificaţi, pe-
rsoane cu studii superioare – 18 de persoane sau 32,7%, medii şi medii spe-
ciale – 42% şi medii incomplete – 12 persoane sau 21%. Acest lucru este 
dovedit şi de rezultatele sondajelor de opinie la nivel naţional şi a sondaje-
lor de opinie efectuate în rândurile studenţilor. Astfel, fiecare al doilea mig-
rant de muncă, rudă apropiată a respondenţilor – studenţi, este o persoană 
cu studii superioare. Experţii atestă o extindere a contingentului tuturor ni-
velurilor de studii între moldovenii, care merg să muncească în ultimul timp 
peste hotare, iar majoritatea migranţilor de muncă au studii superioare. 

De asemenea, în procesul migraţionist de muncă sunt antrenaţi într-un 
număr considerabil şomeri118 - 5 persoane sau 9%, muncitori – 7,2% din cei 
chestionaţi, constructori –6,5%, şoferi – 7,2%, vânzători – 3,6%, bucătari, 
dar şi pedagogi119 – 8 persoane sau 14,5%, ingineri, medici – 2 persoane sau 
3,6% („am învăţat 7 ani la medicină ca să ajung îngrijitor de bătrâni în Is-
rael”), adică cadre atât din sfera industrială, cât şi bugetară. Majoritatea mi-
granţilor de muncă nu lucrează conform specialităţii. Din această cauză are 
loc decalificarea cadrelor. Cea mai mare parte a muncitorilor migranţi lucre-
ază în construcţii, cu toate că specialişti în domeniu sunt puţini dintre ei, iar 
femeile în menaj casnic, asistenţă socială, deci în ramuri în care nu au docu-
mentele, nici studiile necesare. Cu timpul ei reuşesc să înveţe meseria şi se 
specializează. Foarte puţini lucrează după specialitate – constructorii, şofe-
rii, electricienii. 

 La momentul ieşirii din Republica Moldova aproape fiecare al doilea 
respondent se consideră şomer. Conform rezultatelor cercetării, nivelul şo-
majului printre bărbaţi – respondenţi era aproape de două ori mai mare de-
cât al cel al femeilor. Doar 1/3 din gastarbaiterii moldoveni îşi găsesc în Ru-
sia lucru conform profesiei. Conform respondenţilor majoritatea din ei luc-
rează în Rusia nu în baza specialităţilor de bază (61%). În Rusia, potrivit ex-
perţilor, sunt utilizaţi mai des muncitorii: în primul rând constructorii; muncito-
                                                 
118 Conform datelor oferite de către Oficiul Forţei de Muncă din oraşul Ungheni, în 

prezent sunt înregistraţi oficial şi beneficiază de ajutor de şomaj 1.013 persoane, 
ceea ce reprezintă 4,9% din potenţialul activ al forţei de muncă. Numărul şome-
rilor fiind stabilizat, rata mare de înregistrare fiind considerată perioada 1999-
2003. Creşterea şomajului juvenil, vârsta 16-29 de ani, este alarmantă. Ea consti-
tuind 38% în 2000 din totalul numărului de şomeri înregistraţi. Tendinţa respec-
tivă se menţine şi în 2002, constituind 39%, ceea ce demonstrează vulnerabilita-
tea acestei grupe de vârstă în faţa şomajului. Tendinţa de creştere este şi mai ma-
re pentru femeile de vârsta respectivă, ele constituind peste 54% din numărul to-
tal de şomeri.  

119 Conform datelor oferite de Direcţia pe Învăţământ Ungheni, pe anul de învăţământ 
2004-2005 nu s-au ajuns 29 de pedagogi în şcolile şi liceele din oraşul Ungheni. 
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rii auxiliari, şoferii, lucrătorii sociali, medicali, profesorii, casnicii, prostituatele. 
De cele mai multe ori migranţii lucrează sub statutul lor social. 

3. În conformitate cu situaţia familiară a migranţilor de muncă. În 
cadrul migraţiei de muncă sunt antrenaţi reprezentanţi ale tuturor categorii-
lor sociale. Cu toate acestea în procesul migraţiei de muncă predomină per-
soanele căsătorite – 52,7%, proporţia căsătoriţilor la bărbaţi este mai mare – 
74%, decât la femei – 68%. Aproape o treime din respondenţi nu au familie 
– 28%, în deosebi cei tineri cu vârstă de până la 30 de ani. Majoritatea celor 
căsătoriţi au câte doi copii – 32,7% şi trei copii – 23,6%, ceea ce şi explică 
necesitatea stringentă de a pleca peste hotare. Proporţia persoanelor fără co-
pii este de 27%, în special cei necăsătoriţi. 

Printre cauzele care au determinat plecarea la muncă peste hotare 
majoritatea migranţilor chestionaţi au menţionat în calitate de motiv al ple-
cării peste hotare situaţia financiară grea. Unii au afirmat că nu aveau bani 
nici pentru strictul necesar, pentru necesităţile de viaţă, alţii au indicat în calitate 
de factor determinant salariile mici pe care le primeau pentru munca depusă, pe 
baza cărora nu puteau trăi („Soţul lucra, dar primea un salariu mizer"). De 
asemeni a fost menţionată necesitatea de a achita studiile copiilor („băiatul era 
student şi trebuia sa-l întreţinem să înveţe la USM pe contract."), dorinţa de a 
cumpăra apartament care nu putea fi realizată muncind în Republica Moldova 
(„Am plecat cu scopul de a aduna bani pentru ami cumpăra apartament, pentru 
că salariul cu care se plăteşte în Moldova un pedagog nu-ţi poţi permite”) sau 
visul de a aduna bani şi a deschide o afacere proprie. 

 Astfel, din cei chestionaţi, 43 persoane sau 78,3% au pus drept cauze 
primordiale ce i-au determinat să plece peste hotare starea materială grea, 6  
persoane (10,8%) s-au hotărât să plece pentru a avea independenţă materială 
(„cu banii munciţi acolo pot să-mi cumpăr ce vreau”), 4 persoane sau 7,2% 
au fost influenţate de valurile migratorii, de cei ce muncesc peste hotare. 
Drept cauze au fost menţionate şi întregirea familiei („soţul plecase de trei 
ani, nu puteam avea o familie normală aşa”), îmbunătăţirea situaţiei materi-
ale, din dragoste pentru o persoană ce plecase deja, dar a fost menţionată şi 
posibilitatea de a cunoaşte o altă lume, o altă cultură. Tinerii menţionează, 
în special, dorinţa de a fi independenţi, de a câştiga bani, de a-şi construi o 
casă, de a-şi cumpăra un automobil. Prin urmare muncitorii migranţi repre-
zintă suportul vieţii familiilor lor, cât şi a întregii societăţi.   

Drept factori care au influenţat asupra deciziei de a pleca şi asupra 
alegerii ţării de destinaţie a servit informaţia despre experienţa celor ple-
caţi, cunoştinţele despre rezolvarea problemelor materiale, financiare, soci-
al-economice prin intermediul migraţiei forţei de muncă. Migranţii de mun-
că au menţionat diverşi factori ce au influenţat, până la plecare, asupra deci-
ziei finale de a pleca şi de a alege ţara de destinaţie, printre care s-au evi-
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denţiat: existenţa rudelor – 34,5%, prietenilor şi cunoscuţilor – 30,4% care 
muncesc sau trăiesc peste hotare şi promit ajutor la angajare sau la care ar 
putea să se adreseze iniţial – 65,4% dintre respondenţi, discutarea şi luarea 
deciziei în cadrul familiei sau independent – 21,8% („nu cunoşteam pe ni-
meni, m-am pornit singur... doar din auzite”), angajare privată (firmă sau 
persoane fizice) la lucru peste hotare – 7,2% sau Structură de Stat (Departa-
mentul de Migraţiune din Republica Moldova) – 2 persoane sau 3,6%. Cu 
toate că despre  anunţuri, angajări peste hotare au informaţii şi din Internet, 
nici o persoană nu a recurs la această modalitate. 

Prin urmare, drept factori decizionali sunt rudele, cunoscuţii, prietenii 
care deja muncesc peste hotare şi promit ajutor la angajare, întâmpinare, cât 
şi cadrul familial, mediul cel mai apropiat. De aceea adaptarea şi integrarea 
migranţilor de muncă este mai rapidă, mai uşoară, fiind influenţată deja de 
formarea diasporelor etnice, moldoveneşti (cei chestionaţi au menţionat exi-
stenţa diasporelor în Milano – Centrale, Padova, dar şi Portugalia). Cu toate 
că sunt încheiate acorduri de colaborare în domeniul muncii, de exemplu cu 
Guvernul Italiei, foarte puţini sunt care pleacă prin intermediul Departame-
ntului Migraţiune din Republica Moldova120. Studiul efectuat ne arată că 
migraţia forţei de muncă din Republica Moldova are loc preponderent fără 
încheierea unor contracte individuale de muncă. 

Migraţia, fie în cadrul ţării sau între ţări este considerată o parte sau un 
aspect al procesului de dezvoltare  - mai  semnificativ la un moment sau al-
tul şi pentru o ţară decât pentru alta, uneori o cauză a evenimentelor, alteori 
o consecinţă a acestora. Impactul procesului de migraţiune a forţei de mun-
că este complex şi cunoaşte consecinţe de ordin politic, economic şi social 
care au aspecte atât pozitive, cât şi negative. Cu toate că sub aspect pozitiv 
se evidenţiază angajarea în câmpul muncii, veniturile mari, posibilitatea de 
a-şi susţine material familia, formarea de noi aptitudini, achiziţionarea cu-
noştinţelor, experienţei, sub aspect social, psihologic, migranţii forţei mun-
că se confruntă în ţara recipient cu probleme de integrare, adaptare şi tolera-
nţă din partea mediului. Integrarea migranţilor de muncă în spaţiul recipient 
nou şi necunoscut este un proces complex şi dificil, ce necesită timp şi cup-
rinde diverse aspecte: demografice, social-psihologice, etnoculturale, religi-
oase, fiind un proces de adaptare complicat. 

Procese de integrare în statele recipiente pot fi însoţite de aşa fenome-

                                                 
120 Conform datelor Departamentului Migraţiune în perioada 1 ianuarie 2003 – 31 

decembrie 2003 au fost înregistrate 1.506 de contracte individuale de muncă, iar 
în perioada 1 ianuarie 2004 – 31 decembrie 2004 - 178 de contracte individuale, 
numărul solicitanţilor fiind de peste 2.800 persoane în 2003. 
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ne ca discriminarea din parte populaţiei autohtone, conservarea sau separa-
rea grupului. Potrivit lui Francois Dubet, integrarea se referă la nivelul so-
cial, iar asimilarea la cel cultural121. Astfel asimilarea  este un proces, care 
presupune dizolvarea unui grup sau a unei părţi a lui în mediul altui etnos 
sau popor, ea poate decurge în mod natural sau forţat.    

Unul din impedimentele de care se lovesc migranţii forţei de muncă în 
spaţiul recipient este cunoaşterea limbii ţării gazdă. Conform cercetării, 
majoritatea celor plecaţi în ţările europene pentru prima dată, nu cunoşteau lim-
ba ţării gazdă - 78%, sau o cunoşteau foarte prost „când am ajuns în Padova era 
unu de noapte, ploua, nu m-a întâmpinat nimeni şi nici limba nu ştiam.”). Spre 
deosebire de migranţii de muncă din ţările europene, majoritatea covârşitoare a 
persoanelor chestionate ce muncesc în CSI, în special în Rusia – peste 90% - 
posedă limba rusă sau cel puţin o vorbesc fluent ( 45% din ei), ceea ce-i avanta-
jează din start în relaţiile cu mediul, cu angajatorul.  

Majoritatea celor care nu cunoşteau limba au reuşit să o înveţe şi să co-
munice pe parcursul a 2-3 luni (peste 60%), aceasta datorându-se locului de 
trai, de muncă, mediului, colegii de muncă, dar şi graţie flexibilităţii şi ca-
pacităţii de învăţare a limbilor romanice, interesul şi stimulul persoanelor 
pentru a progresa („două luni nu am lucrat nimic, dar m-am înscris la cur-
suri de limbă italiană pentru începători, erau gratis”). Unele persoane au 
avut nevoie de o perioadă mai mare pentru însuşirea vocabularului necesar 
şi pentru a începe să comunice – peste un an de zile. 

Procesul de adaptare şi integrare a migranţilor de muncă, în ambele 
spaţii, atât în Rusia, cât şi în Europa, începe cu interacţiunea persoanelor cu 
mediul ambiant, cu rudele, cunoscuţii, care deja trăiesc sau muncesc în ace-
ste ţări şi îi ajută la angajare, spaţiu de locuit. Migranţii de muncă chestio-
naţi au evidenţiat că principalii actori, atât în influenţarea deciziei de a ple-
ca, alegerea ţării de destinaţie, cât şi în găsirea unui loc de muncă, sunt ru-
dele, cunoscuţii – 65%. În ţara gazdă pe lângă, pe lângă aceşti factori mai 
influenţează şi stăpânul apartamentului – 9,1%, intermediar la gară – 7,2% 
(doar în CSI), un factor important fiind piaţa neagră a muncii, care deja s-a 
instituţionalizat în unele ţări (Italia, Israel), favorizând fenomenul de cum-
părare a locurilor de muncă. Unele persoane au menţionat că singure au gă-
sit sau prin anunţ. 

Statutul migrantului de muncă – legal sau ilegal – favorizează integ-
rarea, adaptarea persoanei în spaţiul recipient. Când au plecat pentru prima 
dată, marea majoritate au plecat cu viză turistică, deci legal, ceea ce este ca-
racteristic pentru ţările europene. Cu toate că pleacă cu mijloace legale – 
                                                 
121 Dicţionar de probleme politice: 60 de mize ale Franţei contemporane. Red. 

coord. N.Haudegan, P.Lefebure. – Chişinău, 2002, p.128.      
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76%, ca turişti în primul rând, la scurt timp după ce expiră viza stau ilegal.  
Unii însă riscă şi pleacă ilegal („am plecat fără viză şi fără documente”) sau cu 
documente false („am plecat ca soţia unui evreu român”). Ceea ce favorizează 
angajarea la muncă ilegal. O parte din cei care au mers la muncă în Occident, 
după o anumită perioadă de timp (de la 5 luni la 3 ani) au reuşit să-şi facă lega-
lizarea – 23 de persoane sau 41,8% din cei chestionaţi. Prin urmare posibilitatea 
schimbării statutului din legal în ilegal, şi invers, este foarte mare în statele 
europene. De regulă încearcă să se legalizeze, în special, bărbaţii, iar femeile, în 
dependenţă de muncile exercitate – menajeră, îngrijirea copiilor, bătrânilor – se 
legalizează după o perioadă mai lungă de şedere.  

Cei mai mulţi în Rusia muncesc ilegal, schimbându-şi statutul cu tim-
pul. Majoritatea intră legal în statul recipient – 89%, de regulă pleacă cu tre-
nul, dar după o perioadă se transformă în muncitori ilegali („ai dreptul să te 
plimbi cu biletul de tren trei zile”). Cei mai mulţi nu părăsesc locul de mun-
că pentru a nu fi amendaţi, deportaţi („câţi bani ai la tine pe toţi ţi-i iau”). 
Majoritatea celor ce muncesc în Rusia nu au statut legal (67%), nu au cont-
racte de muncă şi muncesc sezonier.  

Termenul aflării peste hotare la muncă variază de la ţară la ţară, de la 
vârsta şi sexul migrantului. Perioada de timp pentru care migranţii pleacă este 
de la 3 la 7 luni, maxim un an  în Rusia şi de la 1 an pînă la 3 ani  şi mai mult în 
Europa. Peste hotare se află mai puţin de 6 luni 70% dintre migranţii ce pleacă 
la muncă în Rusia şi mai mult de 1 an - 90% din cei care muncesc în ţările euro-
pene („nu am fost acasă 2 ani, până nu am primit permis de şedere, acum vin 
liber în fiecare vară”). Dar de asemenea sunt şi persoane ce plecă în Europa pe 
o durată până la 3 luni după care revin acasă şi iarăşi pleacă („lucrez 2-2,5 luni 
şi vin acasă şi aduc bani... nu pot să adun nimic, doar cheltui pe drum”). Aceє-
tia pleacă cu paşaportul românesc. Şi astfel au posibilitatea de a circula liber şi 
de a-şi revedea mai des familia. 

Statutul ilegal al migrantului de muncă îi face integrarea în mediul re-
cipient mai dificilă, oferind posibilitate angajatorului de a nu-i remunera pe-
ntru serviciile prestate, ceea ce şi determină tipul relaţiilor de muncă. Sta-
tutul legal, însă, nu-i oferă din start şansa de a încheia un contract de mun-
că. Doar 22% din persoanele ce muncesc în Rusia încheie un contract de 
muncă, de regulă sunt contabili, electricieni, şi mai puţini din domeniul co-
nstrucţiilor. În general, în ţările europene 45,6% din cei chestionaţi lucrează 
în baza  unei înţelegeri verbale. Aceasta este situaţia femeilor ce lucrează ca 
menajere, îngrijesc de bătrâni, copii, cei ce lucrează în agricultură. Cu toate 
că muncesc doar în baza unei înţelegeri verbale migranţii de muncă din 
Europa au încredere în angajatorii lor, unde spre deosebire de Rusia nu sunt 
cazuri când nu sun remuneraţi deloc pentru munca depusă.  

Tipul relaţiilor de muncă implică şi existenţa sau lipsa asigurării medi-
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cale în caz de boală sau accidente la locul de muncă, forma de achitare a 
serviciilor medicale. De regulă, cei care muncesc ilegal, şi având statut de 
şedere ilegal, nici nu pot avea asigurare medicală. Majoritatea celor care 
muncesc în Rusia, Ucraina, de regulă sezonier, au declarat că nu au asigura-
re în caz de boală sau în caz de accident la locul de muncă. Unii au eviden-
ţiat că au lucrat având asigurare medicală, dat în prezent doar 40% dintre ei 
muncesc fiind asiguraţi în caz de boală sau accidente la locul de muncă, ce-
ea ce poate fi chiar fatal122.  

Cei mai mulţi  nu au asigurare medicală – 56,4% dintre cei chestionaţi, 
iar achitarea serviciilor medicale fiind suportate din cont propriu. Doar 25% 
au declarat că serviciile medicale sunt achitate de firma angajatoare. Însă in-
diferent de prezenţa sau lipsa asigurării medicale, doar în cazuri urgente 
apelează la serviciile medicale din ţările respective, deoarece costul trata-
mentului este destul de ridicat („lucram toată ziua în picioare, aveam varice 
...dar am venit în Moldova pentru intervenţie chirurgicală, m-a costat de 10 
ori mai ieftin, cu toate că aveam asigurare medicală ”). 

În caz de accidente la locul de muncă angajatorii refuză să fie respon-
sabili pentru tratamentul lor, dacă sunt angajaţi ilegal. De cele mai multe ori 
tehnica securităţii nu există. Doar cei angajaţi prin intermediul Departame-
ntului de Stat sunt asiguraţi medical, declarând că tehnica securităţii este un 
avantaj pentru ei.  

În ceea ce priveşte durata zilei de muncă, majoritatea migranţilor de 
muncă sunt cointeresaţi să muncească peste program, dacă orele suplimen-
tare sunt remunerate. De obicei 8-10 ore pe zi muncesc foarte puţini – 
23,6%, ei fiind în căutarea unor ore suplimentare. Au fost şi situaţii când au 
muncit doar câte 3-5 ore pe zi, din cauza lipsei de alternative, 10-12 ore – 
41%. Mulţi au declarat că lucrează 12-13 ore şi mai mult – 35,5 %. Pentru 
femeile care muncesc şi locuiesc în casa stăpânilor/angajatorilor durata zilei 
de muncă fiind de 24 ore („mă trezea când dorea ceva, şi la unu, două de 
noapte...”), iar duminica zi liberă. Cei ce au posibilitatea se angajează con-
comitent în câteva locuri de muncă, astfel plecând de la un serviciu, ei merg 
şi muncesc şi în altă parte. 

 Un factor important ce influenţează procesul de integrare şi adaptare a 
migrantului forţei de muncă sunt condiţiile de trai, tipul locuinţei. De regu-
lă, ei locuiesc alături de alţi migranţi din oraş, raion, sau cu ucraineni, ro-
mâni, ruşi. Forma cea mai întâlnită a tipului de locuinţă este închirierea unui 
apartament, sau a unei case de locuit – 43,6%, dintre care în CSI – 22%, în 
Uniunea Europeană 21 de persoane sau 45,6% („achitam 800 euro pe lună, 
                                                 
122 Conform datelor oferite de Departamentul de Statistică şi Sociologia Ungheni, în 

perioada 2000-2004, în raionul Ungheni 17 persoane au decedat în străinătate.  
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dar locuiam 6 persoane”). Pentru cei ce au contract de muncă, de regulă în 
construcţii, firma angajatoare le asigură spaţii de locuit - 8%. Migranţii de 
muncă ce nu au contracte de muncă în Rusia şi lucrează sezonier, nu sunt 
mulţumiţi de condiţiile de trai - 38% („locuiam într-un subsol umed...”), do-
ar 30% au declarat că au condiţii decente de trai, umane, unii închiriind ca-
mere în cămine.  

Majoritatea migranţilor de muncă ce au plecat ilegal în Occident au în-
tâmpinat dificultăţi în găsirea unui loc de trai. După ce au un serviciu stabil 
îşi pot permite un trai decent, fiind satisfăcuţi de condiţiile de trai, închiriind 
de regulă un apartament. Dar nu puţini sunt acei care au menţionat că au 
fost perioade când au locuit în parc sub cerul liber („am dormit 3 luni într-
un parc din San Viagero, am avut noroc că am ajuns în luna mai...”) sau în 
case demolate. Aceste momente evidenţiază dificultăţile ce le întâmpină mi-
granţii de muncă moldoveni când ajung sau până când îşi asigură un loc de 
muncă stabil, mai bine plătit sau obţin permis de şedere. 

Deci principala formă de trai pentru migranţi, din ambele direcţii, o co-
nstituie închirierea unui apartament - 43,6 %, fiind mai costisitor, dar mai 
sigur, iar pentru cei ce muncesc 2-3 ani fiind a doua casă. În ceea ce priveє-
te spaţiul propus de firma angajatoare, ei susţin că condiţiile sunt satisfăcă-
toare, chiar bune. Femeile antrenate în muncile casnice, de regulă, menajere, 
servitoare, dădăci, îngrijitoare de bătrâni, copii, locuiesc unde lucrează. Migran-
ţii forţei de muncă se confruntă cu probleme de toleranţă, înţelegere atât din pa-
rtea angajatorilor, patronilor, dar şi din partea întregii populaţii băştinaşe. Majo-
ritatea muncitorilor migranţi apreciază caracterul relaţiilor cu patronii ca fiind 
bune - 50,9 %, dintre care în Rusia 44% le caracterizează ca fiind bune, iar în 
Uniunea Europeană 52%, ei având relaţii directe nu cu patronii, ci cu reprezen-
tanţii lor, cei care îi şi angajează. Despre ei majoritatea au rezerve, caracterizân-
du-i ca exploatatori cu atitudini inumane. Femeile ce trăiesc şi muncesc în casa 
angajatorilor au, de regulă, relaţii bune cu ei, evidenţiind indulgenţa lor, relaţii 
tolerante, formându-se uneori o legătură între ei („când am plecat, m-a rugat 
să-i aduc pe cineva în care am încredere”). 

Cauza principală ce-i determină să plece peste hotare este situaţia fina-
nciară precară, cauzată de şomaj, salarii mici123, de aceea mărimea salariu-
lui este un factor stimulator în determinarea termenului de şedere în străină-
tate. Salariile migranţilor de muncă diferă de la 150 până la 1.500 dolari 
SUA, fiind întâlnite şi cazuri când au lucrat şi pentru 100 dolari SUA sau au 
venituri mai mari de 1.800 dolari SUA. Mărimea salariului este direct pro-
porţional cu aşa factori ca: ţara gazdă, munca exercitată, sexul migrantului 
de muncă. În spaţiul CSI, salariul mediu variază între 300-500 dolari SUA, 
                                                 
123 Salariul mediu  lunar pe oraşul Ungheni constituind 1.044 lei. 



 136

la fel şi salariul bărbaţilor fiind diferit de cel al femeilor. De obicei femeile 
care muncesc în construcţii sunt mai prost remunerate, ceea ce favorizează 
angajarea lor în comerţ, economie – 44% din femeile intervievate ce mun-
cesc în spaţiul CSI.  

În Occident, însă, muncitorii sunt mai bine  remuneraţi, de aceea cu to-
ate că se ajunge mai dificil, este considerat un spaţiu mai atractiv. Migranţii 
ce muncesc în construcţii primesc un salariu de la 700 până la 1.200 euro 
sau de la 4 euro pe oră până la 6-7 euro. Ceea ce şi explică gradul de atracti-
vitate mai înalt pentru aceste ţări. Cu toate că salariile din Rusia şi cele din 
ţările europene variază, ele sunt mai înalte decât cele din Republica Moldo-
va, fiind considerat şi stimulentul principal. De aceea majoritatea compa-
rând salariile ce le primeau în Ungheni şi cele cu care sunt remuneraţi în 
aceste ţări se declară satisfăcuţi 21 persoane sau 38,2% pentru mărimea sa-
lariului, iar nesatisfăcuţi de mărimea salariului s-au declarat 13 persoane sau 
23%. De regulă, statutul migrantului – legal sau ilegal – determină mărimea 
salariului şi remunerarea la timp a migrantului de muncă.        

Cum am menţionat, familiile care au cel puţin un membru plecat peste 
hotare sunt susţinute financiar de către aceştia. Forma cea mai obişnuită de 
a trimite bani şi lucruri din ţările europene pentru familiile rămase în ţară, 
sunt autobuzele şi rutierele ce vin şi pleacă săptămânal – 56,5%, cunoscuţii 
care se întorc acasă -10,8 %, transferuri bancare - 25%, deoarece ei îşi per-
mit să vină mai rar. Iar pentru cei din spaţiul CSI, forma ordinară este consi-
derată transmiterea prin conductorii de tren  - 66% sau aduc banii personal 
când se întorc – 22%, deoarece muncesc sezonier. 

Asupra procesului de integrare a migranţilor în ţările recipient un rol 
negativ sau pozitiv îl are experienţa (atît cea personală cît şi a liderilor de 
opinie) relaţiilor sociale în ţara recipient124. Integrarea migranţilor de muncă 
în statele recipiente include în sine contactele cu reprezentanţii structurii 
muncitoare a societăţii. Atitudinea societăţilor recipiente se realizează prin 
relaţiile migranţilor cu populaţia autohtonă şi colegii de lucru, cetăţenii ţări-
lor gazdă, cu structurile de stat, organizaţiilor nestatale, cu societatea civilă. 
De atitudinea comunităţii din statul recipient depinde gradul de toleranţă fa-
ţă de muncitori migranţi sezonieri. 

Muncitorii migranţi, de regulă lucrează alături de alţi migranţi, ei for-
mând comunităţi ale migranţilor. În spaţiul CSI, colegii de muncă  sunt, de 
regulă, alte naţionalităţi din statele CSI: ucraineni, beloruşi, uzbeci, cazaci, 
georgieni. În statele europene colegii de muncă sunt, de regulă, români, uc-

                                                 
124 Витковская Г. Вынужденная миграция и мигрантофобия в России. // Нете-
рпимость в России: старые и новые фобии. – Москва, Московский центр 
Карнеги, 1999, с.153-154. 
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raineni, egipteni, migranţi din statele africane, asiatice, latino-americane - 
68%, dar lucrează avându-i drept colegi de muncă pe cetăţenii statului reci-
pient - 15,2%. Ceea ce şi restrânge relaţiile migranţilor cu populaţia autoh-
tonă. Aceste relaţii limitându-se la colegii de lucru ce sunt cetăţeni ai statu-
lui recipient, care de regulă au o atitudine intolerantă. Mai mult de jumătate 
- 55% din migranţii ce muncesc în CSI, nu au relaţii cu populaţia autohtonă, 
în special cei care muncesc sezonier. Ei comunică doar între ei, ceea ce fa-
vorizează crearea legăturilor mai strânse între ai. Acest fapt fiind rezultatul 
atitudinii rezervate a populaţiei autohtone faţă de cetăţenii străini, intoleran-
ţa cu care sunt trataţi, teama de terorişti, în urma atentatelor din Rusia.  

În statele europene, la fel, migranţii de muncă întâmpină dificultăţi în 
integrare, în crearea legăturilor cu populaţia autohtonă, fiind un rezultat al 
imaginii stereotipizate în ceea ce priveşte migranţii de muncă, cauzat şi de 
şomajul ridicat din ţările Uniunii Europene din ultimul timp, actele teroriste. 
Modul de gândire diferit, mentalitatea, discrepanţa culturală cauzează lipsa 
relaţiilor cu populaţia autohtonă, favorizată şi de furturile, cerşitul, încălca-
rea ordinii publice, comerţul ilicit cu droguri cu care se ocupă mulţi mig-
ranţi fără un loc de muncă. Cu toate acestea, majoritatea celor intervievaţi - 
52,2%, apreciază caracterul relaţiilor cu populaţia autohtonă ca fiind pozi-
tiv. Şomajul înalt printre localnici, lipsa locurilor de muncă  reprezintă alţi 
factori ce diminuează relaţiile dintre ei, de regulă, migranţii de muncă sunt 
învinuiţi de acest fapt. Însă, de obicei, migranţii de obicei, au unele sectoare 
destinate implicit lor: muncile grele, prost plătite, ce necesită muncitori ne-
calificaţi.  

Dar şi în aceste sectoare concurenţa este provocată de către muncitorii 
de pe loc, care iniţial nu participă în anumite procese de muncă. La fel şi as-
pectul exterior, criteriul rasial are  un mare impact asupra integrării migran-
ţilor, stereotipul comportamentului de asemenea influenţează toleranţa 
oamenilor125. Spre deosebire de unele popoare spre exemplu caucazieni, asi-
atici, africani, atât în Rusia cît şi în statele europene moldovenilor le este 
mai uşor să se adapteze. 

Majoritatea migranţilor forţei de muncă, ce se află ilegal, evită contac-
tele cu structurile de stat din ţara gazdă, deoarece au, de regulă, experienţe 
negative, neavând actele necesare  pentru a se afla şi munci pe teritoriul sta-
tului dat. Majoritatea celor care muncesc în spaţiul CSI, evidenţiază carac-
terul negativ al contactelor cu agenţii de poliţie („câţi bani ai la tine pe toţi 
ţi-i iau”). În spaţiul european agenţii de poliţie au o atitudine mult mai uma-

                                                 
125 Витковская Г. Миграция и мигрантофобия в Приволжском регионе: Сара-
товская область. // Миграционная ситуация в регионах России. Выпуск 
второй. – Москва, 2004, с.13-60 
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nă, migranţii evitând contactele cu ei doar când se află ilegal, ceea ce cauze-
ază deportarea lor. 

Statutul migrantului – legal sau ilegal – favorizează relaţiile cu instituţiile 
civile din statul recipient. Cel mai des şi cu încredere sunt vizitate bisericile126, ce 
susţin migranţii material (hrană, adăpost), dar şi moral, spiritual. Din cei intervie-
vaţi – 48%, au apelat la serviciile avocaţilor, pentru consultaţii juridice, în deosebi 
în ceea ce priveşte legalizarea, dar şi în domeniul activităţii financiare - 2,2% (o 
persoană). Cei ce au permis de şedere, cu toate că nu au recurs la serviciile Amba-
sadei sau Consulatului Republicii Moldova în ţara gazdă, au mers la vot la 6 mar-
tie 2005 în proporţie de 6,8% sau 3 persoane.  

În ceea ce priveşte relaţiile cu structurile criminale, majoritatea covârşito-
are a migranţilor din Ungheni cunosc despre existenţa lor, dar au avut relaţii, 
contacte, implicit cu ele 5 persoane - 10,8%, în marea lor majoritate negative. 
Aceştia la rândul lor sunt cetăţeni moldoveni, ruşi, ucraineni, mai puţin români, 
ce percep o anumită sumă pentru protecţie, pentru angajare la muncă. Dacă la 
început aceştia au activat doar în Rusia, începând cu expansiunea pieţei de mun-
că în vest şi grupările criminale şi-au extins sfera de activitate.  

Aceşti factori, implicit şi caracterul experienţei trăite, influenţează in-
tenţiile migranţilor pentru viitor, ce variază de la lipsa dorinţei şi refuzul 
total de a mai pleca la muncă oriunde peste hotare - 8,7% cei din ţările euro-
pene, iar 20% din CSI, până la intenţia de a se stabili definitiv peste hotare, 
crearea unei familii sau să-şi ia familia rămasă în Ungheni - 19,6% şi respe-
ctiv 11%. Sunt situaţii când se căsătoresc cu populaţia autohtonă, de regulă 
femeile, şi se stabilesc cu traiul permanent de regulă, dacă au obţinut permis 
de şedere, având posibilitatea de a-şi vizita familia, migranţii majorează ter-
menul de şedere („la început mi-am propus să stau 2-3 ani, am deja 4 ani şi voi 
mai sta...”). Acei care au avut experienţe negative într-o ţară intenţionează de a 
pleca în altă parte, de exemplu din Rusia în ţările europene („am fost de 3 ori în 
Moscova, o dată în Israel, o dată în Italia şi acum perfectez documentele să 
plec în Anglia, dacă s-a primi...”). Ei recunosc că nu se pot descurca în Moldo-
va. Majoritatea intenţionează să lucreze în continuare în ţara în cauză 41,3% din 
cei ce lucrează în UE, şi 33% pentru cei din CSI. Iar să deschidă o mică afacere 
fiind scopul de viitor a majorităţii, însă pentru viitorul apropiat doar 6,5% din 
UE, total fiind de 7,2%.       

Intenţiile de viitor ale migranţilor de muncă sunt în concordanţă cu ex-
perienţele trăite în aceste ţări, dar şi conform situaţiei financiare a familiei 
după plecare şi modalităţile de folosire a banilor. Marea majoritate a celor 
supuşi investigaţiei au menţionat că situaţia financiară a familiei s-a amelio-
                                                 
126 Pe lângă bisericile locale, în Milano, Italia, există o biserică ortodoxă unde pre-

dică un preot din Ungheni. 
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rat, după ce au început să susţină material familia. Unii dintre aceştia susţin 
că situaţia financiară s-a schimbat esenţial. Alţii sunt de părerea că nu au in-
tervenit schimbări evidente („am cumpărat câte ceva prin casă, ne-am îmb-
răcat, am fost la mare, ceea ce nu ne-am permis până acum”). Printre mo-
dalităţile de folosire a banilor a fost evidenţiată în primul rând achitarea da-
toriilor suportate în legătură cu plecarea, apoi folosirea pentru necesităţile 
curente – alimentaţie, îmbrăcăminte, sănătate, studii – de marea majoritate a 
familiilor. Unii au folosit banii pentru plecarea peste hotare şi a altor mem-
bri ai familiei.  

Printre investiţiile făcute se numără cumpărarea unui loc de trai, ridicarea 
unei case, reparaţia locuinţei. Mulţi din cei plecaţi au ajutat membrii familiei 
sau copiii să-şi finiseze studiile. Însă sunt totuşi şi încercări de a face investiţii 
pe termen lung, deschiderea unei afaceri private. Dintre persoanele supuse cer-
cetării o persoană a pus bazele unei întreprinderi private în domeniul transportu-
lui, având în prezent 6 angajaţi în oraşul Ungheni. A fost introdus în cercetare 
datorită caracterului sezonier de muncă în Republica Moldova, el activând şi în 
Italia, Milano cu o activitate asemănătoare, iar investiţiile fiind majoritare din 
munca prestată, începând din 1999 în Italia. 

Ca oraş de frontiera, Ungheniul are un potenţial natural pentru creştere. 
Climatul politic si economic este cu adevărat in tranziţie, dar aceasta nu tre-
buie sa fie un impediment pentru evoluţia lui ca vibrant de frontiera in eco-
nomia de piaţă. Recunoscând că este mult de făcut atât la nivel naţional, cât 
si la nivel local pentru a adopta mai multe regulamente de conducere a busi-
nessului, totuşi progresul aici este in plină desfăşurare, si populaţia tânăra 
este stimulata si pune sub semnul întrebării sistemele vechi. Costul muncii 
relativ ieftin este un factor care măreşte in mare măsura potenţialul in creş-
terea economica a oraşului. 

Conform studiului „Mediul Reglatoriu şi Administrativ al ÎMM în Un-
gheni, Republica Moldova: Cercetări & Concluzii”127 mediul de afaceri, in-
vestiţional este unul favorabil. Conform analizei predomină întreprinderile 
comerciale (48%), urmate de cele de construcţie, industriale (19%), doar 
9% prestând servicii de business  şi sociale. Sectorul comercial depăşind ce-
lelalte sectoare datorită faptului că multe persoane activează în bază de pa-
tent (92%). Doar 17% din întreprinderi angajează mai mult de 50 de per-
soane şi doar 6% - 200 persoane. Întreprinderile micro şi mici (0-5 angajaţi; 
6-50 angajaţi) activează, în deosebi, în comerţ, construcţie, reparaţie, iar ce-
le medii (peste 50 angajaţi) activează în sectorul industrial.    

Mai mult de 2/3 din agenţii economici activează de 2-10 ani şi numai 
                                                 
127 Studiul a fost realizat de către Cross-Border Cooperation Ungheni, Moldova, cu 

sprijinul financiar al Uniunii Europene în martie, 2004.  
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8% din întreprinderi activează de 2 ani. Doar 19% dintre întreprinderi acti-
vează mai mult de 10 ani – o situaţie tipică pentru economia post-socialistă, 
care indică o rată înaltă a întreprinderilor noi128. Întreprinderile mai mici de 
5 ani activează în domeniul agricol şi comercial, în timp ce întreprinderile 
prelucrătoare şi constructoare / de reparaţie sunt mai în vârstă. Aproape 2/5 
dintre antreprenori şi aproximativ 2/3 dintre întreprinderile prelucrătoare ca-
lifică întreprinderile lor ca fiind profitabile, iar 15% presupun că întreprin-
derile lor sunt în pierdere129. Aceştia sunt antreprenorii  începători care acti-
vează mai puţin de 2 ani şi întreprinderile de stat, care prestează servicii co-
munale şi sociale, sau în construcţii şi reparaţii. În ceea ce priveşte mediul 
administrativ, birocratic pentru dezvoltarea afacerii lor, aproape toţi respon-
denţii au răspuns că ar putea fi ş mai bine, iar 15% au răspuns că mediul es-
te deranjant. Doar 13% au specificat că este susţinător, iar 24% au notat că 
nu au probleme cu corupţia .  

În Moldova au fost create o serie de centre (Centrul de Business al 
Moldovei, Centrul de instruire a antreprenorilor, Programul BIZPRO, Cent-
rul moldo-american pentru iniţiativă privată, Alianţa microfinanţare Moldo-
va, Programul de voluntari în Agrobusiness, Programul de asistenţă pentru 
fermierii privaţi ş.a.) cu o reţea largă de filiale pe teritoriul Moldovei, care 
oferă servicii de consultanţă, instruire şi informare. În 2002 se înfiinţează în 
oraşul Ungheni Zona Economică Liberă “Ungheni–Business” prin Legea 
Republicii Moldova nr.1295-XV din 25 iulie 2002 pe un termen de 25 ani 
cu o suprafaţă de 41.55 ha, amplasată în partea de nord-vest, în zona indust-
rială a oraşului Ungheni cu acces la calea ferată, care face posibilă legătura 
cu nordul, centrul, şi sudul republicii, cât şi cu exteriorul.  

Zona Economica Libera “Ungheni–Business” este creata pe baza a 13 
întreprinderi de diferite ramuri, unde exista deja toata infrastructura necesa-
ră pentru dezvoltarea afacerii (acces la drumuri auto locale si internaţionale, 
acces la calea ferata tip european si rusesc, apeduct, canalizate, sisteme de 
telecomunicaţii si termificare, gazificare, energie electrica, spatii libere de 
producere, depozite). Relansarea economică a sectorului de producţie repre-
zintă un factor de bază în eradicarea sărăciei, crearea locurilor de muncă şi 
ridicarea nivelului de trai a populaţiei. Favorizarea şi susţinerea organizato-
rică, fiscală, aprofundarea relaţiilor economice externe, dezvoltarea unei po-
litici de atragere a investiţiilor în economia regiunii Ungheni sunt factori 

                                                 
128  Comparativ, rata anuală a întreprinderilor noi atinge cifra de 3-5% din totalul 

întreprinderilor în ţările industrializate şi 4-7% în ţările dezvoltate. În regiunea 
Ungheni întreprinderile noi ating 7-8% anual.  

129 „Mediul Reglatoriu şi Administrativ al ÎMM în Ungheni, Republica Moldova: 
Cercetări & Concluzii”, Studiu realizat în 2004, p.11. 
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cheie în dezvoltarea sectorului economic competitiv şi durabil.    
Este foarte important pentru aceasta perioada de creştere de a opri exo-

dul in masa a populaţiei calificate si ambiţioase prin reevaluarea pieţei forţei 
de muncă130 Exista o tendinţă pentru persoanele cu idei progresiste de a mi-
gra spre est in Rusia sau spre vest in România sau in alte ţări din Europa 
Centrala. Cu toate ca intr-o perioada scurta pentru familii aceasta ar fi un 
folos din punct de vedere financiar, ar putea fi in detrimentul stabilităţii eco-
nomice si politice de lunga durata. 

Cele relatate ne permit să conchidem că majoritatea cetăţenilor Repub-
licii Moldova, implicit din oraşul Ungheni, emigrează cu viza turistică care 
nu le oferă dreptul la muncă. Ajunşi în ţările Uniunii Europene, CSI, ei pre-
stează activităţi de muncă în condiţii ilegale. Ei se adaptează  uşor, cu unele 
deficienţe, la condiţiile de viaţă din ţările gazdă, însuşind într-o perioadă 
scurtă de timp limba băştinaşilor şi tradiţiile/obiceiurile acestora. O parte 
din cei care au migrat în perioada anilor 1992-2000 au reuşit să-şi legalizeze 
şederea peste hotare, şi acum pot veni în Republica Moldova şi pleca liber 
fără probleme.  

Familiile migranţilor au o situaţie economică mai înalta, comparativ cu 
familiile care îşi desfăşoară activitatea de muncă în Republica Moldova. Re-
mitenţele trimise de către migrant familiilor sînt investite în mijloace fixe, 
mai rar în afaceri. Rolul esenţial al migraţiei forţei de muncă din Moldova îl 
reprezintă intrarea în ţară a valorilor monetare care reduc deficitul balanţei 
de plaţi externe. Studiul efectuat ne arată că migraţia forţei de muncă din 
oraşul Ungheni, implicit din Republica Moldova are loc preponderent fără 
încheierea unor contracte individuale de muncă. 

Concluzionăm menţionînd că statul trebuie să lucreze mai perseverent 
asupra încheierii unor acorduri de colaborare cu diferite ţari ale UE pentru a 
face posibilă angajarea pe piaţa muncii internaţionale a unui număr cît mai 
mare de oameni în condiţiile legale, să propună un sistem care să încurajeze 
pe migranţii care revin în ţară să-şi investească economiile într-un mediu si-
                                                 
130 Dinamica plasării în câmpul muncii evidenţiază că cei mai mulţi reuşesc să se anga-

jeze în calitate de muncitori. Astfel, pe perioada 2000-2004, aproximativ 1.440 perso-
ane s-au angajat în calitate de muncitori şi doar 117 persoane în calitate de funcţio-
nari. Sectorul privat raionul Ungheni oferă tot mai multe locuri de muncă. Tendinţa 
cetăţenilor de a se angaja la întreprinderile private devine tot mai pronunţată. Astfel 
în anii 2003-2004, circa 50% din cetăţeni s-au angajat la serviciu în întreprinderile  
private şi 45% la întreprinderile publice. Cei mai mulţi şomeri plasaţi în câmpul mun-
cii, circa 57% sunt angajaţi în industrie, urmând persoanele ce s-au angajat în dome-
niul comerţului (12%) şi cei care s-au angajat în domeniul sănătăţii şi asistenţei socia-
le (6%), învăţământ (5%), fiind organizate şi lucrări publice remunerate pentru cei ca-
re nu au o profesie, un loc de muncă temporar.  
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gur; sau să propună populaţiei locuri de muncă şi salarii care să asigure cel 
puţin minimul de trai pentru a diminua într-o măsură oarecare numărul dori-
torilor de a pleca peste hotare la lucru. 

Este necesară luarea de măsuri în vederea ridicării nivelului de cultură 
economică şi juridică a lucrătorilor agenţilor economici şi populaţiei oraşu-
lui Ungheni, cât şi a întregii republici. În  acest sens este necesar ca la insti-
tuţiile superioare de învăţământ să fie instituit un Centru de planificare a carie-
rei, un Centru de pregătire profesională a şomerilor, să fie organizate seminare 
şi cursuri obiectivul cărora va fi stimularea spiritului de iniţiativă privată, a busi-
nessului mic şi mijlociu, crearea noilor locuri de muncă. Este necesară instruirea 
şi perfecţionarea cadrelor agenţilor economici din regiune în domeniul exportu-
lui şi relaţiilor economice externe în vederea asigurării întreprinderilor cu speci-
alişti pregătiţi adecvat în vederea promovării exportului de mărfuri (servicii) de 
la întreprinderile din oraş şi regiune.  

Sunt necesare lecţii, seminarele publice care să fie orientate spre ridi-
carea nivelului culturii economice şi juridice a populaţiei şi care să permită 
cetăţenilor să se orienteze şi să se manifeste plenar în condiţiile economiei 
de piaţă, inclusiv în problemele ce ţin de protecţia dreptului de proprietate 
privată, gestionarea acesteia în condiţii de competitivitate. În pofida tuturor 
dificultăţilor, procesul de remodelare a sistemului economic, privatizarea şi 
restructurarea întreprinderilor, stabilirea dreptului de proprietate privată 
asupra mijloacelor de producţie, iniţiativa privată, dezvoltarea businessului 
mic şi mijlociu dau anumite rezultate, astfel că constituirea şi funcţionarea 
unei economii de piaţă veritabilă este posibilă. 
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Etapa actuală a tranziţiei democratice, a însuşirilor ei calitative întru-

chipate în transformări sistemice, de ansamblu, ale relaţiilor sociale şi 
ale metodelor de guvernare, ale trecerii de la partidul unic spre democ-
raţia pluralistă, reprezentativă, de la economia etatistă spre economia 
de piaţă, a devenit deja obiectul multiplelor cercetări monografice, cu-
legeri de articole, materiale, obiectul dezbaterilor la Conferinţele şi Si-
mpozioanele ştiinţifice internaţionale şi naţionale ale tranzitologilor, 
politologilor, sociologilor, economiştilor şi altor specialişti. Este rema-
rcabil faptul, că în ultimii 10-15 ani practica socială a tranziţiei şi res-
pectiv a transformărilor din cadrul acesteia a evoluat considerabil de la 
simplu la compus, de la ipotetic la real, acumulând noi şi noi elemente, 
exprimări, configuraţii şi devenind, astfel, pe cît de relevantă, variată şi 
bogată, pe atît de contradictorie şi neunivocă ca factor al abordărilor teo-
retico-metodologice, epistemice, axiologice, praxiologice. 

Mă refer la analiza tranziţiei democratice atît ca fenomen general, 
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ca totalitate a dimensiunilor sale transformaţionale de substanţă, con-
ceptuale, structurale, criteriale, tipologice, stadiale131 etc., cît şi ca  
 

fenomen particular ce se rezumă respectiv la aspecte fie politice, fie 
economiсe, fie sociale sau culturale132.  

Or, multitudinea de publicaţii elaborată prin ambele prisme de abordare a 
tranziţiei acoperă doar parţial necesităţile şi imperativele ştiinţei. Mai mult, starea 
actuală a paradigmei tranzitologice e de natură problematică, chiar de criză, şi nu 
permite a elucida toată complexitatea realităţilor postcomuniste, fapt determinat, 
în viziunea mea, nu atît de insuficienţa elaborării conceptuale, de conţinut a aces-
te-i paradigme, cît de slăbiciunea, şi nu în ultimul rând, de incertitudinea şi greşeli-
le comise în instrumentarul de implementare a ei, de metodele autoritate vis-à-vis 
de utilizarea practică a mecanismelor ei. 

Paradigma în cauză nu este suficient asimilată şi adaptată la specificul 
local, inclusiv cel moldovenesc, nici de guvernanţi şi nici de opoziţie. Ea nu 
e pe deplin conştientizată şi percepută din punctul de vedere al corelaţiei ge-
neralului, particularului şi unicului atît în arealul în ansamblu, cît şi în regi-
unile în parte ale ţării. 

În această ordine de idei, fiind tentat de complexitatea unei astfel de 
corelaţii, mi se pare deosebit de important şi, totodată, oportun a scoate 

                                                 
131 A se vedea: Башкирова Е. Посткоммунистическая трансформация и фор-
мирование демократического общества в России. // Политический марке-
тинг, 2001, №1; Вайнштейн Т.И. Закономерности и проблемы посткомму-
нистических трансформаций. // Политические институты на рубеже ты-
сячелетий. – Дубна, 2001; Marin I. Aspecte ale tranziţiei democratice est-euro-
pene. // MOLDOSCOPIE (Probleme de analiză politică), 2004, Nr.3 (XXVII). – 
Chişinău, 2004; Мачкув Е. Преобразование коммунистического тоталита-
ризма и посткоммунистическая транформация: проблемы, концепции, пе-
риодизация. // ПОЛИС, №4; Мельвиль А. Демократические транзиты: тео-
ретико-методолочические и прикладные аспекты. – Москва, 1999 . 

132 A se vedea: Anghel E. Reflectarea tranziţiei în cultura politică a populaţiei Repu-
blicii Moldova. // MOLDOSCOPIE (Probleme de analiză politică). 2004, Nr.2 
(XXVI). - Chişinău, 2004; Гельман В. Постсоветские политические трансфо-
рмации. Наброски и теории. // ПОЛИС, 2001, №5; Мошняга В. Политичес-
кие партии и партийная система Республики Молдова: трансформацион-
ный контекст. // MOLDOSCOPIE (Probleme de analiză plitică). Partea XXIII. 
– Chişinău, 2003; Рыбаков А. Трансформация политических институтов. // 
Власть, 2003, №5; Сака В. Посткоммунистическая системная трансфор-
мация между властными к оппозиционными интересами: молдавский вари-
ант. // MOLDOSCOPIE (Probleme de analiză politică). 2005, Nr.1 (XXVIII). – 
Chişinău, 2005; Сорочан О. Социально-экономические трансформации: спе-
цифика постсоциализма. – Кишинэу, 2002. 
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la iveală legătura dintre paradigma tranzitologică şi paradigma migraţio-
nistă. Cu regret astăzi nu sînt careva publicaţii speciale solide care ar 
demonstra această legătură, ar elucida caracterul sintezei “tranziţie – mi-
graţie” sau “transformare democratică - migraţie”. Poate că neajunsurile, 
erorile în reglementarea de către factorul de decizie a proceselor migra-
ţioniste actuale din spaţiul postcomunist izvorăsc în mare măsură din li-
psa unui suport teoretic adecvat al aceste-i sinteze care ar corespunde 
necesităţilor practice ale conducerii politice. 

Deşi aici sau elaborat nu puţine publicaţii despre migraţie133, axate nu 
doar pe laturile intrinseci ale acesteia, dar şi pe cauzele ei economice, socia-
le, politice, umanitare etc., în ele fenomenul migraţiei nu e acoperit cu des-
tulă substanţă tranzitologică, nu e ajustat la legităţile generale ale tranziţiei, 
la însuşirile ei teleologice, tehnologice, tipologice etc. Invers, şi în lucrările 
consacrate transformărilor social-sistemice, ca condiţie de desfăşurare şi re-
alizare a tranziţiei democratice, nu urmărim o corelare suficientă a factoru-
lui general tranzitoriu cu factorul migraţional134. 

Deci, astăzi pentru a sesiza numeroase probleme ale tranziţiei (cara-
cterul, ritmul, durata etc.) sau ale migraţiei (potenţialitatea, stadialitatea, 
direcţiile, tendinţele de dezvoltare etc.) este oportună o juxtapunere, o 
împletire la nivel a tranzitologiei şi migraţiologiei. Ambele ramuri ştiin-

                                                 
133 A se vedea: Мошняга В. Независимая Молдова и миграция. – Кишинэу, 1999; 

Moşneaga V., Rusnac Gh., Ţurcan V., Migraţiunea forţei de muncă în Republica 
Moldova: cauze, tendinţe, efecte. // MOLDOSCOPIE (Probleme de analiză politi-
că). 2004, Nr.1 (XXV). – Chişinău: USM, 2004; Мошняга В., Евдокимова Л. 
Трудовые мигранты Молдовы: в поисках механизма защиты (по результа-
там экпертного опроса). // MOLDOSCOPIE (Probleme de analiză politică). 
Partea XXII. – Chişinău, USM, 2003; Moldova, România; Ucraina: migraţiunea fo-
rţei de muncă şi integrarea europeană. – Chişinău, 2000; Население Молдовы и 
трудовая миграция: состoяние и современные формы. – Кишинев, 2000; Mun-
teanu V. Despre situaţia migratorie în Republica Moldova şi măsurile necesare pen-
tru coordonarea şi reglementarea fluxului migraţional. // MOLDOSCOPIE (Proble-
me de analiză politică). Partea XIX. – Chişinău, USM, 2002; Овчинникова Е. «По-
тенциальная миграция» как начальная стадия миграционного процесса: ана-
лиз ситуации и изучение тенденций развития. // MOLDOSCOPIE (Probleme de 
analiză politică). Partea XVIII. – Chişinău, USM, 2002. 

134 A se vedea: Десять лет системной трансформации в странах Центральной и 
Восточной Европы и России: итоги и уроки. // Власть, 2000, №2; Saca V. Transfor-
mările sociale din societatea moldovenească ca obiect al relaţiei putere-opoziţie. // Pute-
rea şi opoziţia în contextul managementului politic – Iaşi, 2005; Сорочан О. Социаль-
но-экономические трансформации: специфика постсоциализма. – Кишинэу, 2002; 
Социальные трансформации в Европе XX века. – Москва, 1998. 
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ţifice au puncte de tangenţă care necesită a fi valorificate în vederea raţi-
onalizării practicii social-politice, optimizării activităţii organelor de de-
cizie şi a opoziţiei. 

Pornind de la cele menţionate aplicarea sintezei “tranziţie – migraţie”, 
la fel cum şi a sintezei “transformare democratică – migraţie” are o semnifi-
caţie de prim grad în identificarea trăsăturilor specifice ale proceselor mig-
raţioniste. În acest context o anumită stare a transformărilor şi, respectiv, a 
tranziţiei spre democraţie se află într-un raport dialectic de cauză – efect cu 
o anumită stare a migraţiei. 

Aceasta presupune, pe de o parte, că tranziţia, cu toate exprimările sale 
logice şi alogice, stabile şi instabile, consistente şi inconsistente, de continu-
itate şi discontinuitate, ritmice şi de aritmie etc., generează aceleaşi stări di-
hotomice în domeniul migraţiei. Numai că pentru a percepe atare influenţă 
trebuie cunoscut în profunzime specificul geocronomotric al tranziţiei, me-
canismul şi capacităţile ei atributive de îmbinare cu fenomenul migraţiei. 

Pe de altă parte, migraţia ca variabilă socială, demografică, economică 
şi de alt ordin, se impune drept mobil a unor sau altor transformări, şi nu în 
ultimul rând, drept consecinţă a acestora. Spre exemplu, aceleaşi trăsături 
ale migraţiei ce ţin de amploare, motiv, caracter stihinic ş.a., au o viză evi-
dentă asupra procesului de transformare, asupra măsurilor statului, societăţii 
civile de a activiza şi a reglementa acest proces. 

Totuşi, în condiţiile actuale, de creştere a complexităţii vieţii sociale, 
relaţia de tip tranziţie (transformare) – migraţie nu trebuie înţeleasă în mod 
simplist s-au redusă doar la legături de cauză – efect, întrucât abordarea dia-
lectică nu are capacităţi universale de analiză, ea fiind într-un fel ca şi orica-
re abordare, cu specificul său, limitată în posibilităţi de a penetra pe deplin 
obiectul social. În această ordine de argumentare nu orice efect migraţional 
vine a fi în mod iminent rezultanta unei cauze transformaţionale şi vicever-
sa. Aceste legături sînt mult mai complicate decît par a fi, la prima vedere, 
fiindcă şi tranziţia (transformarea) şi migraţia, ca fenomene aparte, se dis-
ting prin complexitate de cel mai înalt grad, prin exprimări atît deschise, cît 
şi latente, prin reglementarea lor fie chibzuită, coerentă, activă sau dimpot-
rivă incoerentă, reactivă. 

De aceea, este binevenit şi necesar faptul de a depăşi productivitatea 
scăzută a tehnologiilor politice şi economice din spaţiul postsovietic vis-à-
vis de tranziţie şi migraţie ca rezultat al examinării lor în afara contextului 
specific şi chiar unic. Realitatea tranziţiei şi migraţiei de gen postcomunist, 
inclusiv din Republica Moldova, este de aşa natură că ea nu se înscrie în ca-
reva proiecte de modernizare bazate doar pe abordări clasice care în viziu-
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nea unor specialişti, “dau naştere mai mult unor probleme decît unor răspu-
nsuri la provocările timpului”135.  

Astfel de proiecte au şanse să fie realizate numai dacă vor fi fundamen-
tate de factori atît ai determinismului, cît şi ai indeterminismului. Ele nece-
sită a ţine cont de situaţii concrete, a fi alimentate nu doar cu abordări tradi-
ţionale (structurale, sistemice), ci şi netradiţionale (poststructurale, postsis-
temice, postmoderne), dar poate şi de îmbinarea metodelor tradiţionale şi 
nontradiţionale. 

O posibilitate aparte în efectuarea analizei tranziţiei democratice şi mi-
graţiei, a sintezei acestora, oferă abordarea sinergetică ce permite a penetra 
unicitatea lor, întruchipată în exprimări nestatice, nelineare, prin tendinţe diho-
tomice de dezvoltare, cu elemente opuse (pozitiv-negative, constructiv – distru-
ctive, stabil – instabile etc.) în funcţie de provocările mediului. Atare abordare 
contribuie la o percepere mai adecvată a situaţiei migraţionale chiar şi în ţările 
aflate în tranziţie paralizantă, cu transformări deformate, nesănătoase. 

Corelaţiile dintre fenomenul transformaţional şi migraţional în condi-
ţiile democratizării societăţii postcomuniste se caracterizează printr-o serie 
de trăsături, particularităţi. Dintre  acestea menţionăm: 

1. Interdependenţa de sens, conceptuală dintre tranziţie, inclusiv demo-
cratică, şi migraţie. În acest context remarcăm că noţiunea de tranziţie (de la 
latinescul transitio-intermediar, provizoriu, o trecere de la o stare la alta) 
prin semnificaţiile sale diverse de perioadă (treaptă) sistem, proces, carac-
ter, însuşiri, forme etc. provizorii, intermediare are o viză directă asupra 
multiplelor fenomene, inclusiv al migraţiei. 

Acesta din urmă, impunându-se ca o mişcare permanentă dintr-un loc în al-
tul a unor indivizi sau grupuri136, se utilizează în două sensuri – îngust şi larg. 
Cel dintâi presupune o permutare teritorială a populaţiei, vis-à-vis de locul de 
trai sau de locul de muncă, efectuată în interiorul statului sau în afara hotarului 
lui. Cît priveşte sensul larg al migraţiei el exprimă orice gen de permutare terito-
rială, corelat sau necorelat cu schimbarea locului de muncă (cum ar fi migraţia 
în balansare, migraţia sezonieră). Pornind de aici schimbarea structurii teritori-
ale a populaţiei este cel mai obişnuit rezultat al migraţiei137. 

                                                 
135 A se vedea: Киструга И. Молдова и «онтологические единство» постсовет-
ского пространства (опыт теоретического осмысления идентификацион-
ной практики). // Moldova între Est şi Vest: identitatea naţională şi orientarea 
europană. – Chişinău, 2001, p.51. 

136 A se vedea: Dicţionar de politică. Oxford. – Bucureşti, Univers Enciclopedic, 
2001, p.282. 

137 A se vedea: Хомра А.У. Воспроизводство населения: териториально-орга-
низационный аспект. - Киев, 1990, р.76. 
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Raportat la ambele sensuri ale noţiunii de migraţie, conceptul tranziţiei 
democratice are cu acestea interferenţe diferite atît după caracter, cît şi după 
gradul de influenţă şi interdependenţă. Dat fiind că acest concept se distinge 
în special prin caracteristicile sale calitative ce exprimă transformări sociale 
şi instituţionale radicale, legate de mişcarea de la regimurile totalitare şi 
autoritare la metodele democratice de conducere, de la economia etatistă la 
relaţiile de piaţă, el are mai întâi un impact general asupra tuturor genurilor 
de permutare teritorială a factorului uman. Atare transformări vizează mi-
graţiunea ca proces multidimensional, în parametri de emigrare şi imigrare, 
vizează comportamentul populaţiei faţă de aceşti parametri. 

Totodată pe măsura desfăşurării reformelor economice şi sociale, scă-
derii nivelului de trai şi creşterii şomajului structural, centrul de greutate a 
impactului tranziţiei democratice se deplasează mai mult asupra migraţiei în 
sensul îngust, în special asupra migraţiunii forţei de muncă. Aceasta din ur-
mă a devenit un criteriu comun pentru toate statele în tranziţie din spaţiul 
ex-sovietic, fiindcă trecerea la economia de piaţă a generat eliberarea unor 
mase considerabile de oameni din sfera producerii, conducând la mişcarea 
silită dintr-un loc în altul a acestor mase. 

Corelaţiile conceptuale dintre tranziţie şi migraţie pot căpăta şi alte ex-
primări. În particular dacă ţinem cont de opinia unor cercetători care defi-
nesc fenomenul migraţiei nu numai drept permutări teritoriale ale populaţi-
ei, ci şi drept factor potenţial138 de permutare, atunci identificăm capacităţi 
manifeste ale tranziţiei democratice de a influenţa şi a modifica acest factor. 
În astfel de circumstanţe tranziţia are un impact dublu asupra migraţiei. 

În primul rând, reformarea socială aduce cu sine fenomenul migraţiei 
potenţiale ca stadie iniţială a procesului migraţional, care în esenţă încă nu 
presupune schimbarea locului de trai şi de muncă. Însă la această stadie deja 
se creează condiţii, cauze reale ce pot exercita presiune asupra conştiinţei 
individuale, de grup, de masă şi determina intenţia, dorinţa de emigrare. Co-
nform datelor sociologice numărul doritorilor de a emigra din cauza condiţi-
Ilor anevoioase ale reformei, inclusiv în Moldova a fost pînă acum într-o 
permanentă creştere. 

În al doilea rând, tranziţia democratică, datorită utilizării frecvente de 
către factorul de decizie a metodelor autoritare, devalorizează considerabil 
procesul democratizării, al relaţiilor de piaţă, conducând iminent la trans-
formarea migraţiei potenţiale în migraţie reală, fapt la fel dovedit de datele 

                                                 
138 A se vedea: Овчинникова Е. «Потенциальная миграция» как начальная ста-
дия миграционного процесса: анализ ситуаций и изучение тенденций разви-
тия. // MOLDOSCOPIE (Probleme de analiză politică). Partea XVIII. – Chişi-
nău, 2002, p.84-99. 
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statistice şi sociologice. Spre exemplu, aceleaşi mai bine de 600 mii, după 
unele surse, sau de 350 mii, după altele, de persoane migrante din Republica 
Moldova au fost determinaţi pînă la urmă să emigreze din ţară de factorul 
migraţiei potenţiale. 

2. Relaţia tranziţie democratică – migraţie în funcţie de durata şi caracterul 
transformărilor postcomuniste. Acestea din urmă, după cum demonstrează prac-
tica socială din spaţiul postsovietic, sînt nu numai de lungă durată (practic cu ex-
cepţia Ţărilor Baltice ele au devenit interminabile, bat pasul pe loc în majoritatea 
statelor din acest spaţiu), ci şi complicate, pline de mişcări îndărăt, de combinări 
ciudate autoritar – democratice, cu dominarea elementului autoritar. 

Procesul democratizării, după A.Przeworski, se distinge în timp prin două 
aspecte ce ţin în primul rând, de ieşirea din regimul autoritar şi în al doilea rând 
de crearea regimului democratic139. Concretizând aceste aspecte în dimensiuni 
de transformări ale ţărilor Est-europene, observăm că devenirea democraţiei aici 
este doar unul din rezultatele posibile, (de rând cu altele, a căderii regimului to-
talitar. Dacă ne axăm pe aceeaşi practică social-politică de tip postsovietic, 
atunci procesul general al democratizării se află într-o tranziţie paralizantă, când 
transformările instituţionale nu au destulă substanţă, destule resurse pentru con-
solidarea ulterioară a democraţiei, pentru funcţionarea eficientă a regimului de-
mocratic. Acest fapt creează o imagine negativă a puterii, lipsa de încredere a 
celor mulţi faţă de instituţiile politice. 

În această ordine de idei urmărim discordanţe evidente între parametrii 
instituţionali, comportamentali şi social-psihologici ai democratizării, când 
majoritatea entităţilor sociale (grupe, pături, indivizi) rămân pînă la urmă 
nemulţumiţi de capacităţile reduse ale instituţiilor politice vis-à-vis de mer-
sul reformării sociale, de măsurile insuficiente în vederea eradicării sărăciei, 
ridicării nivelului de viaţă, creării a noi locuri de muncă etc. Atare instituţii 
deseori neglijează necesităţile, interesele şi comportamentul real al popula-
ţiei, orientările ei social-psihologice, ceea ce provoacă nu doar pierderea în-
crederii în ziua de mâine, ci şi părăsirea intensă a ţării, atît legală, cît şi ile-
gală. 

1. Asimetria de scopuri a reformelor sociale ca factor de legătură a tran-
ziţiei democratice şi migraţiei. Această legătură este, în viziunea mea, rezul-
tanta “unei transformări triple (politică, economică şi teritorială)”140, remar-

                                                 
139 A se vedea: Przeworski A. Democracy and the Market. Political and Economic 

Reforms in Eastern Europe and Latin America. – Cambridge, 1991, p.67. 
140 A se vedea: Offe Cl. Capitalism by Democratic Design Democratic Theory Fac-

ing the Triple Transition in East Central Europe. // Social Research, vol. 58, Win-
ter, 1991, p.865-892, Вайнштейн Т.И. Закономерности и проблемы постком-
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cată de politologul american Ph.Roelder, rezultanta a trei revoluţii simulta-
ne: “revoluţie naţională, în mersul căreia au apărut noi state naţionale; revo-
luţie politică, ce a distrus unul din cele mai puternice regimuri autoritare din 
secolul XX, revoluţie economică, ce a condus la substituirea sistemului eco-
nomic administrativ cu economia de piaţă”141. 

Astfel de transformări, de revoluţii se disting în cazul statelor postsovi-
etice printr-o profunzime şi amploare deosebită, desigur cu un anumit spe-
cific în cadrul fiecăruia. Însă cum n-ar fi situaţia lor în parte, ele sau pome-
nit în condiţiile unei treceri concomitente de la dictatură la democraţie, de la 
economia de comandă la relaţiile de piaţă, de la componentele obişnuite a 
unui imperiu la statul naţional. Iar vis-à-vis de revoluţii, cred că aici multi-
tudinea de transformări se înscrie în patru revoluţii, ce au o anumită influen-
ţă şi asupra factorului migraţional. 

E vorba de o revoluţie burgheză, legată de crearea pieţii şi a proprietăţii 
private; o revoluţie a liberalizării  şi democratizării populaţiei, care se vrea a 
fi instruită, culta; o revoluţie a integrării în comunitatea statelor occidentale; 
o revoluţie a autonomizării regiunilor, în special acolo unde factorul etnic este 
preocupat de problemele sale. Desigur, aceste revoluţii au provocat reacţii dife-
rite a omului postsovietic, care emigrează dintr-un spaţiu în altul a fostului im-
periu, sau din acesta în ţările occidentale. Spre exemplu, la începutul anilor' 90, 
când se desfăşurau activ procesele renaşterii naţionale, un caracter intens capătă 
migraţia în baza factorului etnic, iar de la mijlocul anilor' 90 deja se impune fac-
torul social şi economic al migraţiei forţei de muncă. 

Din a doua jumătate a anilor' 90 intenstitatea emigraţiei din ţările ex-so-
vietice, inclusiv şi în special din Republica Moldova, a fost generată îndeo-
sebi de asimetria transformărilor politice şi economice, adică a democraţiei 
şi a relaţiilor de piaţă. În orice caz pînă în prezent practica politico-econo-
mică din aceste ţări (excepţie Ţările Baltice) a demonstrat o mare nepotrivi-
re, un mare dezechilibru între transformările politice şi economice. 

4. Manifestarea factorului migraţional în dependenţă de tipurile tranziţi-
ei democratice. Dacă pornim de la capacităţile şi gradul de influenţă a dife-
ritelor tipuri, atunci constatăm că fluxurile migraţionale de pînă acum a for-
ţei de muncă, atît necalificate, cît şi calificate, din Republica Moldova, Uc-
raina, Rusia şi alte ţări ex-sovietice, au fost condiţionate mai frecvent de ti-
pul unor transformări impuse de sus, combinat uneori cu unele mobilizări 

                                                                                                       
мунистических трансформаций. // Политические институты на рубеже 
тысячелетий. – Дубна, 2001, с.144. 

141 A se vedea: Roelder Ph.G. The Revolution of 1989: Postcommunism and the So-
cial Sciences. // Slavic Review. Vol.58, Nr.4, Winter, 1999, p.743, Вайнштейн 
Т.И. Закономерности и проблемы посткоммунистических трансформаций. 
// Политические институты на рубеже тысячелетий. – Дубна, 2001, с.145. 
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de elemente revoluţionar, reformator şi, chiar de pact ale tipologiei tranziţi-
onale. Anume impunerea reformelor de sus, pe cale politică din partea statu-
lui, fără a ţine cont de iniţiativa de jos, cu atît mai mult, fără a asigura un 
consens real, nesilit cu societatea civilă, a devenit unul din izvoarele migra-
ţiei potenţiale şi reale. De aceea, apariţia şi folosirea în ultimul timp a posi-
bilităţilor de consens între putere şi opoziţie în Republica Moldova contri-
buie într-un fel la stabilitate politică, necesară pentru o stabilizare a vieţii 
sociale, economice şi desigur, pentru soluţionarea problemelor migraţiona-
le.  

Din cele menţionate urmează că relaţia tranziţie - migraţie, transforma-
re – migraţie, este nu o simplă relaţie obiectivă, ce se realizează de la sine în 
mod iminent. Ea depinde de gradul de maturitate a factorului subiectiv, de 
cultura civică şi politică a guvernanţilor şi guvernaţilor, de rolul diferitor 
grupuri de elită ca subiecţi ai transformărilor democratice, de voinţa lor vis-
à-vis de promovarea unei politici transformatoare de pact, social şi econo-
mic orientată, care ar amortiza problemele migraţiei. 
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1. Introducere  

În timp de două luni de vară din anul 2005, eu am realizat un studiu pe 
teren în Republica Moldova142. Inspirată de descoperirile din literatura pri-
vind studierea migraţiei care devine din ce in ce mai numeroasă, scopul stu-
diului meu consta în explorarea şi descrierea reţelelor migraţionale, identifi-
carea impactului acestor reţele asupra dezvoltării sociale şi economice. Te-

                                                 
142 Sînt recunoscătoare Institutului Suedez care a finanţat lucrul meu din teren, OIM 

Moldova, Profesorului V.Moşneaga, profesorilor şi studenţilor de la Facultatea 
de Geografie de la Universitatea de Stat din Tiraspol, conducătorului meu ştiinţi-
fic Michael Gentile de la Şcoala Economică din Stockholm şi tuturor care m-au 
ajutat şi susţinut în Moldova.  
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renul de studiu a fost compus din o cercetare mică, interviuri cu funcţionarii 
locali şi naţionali şi interviuri cu migraţii şi familiile acestora.  

Procesele de migrare din Moldova sînt relativ tinere şi au devenit cent-
rul cercetărilor recent. Să menţionăm studiile efectuate de Organizaţia Inter-
naţională pentru Migraţiune (OIM), Alianţa de Microfinanţare din Moldova 
(AMM), cercetătorii de la Universitatea de Stat din Moldova (USM) şi Aca-
demia de Studii Economice din Moldova (ASEM). Intensitatea fluxurilor 
migraţionale din Moldova, şi impactul lor asupra vieţii sociale şi economi-
ce, justifică o atenţie mai sporită.  
 

2. Reţelele de migranţi şi rolul diasporei  
Această investigaţie relatează părerea teoretică că migraţiunea este 

un fenomen social şi că ar putea fi indus economic; reţelele sociale impulsi-
onează şi reproduc cultura migraţiunii.143 Teoria reţelei sociale sugerează 
faptul că migraţiunea anterioară a membrilor familiilor, rudelor sau altor 
membri ai comunităţii influenţează decizia individul sau familiile de a emi-
gra. Reţelele sociale care facilitează migraţiunea şi transformările contextu-
lui social-economic (spre exemplu, instituţiile sau factorii economici) repre-
zintă un fenomen de auto consolidare, generînd în sine migraţiunea, ceea ce 
este numit cauzare cumulativă144. Reţelele sociale care lucrează într-o co-
munitate din care se emigrează au demonstrat faptul că ele elaborează poli-
tici restrictive mai puţin eficiente formînd fundamentul pentru o cultură mi-
graţională în proces de dezvoltare145. Reţele migranţilor pot, de asemenea, 
pot fi conceptualizateca formă a capitalului social146 care a contribuit la dis-
cuţiile pe marginea migraţiunii şi dezvoltării.    

Discuţiile pe marginea subiectului rolului migraţiei în dezvoltarea soci-
ală şi economică  nu mai este actuală, dar cercetarea asupra acestui subiect a 
crescut împreună cu numărul crescînd al migranţilor internaţionali. Experi-
enţa din America Latină şi Insulele Caraibe au captat un interes deosebit şi 
au dobîndit un complex al sistemelor sociale ale migraţiei şi remitenţelor147. 
                                                 
143 See: Massey D.S., et. al. Theories of International Migration: a Review and Ap-

praisal, Population and Development Review, 1993, #19(3), pp.431-466 
144 idem 
145 See: Carletto G., Davis B., Stampini M. Familiar Faces, Familiar Places: The 

Role of Family Networks and Previous Experience for Albanian Migrants. - ESA 
Working paper, No.05-03, 2005 

146 See: Massey D.S., et. al. Continuities in Transnational Migration – an Analysis 
of 19 Mexican Communities. // American Journal of Sociology, 1994, #99 (6), 
pp.1492-1533 

147 vezi: Orozco M. Hometown Associations as Agents of Development in Latin Ame-
rica. - Washington DC, Interamerican Dialogue and Tomás Riviera Institute, 
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În America de Sud şi Centrală diasporele au demonstrat o importanţă 
majoră în procesul de dezvoltare a ţărilor-donor. Prin organizarea într-o for-
mă mai mult sau mai puţin formală asociaţiile acordă ajutor migranţilor noi 
sosiţi din oraşul de baştină din ţările de origine. Unele asociaţii de asemenea 
colectează bani, expediază remitenţe comune în satele sau oraşele lor de ba-
єtină.  

Preotul sau profesorul din sat are deseori rolul persoanei beneficiarului 
final de aceste remitenţe. Remitenţele sunt îndreptate spre restaurarea şcolii 
sau bisericii din sat, apariţia unei ambulanţe sau instalarea conductelor de 
gaz. În unele regiuni din Mexic, diaspora (asociaţiile din oraşul de baştină) 
au format federaţii regionale şi au început un program de parteneriat cu 
autorităţile mexicane. Proiectele selectate sînt co-finanţate de asociaţii şi de 
guvernul mexican, administraţia publică regională şi locală. Să menţionăm, 
că finanţarea proiectelor se bazează pe principiul: fiecare partener participă 
cu o parte financiară egală148. 

Majoritatea migranţilor din America Centrală şi de Sud în Statele Unite 
vin din localităţile rurale149 şi asociaţiile Mexicane au dovedit a fi un feno-
men exclusiv rural, în pofida creşterii numărului de migranţi urbani. Aceste 
reţele neformale de migranţi şi asociaţiile sînt înrădăcinate nu doar în relaţi-
ile de familie, dar şi în identitatea comună a  participanţilor din acelaşi sat. 

Grupurile de diasporă şi asociaţiile de migranţi din alte regiuni care gă-
zduiesc migranţi au primit mai puţină atenţie decît migranţii din America 
Latină. Dar, necătînd la aceasta, ele există şi activează pentru a facilita acti-
vitatea membrilor săi. În Europa, spre exemplu, există  reţelele migranţilor 
Senegalezi şi Ganaieni care au format mai mult sau mai puţin reţele formale 
pentru a facilita viaţa şi investiţiile în ţara de origine şi ţara de destinaţie. 
Aceste reţele au platforme etnice, regionale sau lingvistice şi, în dependenţă 
de necesităţile curente, ele pot dezvolta diverse forme şi funcţii. Imigranţii 

                                                                                                       
2000; Orozco M. Hometown Associations and their Present and Future Partners-
hips: New Development Opportunities? - Washington DC, Interamerican Dialo-
gue, 2003; Vargas-Lundius R. Remittances and Rural Development, Paper prepa-
red for Twenty-Seventh Session of IFAD’s Governing Council, Rome, 18-19 Feb-
ruary 2004, Latin America and the Caribbean Division, IFAD, 2004 

148 vezi: Zabin C., Rabadan L.E. Mexican Hometown Associations and Mexican Im-
migrant Political Empowerment in Los Angeles. - Los Angeles, The Aspen Institu-
te, 1998 

149 vezi: Vargas-Lundius R. Remittances and Rural Development, Paper prepared 
for Twenty-Seventh Session of IFAD’s Governing Council, Rome, 18-19 February 
2004, Latin America and the Caribbean Division, IFAD, 2004; Orozco M. Home-
town Associations and their Present and Future Partnerships: New Development 
Opportunities? - Washington DC, Interamerican Dialogue, 2003 
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Senegalezi din Italia au format reţele de asistenţă reciprocă în investiţiile pe 
scară mică, pe cînd grupurile Ganaiane din Marea Britanie au susţinut ţara 
lor de origine prin expedierea remitenţelor comunale. Aceste iniţiative nu au 
fost bazate în oraşul de origine, dar ele au folosit fie Guvernul sau instituţii 
specifice (spre exemplu, un spital sau o şcoală) în calitate de beneficiar fi-
nal150. 

Reţelele de migranţi există sub diferite forme, cu diferite funcţii şi nive-
le de formalizare, şi remitenţele comune sînt doar una din activităţile practi-
cate de diaspora mondială. Părerile cercetătorilor nu sînt in concordanţă da-
că efectele de dezvoltare a eforturilor grupurile diasporei compensează pier-
derile pe care le suportă o societate din care se emigrează, dar majoritatea 
sunt de acord că aceste fluxuri funcţionale ţintesc spre persoanele nevoiaşe 
cu o precizie mult mai exactă decît oricare altă agenţie de ajutor151.  

 
3. Experienţa din Moldova  

Procesul de tranziţie politică a fost relativ democratic şi, astfel descris, 
unul de succes152, dar tranziţia economică a rezultat într-un colaps economic 
la finele anilor ‘90. Economia din Moldova a atins nivelul cel mai minim în 
anul 1999 cînd PIB per capita era de 370 dolari SUA, circa o treime din va-
loarea din anul 1989. Efectele declinului economic asupra indicatorilor să-
nătăţii sînt impresionanţi. Longevitatea vieţii a căzut brusc, în special dato-
rită stresului legat de cauze mortale, bolile de inimă, sinucidere şi crime153. 
Posibilităţile de a supravieţui erau limitate şi mulţi moldoveni au decis să 
emigreze. Recuperarea economică din anul 1999 a fost, în mare parte, ghi-
dată de remitenţe154.  

Datele statistice indică că fluxul anual de migranţi este între cinci şi 
nouă mii155, pe cînd mass-media utiliyează cifra de 1,6 milioane de Moldo-

                                                 
150 vezi: Henri L., Mohan G. Making Homes: the Ghanian Diaspora, Institutions 

and Development. // Journal of International Development, 2003, vol.15, pp.611-
622; Grillo R., Riccio B. Translocal Development: Italy-Senegal. // Population, 
Space and Place, 2004, vol.10, pp.99-111 

151 vezi: Kapur D. Remittances, the New Development Mantra? // Mambio S.M., Ra-
tha D. (Eds.) Remittances: Development Impact and Future Prospects. – Washin-
gton DC, World Bank, 2005 

152 vezi: UNDP. Republic of Moldova: Economic Policies for Growth, Employment 
and Poverty Reduction. – Chisinau, UNDP Moldova, 2005 

153 ibidem 
154 vezi: IOM. Moldova Remittance Study. – Chisinau, IOM, 2005 
155 vezi: Аnuarul statistic al Republicii Moldova. 2003. Статистический ежегод-
ник Республики Молдова. – Chişinău, Statistica, 2003; Аnuarul statistic al Re-
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veni care şi-au părăsit ţara156. Cu toate acestea, alte estimări şi studii oficiale 
efectuate de AMM şi OIM implică unele cifre mai puţin alarmante. Depar-
tamentul de Statistică şi Sociologie (DSS) estimează numărul total de mig-
ranţi circa 234 000 persoane în anul 2000157. Studiile AMM şi OIM sînt ba-
zate pe informaţia din studiile unor familii colectate în anul 2003 şi 2004 şi, 
respectiv, implic un număr oarecare mai înalt158, vezi tabela 1.  
 

Tabel 1.  
Numărul emigranţilor Moldoveni conform diferitor surse, în mii şi procente 

 Migranţi actuali Gospodăriile 
migranţilor 

 Număr Procent* Număr Procent 
DSS, a.2000 234 000    
AMM, a.2003 265000-285000 18 29 
OIM, a.2004 380.000 27 317.000 22 

* din populaţia cuprinsă între 17 şi 65 de ani.  
 

Datorită numărului mare de migranţi temporari, studiul IOM a calculat 
nu numai numărul migranţilor actuali, doar şi „migranţii potenţiali” şi „po-
tenţialul migraţiei”. Migranţii potenţiali includ în sine migranţii actuali şi 
persoanele care au fost peste hotare cel puţin o dată pe parcursul anilor 
2003-2004 şi planifică să plece din nou în viitorul apropiat. Acest număr a 
atins cifra de 571.000 persoane, ceea ce reprezintă circa 38,7 procente din 
toată forţa de muncă. Potenţialul migraţiei, care ajunge la 46,8 procente din 
forţa de muncă, este format din migraţiunea condiţionată plus numărul de 
familii care nu sînt incluse în potenţial, dar în care membrii planifică să ple-
ce peste hotare la lucru în viitorul apropiat159  

Studiul remitenţelor produs de OIM Moldova şi studiul migraţiei de 
muncă şi a remitenţelor produs de AMM sînt două proiecte mari de cerceta-
re pe acest subiect. Ambele studii sînt bazate pe cercetarea informaţiei fami-
                                                                                                       

publicii Moldova. 2004. Статистический ежегодник Республики Молдова. – 
Chişinău, Statistica, 2004. 

156 vezi: MMA. Labour Migration and Remittances in the Republic of Moldova. – 
Chişinău, MMA, 2004; Slepţova E. Migraţiunea forţei de muncă în Europa: im-
portanţa pentru Republica Moldova. // Republica Moldova şi integrarea europea-
nă. Elemente de strategie. – Chişinău, IPP, 2003, p.393-412 

157 DSS, citat după: Гудым А. Республика Молдова и Eвропейский Союз как пар-
тнеры. – Кишинев, CISR, 2002, c.54; 

158 vezi: MMA. Labour Migration and Remittances in the Republic of Moldova. – 
Chişinău, MMA, 2004; IOM. Moldova Remittance Study. – Chisinau, IOM, 2005 

159 vezi: IOM. Moldova Remittance Study. – Chisinau, IOM, 2005 
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liilor, dar studiul OIM include şi analiza interviurilor cu migranţii, reprezen-
tanţii ONG-urilor şi Guvernului, la fel ca şi şoferii de autocare şi conducto-
rii de trenuri de pe rutele internaţionale. Toate acestea formează un material 
foarte bogat, dar din păcate metodele de colectare a datelor şi informaţiilor 
nu sînt justificate şi problematice, şi prezentarea informaţiei şi analizei este 
neclară în ambele rapoarte. Spre exemplu, nu este clar la care întrebări res-
pondenţii au dat răspunsuri în cadrul studiului. Este logic să credem că mig-
rarea din ţară a crescut, dar acest lucru nu poate explica diferenţa mare dint-
re cifre. 

Fluxul de migranţi din Moldova poate fi divizat în fluxul sud-vest şi 
fluxul nord-est. 60,1 procente din migranţi pleacă în Rusia şi alte ţări in cad-
rul CSI, pe cînd 31,8 procente ajung la hotarele Uniunii Europene. Rusia şi 
Italia sînt cele mai atractive ţări pentru migranţi moldoveni. Israelul, Spania 
şi Turcia ocupă locul doi în reitingul preferinţelor muncitorilor migranţi din 
Moldova. Merită de notat faptul că migrarea spre ţările CSI şi România are 
un caracter sezonier, pe cînd migranţii în ţările Uniunii Europene şi Israel, 
de obicei, pleacă pe un termen mai mai mare160.  

Marea majoritatea a migranţilor sînt sub 40 de ani şi aproape 40% sînt 
în jurul vîrstei de 30 de ani. Femeile migrante sînt puţin mai în vîrstă decît 
bărbaţii migranţi şi constituie majoritatea moldovenilor din Italia, Grecia şi 
Turcia, pe cînd bărbaţii formează majoritatea  în ţările din CSI, Germania şi 
Portugalia. Aceste diferenţe se datorează cererii de pe piaţa de forţei de mu-
ncă din aceste ţări. În Italia şi Grecia este o cerere mai mare de lucrători în 
domeniul serviciilor domestice, pe cînd în Rusia majoritatea lucrează în do-
meniul construcţiilor161.  

Politicile migraţionale din ţările de destinaţie influenţează posibilităţile 
moldovenilor de a intra în aceste ţări; pentru a intra pe teritoriul ţărilor din 
cadrul CSI este de ajuns paşaport, pe cînd ţările europene cer vize. 

Migraţia din Moldova spre orice ţară din Europa este cu mult mai com-
plicată şi costisitoare decît plecarea în Rusia. Doar un număr mic de mig-
ranţi care doresc să plece în Europa deţin vize, cel mai des ei pornesc cu o 
viză turistică sau de vizită. Un migrant în Italia va trebui, de regulă, să chel-
tuiască mai mult de 2.000 dolari americani. Cu toate acestea, cîştigurile în 
ţările Uniunii Europene sunt cu mult mai mari decît în ţările CSI; veniturile 
lunare ale unui moldovean din Rusia sau Ucraina sînt în mediu respectiv de 
370 şi 245 dolari americani, pe cînd în Italia sau Portugalia veniturile medii 
ajung pînă la 800-1.000 dolari pe lună. Banii expediaţi acasă sînt în mare 

                                                 
160 ibidem 
161 vezi: MMA. Labour Migration and Remittances in the Republic of Moldova. – 

Chişinău, MMA, 2004; IOM. Moldova Remittance Study. – Chisinau, IOM, 2005 
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parte cheltuiţi pentru consumul zilnic, dar şi pentru sănătate, învăţămînt, lo-
cuinţe; foarte puţini investesc în afaceri162.  

Interviurile cu migranţii163 relevă că, alegerea destinaţiei este deseori 
făcută în dependenţă de locul unde se află şi muncesc prietenii sau rudele. 
Atunci cînd pleacă spre Europa, migranţii deseori au nevoie de ajutor finan-
ciar care în multe cazuri este oferit de către rudele care au emigrat mai dev-
reme. Este fără îndoială că migranţii moldoveni se ajut reciproc în cercul fa-
miliei şi prietenilor. Cu toate acestea, unii din migranţii intervievaţi au men-
ţionat că ei au fost ajutaţi de ucraineni sau moldoveni în ţara de destinaţie 
pe care eu nu-i ştiau. O persoană a povestit despre „piaţa neagra” din Roma 
unde moldovenii se întîlnesc pentru a-şi găsi de lucru, etc. Mulţi bărbaţi 
lucrează la construcţii împreună cu migranţi din CSI şi se ajută reciproc în 
găsirea unui loc de cazare sau să-şi ţină locul unul altuia cînd se îmbolnă-
vesc. Cu toate acestea, în pofida bunei experienţe cu ajutor din partea con-
cetăţenilor, sw mwnţionează că mulţi moldoveni şi ruşi pe care i-au cunos-
cut peste hotare erau criminali care au încercat să-i fure164.  

Dl Valeriu Moşneaga este unul din experţii în problemele migraţiunii 
din Moldova care a condus cîteva proiecte de cercetare pe acest subiect. El 
a menţionat că mulţi migranţi care îşi fac o viaţă bună peste hotare prin inte-
rmediul căsătoriei cu un străin, găsind un lucru calificat sau asimilîndu-se 
altfel în societatea noua, tind să se disocieze de comunitatea moldovenilor. 
Dacă asta e situaţia, atunci este vorba de o pierdere foarte mare a capitalului 
social pentru comunitatea moldovenilor şi un obstacol enorm în formarea 
unei diaspore puternice. Un alt obstacol în formarea diasporei moldovenilor 
este diviziunea lingvistică dintre moldoveni. Moldova este o ţară mică cu 
multe grupuri etnice şi limbi. Aceasta nu este nimic neobişnuit în ţările unde 
se emigrează, dar în cazul Moldovei, cele două limbi principale sînt vorbite 
în alte ţări mai mari în care se emigrează. Cînd se află peste hotare, moldo-
venii vorbitori de limbă rusă tind să se asocieze cu comunitatea rusă, pe 
cînd vorbitorii de limbă română se asociază comunităţii românilor165. 

                                                 
162 vezi: MMA. Labour Migration and Remittances in the Republic of Moldova. – 

Chişinău, MMA, 2004; IOM. Moldova Remittance Study. – Chisinau, IOM, 2005 
163 vezi: IOM. Moldova Remittance Study. – Chisinau, IOM, 2005; Мошняга В., Ру-
снак Г. Мы строим Eвропу! И не только... – Кишинев, Молд.ГУ, 2005 

164 vezi: Мошняга В., Руснак Г. Мы строим Eвропу! И не только... – Кишинев, 
Молд.ГУ, 2005. 

165 interviu cu prof. Valeriu MOŞNEAGA, 2005-07-21, Chişinău 
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4. Scopul şi sarcinile cercetării  

Fluxul de migraţiune masivă din Moldova a început aproape zece ani în 
urmă, şi reţelele instituţionalizate, diaspora nu poate să apară într-o perioadă 
atît de scurtă. Cu toate acestea, reţelele finale trebuie să evolueze de la cele 
neformale. Scopul studiului meu este de a cerceta şi de a găsi semnele 
reţelelor migranţilor care sînt pe cale de apariţie. Subiectele-cheie a cercetă-
rii sînt: 

• Cum este susţinută migrarea forţei de muncă din Moldova de reţe-
lele migranţilor? Prin ce canale şi / sau instituţii operează aceste reţe-
le ale migraţilor?   

• Care sînt implicările reţelelor migranţilor în viitoarea dezvoltare a 
potenţialului fluxului de remitenţe spre Moldova? 

 
5. Informaţia şi metodele  

Informaţia privind populaţia derivă din rezultatele preliminare ale rece-
nsămîntului petrecut în octombrie 2004 şi registrele populaţiei din timpul 
recensămîntului sovietic din anul 1989. Cel din urmă prezintă suspiciuni a 
nu fi pe deplin corect din motiv că mulţi nu au răspuns la întrebări după in-
dependenţă166. Conform propriilor observaţii şi remarcilor din partea oame-
nilor, multe case au fost abandonate de familiile care au plecat spre Chişi-
nău sau peste hotare pe parcursul ultimilor ani, şi datorită lipsei ratei răspu-
nsurilor, sînt motive să credem că aceste persoane mai sînt încă înregistrate. 
Aceste date statistice regionale ale populaţiei nu au fost disponibile pentru 
mine la DSS, dar cifrele necesare pentru numărul locuitorilor şi familiilor 
au fost indicate în teza de licenţă scrisă de o studentă de la Universitatea din 
Tiraspol (Bogdănaş, 2004) care a preluat cifrele de la profesorul ei.  

În situaţia în care informaţia lipseşte şi sensibilitatea subiectului sporeş-
te riscul erorii sau reţinerii informaţiei, cercetătorul este ajutat prin utiliza-
rea diferitor surse de informare şi metode de colectare a informaţiei. Distor-
siunile de informaţie pot fi, astfel, mai uşor găsite şi diferitele surse de info-
rmaţie pot, cel puţin, acoperi într-o măsură oarecare deficitul altor date. Di-
feritele metode de colectare a informaţiei pot, de asemenea, fi utilizate ca 
supliment dînd, astfel, un material mai bogat din care pot fi trase unele con-
cluzii mai consecvente.  

Pentru a explora reţelele care facilitează migraţiunea multora din Mol-
doveni, eu am folosit trei metode complementare. În primul rînd a fost sele-
ctat un sat unde s-a întocmit un studiu al familiilor (gospodăriilor). Raionul 

                                                 
166  UNDP. Common Country Assessment. – Chisinau, UNDP Moldova, 2004 
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cu un flux mediu de migranţi şi, din motive practice, la o distanţă potrivită 
de Chişinău a fost selectat înainte de a veni în Moldova. După ce am venit 
în Moldova, profesorii de la Universitatea din Tiraspol m-au ajutat în deli-
mitarea la o arie mai mică şi să aleg un sat de mărime medie. Satul selectat 
a fost Căpriana din raionul Străşeni. 

Chestionarul a fost îndeplinit cu ajutorul unui student de la Facultatea 
de Geografie de la Universitatea din Tiraspol. Rezultatele chestionarelor 
erau menite să poziţioneze satul în raport cu cercetările anterioare efectuate 
în Moldova şi delimitarea fluxului de migranţi şi remitenţelor spre sat. 

Exemplele şi toate metodele statistice au fost, în mare parte, împiedica-
te de faptul că nu erau hărţi disponibile sau liste ale familiilor din sat. Împ-
reună cu studenţii, eu am desenat o hartă a satului şi cu ajutorul ei noi am 
putut să acoperim o proporţie de 25% din numărul total de gospodării, bă-
tînd la fiecare a patra uşă din sat. Numărul de gospodării indicate pentru Că-
priana este de 920, şi studiul relevă 167 de gospodării ceea ce acoperă doar 
18% din numărul total.  

Supraevaluarea registrului populaţiei şi familiilor şi greşelile în lucrul 
practic pot explica discrepanţele. Exemplificarea (luarea probelor) a suferit 
din cauza lipsei datelor şi timpului, dar şi aceasta este sub întrebare. Omisi-
unile nu sînt de natură structurală, dar răspîndite pe tot satul şi în diferite 
feluri de familii. Rezultatele trebuiesc interpretate foarte atent şi văzute în 
lumina unui număr supra-evaluat de unităţi din toată populaţia şi probelor 
slabe de procedură. 

Cu toate acestea, cercetarea a servit mai multor cauze decît doar colec-
tării datelor generale. Mergînd prin sat şi punînd întrebări, completînd astfel 
formularele, m-a ajutat să leg conversaţii cu oamenii şi să mă apropii de fa-
miliile migranţilor şi să întemeiez contacte şi relaţii pentru viitoarele inter-
viuri. Studiul a inclus mai multe întrebări decît cele prezentate în capitolul 
rezultatelor, dar datorită problemelor neaşteptate de definiţie (spre exemplu, 
definirea angajării şi remitenţelor) eu am ales să exclud anumite părţi.  

Datele cantitative colectate au fost completate de interviuri cu persoa-
nele în poziţiile cheie şi migranţii. Informatorii din poziţiile cheie au fost fu-
ncţionarii locali şi naţionali, şi interviurile cu ei au avut ca scop acumularea 
cunoştinţelor despre dezvoltarea generală a fluxurilor de migranţi. Autorită-
ţile locale intervievate au fost primari şi secretarii de la primăria din Căpria-
na şi alte şapte sate / localităţi din raionul Străşeni.   

Am luat decizia să realizez toate interviurile în Străşeni deoarece pri-
mul meu interviu a relevat că procurorul din Străşeni a ordonat ca toată co-
muna să colecteze informaţie despre toţi migranţii din sat ca un pas în cam-
pania împotriva traficului. Satele în care am intervievat funcţionarii locali 
au fost alese la sorţ definind procedura de selecţie în baza mărimii satului, 
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după care a fost modificată datorită constrîngerilor practice ale transportului 
public.  

Exemplele erau atît satele mari, cît şi cele mici, cea mai mare şi cea mai 
mică comună avînd respectiv 7.012 şi 1.156 locuitori. Satele de mărime me-
die cu 2.000-3.000 locuitori sînt în majoritate. De asemenea, a fost intervie-
vat vice-primarul din orăşelul Străşeni cu 21.000 locuitori. Un funcţionar ci-
vic de la Biroul Naţional de Migraţiune şi procurorul raionului Străşeni au 
fost intervievaţi în calitate de reprezentanţi ai instituţiilor de nivel local. 

Pentru a dobîndi informaţie individuală cum sînt folosite reţelele socia-
le ale migranţilor în contextul migraţiunii, au fost organizate interviuri şi cu 
migranţii şi familiile lor din Căpriana. Intervievaţii au fost contactaţi la ser-
viciu prin intermediul chestionarului, şi din cauza dificultăţilor de a localiza 
unele persoane cu experienţa respectivă dornici să fie intervievaţi, doar trei 
interviuri au fost realizate. Deşi un număr mic, aceste interviuri au dat unii 
indicatori privind experienţa individuală a migraţiunii.  

În timpul efectuării interviurilor pe baza migrării forţei de muncă din 
Moldova, au apărut unele probleme majore din cauza naturii sale neregulare 
şi neîncrederea obişnuită şi uneori frica faţă de autorităţi. Este în interesul 
informatorilor, la fel ca şi în interesul studiilor, de a ascunde activităţile ili-
cite şi sursele adăugătoare de venit; care rezultă în subestimarea migranţilor 
şi remitenţelor. Temerile respondenţilor pot deriva sau nu din riscurile reale, 
dar trebuie întotdeauna să fie cea mai înaltă prioritate pentru cercetători de a 
minimiza pentru informatori atît riscul real şi cel prin care s-a trecut.  

Toate interviurile, atît cele cu migranţii, cît şi cele cu funcţionarii au 
fost realizate cu ajutorul unui translator. 

În concluzie, observările din teren constituie rama şi pînza tripticului 
acestei metode. Toate metodele de colectare a datelor au fost însoţite de 
unele mici discuţii cu sătenii, studenţii şi profesorii de la universitate, obser-
vaţii în stradă şi ceea ce auzeam în autobus. Aceste observaţii au rezultat 
într-un jurnal de teren, şi conţin indicatori, idei şi bancuri care vin să susţină 
ideea că experienţa intervievaţilor nu reprezintă cazuri izolate.  
 

6. Rezultatele 
6.1 Trăsăturile generale ale migraţiei – rezultatele studiului  

Studiul specifică numărul persoanelor prezente în limita vîrstei apte de 
lucru (în total - 508), şi numărul muncitorilor migranţi curenţi (în total - 70) 
din gospodăriile (familiile) selectate. O persoană este definită ca migrant lu-
crător dacă membrii familiei indică motivul plecării migrantului „la lucru”. 
Aceasta înseamnă că 12% din persoanele apte de muncă din familiile selec-
tate sînt migranţi lucrători.  
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Aceşti migraţi originează din 50 de familii diferite, unul din trei alcătu-
ind „familie migrantă”. Dacă este să includem gospodăriile din care cel pu-
ţin un membru al familiei a fost peste hotare pe parcursul a ultimelor 6 luni, 
atunci proporţia „familiilor migrante” atinge nivelul de 44 procente. (în total 
- 74). Mai mult ca atît, 7 procente (în total -11) din „familiile ne-migrante” 
planifică să trimită una sau mai multe persoane peste hotare în următoarele 
şase luni. Circa 30 procente din familii (în total - 51) indică faptul că au pri-
mit cel puţin o dată remitenţe de peste hotare.  

Numărul total de migranţi lucrători prezenţi şi precedenţi (pe parcursul 
a 6 luni) ajunge la cifra de 112 din familii selectate şi studiate, ceea ce rep-
rezintă 20 procente din populaţia aptă de muncă. Principala destinaţie a mi-
granţilor lucrători este Rusia şi Italia. Acest rezultat este asemănător cu cel 
din studiile anterioare, dar în satul Căpriana o mare parte din migranţi ţin-
tesc spre România, şi deşi Rusia este destinaţia principală, rata este conside-
rabil mai mică decît în studiile precedente care acopereau rezultate pe toată 
ţara.  

Costul comparativ mic, caracteristicile de termen scurt a migraţiunii în 
România şi ţările din cadrul CSI167 şi aproape în exclusiv populaţia vorbito-
are de limbă română din Căpriana, sugerează că marea majoritate a migran-
ţilor pornind spre România pot explica, într-o măsură oarecare, rata mică 
care îi revine Rusiei. Adunînd ratele migranţilor către ţările CSI şi România 
din studiul OIM, ajungem la cifra de 62 procente şi dacă facem aceeaşi cal-
culare în baza studiului prezent ajungem la cifra de 53 procente.  În general, 
putem spune că migranţii din Căpriana ţintesc spre ţările din UE într-o mă-
sură mai mare decît toţi Moldovenii din ţară. 
 

6.2 Migraţiunea văzută din exterior – 
 interviuri cu funcţionarii locali şi internaţionali  

Rezultatele fragmentate din chestionare pot răspunde la un anumit fel 
de întrebări, iar alte întrebări necesită răspunsuri în formă de povestiri coe-
rente cu tîlc. În afară de satul Căpriana, au fost intervievaţi reprezentanţii 
din oraşul Străşeni, satele Rădeni, Negreşti, Vorniceni, Pănăşeşti, Dolna şi 
Cojuşna.  

Pentru a satisface cerinţa sus menţionată a procurorului cu privire la 
numărul migranţilor, destinaţia şi starea sănătăţii lor, secretarele au menţi-
nut registre în formă manuală pentru fiecare persoană care venea acasă sau 
pleca. Una din persoanele intervievate a menţionat că primăria avea contac-
te cu asistentele medicale din centrul local a ocrotirii sănătăţii pentru a co-
lecta informaţie despre persoanele care pleacă şi se întorc în sat. În satele de 
                                                 
167 vezi: IOM. Moldova Remittance Study. – Chisinau, IOM, 2005 



 164

mărime mică şi mijlocie, primarii şi secretarele de la primărie erau la curent 
cu fluxurile migranţilor şi activităţile sătenilor. Şi în aceste sate presupunem 
că registrele erau completate sau aproape pe deplin completate.  

Ei toţi au indicat că Rusia este cea mai des întîlnită destinaţie şi că 
oamenii, mai mult bărbaţii, plecau acolo să lucreze şi înainte de independe-
nţă. Ei de asemenea, au căzut de acord că fluxurile de migraţiune către Eu-
ropa au început mult mai tîrziu, dar ei invocă diferiţi ani ca punct de iniţi-
ere. În Pănăşeşti, secretara de la Primărie dna E.Burlacu a relatat că prima 
persoană care a plecat în Europa să muncească a fost abia în anul 2003 şi 
oricum fluxul spre vest este foarte limitat. Deşi diferenţele sînt foarte mici, 
vîrsta şi mărimea fluxurilor de migraţiune spre Europa variază de la sat la 
sat. Faptul că fluxul migranţilor diferă considerabil dintre sate indică că mi-
graţiunea şi, astfel, reţelele de migranţi, într-o măsură oarecare, sînt depen-
dente de localităţi.  

Toţi funcţionarii din sate sau oraşe intervievaţi menţionează că migran-
ţii se ajută reciproc pentru a găsi o rută sigură, dau cu împrumut bani şi gă-
sesc locuri de muncă. Cu toate acestea, cinci din opt au menţionat explicit 
că deşi migranţii se ajută reciproc, aceasta se întîmplă în cadrul unei familii. 
dna Z.Cerga, primar din Dolna, a pretins că datorită mărimii mici a satului, 
locuitorii constituie „o familie mare unde fiecare se ajută”. Dolna este cea 
mai mică comună (nu sat, ci comună) din numărul de sate selectate, şi poate 
că ar fi logic să credem că ajutorul de fapt este parţial, legat de mărimea co-
munităţii sau că majoritatea locuitorilor din Dolna sînt rude unii cu alţii. Ea 
ar fi dorit să ne creeze şi o altă imagine a satului, pe parcursul şederii mele 
în Moldova, ea a fost unica persoană pe care am auzit-o dînd o astfel de afi-
rmaţie. 

Toţi intervievaţii au căzut de acord că majoritatea migranţilor doresc şi 
se întorc în Moldova după ce muncesc peste hotare. Cu toate acestea, unii 
din ei au menţionat că migranţii tineri, în special femeile, sînt mai puţin fi-
dele decît cei în vîrstă, să revină în ţară deoarece ele deseori se stabilesc cu 
traiul şi creează familii peste hotare. Vice- primarul Oprea din oraşul Stră-
şeni şi secretara Primăriei din Pănăşeşti îşi aduc aminte multe întoarceri ale 
migranţilor care spuneau că „acum m-am întors pentru totdeauna”, dar ei 
deseori trebuiau să plece din nou deoarece banii se terminau.  

Destrămarea familiilor a fost menţionată de toţi funcţionarii cu care am 
stat de vorbă ca una din cele mai acute probleme ale migraţiei de muncă. 
Multe familii se destramă după ce unul din membrii familiei este departe de 
ceilalţi pentru un timp îndelungat. Mulţi copii trăiesc cu buneii lor sau veci-
nii şi pentru cîţiva ani la rînd unicul contact cu părinţii este prin intermediul 
telefonului. Unii din intervievaţi cred că bunăstarea materială datorită mig-
raţiei este bună, dar marea majoritate crede că „societatea ar fi mai sănătoa-
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să” dacă oamenii nu ar fi plecat peste hotare să muncească. Unii migranţi îşi 
iau cu ei toată familia ca să nu fie despărţiţi pentru o perioadă atît de îndelu-
ngată, dar din moment ce aceşti migranţi au permis de reşedinţă temporară 
în ţara de destinaţie ei au posibilitatea să călătorească peste graniţă şi să-şi 
viziteze ţara de origine. Ei toţi confirmă că aceste familii menţin legătura cu 
satele lor de baştină şi majoritate din ei vin să-şi viziteze rudele şi prietenii 
o dată sau de două ori pe an. Copiii deseori vin în Moldova în vacanţă şi pe-
trec timpul cu rudele.  

Toţi funcţionarii locali intervievaţi, cu excepţia celor din oraşul Stră-
şeni şi Dolna au menţionat că proiectele de instalare a conductelor de gaz nu 
erau iniţiate în satele lor. Asemenea proiecte sînt costisitoare, şi din moment 
ce taxa de bază în multe sate este aproape zero, locuitorii sînt rugaţi să co-
finanţeze proiectele în toate cazurile. Comunele Cojuşna şi Rădeni au primit 
granturi de la Banca Mondială, Fondul de Investiţii Sociale pentru finanţa-
rea gazificării, dar locuitorii în aceste sate au fost rugaţi să plătească o sumă 
mai mică, 300 lei (18 €), pentru a avea gazul instalat. În Negreşti suma adu-
să ca aport din partea fiecărui gospodar a fost de 6.000-7.000 lei (380 €) şi 
în Căpriana gospodăriile au plătit circa 780 lei (50 €). 

Prezintă interes interviu cu reprezentantul Biroului Naţional pentru Mi-
graţiune dna E.Buracec, care lucrează la Direcţia Principală pentru Migraţi-
unea forţei de muncă. Ea a povestit despre activitatea Biroului Naţional de 
Migraţiune, impactul lui asupra procesului de formare a capitalului social, 
reţelele migraţionale moldoveneşti în alte state. În anii 1993-1994 Moldova 
a semnat acorduri bilaterale cu Ucraina, Rusia şi Bielarus. Aceste acorduri 
au un caracter practic, cele patru ţări au căzut de acord să recunoască diplo-
mele emise de fiecare ţară în parte şi asigurările sociale pentru migranţii de 
muncă. În anul 2002, Moldova şi Italia au semnat un acord bilateral de un 
alt tip. Acordul Moldo-italian a format o bază legală pentru programe co-
mune în sectorul migraţiunii forţei de muncă. Pînă acum, doar un singur 
program fost iniţiat prin intermediul acestui cadru şi obiectivele sale este de 
a crea 200 locuri de muncă în Italia disponibile pentru moldoveni. Progra-
mul este în proces de derulare şi unii muncitori sînt deja în Italia.  

A fost stabilită o bază de date la Biroul Naţional pentru Migraţiune pe-
ntru Moldovenii care doresc să plece peste hotare şi să muncească. Angaja-
torii străini care sînt interesaţi în angajarea Moldovenilor pot aplica la acest 
Birou care mediază contactele între angajator şi muncitor. Nu se face nici o 
promovare a bazei de date, şi foarte puţini angajatori cunosc despre existen-
ţa ei; astfel rezultatele sînt în aşteptare.  

Biroul Naţionale pentru Migraţiune a înaintat propunerea pentru prog-
ramul guvernamental numit „Satul Moldovenesc” cu scopul de a încuraja 
migranţii întorşi să investească în micul business. Programul ar include un 
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proces simplificat de înregistrare a firmelor, condiţii favorabile de creditare, 
şi un pachet de „cum să  începi o afacere” pentru migranţii care doresc să-şi 
iniţieze p afacere. Cu toate acestea, programul este doar la faza sa incipientă 
şi Ecaterina Buracec a atenţionat faptul că înainte de a începe ceva. „noi tre-
buie să studiem proiectele similare din alte state şi să facem o evaluare a cî-
ştigurilor de pe urma acestor programe”.  
 

6.3 Interviuri cu migranţii şi familiile migranţilor  
Interviurile cu migranţii şi familiile lor sînt cele mai aproape de experi-

enţa migraţională reală pe care eu o pot avea în calitate de student suedez pe 
terenul de studiu. Datorită indicaţiilor privind apariţia unei diaspore în Ita-
lia168, eu mi-am concentrat atenţia asupra migranţilor din această destinaţie.  

Natura sensibilă a cercetării mele a făcut şi mai dificil de a găsi persoa-
ne care ar fi acceptat să fie intervievate. Acei care au soră sau soţie cu statul 
ilegal în Italia deseori  refuzau sau nu răspundea la un şir de întrebări. Istori-
ile celor trei intervievaţi pe care le-am adunat diferă una de alta şi reprezintă 
experienţe migraţionale destul de diferite, în care unul din migranţi nicioda-
tă nu a obţinut statutul legal în Italia. Toţi migranţi erau femei şi toate aveau 
înainte de plecare soţi şi copii în Moldova. Una din ele a plecat din Moldo-
va împreună cu soţul ei.  

Interviurile relevă că migraţiunea a fost o decizie colectivă în toate ca-
zurile. Şi, de aceea, intervievaţii pot fi văzuţi ca reprezentanţi ai familiilor 
lor. Intervievaţii şi soţii lor şi-au schimbat numele.  
 

Ion şi Elena 
Elena, soţia lui Ion, a plecat în Italia în anul 2002. Ei ambii au rămas 

fără servicii la finele anilor ’90 şi, deşi nu aveau nici o sursă de venit, eu nu 
mureau de foame, dar nu-şi puteau permite o vizită de urgenţă la medic sau 
îngheţată pentru copiii lor. La acel timp, două din surorile Elenei deja mun-
ceau în Italia şi i-au spus despre posibilităţile de acolo. “Pentru noi a fost di-
ficil să luăm această decizie, dar situaţia devenea imposibilă şi noi am decis 
că plecarea este unica soluţie. Surorile ei ne-au ajutat cu împrumuturi pentru 
plecare şi ele ne-au recomandat firma prin care ele plecase. Ele, de aseme-
nea, i-au găsit serviciu în calitate de asistentă personală într-o familie. În 
afara lucrului lor, ele lucrau cîte jumătate de zi în acea familie ca să ţină po-
stul vacant pentru Elena. Ele au ajutat-o pe soţia mea foarte mult pentru ca 
şi ele au trecut prin aceleaşi greutăţi şi ele ştiau ce trebuia de înfruntat.” 

                                                 
168 vezi: MMA. Labour Migration and Remittances in the Republic of Moldova. – 

Chişinău, MMA, 2004, p.43 
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Responsabilitatea Elenei era de a avea grijă de o bătrînă şi familia ei i-a 
fost de mare ajutor. După un an de zile, Elena a fost legalizată. Şi cînd fe-
meia de care ea a avut grijă a decedat, familia acesteia a lăsat-o pe Elena să 
închirieze apartamentul unde a trăit bătrîna. Ea şi-a găsit un servici normal 
într-un magazin de flori unde lucrează pînă în prezent. “Noi am decis că 
acesta este un servici mult mai bun decît să fii asistent personal, pentru că 
atunci cînd lucrezi ca menajeră eşti practic închis în casă şi nu poţi pleca ni-
căieri sau să ai viaţa ta personală. În Italia sînt atîtea lucruri de care să te 
poţi bucura, oraşul, marea, multe lucruri pe care soţia mea acum le poate fa-
ce.” 

Elena şi surorile ei au ajutat alte rude să plece peste hotare, printre care 
şi nepotul lor împreună cu soţia sa cu care acum stau împreună în aparta-
ment. Ion crede că plecarea peste hotare a devenit deja o „modă locală”. 
Una din rudele lor care a plecat avea o poziţie destul de bună în Moldova, 
dar a plecat oricum „deoarece toţi pleacă şi ea tot a avut posibilitatea să ple-
ce”. Cele trei surori ştiu şi despre alţi Moldoveni în oraşul lor, chiar şi din 
Căpriana, dar arareori discută cu ei. “Ei nu au nevoie de alţi Moldoveni pe-
ntru că se retrag în sine”. 

Ion a construit o casă nouă foarte confortabilă în Căpriana, şi a început 
un mic business. “...dar regret că am investit banii în acea firmă. Tot ce am 
sînt doar problemele cu inspecţiile şi alte chestiuni. Guvernul nu permite 
oamenilor să se dezvolte şi să prospere şi eu nu văd viitorul din această fir-
mă.” Planurile de viitor ale familiei sînt vagi. Copilul mai mare va merge în 
Italia pentru a urma liceul, “…şi după aceasta jumătate din familia mea va fi 
aici. Eu ştiu că soţia mea nu doreşte să se întoarcă şi ea mă roagă să merg eu 
în Italia, dar eu nu vreau să plec de aici. Este o situaţie foarte dificilă. Întot-
deauna mi-a plăcut să trăiesc la sat, să mă bucur de verdeaţă şi linişte, şi ei 
întotdeauna i-a plăcut mai mult oraşul. Nu pot să-mi părăsesc livada dintr-o 
dată. Dar eu înţeleg că ea doreşte să rămînă acolo, ea duce o viaţă bună aco-
lo....şi în inima mea eu ştiu că acolo va fi mai bine.” 

În afara acestei firme, Ion nu doreşte să investească  nimic în Căpriana 
pentru a ameliora situaţia satului. Aceasta se datorează în deosebi faptului 
că familia sa este prioritatea lui cea d-intîi, dar şi din  cauza atitudinii unor 
săteni. Ion spune că odată el a vorbit cu nişte vecini despre ameliorarea dru-
murilor şi el s-a oferit să plătească partea cea mai mare din costuri, dar ei i-
au răspuns că “tu eşti cel care are maşină. Noi nu avem nevoie de un drum 
mai bun şi noi nu vrem să plătim pentru nimic.” Necătînd la aceasta, el a 
decis să o facă şi singur. “Mă va costa o avere, dar asta va fi contribuţia mea 
în sat.” 

Este clar că aventura Elenei de migrare a fost în mare parte facilitată de 
faptul că surorile ei erau deja în Italia. Fără ele, ea ar fi fost lăsată sorţii şi 
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norocului de a-şi găsi aşa o familie de prietenoasă şi gata să sară în ajutor. 
Surorile Elenei au jucat un rol important în norocul ei precum şi ea a jucat 
un rol semnificativ în relaţia cu alte rude.  

Ceea ce a spus Ion despre atitudinea Elenei şi surorilor sale faţă de alţi 
moldoveni din Italia este asemănător cu ceea ce a spus Profesorul Valeriu 
Moşneaga despre dezasocierea migranţilor prosperi de ceilalţi moldoveni. 
Elena şi surorile ei duc o viaţă normală în Italia şi ele nu au nevoie de alţi 
moldoveni. Ion este prototipul recipientului ideal de remitente în ochii Gu-
vernului  şi cercetătorilor moldoveni; el a investit banii într-o casă, în firmă, 
şi poate şi în pavarea drumului. Dar el regretă investiţiile în firmă, şi banii 
pe care el intenţionează să-i depună pentru pavarea drumului sînt datorită 
încăpăţînării sale şi nu din generozitatea pe care o are faţă de ceilalţi săteni.  

 
Ana şi Gheorghe  

Ana a crescut în Căpriana şi familie ei este tot acolo. Cei doi copiii ai ei 
sînt la Chişinău şi învaţă la USM. Ana împreună cu bărbatul său au emigrat 
în Italia în anul 1998. Ei amîndoi şi-au pierdut serviciul în anii 96-97, dar 
soţul ei a reuşit să se angajeze în Israel pentru un an de zile. Lui i s-a oferit 
posibilitatea să prelungească contractul dar a refuzat. “Nu vroiam să fiu sin-
gur, cu copiii aici în Moldova cînd a fost plecat. Putem sa mergem undeva 
împreună, i-am spus”. După şase luni, în anul 1998, ei au plecat în Italia. Şi-
au cumpărat o călătorie prin intermediul unei agenţii de turism; toate docu-
mentele lor erau reale şi legale. În acel timp, plecarea în Italia costa o pătri-
me din costul pe care îl achită acum oamenii care doresc să plece. “Da, într-
adevăr, am plătit mai puţin decît plătesc acum oamenii, ştiu ca oamenii plă-
tesc cam 3.000 € sau mai mult pentru a pleca în Italia, dar acum totul este 
mai simplu. Noi am fost expulzaţi în Moldova de două ori deşi aveam toate 
documentele legale.” 

Ana şi Gheorghe nu s-au întors înapoi cu autocarul de turişti, dar s-au 
primblat un timp fără a şti ce să facă. “Într-o zi am auzit vorbă ucraineană  
în stradă. Ne-am apropiat şi ei ne-au ghidat referitor la vreo agenţie de an-
gajare unde am fi putut să găsim ceva de lucru.” Prin intermediul acestei 
agenţii, noi am găsit lucru în domeniul agriculturii la sudul ţării. Ei au învă-
ţat limba şi au fost atît de norocoşi să fie legalizaţi la doar o lună după sosi-
rea lor. A fost un lucrul greu cu salarii minime; după doi ani ei au decis să 
plece în Roma.  

Ei ştiu că moldovenii se întîlnesc într-un punct anumit la o staţie în Ro-
ma şi că ei ar fi putut primi ajutor la venirea lor. La acest „punct de întîlni-
re” ei au cunoscut o femeie din Căpriana care i-a luat la dînsa pentru cîteva 
zile. Gheorghe a găsit de lucru în construcţii şi Ana în calitate de menajeră. 
După aceasta, ei au găsit de lucru şi un loc de trăit în Roma, Ana deseori 
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mergea la „punctul de întîlnire” pentru a ajuta alţi oameni să-şi găsească 
lucru şi loc de trai. “După ce am lucrat ceva timp, deseori mă întrebau dacă 
cunosc pe cineva care ar putea face curat pentru prietenii lor. Întotdeauna 
am spus da deoarece am ştiut că pot găsi pe cineva (Spre exemplu, „la locul 
de întîlnire”). Poate că este iresponsabil din partea mea să recomand pe ci-
neva care nici măcar nu-l cunosc, dar simţeam că este de datoria mea şi era 
ceva ce-mi plăcea să fac.” 

După ce Ana a plecat în Italia, ea a ajutat cîţiva membri ai familiei cu 
finanţarea plecărilor în Italia. Ea nu a vrut să ajute rudele care doreau să 
plece singure. “Cel mai des pleacă doar un membru al familiei, şi apoi apar 
probleme în aceste familii şi ele se destramă. Nu vreau să fiu acuzată că am 
cauzat sau favorizat aceste despărţiri.” Unele din rudele ei trăiesc în Italia, 
iar altele s-au întors acasă în Moldova. 

Ana şi Gheorghe au vizitat deseori Moldova în tot răstimpul petrecut în 
Italia, şi ei planifică să se mute înapoi peste vreo doi sau trei ani; ei au cons-
truit o casă şi şi-au asigurat veniturile la întoarcerea lor în ţară. Anei nu-i 
place că este tratată ca un străin în Italia şi vrea să se întoarcă înapoi la co-
piii săi în Moldova. Unicul lucrul care ar putea să o ţină în Italia este faptul 
dacă copiii ei ar dori să se mute acolo, dar la moment ei sînt siguri că vor să 
stea în Moldova.  

Ana şi Gheorghe au fost primii dintre cunoştinţele sale care au plecat în 
Italia. Ei nu cunosc pe nimeni acolo şi au trebuit să se descurce singuri pe 
cont propriu. Norocul împreună cu curajul au făcut aventura lor de migrare 
o realizare de succes. Cu toate acestea, atitudinea Anei faţă de comunitatea 
moldovenilor din Italia este mult prea diferită de cea a Elenei. Deşi ea are 
un apartament şi un serviciu în Italia, ea consideră că este de obligaţia ei să 
medieze posturile vacante imigranţilor recenţi care au nevoie de ele.  

Spre deosebire de Elena, Ana şi soţul ei folosesc „punctul de întîlnire” 
şi în general ajutorul în rîndul oamenilor veniţi din Moldova, România şi 
Ucraina.  

La întrebarea dacă contează pentru ea că femeia care i-a oferit  refugiu 
în timpul primelor nopţi petrecute în Roma era din satul ei natal, Ana s-a 
uitat mirată la mine şi a spus “Nu, de ce ar conta? Toţi Moldovenii, Ucrai-
nenii şi Românii se ajută reciproc aici”.  
 

Maria 
Maria a plecat în Italia în anul 2002 şi este una din migranţii intervie-

vaţi care nu a fost niciodată legalizată. Ea nu era foarte mulţumită de faptul 
că era intervievată şi a refuzat să răspundă la întrebările legate de organiza-
rea plecării sale în Italia.  
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Maria a lucrat la o fabrică în Moldova, dar după ce a născut primul co-
pil ea a stat acasă. În acel timp ei locuiau în casa părinţilor ei şi soţul ei a 
dorit să aibă o casă proprie. Ei au hotărît că ea va pleca în Italia pentru a cîş-
tiga banii necesari pentru a construi o casă. Ea a fost ajutată de nişte rude şi 
prietenii acestora care deja erau în Italia, dar ea a trebuit să se ocupe de toa-
te detaliile şi să-şi găsească singură lucru. După ceva timp, ea  a găsit de lu-
cru în calitate de asistent personal, dar spune că nu era o slujbă bună. “Cînd 
eşti nouă acolo, ai nevoie urgent de un servici, şi accepţi orice ce ţi se oferă. 
Este dificil să lucrezi cînd eşti închisă în casă ... poţi deveni emoţional bol-
navă de la aceasta, dar cînd ai nevoie, accepţi să lucrezi în asemenea condi-
ţii şi nu te gîndeşti să schimbi acest servici pe unul mai bun. Trebuie să cîş-
tigi bani ca să întorci datoriile cît mai curînd posibil şi apoi să începi să tri-
miţi bani familiei tale”. 

În zilele libere, întotdeauna mergea în parc să se relaxeze cu oameni de 
alte naţionalităţi care lucrau în Italia. Prin intermediul contactelor din parc, 
ea a ajutat două persoane în Italia să-şi găsească de lucru de care Maria ştia. 
Maria nu cunoştea aceste persoane mai devreme, dar acest fapt nu a contat 
prea mult. “Moldovenii, ucrainenii şi românii se ajută reciproc în asemenea 
cazuri.” 

Maria a fost rănită în Italia şi a trebuit să se întoarcă acasă. Ea vrea să 
se întoarcă cît mai curînd posibil după ce se termină tratamentul şi să rămî-
nă acolo să cîştige banii pentru a finisa casa nouă. “Vreau să mă întorc în 
Moldova şi să trăiesc o viaţă normală, să lucrez să am o pensie decentă.” 

Maria nu a avut un noroc atît de mare ca celelalte două familii precede-
nte de migranţi intervievate. Nu a dorit să vorbească prea mult despre expe-
rienţa ei dar probabil din cauza că ea a fost deportată în Moldova în drumul 
ei spre casă din moment ce a trebuit să traverseze frontierele ilegal.   

Întîlnirile cu alţi moldoveni în timpul zilelor de odihnă erau importante 
pentru ea; ea a menţionat că poliţia cîteodată făcea raiduri pentru a prinde 
migranţii ilegali. Oamenii în general povestesc despre aceste locuri de întîl-
nire şi ei de asemenea menţionează raidurile poliţiei la aceste întîlniri169.  

 
7. Concluzii 

Modelul asistenţei reciproce a migranţilor relevă două forumuri unde 
lucrează reţelele sociale. Aceste forumuri diferă una de alta în relaţiile dint-
re actori, locaţie şi într-o măsură oarecare prin serviciile care le oferă.  

În primul rînd, oamenii se ţin de familiile lor. Oamenii care deja au mi-
grat ajută membrii familiei lor şi prietenii să plece peste hotare, şi migranţii 
                                                 
169 vezi: Мошняга В., Руснак Г. Мы строим Eвропу! И не только... – Кишинев, 
Молд.ГУ, 2005. 
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care vin pentru prima oară deseori aleg destinaţia în raport cu locul familii-
lor sau prietenilor lor. Serviciile oferite sînt deseori împrumuturile fără do-
bîndă sau la un procent foarte minim de dobîndă, sugestii privind ce firme 
de contactat, locuri de muncă şi susţinere în prima perioadă de la venire. În 
al doilea rînd, în general moldovenii, dar şi ucrainenii şi românii se întîlnesc 
în locurile de destinaţie şi se ajută reciproc cu excepţia „migranţilor crimi-
nali”. Cele mai des întîlnite favoruri sînt ajutor în găsirea unui servici sau 
loc de cazare. Oricare ar fi factorul de legătură, sentimentele comune de 
vulnerabilitate, identitatea comună bazată pe ţară sau limbă sau altceva, to-
tul este de o importanţă imensă pentru studiile viitoare în cercetarea migraţi-
ei. Dezvoltarea potenţialului acestor reţele ar fi de o valoare mai mică dacă 
factorul de legătură ar fi cel mult sentimentul de vulnerabilitate, din mo-
ment ce o situaţie mai stabilă a migranţilor ar slăbi reţeaua. Această întreba-
re este lăsată a fi explorată în cadrul studiilor ulterioare.  

Reţelele de familii, alt forum al migranţilor de ajutor reciproc, oferă al-
te posibilităţi pentru a construi reţele sau asociaţii ale migranţilor bazate pe 
localităţi. După cum este prognozat, tipul organizaţiilor bazate pe localităţi-
le de origine care exist în Statele Unite sînt în afara vizorului comunităţii 
moldovenilor migranţi. Rezultatele din cadrul studiului din teren indică că 
satele sau oraşele de baştină nu servesc drept platformă importantă pentru 
reţelele migranţilor. Mai degrabă, relaţiile personale care constituie baza 
acestor reţele. Cu toate acestea, în regiunea unde mi-am petrecut studiul, 
populaţia este relativ mobilă şi multe persoane s-au mutat la Chişinău, aces-
ta însemnînd că relaţiile personale s-au dispersat în regiune. Datorită stării 
rele a drumurilor şi conexiunilor rele ale transportului public în unele părţi 
ale ţării, sînt motive care servesc drept bază pentru a crede că populaţia din 
alte regiuni este mai puţin mobilă decît în regiunea învecinate capitalei. 
Aceasta ar putea însemna că relaţiile personale atît de importante la momen-
tul dat pentru a oferi ajutor migranţilor este corelată mai bine cu satele de 
baştină din alte regiuni decît în regiunile din partea centrală a Moldovei. 
Acesta la sigur reprezintă un subiect care merită mai multă atenţie în viitor 
pentru a descoperi apariţia reţelelor migranţilor bazate pe localităţile de ori-
gine.  

În absenţa unor remitenţe comune, şi cînd studiile sugerează că remite-
nţa banilor este folosită în special pentru consumul zilnic şi întreţinerea ca-
selor, se mai pot găsi exemple de investiţii în afaceri şi bunuri de larg con-
sum. Proiectele de reinstalare a gazului co-finanţate de săteni şi comună sînt 
exemple tipice în care doar familiile migranţilor îşi pot permite să facă inve-
stiţiile iniţiale. Poate fi cazul cîndaceste cheltuieli sînt considerate oportune 
sub aspectul „îmbunătăţirea caselor” şi au depăşit nota cercetărilor anterioa-
re. Faptul că unele gospodării fac unele investiţii, micşorează costurile pent-
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ru instalările ulterioare ale conductelor de gaz pentru celelalte gospodării, 
din moment ce conductele vor fi deja trase pe străzi şi lungimea conductelor 
necesară pentru instalarea ulterioară va fi mai mică. Deşi migranţii tind să 
respingă gîndul de a investi banii săi în ameliorarea bunăstării satului, se 
merită de explorat cu o mai mare atenţie interesul şi posibilităţile proiectelor 
co-finanţate.   

Mai sînt încă multe întrebări care rămîn fără răspuns legate de procese-
le migraţionale ale moldovenilor, şi acest studiu poate că am mai pus unele 
întrebări  noi în loc să încerce să răspundă la cele vechi.  
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Введение 
В этой статье представлено к рассмотрению с научной точки зре-

ния, новые аспекты феномена миграции, имеющий массовый характер 
в нашем государстве. А точнее, опыт разработки и воплощения меха-
низмов социальной интеграции граждан Республики Молдова трудя-
щихся в Португалии. Следует отметить, что при вовлеченности в рабо-
чий процесс, не всегда соответствующим нормам труда, трудовые миг-
ранты способствуют созданию условии для социальной адаптации и 
интеграции в общество Португалии. Своей незначительной на первый 
взгляд деятельностью, они тем самым изменяют сложившиеся негати-
вные представления о наших мигрантах в частности, и Республики 
Молдова в целом. Мы решили раскрыть данную проблематику на при-
мере Культурного Центра Молдовы «Centro Cultural Moldavo», кото-
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рый активно набирает ход в своей социальной деятельности в Порту-
галии, тем самым, на наш взгляд способствуя созданию позитивного 
имиджа своей страны, о котором так беспокоятся все уровни власти.  
 

История создания культурного центра 
Идея создания Центра принадлежит 11 гражданам Молдовы, про-

живающим в настоящее время в Португалии. Предпосылками для соз-
дания Центра стало увеличение количества граждан Молдовы, прибы-
вающих в поисках работы в Португалию и стремление Правительства 
Португалии упорядочить процесс легализации эмигрантов и оказать 
им помощь в интеграции и адаптации в обществе Португалии. 

Культурный Центр Молдовы «Centro Cultural Moldavo» заригест-
рирован 19 апреля 2003 года. Дата признания Центра при Верховном 
Комиссариате по Эмиграции и Национальным Меньшинствам при 
Правительстве Португалии, 8 июня 2004 года. 

Культурный Центр Молдовы в Португалии «Centro Cultural Molda-
vo» создан в соответствии с Законами Португалии, обладает всеми 
правами общественной организации зарегистрированной в Португалии 
и официально признан Правительством Португалии. Деятельность 
культурного центра выполняется в соответствии с Уставом организа-
ции. Административная структура центра состоит из следующих осно-
вных элементов: Президент, Дирекция – 5 человек, контрольная коми-
ссия – 3 человека, Административный Совет – 3 человека. По уставу, 
Административный Состав Центра избирается на два года. 

Участником Культурного Центра может быть любой человек стар-
ше 18 лет, в не зависимости от национальности, вероисповедания, гра-
жданства. На данный момент в Центре зарегистрировано 264 человека. 

Основными направлениями деятельности Центра являются: 
• Поддержание культурных ценностей и народной традиции мол-
давского народа, в области театра, музыки, литературы, этногра-
фии и фольклора; 

• Ознакомление португальцев и представителей других нацио-
нальностей, с особенностями культуры Молдовы; 

• Содействие процессу развития интеллектуальных способностей, 
экономических и социальных возможностей граждан Молдовы 
проживающих в Португалии; 

• Развитие социо-культурных связей со всеми представителями 
европейских стран; 

• Сотрудничество с другими культурными организациями (к при-
меру Культурным Центром Кашкайша); 
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• обмен опытом и информацией.  
• участие в различных региональных и национальных культурных 
мероприятиях организованных в Португалии. 

За не долгий период своей деятельности Культурный Центр Мол-
довы самостоятельно организовал ряд социальных мероприятий, нап-
равленных на сплочение соратников, на котором участвовали в основ-
ном граждане Республики Молдова, к примеру: 

4 января 2004 – Праздник «Natal 2004». 
18 апреля 2004 – Празднование Пасхи. 
8 января 2005 – Рождественский Праздник «Colinde, colinde 

2005», в котором участвовало более 260 человек. 
7 марта 2005 – праздник «Martisoare Femeiei», посвященный Меж-

дународному Женскому Дню 
7 мая 2005 – вновь граждане Молдовы встречаются в г.Тиреш для 

общего празднования Пасхи.  
1– 2 октября 2005 – праздник «День Учителя». 
Через средства массовой информации Культурный Центр, объяв-

ляет о проведении запланированных мероприятиях. Так к примеру, 
объявление в газете «СЛОВО», позволило пригласить желающих учас-
твовать на празднике «День Учителя». Под руководством президента 
Культурного Центра, Раиса Македонски и ее многонациональной ко-
манды воплощается механизм социальной адаптации и интеграции 
граждан Республики Молдова в общество Португалии. 

На этом мероприятии участвовали, граждане Республики Молдова, 
которые в прошлом были преподавателями различных дисциплин. 
Также, были приглашены, ученные из Португальских Университетов и 
научно-исследовательских центров, заинтересованных в двухсторон-
нем сотрудничестве. 

Эти детали, в нашем исследований являются ценными показателя-
ми того, что процесс самоорганизации между гражданами Молдовы, 
работающими в Португалии, основывается в первую очередь на общих 
культурных ценностях, носителями которых они являются. 

Показателями проявления активного интереса к социальной интег-
рации и адаптации, является участие представителей Культурного Це-
нтра на различных мероприятиях организованных местными органами 
самоуправления. К примеру: 

24-25 мая 2003 – ярмарка «Feira Internacional de Artesanato em Es-
toril», организованной Камерой Муниципал конселья Кашкайш. 

22 мая 2004 – ярмарка «Feira Internacional da Paroquia de Carcave-
los». 
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4-13 июня 2004 – праздник «Festa de Ra de Tires» организованный 
Junta de Freguesia de S.Domingos de Rana 

Октябрь 2004 - конкурс «Bebelisul Anului 2004», организованный 
Консульством Республики Молдовы в Португалии. 

Ноябрь 2004 и Февраль 2005 - технические курсы для ассоциа-
ций иммигрантов организованных ACIME170. 

18-20 марта 2005 – ярмарка «Feira Social de Lisboa», где представ-
ляет различные изделия народного творчества и музыки. 

В то же время Культурный центр провел исследование – пилот и 
анкетировала около 40 граждан Республики Молдова, посетивших да-
нное социальное мероприятие и согласившихся ответить на вопросы. 

21-22 мая 2005 - праздник организованный Национальным Музе-
ем Археологии, Белем при поддержке Камеры Муниципал Лиссабона 
и приуроченного к Международному Дню Музеев. 
 

Программы действий по социальной интеграции 
Как уже было отмечено, трудовые мигранты организуют различ-

ные социальные мероприятия, направленные на обеспечение гармони-
чного процесса адаптации и интеграции эмигрантов в португальское 
общество. 

В связи с этим, выделим некоторые долгосрочные программы, и 
проекты которые были разработаны по личной инициативе и воплоща-
ются в основном на энтузиазме участников Культурного центра, в ог-
раниченных (финансовых, технических, информационных и др.) усло-
виях: 

- Программы обучения детей эмигрантов из Молдовы и Румынии. 
Автор проекта Джоджуана Барбулеску (Румыния). На данный момент 
автор проводит по 4 учебных часа в день, с понедельника по пятницу, 
в 4 школах Лиссабона. Помощь заключается в дополнительных заня-
тиях с детьми эмигрантов из Молдовы и Румынии по португальскому 
языку, физики и химии.  

- Проект «Театр как средство коммуникации» Автор проекта Ека-
терина Секу (Республика Молдова). Цель и задачи проекта: (1) разви-
тие механизма коммуникации среди эмигрантов; (2) Изучение и ис-
пользование для обучения и постановок литературы авторов из Мол-
довы, Румынии, Португалии; (3) выпуск литературного журнала с пуб-
ликацией творчества эмигрантов. 

                                                 
170 ACIME - Alto Comissariado para a Imigracao e Minorias Etnicas, официаль-
ный сайт http://www.acime.gov.pt/ 
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- Проект создания межнационального детского садика. Автор про-
екта Юлия Столер (Республика Молдова). Проводится комплексная 
работа по созданию сети межнациональных детских садиков, для де-
тей эмигрантов. 

Следует отметить, что представители Центра стремятся разраба-
тывать и реализовывать будущие программы и проекты, направленные 
на социальную адаптацию и интеграцию, базируясь на результатах на-
учных исследованиях. Административный Совет культурного центра 
поддержал научный проект использования человеческого потенциала 
эмигрантов для развития Португалии «Viitorul / Futuro / Будущее». 
Цель проекта раскрыть сущность комплексного развития человеческо-
го потенциала эмигрантов, прибывших на работу в Португалию. Про-
ект основан на практическом применении интеллектуальных, экономи-
ческих и социальных возможностей эмигрантов с учетом, того что гра-
ждане, прибывшие на работу в Португалию, и в настоящем работаю-
щие на малоквалифицированной работе, на самом деле имеют очень 
высокий уровень образования и практический опыт работы, накоплен-
ный на родине. В связи с этим, есть необходимость привлечения науч-
ного сообщества Республики Молдова, для проведения систематичес-
кого мониторинга отмеченной проблематики.  

 
Основные проблемы, с которыми сталкивается Центр: 

• Отсутствие реальной государственной поддержки со стороны 
правительства Республики Молдова (Министерство Образования, Мо-
лодежи и Спорта, Министерство Культуры и Туризма, Министерство 
Здравоохранения и социальной защиты и др.); 

• Отсутствие Посольства Республики Молдова в Португалии, или 
его формальное существование, о котором на данном этапе преждевре-
менно говорить об эффективной вовлеченности в решение проблем 
молдавских граждан, находящихся на заработках в Португалии;  

• Отсутствие возможности получения достоверной информации о 
процессах, происходящих в Республики Молдова.  

• Отсутствие юридической базы, позволяющей развивать сотруд-
ничество культурного центра с различными неправительственными 
организациями, предприятиями, научными и учебными центрами из 
Республики Молдова; 

• Языковой барьер, различия в культурных и поведенческих тра-
дициях; 

• Проблема свободного времени у активных участников Культур-
ного Центра. 
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К основным успехам Центра можно отнести: 

• Концепция Культурного Центра позволяет строить отношения с 
окружающей средой с чувством толерантности и понимания многогра-
нности мира. Как следствие, количество участников постоянно увели-
чивается; 

• Вовлечение в деятельность Центра научных сотрудников из Мо-
лдовы и Португалии. Развивается сотрудничество с Министерством 
Образования Португалии, Министерством Науки и Высшего Образо-
вания Португалии;   

• Высокий уровень доверия со стороны местных административ-
ных органов, АCIME, других международных организации; 

• Сотрудничество с телевизионной программой «NOS» / «МЫ». 
 

Рекомендации 
На базе изложенного материала, кристаллизуется рекомендация, в 

адрес органов власти Республики Молдова:  
• Институты власти Парламента и Правительства (к примеру, Па-

рламентская комиссия по внешней политики и европейской интегра-
ции, Министерство Иностранных Дел и Европейской Интеграции, Ми-
нистерство Образования, Молодежи и Спорта, Министерство Культу-
ры и Туризма) должны разработать комплексную «Программу по раз-
витию человеческого потенциала Республики Молдова». И обеспечить 
ее необходимыми человеческими, финансовыми, техническими и ин-
формационными ресурсами. Это могут быть, внутренние инвестиции и 
привлечение международных организаций.   

• Создание сети библиотек с книгами (аудио и видеокассеты, 
ДВД) на языках народов / национальностей проживающих на террито-
рии Республики Молдова / румынский – русский – украинский – гага-
узский – др. / / художественная литература / культура / фольклор / тех-
ническая / научная; 

• Создание службы юридической поддержки и консультации. 
 

Заключение 
Процесс самоорганизации, адаптации и социальной интеграции 

наших соотечественников, происходит без должной поддержки Прави-
тельства Республики Молдова. Возможно, это связанно, с игнорирова-
нием или незнанием со стороны органов власти комплекса проблем 
(социальных, экономических, культурных, юридических) с которыми 
сталкиваются граждане Республики Молдова, работающие за рубе-
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жом. С другой точки зрения, отсутствие Доверия в адрес Органов вла-
сти. 

В связи с этим, считаем необходимым расширение и тщательное 
изучение со стороны научного сообщества проблемы механизмов со-
циальной адаптации и интеграции мигрантов в «новое общество».   
 
Приложение 
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MMIIGGRRAAŢŢIIAA  PPEENNTTRRUU  SSTTUUDDIIII..    
SSTTUUDDEENNŢŢII  MMOOLLDDOOVVEENNII  ÎÎNN  FFRRAANNŢŢAA::    

PPEERRSSPPEECCTTIIVVEE  DDEE  RREEVVEENNIIRREE  ÎÎNN  MMOOLLDDOOVVAA  
 

 

 
 

Stela SUHAN 
Franţa, Paris 

Intitutul de Studii Politice din Paris 
Doctorandă 

 

 
Introducere 

Lucrarea de faţă analizează migraţia pentru studii în Franţa: motivaţia 
plecării pentru studii şi gradul de integrare a studenţilor moldoveni în aceas-
tă ţară171. Subiectul studiilor în străinătate ţine de problematica globală a 
“exodului creierilor” (engl. brain drain, fr. fuite des cerveaux). Conceptul 
„exodul creierilor”172 se referă, în general, la migraţia populaţiei cu un nivel 
înalt de instruire. Acestă noţiune implică o anumită ambiguitate, anumite 
conotaţii peiorative si emotive, de aceea necesită să fie bine definită şi utili-
zată cu multă atenţie. În cadrul acestui articol dau preferinţă sintagmei „mi-
graţia pentru studii”.  

 
Scurte incursiuni teoretice ale migratiei 

Fenomenul migraţiei poate fi studiat din diferite perspective: istorică, 
economică şi sociologică. Din perspectiva sociologică, pe care m-am axat în 
realizarea prezentei cercetări, problematica migratiei este în mare parte abo-
rdată conform modelului de analiză elaborat de Everett Lee în 1966173. Stu-

                                                 
171 Problema migraţiei pentru studii a trezit interesul mai multor cercetatori. Un 

studiu amplu realizat de catre sociologul Celestin Blaud, axat pe un un eşantion 
de studenţi africani aflaţi în anumite instituţii de invăţămant din Canada, ne-a se-
rvit drept model de cercetare pentru prezentul articol. Vezi: Blaud C. La migrati-
on pour etudes. - Paris, L’Harmattan, 2001 

172 Termenul brain drain a aparut in anii ’60 in Marea Britanie, utilizat pentru a de-
semna fenomenul de exod al medicilor, biologilor, fizicienilor, inginerilor etc. 
spre Statele Unite. 

173 Conform lui Everett S. Lee,  migraţia, în sensul larg, este „schimbarea permane-
ntă sau provizorie a rezidenţei”, independent de distanta parcursă (mică sau ma-
re), de caracterul deplasării (voluntara sau involuntara) sau de natura migraţiei 
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diile ce derivă din acest model au drept punct comun faptul de a propune o 
explicaţie a fenomenului migraţiei în termeni de push (factori de respingere) 
si pull (factori de atractie), privilegiind factorii economici şi politici. Cerce-
tările referitoare la fenomenul migraţional efectuate in Republica Moldova 
au o orientare preponderent cantitativă, prezentând migraţia ca pe un feno-
men economic raţional 174. 

Pornind de la modelul teoretic al lui Lee, factorii de bază care intervin 
în migraţia pentru studii sunt cei de respingere şi cei de atracţie. Primii se 
referă la caracteristicile sistemului de învăţământ şi la determinanţii econo-
mici şi socio-politici ai ţării de origine: absenţa anumitor filiere de studii 
dorite, nivelul scăzut de instruire, penuria locurilor de muncă, salariile mici 
disponibile, condiţiile de munca proaste, etc. Factorii de atracţie însă ţin de 
caracteristicile educaţionale şi socio-economice ale ţării de destinaţie: acce-
sul la burse, calitatea de formare, politicile ce favorizează imigrarea în anu-
mite tări industrializate, percepţia că studiile în străinătate măresc şansele de 
a obţine anumite posturi dorite. Aceste două grupuri de factori influenţează 
în mare masură deciziile de plecare la studii în străinătate, dar nu sunt deter-
minante. Pe langă acestea există obstacole intermediare  (intervening obsta-
cles) şi factori personali (personal factors), care au un rol important în deci-
ziile indivizilor. Astfel, indiferent de forţa factorilor de repulsie şi atracţie, 
unii studenţi sunt mai motivaţi decât alţii să meargă la studii în străinatate.  

 
Obiectivele cercetarii 

Subiectul cercetării vizează intenţiile studenţilor moldoveni de a face 
studii în Franţa, gradul de integrare a acestora în mediul francez şi perspec-
tivele de întoarcere în Moldova.  

Nu-mi propun să investigez problematica migraţiei pentru studii por-
nind de la anumite presupoziţii teoretice şi conceptuale, ci să pun în eviden-
ţă percepţiile respondenţilor în raport cu propriile lor experienţe. Deci, cer-
cetarea de faţă, cu un caracter mai degrabă exploratoriu, vizează nu atât de-
                                                                                                       

(internă sau internaţională). Dupa acest autor există patru tipuri de factori care 
intervin în decizia de a emigra: factori ce ţin de locul de origine, factori ce ţin de 
locul de destinatie, factori intermediari (intervening obstacles) si factori perso-
nali (personal factors).  

Pentru mai multa informatie vezi: Lee E.S. A theory of migration. // Demogra-
phy, 3 (1), 1966, p.47-57, inclus în: Cohen R. (Ed.), Theories of Migration. – Che-
ltenham, Edward Elgar Publishing  Limited, 1996, p.14-24 

174 Pentru a consulta anumite studii referitor la fenomenul migrational din Moldova 
vezi situl internet al Organizatiei Internationale pentru Migratie din Moldova 
www.iom.md si situl Centrului de informare in domeniul migratiei 
www.migratie.md  
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limitarea condiţiilor socio-economice ale migraţiei pentru studii, cât proprii-
le opţiuni şi reflecţii ale persoanelor intervievate, raportate la contextele so-
cial-economice din Moldova şi Franţa.  

Considerând sejurul de studii un proces care implică diverse posibili-
tăţi, oportunităţi şi constrângeri, analizez migraţia pentru studii şi perspecti-
vele de întoarcere în ţara de origine nu în termeni de factori determinanţi 
determinaţi, ci în termeni de factori care favorizează fie opţiunea de reveni-
re în Moldova, fie pe cea de imigrare în Franţa.  

 
Metodologia cercetarii 

Pentru a ilustra complexitatea fenomenului migraţiei pentru studii, am 
recurs la metoda demersului calitativ. Am efectuat 12 interviuri semidirecti-
ve175, realizate în profunzime cu studenţi moldoveni aflaţi la studii la Pa-
ris176. Respondenţii intervievaţi au varsta între 22-31 de ani (în medie 26 de 
ani) şi durata şederii în Franţa de la 4 luni la 6 ani (în medie 3 ani şi jumă-
tate).  

Interviurile au fost realizate în baza unui ghid de interviu axat pe patru 
teme centrale care vizează de fapt patru faze ale migraţiei pentru studii: 

I. Emergenţa proiectului de studii în străinătate şi decizia de migrare 
II. Sosirea în Franţa: percepţia iniţială şi  strategii de adaptare 

                                                 
175 Interviul este o metodă de colectare a informaţiei, ce se bazează pe o relaţie faţă 

în faţă între persoana care intervievează şi persoana intervievată. În această 
situaţie anchetatorul încearcă să obtină de la persoana intervievată, deseori indi-
rect, informaţii asupra unui subiect ce constuie obiectul cercetării sale: Mucchi-
elli A. Les methodes qualitatives. - Paris, PUF, 1991, p.28. Deci, un interviu, spre 
deosebire de o anchetă bazată pe chestionar, se caracterizează printr-un contact 
direct între cercetator şi interlocutorii săi şi printr-o mai mică direcţionare a an-
chetei şi o mai mare supleţe a dispozitivului  de cercetare care permite de a cule-
ge anumite informaţii, percepţii şi interpretări ale respondenţilor respectând pro-
priile lor cadre de referinţă. Interviul semi-directiv este, probabil, cel mai utilizat 
în cercetarea socială. El este semi-diectiv în sensul că nu este completamente des-
chis, ca interviul liber şi nici limitat la un număr de întrebări precise, ca interviul 
directiv. În general, cercetătorul dispune de o serie de întrebări deschise, sub for-
ma unui ghid de interviu. Întrebările nu sunt puse în ordinea stabilită, ci în func-
ţie de fluxul conversaţional şi reacţiile interlocutorului.  In acest sens, vezi: Nils 
F., Rime B. L’interview. // Moscovici S., Buschini F. (dir.) Les methodes des scie-
nces humaines. - Paris, PUF, 2003, p.166-185;  Quivy R., Campenhoudt L.V. Ma-
nuel de recherche en sciences socials. - Paris, Dunod, 1995, p.194-198 

176 Mulţumesc mult persoanelor intervievate pentru colaborare, amabilitate şi sin-
ceritate. O parte din respondenţi am cunoscut prin intermediul Asociaţiei Studen-
ţilor Moldoveni din Paris, creată recent. În scopul păstrării confidenţialităţii in-
formaţiei,  persoanele intervievate sunt desmnate prin litere.  
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III. Sejurul de studii în Franţa:  constrângeri şi posibilităţi  
IV. Perspective: opţiunea de întoarcere sau nu în Moldova 
Aceste teme abordate în ghidul de interviu constituie patru părţi care 

structurează prezentul articol. 
 

Emergenţa  proiectului de studii în străinătate şi decizia de migrare 
În această parte a articolului examinez într-un mod general motivele ce 

stau la baza proiectului de plecare la studii în străinătate şi condiţiile care 
favorizează decizia de migrare pentru studii în Franţa. 

Elementele care permit de a înţelege emergenţa proiectului de realizare 
a studiilor în străinatate constituie: alegerea disciplinei de studii, percepţia 
valorii diplomei obţinute în străinătate, problemele din mediul universitar, 
frustrările şi aspiraţiile profesionale. 

Alegerea disciplinei de studii şi insatisfacţia în ceea ce priveşte prog-
ramul şi nivelul de învătământ din ţară este unul din elementele care stau la 
baza proiectului de plecare la studii în străinătate. De exemplu, una din pe-
rsoanele intervievate, interesată încă din liceu de sociologie şi nemultumită 
de programul de studii privind aceasta disciplină, a fost motivată să caute 
diferite posibilităţi de a pleca în străinatate pentru a primi o serioasă pregă-
tire în sociologie. În acest caz, alegerea studiilor în străinătate este, în pri-
mul rând, o alegere raţională, care se bazează pe interesul faţă de o anumita 
disciplină şi pe aspiraţia la o mai bună integrare socio-profesională.  

Un alt element constituie lipsa de credibilitate a diplomelor autohtone 
şi credinţa că studiile şi diploma obtinută în străinătate ar putea oferi acce-
sul la posturi social prestigioase şi economic mai bine plătite. Deci, un alt 
element pe care se bazează decizia de a face studii în străinătate este percep-
ţia importanţei diplomei franceze şi succesul asociat studiilor în străinătate.  

Pentru unii respondenţi emergenţa proiectului de studii în străinătate 
este legată de un vis de a cunoaşte şi a studia într-o ţară anumită, în cazul 
acesta Franţa, sau de dorinţa de a acumula o experienţă diferită decât cea 
din ţară şi de a cunoaşte sistemul de învăţământ european. 

Deseori o experienţă profesională puţin satisfăcătoare din ţară aduce o 
explicaţie în favoarea deciziei de migrare pentru studii în străinătate, în spe-
cial pentru studii master şi doctorale. O experienţă puţin satisfăcătoare în-
seamnă, în primul rând, lipsa unei remunerări decente. Alte elemente ce ca-
racterizează o experienţă profesională negativă ţin de relaţiile profesionale, 
de comunicarea dificilă cu superiorii, de condiţiile de muncă proaste şi lipsa 
unor posibilităţi de creştere şi de satisfacţie profesională: 

„Eram un amărât lector. Atunci am simţit pentru prima dată puterea 
ierarhiei. După un an de zile mi-am zis că cu prima ocazie oferită, voi pleca 
să-mi continui studiile. Nu mă satisfacea postul de profesor la Chişinău, 
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căci nu-mi ajungeau bani pentru bilet la troleibuz şi mâncam câte o săp-
tămâna pâine cu dulceaţă, încât mi se acrise de viaţă. (...) Simţeam că nu 
mai evoluăm intelectual, nu ne încuraja nimeni, aveam câte 30 de ore pe 
saptămână - nici nu mai era vorba de cercetare – abia de ne ajungeau put-
eri să ne pregătim de lecţii, aveam în fiecare zi ore – nu se lua în consid-
eraţie că trebuie să te şi mai pregăteşti pentru ele. Vroiam o ieşire, dar nu 
ştiam cum să plecăm”177 

Alegerea Franţei ca ţară de destinaţie se explică deseori prin cunoaşte-
rea limbii franceze. Aceasta constituie un element care facilitează atât obţi-
nerea unei burse pentru Franţa, cât şi asigură o bună integrare şcolară şi uni-
versitară în această ţară. Foarte multe persoane care-şi fac studiile în Franţa 
sunt foşti studenţi ai facultăţilor de limbi străine (franceza – limba de bază) 
sau studenţi de la filierele francofone ale instituţiilor de învăţământ din Mo-
ldova. Aceşti studenţi fie îşi continuă studiile începute în Moldova, fie pri-
mesc o altă specializare în scopul unei mai bune integrări socio-profesiona-
le. 

Pentru unii respondenţi, Franţa a devenit punctul de destinaţie pentru 
studii în urma unor stagii de cercetare, profesionale sau lingvistice, care le-
au oferit posibilitatea de a cunoaşte această ţară şi de a se familiariza cu sis-
temul de învăţământ francez. Pentru alţii, prezenţa lor în Franţa este întâm-
plătoare, în masura în care aceasta nu a constituit alegerea lor iniţială. Fap-
tul de a avea persoane apropiate în Franţa (prieten, soră, matuşă, etc) de 
asemena constituie un factor important în alegerea ţării de destinaţie.  

Deci, factorii ce se referă la emergenţa proiectului de plecare la studii 
în străinătate sunt multipli şi complecşi. Realizarea proiectului de studii de-
pinde de disponibilitatea resurselor financiare. Acestea asigură atât deplasa-
rea în ţara de destinaţie, cât şi şederea în această ţară, care include cheltui-
elile legate de studii şi cele ce ţin de condiţiile de viaţă ale respondentului. 
În mare parte, câteva surse de finanţare permit persoanelor din Moldova să 
implementeze proiectul de studii în Franţa: obţinerea unei burse de studii, 
de cercetare sau de stagiu oferite de guvernul francez178 sau de Agenţia Uni-
versitară Francofonă179, mai rar de un alt organism internaţional sau agent 

                                                 
177 Interviu cu K, doctorand, realizat la 30 decembrie 2005 
178 Vezi situ-ul Ambasadei Franţei în Moldova: www.ambafrance.md  
179 Agenţia Universitară Francofonă (AUF) este o instituţie care susţine cooperarea 
şi solidaritatea între instituţiile universitare francofone, contribuind la dezvolta-
rea învăţământului superior şi a cercetării ştiinţifice în limba franceză. AUF este 
reprezentată în peste 67 de ţari prin birourile sale regionale, centrele de acces la 
informaţie, prin filierele francofone de formare.  Vezi www.auf.org; 
http://www.europe-centrale-orientale.auf.org.   
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privat. De asemenea, sunt rare cazurile când studiile sunt finanţate de pă-
rinţi. Unele persoane intervievate ajung în Franţa prin programul au-pair180. 
Acest program presupune un sejur lingvistic şi are drept scop realizarea 
unui schimb cultural. În acelaşi timp, sejurul în cadrul acestui program per-
mite familiarizarea cu sistemul francez şi, mai târziu, înscrierea la una din 
universităţile franceze. Deci, acest program contituie, pentru o parte din res-
pondenţi, o posibilitate de a ajunge în Franţa şi, ulterior, de a face studii în 
această ţară.  

 
Sosirea în Franţa: primele impresii şi primele dificultăţi 

Discursul respondenţilor reflectă un sentiment de mirare şi exaltare la 
primul contact cu realitatea franceză. Primele impresii sunt provocate de 
progresele tehnologice, de avantajele socio-culturale şi economice asociate 
acestor progrese, de condiţiile de viaţă şi de studii net superioare celor din 
Moldova.  

Cele mai multe dintre persoanele intervievate sunt impresionate de li-
bertatea de exprimare a francezilor, de amabilitatea şi de calitatea înaltă a 
prestării serviciilor în Franţa: 

„Mentalitatea francezilor este complet diferită de cea a moldovenilor. 
Mă gândesc că aceasta se explică prin faptul că am fost educaţi diferit, noi 
venind dintr-un sistem mult mai închis. Dacă spunem ceva, ne este frică să 
nu fi zis ceva ce nu trebuia. Însa aici, ei au o libertate deplină  de a se exp-
rima, de a exprima ceea ce gândesc”181 

Bineinţeles, respondenţii sunt încântaţi de măreţiile Parisului. Majorita-
tea vizitează în primul rând, Turnul Eiffel, Champs-Elysees şi Louvre. 

„Să ajungi la Paris, să vezi Champs Elysees.... Nu stiu, dar expresia 
„să vezi Parisul şi să mori” nu este întâmplătoare.  Făceam poze la orice 
colţ de stradă. Mi-a placut totul”182 

 „Sa ajungi la Paris, sa vezi Champs Elysees, nu stiu, dar expresia „sa 
vezi Parisul si sa mori” nu este intamplatoare.  Faceam poze la orice colt 
de stada. Mi-a placut totul”183  

                                                 
180 Programul au-pair presupune un sejur de la 2-3 luni pană la 1-2 ani în cadrul 

unei familii franceze. Familia respectivă asigură cazarea şi hrana persoanei în 
schimbul unor ore de îngrijire şi supraveghere a copiilor. În plus, persoana au-
pair primeşte bani de buzunar (în jur de 80 de euro pe săptămână) şi este obliga-
tă să urmeze cursuri de limbă franceză.  

181 Interviu cu A., student la Sorbona IV, franceza limba straină, realizat la 22 de-
cembrie 2005 

182 Interviu cu H, master 2 de cercetare in istorie, realizat la 27 decembrie 2005 
183 Interviu cu I, doctorand in istorie, realizat la 28 decembrie 2005 
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Unii evocă valorile cosmopolite specifice societăţii franceze, fiind imp-
resionaţi de diversitatea de culturi care coexistă în Paris şi de fluxul de tu-
rişti.   

Majoritatea respondenţilor înfruntă la început mai multe dificultăţi, din-
tre care şi bariera lingvistică, căci limba franceză vorbită în Franţa, în spe-
cial în mediile informale, se deosebeşte mult de franceza învaţată la şcoală 
şi la cursurile de limbă.  

Alte dificultăţi ţin de lipsa de informaţie privind demersurile administ-
rative la sosirea în Franţa: deschiderea unui cont in bancă, asigurarea, per-
misul de şedere. Acest tip de dificultăţi sunt depaşite cu ajutorul unui prie-
ten, care deja avea această experienţă, sau apelând la serviciile pentru stude-
nţii străini oferite de Universităţi. Persoanele care ajung în Franţa prin prog-
ramul au pair au mai puţine dificultăţi de genul acesta, din motiv că familia 
în care sunt cazate işi asumă responsabilitatea pentru aceste demersuri.  

Sunt foarte importante dificultăţile de cazare. În acest sens este relevan-
tă următoarea experienţa: 

„Primul meu şoc la Paris ţine de căutarea casei. Am mers să văd o ca-
meră care se dădea în chirie. Ajunsesem prima şi aşteptam. Văd că vine un 
tip, crezusem că e proprietarul, dar n-a zis nimic - aşteapta şi el. A mai ve-
nit o persoană, nici aceea nu era proprietarul. Am tot aşteptat, încât se 
adunase la vreo 50 de persoane. Atunci mi-am zis: „OOO! Aceasta-
nseamnă să cauţi casă la Paris”. Cand a venit proprietarul ne-a invitat pe 
toţi sus, era la etajul 7 fară ascensor, o cămeruţă atât de mică, încât încă-
pea doar un pat dublu. Preţ.., nici nu mai spun.... Eu am aruncat o privire 
şi am plecat, caci nu-mi plăcuse. Un coleg mi-a explicat, mai târziu că cele 
50 de persoane, care aşteptau, urmau să-şi lase dosarele, după care pro-
prietarul avea să şi aleagă chiriaşul. Când am înţeles cât de greu este să 
cauţi casă la Paris, am intrat în panică. Am avut şi alte experienţe. Dar, 
totuşi, am avut marele noroc să găsesc casă în cinci zile. Norocul a fost că 
am dat peste un om bun. Am făcut contractul pe loc – îi plătisem trei chirii 
în bani lichizi. S-a speriat când a văzut că aveam atâţia bani la mine. Erau 
bani împrumutaţi de la prieteni. Rămăsesem cu 300 de franci, încât până 
când mi-a intrat prima bursă în cont am mâncat numai pâine şi cartofi” 184. 

Alte dificultăţi se referă la circulaţia cu metroul, la distanţa de familia 
rămasă în Moldova. De asemenea, şochează diferenţele de preţuri şi capaci-
tatea de cumpărare a francezilor.   

 
 
 

                                                 
184 Interviu cu K, doctorand, realizat la 30 decembrie 2005 
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Sejurul de studii în Franţa:  constrângeri si posibilităţi. 
În acest capitol analizez percepţiile persoanelor intervievate privind 

Franţa şi sistemul de învăţământ francez, reprezentările lor despre contextul 
social din Moldova. Mă preocupă de asemenea gradul de integrare a respon-
denţilor în mediul francez şi impactul sejurului de studii asupra personalită-
ţii lor.  

 
Percepţia Franţei şi a sistemului educaţional francez 

Una din constatările respondenţilor este că în Franţa: 
„Sistemul de valori şi de restructurare a vieţii sociale este diferit decât 

cel din Moldova. Societatea franceză şi-a satisfăcut necesităţile de baza din 
piramida lui Maslow şi are posibilitatea de a se consacra unor lucruri mai 
nobile, superioare”185  

Sejurul de studii constituie pentru persoanele intervievate şi o oportuni-
tate de a vizita şi a cunoaşte Franţa. Iată cateva impresii: 

„Am organizat diferite calătorii prin Franţa cu prietenii - prieteni din 
Moldova, din fosta Uniune Sovietică. Am fost la Muntele Saint-Michel, la 
Orleans şi am vazut mai castele. Pot să spun că am vizitat Franţa, este fru-
mos! Mi-a plăcut sudul Franţei şi Normandia.  Aş locui în Franţa, dar nu la 
Paris. Este adevărat ca Parisul oferă multe posibilităţi de lucru, dar există 
alte inconveniente: este mai poluat, mai murdar şi aglomerat. Parisul ete  
impresionant, dar să vii doar în vizită  pentru două săptămâni. Mi-a plăcut 
la Marseille, unde se trăieşte în voie, nu este ritmul şi viteza de aici”186  

Parisul este perceput ca un oraş în care există mari dificultăţi de inte-
grare, dar care oferă, în acelaşi timp, multe posibilităţi şi deschideri. Astfel, 
unul din respondenţi consideră că trebuie sa fii perseverent şi puternic pen-
tru a rezista în acest oraş:  

„Parisul este un oraş monstruos, nu rezişti dacă nu eşti destul de tare 
şi perseverent, este un oraş inuman prin aglomeraţia sa. (...) Este un oraş 
cu un ritm de viaţă susţinut şi unde trebuie să „dai din coate”. În plus, nu 
ai susţinerea de acasă, de la părinţi. Cu timpul am început să apreciez nişte 
calităţi deosebite ale oraşului. Experienţele pe care le-am avut, ceea ce am 
putut să vad, lumea pe care am întâlnit-o la Paris sunt lucruri pe care nu 
puteam să le văd niciodată rămânând în Moldova. (...) Cred că este un oraş 
extraordinar şi prin diversitatea culturală, unde există într-o mare capitală 
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mondială. Mă simt foarte bine aici, mă simt, în primul rând, mai liber, căci 
totul depinde de mine, de voinţa mea, de forţele mele”187.  
 

Percepţia sistemului de învăţământ francez 
Unul dintre aspectele pozitive ale sistemului educaţional francez, evi-

denţiate de persoanele intervievate, ţine de relaţia student-profesor, care este 
percepută drept o relaţie ce are la bază atitudinea de la egal la egal, respec-
tul reciproc, respectul faţă de opinia şi soluţia propusă de student. Iată ce a 
remarcat unul din respondenţi: 

 „În ceea ce priveşte studiile, m-a impresionat foarte mult atitudinea 
profesorilor faţă de studenţi, de la egal la egal (...). Nu există soluţie corec-
tă şi incorectă, ca la noi. Profesorul iţi explică în aşa fel, încât să nu te jig-
nească, chiar dacă n-ai rezolvat bine exerciţiul, el te ajută să ajungi la so-
luţia corectă. Eu aveam mai multe exerciţii de făcut –  nu îndrăzneam să-mi 
arăt rezultatele din frica să nu mi se spuna că este greşit şi să-mi fie ruşine, 
dar aici nu există ruşine. Chiar dacă exerciţiul nu este corect, profesorul 
are o metodă a lui de a explica: „soluţia ta este corectă, dar există o soluţie 
mai bună”188.  

Un alt element pozitiv relevat de studenţii moldoveni constituie tendin-
ţa sistemului de învăţământ francez de a încuraja îmbinarea dintre teorie şi 
practică. Această tendinţă se manifestă atât prin organizarea unor conferinţe 
cu specialişti din afara Universităţii, angajaţi ai diferitor intreprinderi sau in-
stituţii publice, cât şi prin obligativitatea stagiilor în timpul studiilor. Spre 
exemplul, unul din studenţi mi-a relatat cum în cadrul unui curs de gestion-
are a proiectelor a fost invitat un profesionist care le-a prezentat un caz de 
gestionare a unui proiect concret. Tot acest respondent mi-a povestit cât de 
valoroasă a fost pentru el experienţa stagiului de şase luni realizat în cadrul 
Camerei de Comerţ şi Industrie din localitatea în care şi-a făcut studiile.  

Alte aprecieri pozitive ale sistemului universitar francez sesizate din in-
terviurile realizate se referă la o mai mare libertate, mobilitate şi deschidere 
a studentului francez. Aceasta se manifestă prin posibilitatea de a dubla, 
chiar tripla anul universitar, prin posibilitatea de a merge la alte Universităţi 
din Franţa sau din străinătate. Unul din respondenţi  afirmă ca a descoperit 
la Paris libertatea pe care ţi-o oferă anii de studenţie şi pe care n-a simţit-o 
în Moldova. În acest sens, subiecţii intervievaţi exprimă un regret că în Mo-
ldova nu se implementează un anumit program de schimb de studenţi, cum 
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ar fi programul Erasmus. Unele persoane evocă activismul studenţilor şi at-
mosfera cosmopolită de la Universitate.  

În ceea ce priveşte sistemul de evaluare, respondenţii remarcă o mai 
mare obiectivitate a sistemului francez în comparaţie cu cel moldovenesc. 
Iată, spre exemplu, relatările unei persoane intervievate: 

„Examenul destul de corect, de copiat nu se copiază, eşti dat afară. 
Mesele nu sunt acoperite prin părţi, ai numai partea de sus, iţi văd picioa-
rele şi toate mişcările. Sunt doi sau trei examinatori. Este bine că numele 
este marcat. (....) În plus, sistemul de apreciere de 20 de puncte este mult 
mai adecvat, mai obiectiv”189 

Dificultăţile de adaptare şcolară pe care le întâmpină persoanele inter-
vievate pe parcursul studiilor se referă la deficitul de timp pentru pregătirea 
de examene, la neutralitatea profesorului în timpul acestora şi la prezentarea 
notelor: 

„Ştiu că în Moldova între examene se lasă două-trei zile pentru a avea 
timp de pregătire. Aici, examenele sunt unul după altul, uneori ai unul în 
scris dimineata şi altul oral după amiază (...) La oral profesorul în timpul 
cât vorbeşti nu-ţi dă nici un semn de aprobare. Spui corect sau incorect, el 
te ascultă şi nu-ţi dă nici un semn, iar la sfârşit iţi spune bien şi atât. Bien şi 
notele sunt afişate peste o săptămână sau două. Tu ieşi de la examen şi nu-
ţi închipui ce înseamnă bien, după aceasta poţi afla că ai luat 2/3 puncte. 
Nimeni nu-ţi dă nici o explicaţie”190 

 
Socializarea studenţilor moldoveni în Franţa 

Sejurul de studii pentru majoritatea respondenţilor constituie nu doar o 
posibilitate de a acumula cunoştinţe, ci şi o ocazie de a obţine o maturitate 
personală, încredere în sine şi de a asimila anumite valori europene.   

Pentru unii subiecţi intervievaţi „maturitate” înseamnă responsabilitate 
pentru deciziile luate, independenţă, putere, perseverenţă, libertate de a gân-
di, toleranţă. Una din relatările persoanelor intervievate este semnificativă 
în acest sens: 

„Am impresia că acum am o oarecare libertate de a gândi;  nu drama-
tizez lucrurile, nu condamn o persoană care a greşit, aşa cum o făceam în 
Moldova  (...). Aici, în Franţa, am învăţat să fiu cu mult mai tolerantă. În 
Moldova gândeam că ceea ce este străin, ceea ce nu mi se aseamană, nu 
este bun. Dar aici am învăţat să accept diversitatea. Francezii spun că ceea 
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ce este străin poate sa aducă o îmbogăţire sufletească. În Moldova eram cu 
mult mai închisă. Înainte îmi era frică cum am sa mă descurc – acum pot 
să-mi rezolv problemele singură-singurică. Înainte eram alături de părinţi, 
acum încerc să fiu independentă – din aceste considerente, am impresia că 
m-am maturizat foarte mult. Este important ca o persoană să treacă prin 
anumite dificultăţi, căci devine mai puternică. Am devenit sigură de cunoş-
tinţele mele, am învăţat să-mi pun anumite scopuri şi să le ating”191  

Pentru o altă persoană intervievată, deschiderea spiritului şi consolida-
rea încrederii în sine se datorează faptului că în Franţa se simte apreciată şi 
respectată: 

„Eu m-am schimbat în comparaţie cu studenţii care au rămas în Mol-
dova, dar nu am ajuns la nivelul studenţilor din Franţa în ceea ce priveşte 
deschiderea spiritului. Şederea mea în Franţa are un impact mare asupra 
mea – am mai multă încredere în mine. Aici sunt ascultată, sunt respectată 
pentru faptul că vorbesc franceza; sunt apreciată pentru efortul pe care-l 
depun să învăţ. La noi ai putea să impresionezi oamenii cu mărimea buzu-
narelor, prin felul cum te îmbraci – am impresia că fetele sunt la concurs de 
modă în Moldova”192 

Alte valori asimilate de subiecţii intervievaţi în timpul sejurului de stu-
dii sunt: 

 
Importanţa individului 

„Franţa m-a schimbat foarte mult. Cât de limitată eram - gura lumii 
era un argument mai mare decât plăcerea mea, decât propria-mi satisfac-
ţie. Aici am înţeles că colectivul este una şi individul are o absolută liberta-
te de acţiune şi de decizie, ceea ce as fi considerat o manifestare de egoism 
acum cinci ani. Bineînţeles e libertate şi nu egoism atâta timp cât nu calci 
pe capurile oamenilor”193  

 
Valorificarea timpului 

„Aici am înţeles că timpul are o altă valoare şi că trebuie să-l preţui-
esc. Nu întotdeauna reusesc, căci, ca tot balcanicul, pierd mult timp. Fac 
multe lucruri inutile. Trebuie să-i ajungem pe europeni din urmă. Altfel ne-
o ia timpul înainte. Deviza Parisului este: „non mergit, sed fluctuat”, adică 
nu se merge, dar se curge. Aceasta face trimitere la utilizarea timpului aici. 
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La noi lumea nu constientizează preţul timpului. În general, este o altă per-
cepţie a timpului, şi atunci văzut în diacronie, francezii, când construiesc 
ceva se gândesc şi la generaţia urmatoare,  ceea ce nu exista la noi, căci la 
noi lumea se gândeşte doar la ziua de azi”194   
 

Mediul social, cercul de prieteni 
În afara de acumularea unor noi cunoştinţe, sejurul de studii oferă posi-

bilitatea stabilirii unor noi contacte sociale. Sunt frecvente cazurile în care 
cercul de prieteni al respondenţilor este constituit în mare parte de persoane 
din spaţiul ex-sovietic şi est-european. Aceasta se explică fie prin percepţia 
unei diferenţe de mentalitate, ca în următorul caz:  

„Aici am mai mulţi prieteni din fosta Uniune Sovietică, Bielorusia, Ru-
sia, Moldoveni.. mai puţin francezi. Cred ca nu poţi să discuţi cu ei, căci au 
cu totul altă mentalitate, suntem crescuţi diferit”195  

fie perceperii unei lipse de deschidere a francezilor faţă de straini: 
„în anul de masterat n-am facut cunostinţă cu nimeni, cu excepţia unei 

domnişoare din Polonia  cu care vorbeam pur şi simplu: „cum iţi merge?”.  
Sora mea se mira că timp de un an de zile cât am fost la facultate nu mi-am 
făcut prieteni. Dar eu i-am găsit pe colegii mei francezi atât de închişi în 
privinţa străinilor. Apoi am şi exemplul vecinilor, am trăit un an de zile 
fără ca nimeni să mă întrebe cum mă cheamă. La început îmi şi era frică, 
căci mă gândeam că dacă deschid gura vor râde toţi de mine, îmi era ruşi-
ne de nivelul meu de franceză, aveam impresia că dacă voi face greşeli, ei 
vor râde de mine, n-o să fiu apreciată la justa valoare, aveam bariera acea-
sta lingvistica”196.  

Nici una din persoanele intervievate nu s-a simţit marginalizată sau in-
timidată de faptul că vine din Moldova. Dimpotrivă, acest lucru este „exo-
tic” şi provoacă o anumită curiozitate şi mirare din partea francezilor. Iată 
câteva relatări pentru confirmarea acestei constatări:  

 „Faptul că sunt din Est era exotic. Exotic în sensul că eram singura 
care venea din Moldova – ei în general nu ştiau că Moldova există, că nu e 
o ţară inventată şi că este în Europa, şi apoi că oamenii vorbesc româna şi 
rusa. Erau curioşi. Faptul că vin din Est nu mi-a provocat nici o inconven-
ienţă, nici un complex, ci dimpotrivă întotdeauna am fost mândră că vin din 
Moldova şi mândră să le arăt unde este situată această ţărişoară pe har-
tă”197.  
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„Eu cred că într-o mare măsură m-a ajutat faptul că vin din Moldova, 
care este o ţară absolut exotică pentru francezi. La Universităţi e un fel de 
competiţie pentru a avea cât mai diverse naţionalităţi. „A!! vine din Moldo-
va, e primul din Moldova! N-am văzut niciodată moldovan în viaţa mea” – 
asta m-a ajutat într-un fel. Deci, am simţit o anumită curiozitate din partea 
francezilor” 198. 

Unii respondenţi consideră că pentru o bună integrare în mediul francez 
este important să posezi o franceză corectă, să ramâi amabil şi politicos, şi 
în acelaşi timp insistent şi perseverent: 

„Cred ca m-a ajutat foarte mult faptul că aveam o franceza corectă şi 
asta e un atu foarte important. Există o anumită etichetă de conduită la fra-
ncezi pe care dacă nu o respecţi eşti refuzat. Trebuie să ramâi foarte ama-
bil, foarte politicos şi foartre francez. Francez înseamnă simţ al tactului şi 
al amabilităţii înnăscut. Trebuie să fii politicos şi insistent ca să reu-
şeşti”199.  

Exista respondenţi care se simt bine la Paris, care reuşesc să se integre-
ze în mediul francez, asimilând cu uşurinţă stilul de viaţă şi valorile occide-
ntale. Faptul că obţin anumite succese le oferă elan şi optimism:  

„Mă simt foarte bine aici, ma simt, în primul rând, mai  liber, căci totul 
depinde de mine, de voinţa mea, de forţele mele. Îmi construiesc un început 
de carieră cât de cât, este şi o mândrie personală, deoarece am venit des-
culţ la Paris şi am fost tratat foarte bine. Am reusit sa evoluez între oameni 
intelegenţi din mediul universitar, cât şi în mediul profesionist, nu m-am si-
mţit niciodată marginalizat sau să simt o atitudine negativă din partea cole-
gilor ... nici n-am avut aşa reflecţii”200.  

Sunt şi cazuri contrare, când neaceptarea valorilor occidentale, indifer-
enţa şi individualismul francezilor condiţionează un sentiment de disconfort 
şi incapacitatea de integrare: 

 „Ma oboseşte mult atmosfera de aici, stilul de viaţă.  Poate te obişnui-
eşti, devii indiferent, dar toate acestea influenţează starea de spirit. Eu mi-
am dat seama că demult nu m-am mai machiat sau îmbracat frumos. Totul 
îmi devine antipatic aici, căci francezilor le este indifernt cum arată. La 
Chişinău toată lumea este frumos îmbrăcată. Pur şi simpu te imbraci fru-
mos, te machiezi şi ieşi pe Ştefan cel Mare să te plimbi – câtă plăcere pri-
meşti pentru faptul că oamenii sunt frumos îmbrăcaţi. Aici, eu simt că pierd 
din feminatatea mea, simt aceasta şi încep să mă urăsc. Poate şi clima este 
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de vină, umeditatea, întunericul. Astept să mă întorc mai repede. (...) Nu am 
reuşit să mă simt acasă, şi cred că nici n-am să reusesc vreodată. Nu pot sa 
mă integrez, nu pot eu sa accept cultura aceasta, desfranarea aceasta, ceea 
ce numesc ei democraţie şi libertate”201 

Unii respondenţi au un discurs intermediar celor doua evocate mai sus. 
Acest discurs evidenţiază un sentiment de dezrădăcinare, un conflit interior 
şi o criză de identitate: 

„De cate ori merg in Moldova nu ma mai simt de-al locului, cam m-am 
dezradacinat. Avand un mic coltisor aici, toate lucrurile sunt in Franta, e 
spatiul meu. Acolo sunt parintii, copilaria, amintirile care te leaga, dar 
cand esti instalat aici.. Tot ce am e aici. Eu sunt aici in gaoacea mea, asa 
mica cum e ea, dar eu stau la Paris – in Moldova merg cu o gentuta, cu o 
valiza si merg pentru doua saptamani. Bineinteles, ca esti intr-o mare incu-
rcatura, spui ca esti acasa, de fapt unde e casa, am venit acasa in Moldova 
si plec acasa la Paris. E asa cu doua taisuri”202 
 

Resursele financiare 
Problema resurselor financiare este importantă pentru majoritatea re-

spondenţilor: dificultăţi financiare întâmpină atât persoanele care fac studii 
pe cont propriu cât şi bursierii. Pentru cei care nu au o bursă, căutarea unui 
post de lucru şi exersarea unei anumite activităţi economice constituie o pri-
mă soluţie pentru continuarea studiilor. Aceste posturi sunt accesibile fie 
prin anumite recomandări, fie prin anunţurile de la Universităţi sau de la 
Centrele Studenţeşti. Cele mai accesibile posturi pentru studenţi sunt în ur-
mătoarele domenii: îngrijirea copiilor, sfera de deservire (restaurante, maga-
zine), traduceri. Dificultatea de a obţine un post de lucru legal în baza statu-
tului de student străin din afara spaţiului economic european, încurajează o 
parte din studenţi să lucreze la ‚negru’, ceea ce presupune o remunerare mai 
mică şi condiţii de lucru precare. 

Sunt rare cazurile în care respondenţii au o susţinere financiară din par-
tea familiei. Această susţinere este de scurtă durată si insuficientă.  

Majoritatea studenţilor beneficiază de ajutorul statului francez pentru 
plata chiriei locuinţei. Acest ajutor variaza de la caz la caz, atât în funcţie de 
veniturile pe care le are fiecare respondent, cât şi de preţul chiriei. 

 
Percepţia situaţiei din Moldova. 

Moldova este vizitată de respondenţi, în general, o dată la 1-2 ani. Im-
posibilitatea de a merge mai des în Moldova ţine de lipsa resurselor financi-
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are. Costul biletelor de avion Paris - Chişinău est exagerat de mare şi nu 
există nici o reducere pentru studenţi.   

În timpul vizitelor în Moldova majoritatea respondenţilor trăiesc un şoc 
provocat de percepţia negativă a situaţiei social economice din Moldova în 
comparaţie cu percepţia realităţilor din Franţa. Acest şoc se manifestă prin 
depresie şi pierderea dorinţei de a ieşi din casă, ca în cazul intrevievatului 
B: 

„Când m-am întors în Moldova după primul stagiu profesional din 
Franţa n-am ieşit din casa vreo doua luni. Am fost dezgustată de situaţia 
din Moldova, de troleibuzul care te „scutură”. Aveam impresia că Chişi-
năul este un oraş de oameni înrăiţi care se gândesc doar la ei şi nu-şi cer 
scuze niciodată. Eram într-o depresie totală”203. 

Sau, un alt respondent descrie o stare de iritare şi intoleranţă faţă de rit-
mul de viaţă şi corupţia din Moldova:  

„După un an de zile am revenit în Moldova. A fost un şoc adevărat. Cel 
mai mult mă irita faptul că toată lumea este lentă, nimeni nu se stresează, 
nimeni nu se grăbeşte. (...) Aveam impresia că toată lumea doarme pe stra-
dă. Nu eram deloc tolerantă fată de realităţile din Moldova. Cel mai şocant 
a fost prima mea revenire în Moldova, adică dupa primul an de studii. Mi 
se părea că totul este cu picioarele în sus. Apoi am devenit mai înţelegă-
toare: oamenii se descurcă cu posibilităţile pe care le au, nici nu este cazul 
să compari cu Franţa.  

E coruptie - am fost şocată de faptul că trebuie să plăteşti la toţi, şi da-
că ştiu că vii din străinătate, te „penesc” (...) Am fost şi eu „jupuită”: pen-
tru a obţine un act din arhivă preţul căruia era de 20  lei eu am plătit 
180”204 

Din cauza dezordinii sociale şi a destabilizării politico-economice, o al-
tă persoană intervievată se simte în Moldova ca într-un „roman kafkaian”. 
Tot acest respondent asociază societatea moldovenească cu o închisoare, o 
societate în care relaţiile sociale se construiesc după normele şi principiile 
ce se stabilesc între poliţişti şi deţinuţi: 

„Te simţi ca într-un roman kafkaian căruia nu-i dai de capăt, nu înţe-
legi ce şi de unde vine, care ar fi logica lucrurilor. E o chestie absolut de-
mentă. Mă simt bine în Moldova atâta timp cât sunt în familia mea şi nu 
trebuie să ies din casă. M-am deprins ca lumea să-şi ceară scuze, cel putin,  
când dă peste tine în stradă. (...) Eu mi-am făcut o concluzie, poate prea 
categorică, dar mi-am zis că Moldova seamană cu o închisoare foarte mare 
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unde există poliţişti şi restul sunt deţinuţi, unde funcţionează normele de co-
nduită din închisoare. Mă simt încătuşat acolo, nu pot să spun că regret ce-
va pentru Republica Moldova, cel puţin pentru moment”205. 

În timpul vizitelor în Moldova respondenţii remarcă anumite stereoti-
puri şi prejudecăţi faţă de persoanele care fac studii în străinătate, de genul: 
„În Europa poţi face bani uşor şi e paradisul”; „Europa este Eldorado, tărâ-
mul fericirii”; „dacă faci studii în Franţa, eşti bogat” ş.a. După spusele unui 
subiect intervievat aceste prejudecăţi se datorează, în mare parte, lipsei unei 
informaţii veridice privind studenţii moldoveni plecaţi la studii în strainătate 
care sunt confundaţi cu persoanele care pleacă  în străinătate pentru a face 
bani: 

„Există o lipsă de informaţie despre noi, cei care plecăm în străinătate 
pentru studii. Persoanele care lucrează în străinătate se întorc cu bani pe 
care-i cheltuie în stânga şi-n dreapta, creând o imagine eronată despre 
Europa: îi lasă pe cei de acasa cu impresia că aici poţi face bani uşor şi că 
este raiul pe pământ (...). Lumea crede că noi, cei care facem studii aici, am 
venit să muncim. Părinţii mei credeau la fel, până când m-am dus acasă du-
pa doi ani şi jumate – a trebuit să fac mare scandal şi sa le spun că noi sun-
tem aşa cum am fi studenţi la Chişinău. Cel puţin de 10 ani de zile nu mi-au 
dat un leu. (...) Ei au imaginea vecinii noastre care lucrează în Spania şi 
care, dupa patru ani, are şi maşină, si apartament la Chişinau şi repară 
casa parinţilor ei.(...) Le-am explicat părinţilor mei ca nu are nimic ima-
ginea vecinii cu mine, (...) că în cazul meu sunt investiţii de lunga durată şi 
că pentru moment am satisfacţia că-mi trăiesc viaţa şi că am făcut o ale-
gere pe care mi-o asum”206  

Din cauza acestor prejudecăţi, o parte din respondenţi se simt neînţe-
leşi, străini în Moldova, ca în următorul caz:  

„Mă simt uneori neînţeleasă acasă, căci lumea crede că Europa este 
Eldorado, tărâmul fericirii şi că nu se justifică să fii nemulţumit, căci: „voi 
acolo, o duceţi bine”. Nu-şi dau seama că uneori vii cu bani număraţi. 
Abia-abia iţi ajung să te întorci înapoi. Au oarecum atitudinea asta ostilă, 
când spui că-i greu şi în străinătate. Lumea crede că este greu numai aca-
să. Cu asta mă întreb dacă până la urmă a fost un colac de salvare pentru 
noi străinătatea, nici acasă – acasă, nici aici prea acasă, străini şi acasă, 
străini şi aici. Până la urmă, va arăta viitorul”207 

Alteori sunt susceptibili faţă de reacţiile şi percepţiile oamenilor: 

                                                 
205 Interviu cu G, doctorand in economie, statut de salariat in devenire, interviu 

realizat 29 decembrie 2005 
206 Interviu cu H, master de cercetare in istorie, interviu realizat 27 decembrie 2005 
207 Interviu cu K, doctorand, realizat 30 decembrie 2005 
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„În Moldova eu devenisem uneori paranoica - eu nu vroiam să spun că 
fac studii în Franţa, căci toată lumea crede: ‚A!!!, înseamnă că tu eşti bo-
gată”. Nimeni nu ştia că eu nu aveam cîteodată nici ce mânca. Lumea nu 
ştie cum eu economiseam aici, cum eu îmi câştigam viaţa şi-mi asiguram 
studiile”208 

 
Va fi schimbare în Moldova? 

Majoritatea persoanelor intervievate sunt pesimişti în ceea ce priveşte 
realizarea unei schimbări pozitive în Moldova. Unul din argumentele aduse 
de respondenţi privind neîncrederea în viitorul Moldovei este corupţia şi li-
psa unei voinţe de schimbare:  

„Lumea care a ramas este atât de coruptă şi nimeni nici nu vrea să 
schimbe ceva – toţi profită de pe urma acestui sistem. Cei cărora nu le con-
vine, pleacă.”209  

„Ar trebui să fie cel puţin o dinamică pozitivă în ţară, să simţi că da, e 
greu, dar se tinde spre o schimbare. Pentru moment nu văd, chiar, dimpot-
rivă, mi se pare că tot ce s-a făcut în ultimii doi-trei ani e o absurditate. Nu 
pot să înţeleg şi sa accept corupţia. (...) Circulând cu maşina, poliţistul te 
poate opri fără motiv şi-ţi cauta nod în papură. Sau când te duci după un 
act oficial şi-ţi dau de înţeles: „Ce vii aşa la mine..” (...) Deci, personal nu 
văd nici o schimbare pentru moment”210  

Un alt respondent nu vede schimbare pozitivă în Moldova, în primul 
rând, din cauza lipsei forţei de muncă active şi a persoanelor calificate, şi în 
al doilea rând, din cauza indiferenţei statului moldav. După părerea aceluiaş 
intervievat, consecinţele acestei situaţii sunt reducerea posibilităţilor de in-
vestiţii străine şi diminuarea nivelului de educaţie a populaţiei:  

„În ceea ce priveşte o eventuală schimbare în Moldova, eu sunt pesimi-
stă, căci ceea ce lipseşte sunt oamenii, specialiştii care au plecat. Chiar da-
că sunt întreprinderi care vor să investească în Moldova, toată lumea a ple-
cat şi este prea târziu. Aceasta este realitatea. Nivelul de educaţie a scăzut 
atât de repede, căci oamenii pleacă şi copii rămân acasă fără a beneficia 
de o bună educaţie. Statul este indiferent. În aceasta situatie, doar statul 
poate să facă ceva, de exemplu să creeze careva structuri, careva şcoli un-
de s-ar putea integra aceşti copii”211.  

                                                 
208 Interviu cu L, doctorand, interviu realizat 3 ianuarie 2005 
209 Interviu cu B, master in informatica, statut de salariat in devenire, realizat 24 

decembrie 2005 
210 Interviu cu G, doctorand in economie, statut de salariat in devenire, realizat 29 

decembrie 2005 
211 Interviu cu L, doctorand, realizat 3 ianuarie 2005 
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Speranţele pe care le au unii respondenţi privind anumite schimbări so-
cial-economice şi politice sunt legate de aşezarea geografică şi dimensiunile 
mici ale Moldovei, de schimbarile şi evenimentele din cele două ţări vecine, 
Romania şi Ukraina.  

 
Perspective: opţiunea de revenire sau nu în Moldova 

Factorii favorabili imigrării  în Franţa 
Din interviurile realizate constat că majoritatea respondenţiilor manife-

stă o mare incertitudine în ceea ce priveşte înserarea lor pe piaţa de muncă 
din Moldova. Persoanele intervievate evocă numărul mic de locuri de mun-
că libere, salariile foarte mici, instabilitatea  şi lipsa unei posibilităţi de ava-
nsare profesională în Moldova. Deseori opţiunea de a nu reveni în ţară se 
explică printr-o experienţă negativă traită în Moldova. Pentru aceşti respon-
denţi imigrarea în Franţa se prezintă ca singura alternativă la dificultăţile de 
integrare în Moldova.  

Nesiguranţa oportunităţii de a realiza o carieră profesională în Moldova 
este exprimată deseori prin utilizarea condiţionalului în discurul responden-
ţilor: „m-aş întoarce, dacă ...”. Iată câteva exemplificări în acest sens:  

 „cu mare plăcere m-aş întoarce în Moldova dacă aş avea un salariu 
corect, care să-mi permită o viaţă decentă: să nu depind de cineva, să-mi 
pot permite un apartament, să pot merge la cinema, la operă, sa pot avea o 
vacanţă....”212  

 „Cred, că dacă ar fi cel puţin un salariu decent, decent pentru Moldo-
va... Mi-ar părea rău să mi se spună: „sărmanul, a stat cinci ani în Franţa 
şi n-are casă, n-are masă”. În plus, nu poţi face mare ştiinţă când te 
gândeşti cum vei plăti gazda şi ce vei mânca”213. 

Relatările respondenţilor privind dificultăţile de inserare profesională 
se referă şi la  politica de protecţionism din Moldova – pentru majoritatea 
persoanelor intervievate practicile de recrutare în diferite întreprideri şi ins-
tituţii din Moldova sunt discriminatorii, deoarece nu au la bază calificarea şi 
competenţele candidaţilor, ci „relaţiile”. 

 „Poate aş reuşi şi-n Moldova, dar atitudinea oamenilor mă deranjea-
ză. Dacă nu ai relaţii, nu eşti nimeni. Părinţii mei sunt de la ţară şi nu au 
relaţii la oraş pentru ca eu să pot găsi de lucru. La ambasade, sau alte or-

                                                 
212 Interviu cu A., student la Sorbona IV, franceza limba straină, realizat 22 de-

cembrie 2005 
213 Interviu cu H, master 2 de cercetare in istorie, realizat 27 decembrie 2005 
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ganizaţii care au nevoie de persoane ce cunosc o limbă străina, nu aş putea 
pătrunde din cauză că eu nu sunt fiica cutăruia”214.  

Un element ce favorizează opţiunea de imigrare în Franţa este percepţia 
inutilităţii cunoştinţelor în Moldova. „Ce să fac acasă?” se întreabă unul din 
respondenţi: 

„Moldova este o ţară agrară, industrie – zero. Ce-am să găsesc eu cu 
informatica. Ce sa fac acasă? Şi apoi, când te deprinzi cu condiţiile de via-
ţă din Franţa, este greu să revii”215.  

O altă persoană intervievată a relatat că va încerca să facă tot posibilul 
pentru a se stabili în Franţa, deoarece a investit mult în studii şi vrea să be-
nefecieze în plan profesional de acestea, fapt pe care-l crede imposibil în 
Moldova: 

„Încerc să fac tot posibilul să rămân aici şi să caut un post de lucru, 
deoarece am investit foarte mult pentru a ajunge la nivelul pe care îl am azi  
şi cred că aş pierde mult dacă n-aş utiliza cunoştinţele acumulate. Eu văd 
utilitatea cunoştinţelor mele aici şi nu la Moldova”216  

Unii respondenţi văd utilitatea cunoştinţelor lor în Moldova şi ar vrea 
să facă ceva pentru ţara de origine, dar având o poziţie socială în străinătate: 
“Eu aş dori sa utilizez poziţia mea de aici ca să fac ceva pentru Moldo-
va”217. Această utilitate vizează anumite proiecte de cercetare cum ar fi des-
chiderea unui şantier de arheologie sau a unei catedre:  

 „Am multe planuri, aş vrea să deschid un şantier, probabil în Moldo-
va, să fac un proiect de cercetare, să vin în Moldova, dar să vin ca cercetă-
tor, cu un salariu de aici, să pot sa cercetez vara şi iarna să vin aici şi să 
public. Asta mi-ar placea să fac. Ca cercetător acolo, cu salariile moldove-
neşti, este foarte greu să poţi călători, să publici. Este bataie de joc, nimă-
nui nu trebuie arheologie, salariile sunt mizere. (...) Mi-ar face placere să 
fac un proiect de arheologie pentru Moldova, căci eu fiind originar de aco-
lo aş putea să prezint informaţia foarte bine aici, să prezint Moldova, dar, 
din pacate, acolo nimeni nu este interesat”218  

„Bineînţeles, cunoştinţele mele ar fi utile în Moldova, mi-ar placea să 
fac ceva acolo, dar, eventual, cu un salariu francez. Îmi place foarte mult 

                                                 
214 Interviu cu B, master in informatica, statut de salariat in devenire, realizat 24 

decembrie 2005 
215 Interviu cu B, master in informatica, statut de salariat in devenire, realizat 24 

decembrie 2005 
216 Interviu cu A, student la Sorbona IV, franceza limba straină, realizat 22 de-

cembrie 2005 
217 Interviu cu L, doctorand, realizat 3 ianuarie 2005 
218 Interviu cu F, student în master 2 de cercetare în istorie, realizat 26 decembrie  
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ceea ce fac, dar vreau să profit şi de faptul că trăiesc. Şi apoi, câţi au reusit 
să facă ştiintă fără o bază materială? Este ridicol. Nu-ţi mai rămâne urmă 
de pasiune, nici ştiinţă nu se mai numeşte. M-aş întoarce în Moldova dacă 
aş avea posibilitate să înfiinţez o catedră sau un institut de cercetări avand 
susţinerea unei instituţii străine”219   

În afară de utilitatea cunoştinţelor achiziţionate respondenţii se întreabă 
şi despre interesul pe care îl are Statul moldav faţă de studenţii plecaţi la 
studii în străinătate. În mare parte răspunsul este: „Statul moldav nu este  
interesat de cunoştinţe”220, căci: 

„Pentru cineva care a facut şcoală de partid şi care în prezent „con-
struieşte o economie de piaţă” o persoană  cu altă deschidere e cam pericu-
loasă”221  

Un alt element ce ar favoriza opţiunea de a imigra în Franţa constituie 
frica de a pierde deschiderea şi posibilitatea de a circula din cauza dificultă-
ţilor de a obţine vize pentru ţările străine. Una din persoanele intervievate 
crede că mai multe persoane s-ar întoarce în ţară, dacă ar fi mai multe posi-
bilităţi pentru cetăţenii Republicii Moldova de a merge legal peste hotare: 

 „Am convingerea că, cu cât mai mulţi vor veni legal peste hotare, cu 
atât mai mulţi se vor întoarce în ţară. Când ştii că puţini reuşesc să vină le-
gal, nici nu vrei să te întorci din frica că nu vei mai putea ieşi din ţară. Po-
ate nu este atât o problema financiară, cât să te milogeşti pe la ambasade 
să-ţi dea viză..”222  

Absenţa îndelungată, anumite rupturi şi dezrădăcinări trăite de respon-
denţi în timpul sejurului de studii influenţează de asemenea opţiunea de a 
rămâne în Franţa: 

„ De câte ori merg în Moldova nu mă mai simt de-al locului, m-am 
cam dezrădăcinat. Având un mic colţişor aici, toate lucrurile sunt în Fran-
ţa, este spaţiul meu. Acolo sunt părinţii, copilăria, amintirile care mă leagă, 
dar când sunt instalată aici... Tot ce am e aici. Eu sunt aici în găoacea mea, 
aşa mică cum este ea. În Moldova merg cu o gentuţă, cu o valiză şi merg 
cel mult pentru două săptămâni. Bineinteles, că mă simt într-o mare încur-
cătură, spun că sunt acasă, de fapt unde e casa, am venit acasa în Moldova 
şi plec acasa la Paris. E aşa cu două taişuri”223 

                                                 
219 Interviu cu K, doctorand, realizat 30 decembrie 2005 
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„Cred că din cauza absenţei îndelungate ar putea fi prea târziu pentru 
o întoarcere în Moldova. Eu aş putea sa mă întorc oricând să stau la casa 
mea, dar să mă implic în ceva, nu cred. În plus, dacă te intorci va trebui să 
spui la orice pas că eu am fost în străinătate, dar am fost pentru a face stu-
dii şi e diferit ... Să expici aceasta la tot pasul ar fi obositor. Întoarcerea în 
Moldova va fi o lupta. Aici am cât de cât un statut de student, pot vorbi de 
la egal la egal cu orisicare dintre studenţi. Ceea ce nu aş putea spune că 
am sentimentul de a fi apreciată în Moldova”224  

 
Factorii favorabili opţiunii de întoarcere în Moldova 

Eventuale dificultăţi de inserţie profesională în Franţa ar constitui un 
factor ce ar favoriza revenirea în Moldova. Aceste dificultăţi se referă la sta-
tutul de străin, la concurenţa care există în Franţa: 

„Sincer, îmi este greu să-mi fac planuri pentru viitor, cu atât mai mult 
aici. Îmi dau seama că dacă decid să rămân în Franţa o să-mi fie foarte 
greu să utilizez teza mea în scopuri personale şi profesionale pentru că este 
o concurenţă enormă – sunt persoane mult mai pregătite ca mine, care cu-
nosc franceza, care sunt la ei acasă. În ceea ce priveşte un post de lucru, 
primii pe listă vor fi francezii, apoi cei din Uniunea Europeana şi apoi cei 
din afara Uniunii. D.a.p.d.v. nu-mi fac iluzii”225 

„Nu mi-am pierdut curajul, vreau sa rămân în domeniul academic şi al 
cercetării. Concurenţa e foarte mare. Puţine locuri. Deocamdată rămânem 
cu speranţa, poate ca... Sunt pregatită să plec şi de aici, dar nu ştiu unde. 
Căci ştiu că e foarte greu să-ţi găseşti de lucru în domeniul cercetării”226.  

Pentru unii respondenţi experienţa şi cunoştinţele acumulate în străină-
tate sunt utile în primul rând ţării de origine, ţinând cont de tranziţia de la 
economia planificată la cea de piaţă. Aceste persoane tind să se întoarcă în 
Moldova pentru a contribui direct sau indirect la dezvoltarea economiei mo-
ldoveneşti: 

„Moldova fiind o ţară în creştere, aş vrea cu experienţa şi cunoştinţele 
acumulate aici să încerc să fac multe lucruri la noi în ţară, căci există mul-
te ramuri ale economiei care merg dupa un sistem vechi, apoi mulţi ar vrea 
să ni se ofere locuri de conducere. Eu aş vrea să-mi fac o carieră profesio-
nală în Moldova, aici este cu mult mai greu sa creşti, fiindcă e o corcurenţă 
zdrobitoare, în plus, nu mă văd util în Franţa, ce să fac? Să-i învăţ pe fran-

                                                 
224 Interviu cu H, master de cercetare in istorie, realizat 27 decembrie 2005 
225 Interviu cu I, doctorand în istorie, realizat 28 decembrie 2005 
226 Interviu cu K, doctorand realizat 30 decembrie 2005 
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cezi cum să traiască, sau să le ridic economia – eu mă văd mult mai util în 
ţara mea”227.  

Referindu-se la utilitatea cunoştinţelor primite în străinătate pentru Mo-
ldova, respondenţii aspiră la anumite posturi în organizaţii internaţionale, în 
întreprinderi străine aflate în Moldova sau la anumite posturi de conducere:  

„Eu stiu că în Moldova există multe companii franceze, belgiene – vreo 
90,  şi poate aş reuşi  să mă angajez în una din aceste companii. Aş vrea 
mult să am posibilitatea să comunic în franceză pentru a nu uita această 
limbă. Este adevarat, că este complicat acasă, dar spiritual mă simt mai ca-
lmă şi mai în siguranţă. Aici practic totul mă stresează. (...) În plus, si cu 
actele aici e foarte complicat, de fiecare data cand mă gândeam să merg la 
prefectură sa-mi prelungesc permisul de şedere, asigurarea medicală, etc, 
încep să plâng – nu e simplu deloc... Două luni am pierdut numai pentru 
înscrierea la Universitate, pentru permisul de şedere, pentru cătarea casei 
–  nu poţi să cauţi gazdă până nu ai un serviciu.. Două zile am fost iepui-
zată, nervii la pământ, nu mai aveam nici o speranţă – mă întorc aşa, nu-mi 
trebuie nici studii, nimic..”228 

Deci, opţiunea de revenire depinde atât de percepţia că experienţa şi in-
struirea primită în în Franţa ar fi mai utilă pentru Moldova, cât şi de un anu-
mit optimism referitor la obţinerea unui post în ţara de origine. În acelaşi 
timp, această intenţie este influenţată şi de atitudinea negativă faţă de ţara 
de instruire în ceea ce priveşte condiţiile de acces la posturi, promovările 
profesionale şi integrarea socială.  

Presupun că există alţi factori care favorizează opţiunea de revenire în 
Moldova. De exemplu, statutul socio-profesional, situaţia familială, sau po-
sesia unor bunuri în ţara de origine. Acest studiu nu prevede analiza unor 
astfel de factori, din simplul motiv că nici unul din respondenţii noştri nu 
corespunde acestor criterii.   

 
Concluzii 

Acest studiu nu permite de a formula anumite concluzii definitive în 
ceea ce priveste perspectivele de întoarcere în Moldova a studenţilor mold-
oveni care fac studii în străinătate. El permite, totuşi, de a explora universul 
de reflecţie şi percepţiile care influenţeaza, fie opţiunea de a imigra în străi-
nătate, fie cea de revenire în Moldova.  

Un ansamblu de factori multipli şi complecşi conditionează, pe de-o 
parte, emergenţa proiectului de plecare la studii în străinătate, alegerea ţării 

                                                 
227 Interviu cu D, student în primul an de stiinţe economice, 4 luni de sejur în Fran-
ţa, realizat 26 decembrie 2006 

228 Interviu cu E, master 1 in Econometrie, realizat 27 decembrei 2005 
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de destinaţie şi, pe de altă parte, implementarea acestui proiect. Condiţiile 
care stau la baza proiectului de studii sunt diverse: valorizarea studiilor în 
străinătate, problemele universitare şi decepţiile profesionale. Realizarea 
proiectului de studii depinde în mare parte de accesul la anumite surse de fi-
nantare. Alegerea tarii este în funcţie de bursa obtinută sau constituie ceva 
neprevazut, uneori este realizarea unui vis de a vedea Franţa, în special Pa-
risul şi de a face studii aici. De asemenea cunoasterea limbii franceze este 
un factor important in alegerea Frantei ca punct de destinatie. Este semnifi-
cativa pentru realizarea proiectului de studii si prezenta unei persoane terte 
(frate, prieten). 

Sejurul de studii permite nu doar acumularea unor cunoştinţe, ci este o 
ocazie de a obţine o  maturitate personală, de a descoperi alte modalitati de 
gestionare a relaţiilor sociale, de a achiziţiona noi practici educative şi pro-
fesionale, noi deprinderi de viaţă şi de comportament.  În acelaşi timp, este 
o perioadă în care respondenţii trăisc dezrădăcinări de mediul social din 
Moldova. Din aceste considerente, opţiunea de neîntoarcere în ţara de origi-
ne nu ţine doar de dificultăţile profesionale, ci şi de atitudini şi mentalităţi, 
de o manieră generală.  

Opţiunea de a nu reveni în ţara de origine este influenţată, pe de-o par-
te, de percepţia pozitivă şi valorizarea ţării de instruire şi, pe de altă parte, 
de percepţia negativă a situaţiei socio-economice şi pesimismul privind o 
eventuală schimbare pozitivă în Moldova. De asemenea, o bună integrare 
socială şi profesională în mediul francez favorizează alegerea de a imigra în 
Franţa.   

Optiunea de a rămâne în ţara de instruire se datorează de asemenea sen-
timentului de a nu avea posibilitate de a aplica în Moldova cunoştinţele ob-
ţinute în străinătate. Acest sentiment este cu atat mai puternic, cu cat este 
mai mare incertitudinea de a obţine un post de lucru pe piaţa de munca din 
Moldova. Alte elemente ce alimentează intenţia latentă sau manifestă de ne-
intoarcere constituie indiferenţa Statului moldav faţă de studenţii moldoveni 
ce fac studii în străinătate, absenţa îndelungată, frica de a pierde posibilita-
tea de a circula liber în spaţiul european. 

Opţiunea de revenire în Moldova ţine, pe de-o parte, de rădăcinile fa-
miliale şi legaturile amicale, de utilitatea conoştinţelor achumulate pentru 
ţara de origine şi de speranţa obţinerii unui serviciu, pe de alta parte, de per-
ceptia dificultăţilor de integrare profesională în Franţa: concurenta mare, so-
majul, sistemul juridic si dificultatile de schimare a statutului, de deceptia 
legată de anumite aşteptări nerealizare în ţara gazda. Cei care manifestă do-
rinta de a întoarcere în ţară speră sa poata profita de nivelul de pregatire ob-
tinut în străinătate în scopul de a revendica şi aspira la o anumite poziţii în 
întreprinderi şi instituţii străine sau posturi de conducere. 
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Acest studiu arată ca migraţia pentru studii se datoreaza nu doar facto-
rilor globali de atracţie şi respingere, dar şi universului de reflecţie şi perce-
pţiilor care implică elemente obiective şi subiective privind atât anumite co-
nstrângeri şi dificultăţi educaţionale, economice si sociale, cât şi anumite 
aspiraţii individuale privind instruirea şi cariera profesională.  

În urma acestei analize constat că nici un factor nu este determinant în 
sine în ceea ce priveşte opţiunea de revenire sau nu în ţara de origine. Aces-
te elemente interactionează la doua nivele: între ei şi în raport cu factorii ce 
ţin atât de ţara de origine cât şi de ţara de instruire.  

Presupun că sunt  traiectorii individuale ce influenţează opţiunea de în-
toarcere sau nu în ţara de origine a căror analiză nu au fost prevăzute în 
acest studiu. Aceste concluzii preliminare ar putea constitui eventuale ipo-
teze în vederea realizării unei analize mai complexe şi mai profunde privind 
perspectivele de întoarcere în Moldova a studenţilor moldoveni aflaţi la stu-
dii în străinătate.   
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În Republica Moldova accentul în studierea migraţiilor se pune mai mult 
pe aspectul social, parţial cel economic, cele culturale, politice rămîn în afara vi-
zorului cercetătorilor. În cel mai bun caz, există anumite stereotipuri referitor la 
situaţia şi problemele din aceste domenii ale migraţiei care sînt vehiculate atît 
de mass-media, cetăţeni, politicieni, cît şi de oamenii de ştiinţă. Situaţia în gene-
ral este adecvată statului donator, care priveşte doar în urma emigranţilor şi nu 
se confruntă cu dificultăţile legate de afluxul migranţilor. 

Dimensiunile politice ale migraţiei, spre deosebire de cele sociale etc., 
sînt în primul rînd macro. Aici deja nu mai avem de a face cu indivizi sepa-
raţi, cu grupuri, cu problemele adaptării, integrării, cu vieţi şi familii distru-
se / prospere. Dacă am fi să împrumutăm modalitatea de abordare de la 
L.Gumilev, o abordare a migraţiilor din perspectivă politică ar semnifica o 
viziune de la înălţimea zborului păsării.229 

Relvanţa politică a problemei migraţiilor se constituie la confluienţa 
aspectelor sociale, cultural-civilizaţionale, religioase şi a celor economice, 
concomitent cu existenţa unor momente exclusiv politice. 

Din punct de vedere politic, migraţiile au două semnificaţii – 1) migra-
nţii şi fluxurile migraţioniste ca problemă politică a statului (civilizaţiei) şi 2) 
migranţii ca factor al politicii. Prima, cea mai importantă, ţine de ontosul statu-
lui, de identitatea sa, de sistemul politic şi de toate aspectele ce se referă la locul 
şi rolul statului în lume, de potenţialul uman al statului respectiv, de aspectele 
civilizaţionale. Acest aspect al migraţiei influenţează asupra politicii migraţioni-
ste, inclusiv şi a problemei existenţei imigranţilor în cadrul statului.230 Cea dea a 
                                                 
229 Гумилев Л. В поисках вымышленного царства. – Москва: Восточная лите-
ратура, 1979, p.48. 

230 Vezi: Межуев Б. Политика натурализации в Европейском Cоюзе и США. // 
http://antropotok.archipelag.ru/keys4/keys4.htm (Extras pe 15 iunie 2005). 
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doua se referă la efectele politice ale comunităţii migranţilor în statul recipient şi 
la acţiunea acestora asupra statului de origine. 

 

1. Migraţiile ca problemă politică 
Prima postură politică a migraţiei se reduce la macrodilema statelor 

donatoare şi recipiente, respectiv – Este corect de a permite exodul popula-
ţiei? şi Este necesar de a admite (primi) migranţi? Prima întrebare este în 
mare parte banală. Din punct de vedere politic, netransparenţa frontierilor se 
interpretează ca o caracteristică a regimului totalitar sau autoritar, ca o în-
călcare a dreptului la libera circulaţie. În această situaţie, în afară de izola-
rea ţării prin blocarea frontierilor, nu există metode eficiente de a preîntîm-
pina imigrarea. Mai mult ca atît, imigrarea are efecte pozitive asupra statu-
lui de origine – „supapă de siguranţă” pentru statele sărace, extinderea inf-
luenţei în cazul statelor dezvoltate, existenţa unui lobby în statele străine, 
prin intermediul diasporei şi, în cazul statelor dezvoltate, cît şi a celor în 
curs de dezvoltare, nu în ultimul rînd, beneficii economice. 

Cea de-a doua întrebare este cu mult mai complexă ca prima. Legile 
economice, dar şi factorii culturali, politici, sociali, ecologici permanent 
creează fluxuri migraţioniste. În ce măsură este necesar şi este posibil de a 
promova o politică de izolare pentru statele lumii. Migraţia creărilor şi, în 
general oricare fluxuri migraţioniste de proporţii mici (raportat la potenţia-
lul statului), nu trezeşte suspiciuni şi discuţii. Problema o constituie fluxuri-
le migranţilor de muncă care sînt direcţionate de la statele mai puţin dezvol-
tate la cele aflate pe o treaptă a evoluţiei mai înaltă. Acceptarea imigranţilor 
de ultimele nu ne permite să luăm o altă poziţie decît cea realizată de 
I.Wallerstein „imigranţii nu pot pătrunde în ţară, legal sau ilegal, fără acor-
dul tacit al acelora care deja locuiesc aici.”231  

Raţionamentele acceptării migranţilor sînt diverse, dar, în ultima insta-
nţă, se reduc la problema resurselor umane. 

Resursele umane, alături de cele militare, economice etc., reprezintă 
un component care formează potenţialul unui stat, puterea acestuia. Ele sînt 
determinante faţă de celelalte resurse ale statului. Acest paramentru are şi 
dimensiunea cantitativă şi dimensiunea calitativă. În acest caz, nicidecum 
nu este valabilă regula progresului – cantitatea trece în calitate. 

Resursele umane în aspect cantitativ se referă la toate persoanele care con-
tribuie la formarea bogăţiei naţionale, la menţinerea, reproducerea sistemului 
social. Ele nu se limitează la numărul cetăţenilor unui stat, ele se echivalează cu 
numărul membrilor sistemului social, incluzînd alături de proprii cetăţeni şi ce-
tăţenii altor state (cu sau fără viză de reşedinţă), apatrizii. Persoanele aflate ile-

                                                 
231  Валлерстайн И. Иммигранты. // Commentary, nr.90, 2002, p.2. 
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gal pe teritoriul statului plasîndu-se la hotarul acestui grup. 
Este binecunoscut faptul că migranţii fac posibil menţinerea soldului 

pozitiv al creşterii demografice, asigură cu personal domeniul asistenţei so-
ciale (inclusiv şi medicale) etc.232 Totuşi raţionamentele economice sînt pri-
ncipalele care condiţionează migraţia şi care fac transparente hotarele state-
lor recipiente. Unii chiar acuză statul de faptul că acţionează după interesul 
marelui buissnes şi nu se conduce de interesele startegice ale statului.233 Af-
luxul de forţă de muncă ieftină, de dese ori la negru, favorizează dezvolta-
rea economică. Migraţia este o condiţie a propăşirii Occidentului şi, în ge-
neral a oricărui stat. Ea face posibilă creşterea economică şi socială, dezvol-
tarea democraţiei.234  

Gastarbaiterii au relevanţă doar în aspect social-economic, domeniul 
de utilizare a acestora fiind restrîns. În aspect calitativ aceasta se poate ma-
nifesta şi la o importante categorie de persoane naturalizate. Astfel, statul 
neputînd miza pe aceştea în domeniile ce ţin de securitatea şi interesele naţi-
onale, fapt evident pronunţat în situaţiile fors-major. 

Calitatea imigranţilor se concretizează în pregătirea profesională a acesto-
ra şi în loialitatea faţă de societate şi sistemul politic. Necesitatea în muncitori 
necalificaţi sau puţin calificaţi coexistă cu business-migraţia, iar loialitatea de-
pinde de cultura şi valorile migrantului şi a societăţii recipiente.  

Imigranţii reprezintă şi o rezervă pentru corpul cetăţenesc, importanţa 
cantitativă a căruia se manifestă, în special, prin potenţialul de mobilizare 
totală. M.Galaktionov menţionează că „dacă tactica se determină de topog-
rafie, iar strategia de geografie, atunci marea strategie, evident se bazează 
pe geografia economică,”235 inclusiv şi pe potenţialul de mobilizare, care, 
pentru sec. XX, reprezenta maximul 10% din populaţie.236  

Actualmente, accentul este transferat de pe armatele de masă pe trupe-
le speciale. Totuşi mobilizarea (parţială) nu este exclusă, exemplu conclu-
dent ne serveşte cele două războae irakiene. În ambele campanii din Cece-
                                                 
232 Privind impactul social şi economic vezi: Караганов С. Битва за иммигран-
тов. // http://www.fact.ru/www/arhiv5s7.htm (Extras pe 15 mai 2005). 

233 Драгунский Д. Демографический туман и национальные перспективы. // Co-
smopolis, nr.3(5), 2003, p.70. 

234 T.Lopuhina menţionează că menajerele emigrante fac posibilă şi afirmarea egali-
tăţii gender (Градировский С., Лопухина Т.  Конец истории: о трех матросах, 
жарком солнце Магриба и цене гражданской солидарности. // http://www. 
archipelag.ru/agenda/povestka/povestka-immigration/usa-debat/end/ (Extras pe 
18 mai 2005). 

235 Галактионов М. Париж, 1914 (Темпы операций). — Москва: ACT; Санкт-
Петербург: Terra Fantastica, 2001, p.548. 

236 Ibidem, p.548. 
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nia a fost antrenată armata de masă şi nu cea profesionistă. În acest mod, în-
tr-o oarecare măsură omitem acest criteriu de apreciere a puterii unui stat. În 
prezent acesta pune pe primul loc potenţialul geografic – de cucerire şi me-
nţinere a spaţiului vital, cunoscut de opinia publică sub aspectul de numărul 
poporului, etniei. Drept exemplu degradarea demografică a Federaţiei Ruse 
face foarte probabilă retragerea ei din Asia Mijlocie şi Caucaz şi extinderea 
chinezilor pe teritoriul Extremului Orient.237 Migranţii pot reprezenta un mi-
jloc de preîntîmpinare a depopulării, doar în măsura în care sînt asimilaţi 
sau integraţi, în caz contrar ei doar creează premise pentru continuarea pro-
cesului de degradare numerică a naţiunii.  

Statele recipiente au şi un alt beneficiu de pe urma migrţiilor, concreti-
zat în crearea unui suport fizic (a unui căi) a relaţiilor politice.  Statele reci-
piente îşi crează un arial geografic de imigrare preferenţial, uneori identic 
cu sfera de influenţă. În acest cadru se plasează şi fluxurile migraţioniste di-
ntre fostele colonii şi fostele metropole. Alături de specifica migraţie de stu-
dii, migraţia de muncă, reprezintă o excelentă modalitate de a menţine statul 
repsectiv în orbita influenţei ex-metropolei, fiind o formă a neocolonialis-
mului. Unii stabilesc o relaţie între preşedintele „american” a unui stat pri-
baltic, unii membri ai noii elite irakiene, afgane şi mulţimea de lideri afri-
cani şi proiectul migraţionist al SUA „Diversitatea etnică”.238 Observăm şi 
exploatarea migranţilor de statele donatoare. Georgia „lui” M.Saakaşvili are 
un ministru de externe francez şi un ministru al economie rus, ambii de ori-
gine georgiană. 

Lupta dintre centrele de putere mondiale şi progresul face imposibilă 
abţinerea de la acceptarea migraţiei. Raţionamentele politice, a marii poli-
tici, sînt cele care condiţionează fenomenul migraţiei. Acestea la rîndul său 
duc la apariţia unor probleme politice de nivel mai mic, dar nu şi mai puţin 
importante. 

 
2. Efectele politice ale migraţiei 

Istoria oferă multiple exemple de cucerire a autohtonilor de noii veniţi. 
Imperiile reprezintă tradiţionala formă politică a instituţionalizării acestor 
relaţii de dominare. Pe lîngă aceste cazuri de cucerire din exterior a unui 
status social dominant prin intermediul forţei şi/sau a unui nivel al civiliza-
ţiei mai înalt (nu obligatoriu şi al culturii), există cazuri cînd poziţiile-cheie 

                                                 
237 Бьюкенен П. Смерть Запада. – Москва: АСТ, 2003, p.97. 
238 Градировский С., Лопухина Т.  Конец истории: о трех матросах, жарком 
солнце Магриба и цене гражданской солидарности. // http://www. 
archipelag.ru/agenda/povestka/povestka-immigration/usa-debat/end/ (Extras pe 
18 mai 2005). 
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din societate este ocupat de o forţă etnică din interior.  
Cucerirea puterii sau a poziţiilor importante de către venetici (minori-

tate sau majoritate) este expresia supremă a impactului politic al imigranţi-
lor. La acest capitol, istoria ne oferă o lecţie, evidentă la prima vedere, dar 
nemanifestă în practica politică contemporană. Cucerirea politică de către 
alogeni poate provoca atît schimbarea sistemului politic, cît şi menţinerea 
(cu anumite modificări sau nu) a celui existent anterior. Modificarea sau ră-
sturnarea sistemului politic are loc atunci cînd eterogenii sînt neasimilaţi / 
neintegraţi, din contra o păstrare a sistemului politic se observă în cazul asi-
milării / integrării veneticilor.239  

Imperiul Otoman ne oferă poate cel mai bun exemplu. Există opinii că 
avîntul şi energia expansiunii s-a datorat, în primul rînd, renegaţilor euro-
peni, iar odată cu schimbarea atitudinii faţă de venetici forţa imperiului sca-
de.240 Corpul ienicerilor reprezintă un caz în care asimilarea îi transforma pe 
migranţii forţaţi în soldaţi de elită ai „Războiului sfînt”, care după secolul 
XVI, joacă un rol politic din ce în ce mai important. Mamelucii egipteni şi 
ei migranţi forţaţi ajung de la statutul de robi să devină clasă conducătoare, 
aceeaşi situaţie se observă şi cu originarii din Africa în unele state indiene 
în sec. XVII-XVIII.241  Din contra, răscoala robilor africani în Haiti la înce-
putul secolului XVIII duce la revederea totală a sistemului relaţiilor de pute-
re. Din alt punct de vedere, mişcările secesioniste sînt datorate neasimilării 
de către naţiunea de bază a eterogenilor. 

Cucerirea puterii sau constituirea lor într-un grup de influenţă puternic 
necesită existenţa anumitor condiţii – potenţial social-economic, un anumit 
număr destul de substanţial, coeziunea grupului, anumite particularităţi a so-
cietăţii şi a sistemului politic. Desigur, contează şi specializarea comunităţii 
migranţilor, situaţie care determină poziţia socială a acestora. 

Regimurile democratice se deosebesc net de cele din perioadele istori-
ce anterioare. Relaţiile specifice dintre societatea civilă şi cea politică nu 
mai permit să existe o minoritate naţional-etnică conducătoare şi o majorita-
te naţional-etnică guvernată. Modificările structurii societăţii, duc şi la schi-
mbarea instituţiilor şi relaţiilor politice. 

                                                 
239 „Studiul ONU privind discriminarea rasială din domeniile politic, economic, 

social şi cultural” (1971) indică următoarele stări a minorităţilor etmnice – asi-
milarea, integrarea, fuziunea, pluralismul, segregarea (Cit. după: Полоскова Т. 
Современные диаспоры: (Внутриполитические и международные аспекты). 
– Москва: Научная книга, 1999, p.56). 

240 Gemil T. Românii şi otomanii în secolele XIV-XVI. – Bucureşti, 1991. 
241 Рено Ф., Даже С. Африканские рабы в далеком и недавнем прошлом. – Мос-
ква: Наука, 1991, c.43,48. 
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Occidentul îşi va putea păstra identitatea, în măsură în care statele res-
pective vor reuşi să se transforme în imperii. Imperii în conformitate cu cri-
teriul etnic. Ori controlul multiculturalismului nu este posibil pe altă cale. 
Totuşi, regimul democratic, în forma lui prezentă, nu le permite statelor oc-
cidentale să se transforme în imperii. 

În aspect politic, posibil, problema principală a Occidentului se reduce 
la cuvintele lui S.Miheev „mai degrabă sau mai tîrziu lumea occidentală se 
va afla în faţa alegerii – de a se schimba sub acţiunea tendinţelor menţionate 
(acutizarea problemelor naţionale, creştere netoleranţei, creşterea ambiţiilor 
şi pretenţiilor diasporelor naţionale – R.T.) atît de radical, încît treptat să în-
ceteze să mai fie o lume „occidentală” aşa cum o cunoaştem noi astăzi sau 
să pună în funcţiune careva mecanisme de apărare (autoizolarea, protecţio-
nismul, mixorarea libertăţilor democratice etc.).”242 

Segmentarea naţională, duce la apariţia unui sistem social-politic insta-
bil şi condiţionează apariţia relaţiilor conflictuale. La proporţiile actuale ale 
migraţiei în statele occidentale, tensiunile nu vor putea fi limitate doar la ni-
vel social, ea inevitabil va transcede în societatea politică. Aceasta poate 
avea loc pe două căi – fie neglijarea politică a migranţilor va duce la inter-
venţii „protestatare” ale acestora, inclusiv şi prin intermediul coerciţiei, fie 
includerea alogenilor în spaţiul politic va duce la promovarea intereselor în 
mod instituţionalizat. 

Situaţia este agravată de faptul că are loc o fragmentare nu doar cultu-
ral-etnică a societăţilor occidentale, dar şi una civilizaţională. Ciocnirea ci-
vilizaţiilor are loc nu numai la hotare geografice strict delimitate ale arealu-
rilor civilizaţionale, dar şi în cadrul societăţii occidentale. Migranţii fiind 
concentraţi, de regulă, în anumite domenii ale economiei, ocupînd o anumi-
tă nişă socială, fapt ce duce la apariţia etnoclaselor.243 Gravitatea situaţiei 
este indicată şi de aşa subiecte de discuţie din presă ca „Va deveni oare Ita-
lia stat islamic?”,244 „ A „doua religie” a Franţei.”245 Chiar făcînd o corecţie 

                                                 
242 Михеев С. Болевой порог Евросоюза. // http://www.periskop.ru (Extras pe 15 

iunie 2005). 
243 Драгунский Д. Демографический туман и национальные перспективы. // Co-

smopolis, nr.3(5), 2003, p.98; Градировский С., Лопухина Т.  Конец истории: о 
трех матросах, жарком солнце Магриба и цене гражданской солидарности. 
// http://www. archipelag.ru/agenda/povestka/povestka-immigration/usa-
debat/end/ (Extras pe 18 mai 2005). 

244 Баутдинов Г. Станет ли Италия исламской страной? // „Независимая га-
зета”, 2002, 4 декабря. 

245 Кудрявцев А. „Вторая религия” Франции. Мусульманский вопрос на галль-
ской земле. // „Независимая газета”,  2002, 18 сентября. 
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la dorinţa de extraordinar al jurnaliştilor, însăşi existenţa unei astfel de idei 
profanează noţiunea de „Europa”. 

Problema depinde mult şi de „potenţialul de rezistenţă” a societăţii şi a sta-
tului gazdă. Prin această noţiune înţelegem acea capacitate de a-şi menţine neschi-
mbate sistemul politic, social şi economic, de potenţa de asimilare / integrare a 
afluxul de elemente eterogene.246 Ideologia multiculturalismului, în vogă actual-
mente, subminează capacitatea de opunere/impunere a Occidentului.  

Afluxul puternic de migranţi pune statele recipiente în faţa unei reînvi-
eri a problemei unităţii şi identităţii naţionale. Pe cît este de corect de a pune 
acestă problemă în discuţii în realităţile prezente? Se pare că tratarea statu-
lui în cadrul paradigmei modernistă, care fundamentează conceptul de „stat 
naţional”, cedează poziţiile din ce în ce mai mult în faţa paradigmei postmo-
derniste conformăi cărei statul în condiţiile globalizării, degradează sau chi-
ar este pe calea dispariţiei şi, în aspect mai concret, al statului naţional. În ce 
măsură problemele condiţionate de migraţie sînt relevante pentru stat în 
contextul globalizării? În dependenţă cum răspundem la această întrebare 
depinde aprecierea migraţiei din perspectiva statului şi a societăţii naţionale.  

Dificultatea constă în faptul că există o confuzie totală în rîndul oame-
nilor de ştiinţă privind globalizarea şi impactul ei asupra statului. În confor-
mitate cu diferite teorii răspunsul la întrebarea enunţată va fi diferită de la 
dispariţia totală a acestei instituţii politice la acomodarea lui la noile reali-
tăţi.247 Fără a avea posibilitatea şi a risca de a ne aprofunda în problematica 
statului contemporan şi viitor în contextul globalizării, vom porni de la cîte-
va constatări evidente. Prima, evoluţia statelor (naţionale) în diferite regiuni 
ale lumii se află la etape diferite. Cea de-a doua, indiferent cum privim rea-
litatea şi ce pronostic realizăm, comunităţile (colectivităţile) ca entităţi nu 
vor dispărea, printre criteriile de identificare va rămîne a fi şi cel realizat pe 
criterii etnice. 

De aici, relaţia migraţie-globalizare poate şi trebuie privită şi din alt 
punct de vedere, decît cel conform căruia migraţia este un indice al procese-
lor de globalizare, concretizat în aşa numita „globalizare inversată”. „Aban-
donarea identităţii istorice a lumii occidentale actualmente are loc în mod 
unilateral (248 - R.T.) ... Constituirea enclavelor culturii neoccidentale în li-
mitele societăţii occidentale ... serios disonează cu inexistenţa evidentă a en-
                                                 
246 În acest context, pentru Europa putem vorbi de o acţiune a migraţiei la nivel civiliza-
ţional, pe cînd în SUA aceasta, pănă la moment, se manifestă la nivel societal.  

247 Dungaciu D. Naţiunea şi provocările  (post)modernităţii: istorie, concepte, perspecti-
ve. – Bucureşti: Tritonic, 2004; Held D., McGrew A., Goldblatt D., Perraton J. Trans-
formări globale: politică, economie şi cultură. – Bucureşti: Polirom, 2004 etc. 

248 Unicul stat dezvoltat care nu se confruntă cu problemele create de migraţie este Ja-
ponia în care ponderea altor naţiuni este de circa 0,6%. El este un stat neoccidental. 
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clavelor occidentale în lumea neoccidentală.”249 În primul rînd, acestea sînt 
societăţile musulmane, dar şi orientale în general.  

Religia musulmană conferă statelor respective un potenţial de rezisten-
ţă cu mult mai mare decît creştinismul. Ultimul accentuat de statul de drept, 
de regimul democratic, extrem de mult dezavantajază civilizaţia occidentală 
din acest punct de vedere. 

În continuarea acestei teze, luînd ca punct de reper statul ca o entitate 
reală a vieţii politice, în concepţia mea, apare conflictul dintre intern şi ex-
tern. În cazul societăţile deschise occidentale apare un decalaj, discrepanţă 
dintre viaţa politică internă şi cea externă. Prima se realizează în conformi-
tate cu principiile democraţiei, cea din urmă evoluează de principiul legii 
celui mai puternic. Din contra, în statele cu un index mai mic al democrati-
zării, această contradicţie nu este atît de pronunţat sau nu există. Ca rezultat 
eforturile statului din aceste domenii nu se contrazic, sînt consecvente şi se 
completează reciproc. Cu referire la migraţie, aceasta presupune că deschi-
derea statului faţă de migranţi intră în contradicţie cu logica existenţei co-
munităţii mondiale, în care lupta pentru putere, supremaţie nu se desfăşoară 
conform scenariului democratic. 

În această ordine de idei, alături de fragmentarea societăţii, impactul 
politic al migranţilor se manifestă şi sub forma „coloanei a cincea”. Conf-
lagraţiile cel mai bine pun în evidenţă rolul conaţionalilor, care alături de 
trădători subminează potenţialul de rezistenţă al duşmanului. Exemplul 
SUA înainte de cel de-al doilea război mondial este concludent. Prezenţa 
unei diaspore japoneze puternice şi active a facilitat serviciilor secrete nipo-
ne colectarea de informaţii pe teritoriul american.250 Germania nazistă a uti-
lizat pe larg diaspora germană prin intermediul Organizaţiei nemţilor de pe-
ste hotare, dar şi a celorlalte servicii de informaţii.251 Acestea sînt doar două 
exemple din multitudinea lecţiilor istoriei. În prezent, diaspora musulmană 
facilitează mult realizarea actelor teroristre în statele ţintă.252 „Calul Troian” 

                                                 
249 Иноземцев В. Иммиграция: новая проблема нового столетия. // 

http://www.archipelag.ru/agenda/povestka/povestka-immigration/polemika-
antropotok/inozemsev-novata-problema/ (Extras pe 14 iunie 2005). 

250 Сет Р. Тайные слуги. – Москва: Военное издательство, 1962. Autorul menţi-
onează şi faptul că în perioada desfăşurării atacului asuupra Pearl Harborului la 
7 decembrie 1941 o familie de japonezi transmiteau din casa sa amplasată în pre-
ajma portului informaţiile despre rezultatele atacurilor aeriene 

251 Ионг, де, Л. Немецкая пятая колонна во второй мировой войне. – Москва: 
Издательство иностранной литературы, 1958; Рисс К. Тотальный шпио-
наж. — Москва: Воениздат НКО СССР, 1945 etc. 

252 Vezi: Krikorian M. The Security Costs of Immigration. // American Outlook, Feb-
ruary 2003; Krikorian M. Asymmetrical Warfare and Immigration. // In The Nati-



 215

funcţionează ireproşabil şi în cazul diasporelor, care deseori se prezintă şi 
ca un lobby destul de puternic al statului-„mamă”. 

Astfel, accentul în tratarea problemei migraţioniste a Occidentului se 
pune incorect. Se insistă mai mult asupra, modalităţilor de integrare a vene-
ticilor. În realitate nu avem altceva decît asimilarea Europei, Americii de 
Nord de popoarele migratoare non-europene.   

În aceste condiţii, migraţia se prezintă ca o rezolvare a problemelor 
imediate ale statului, privită în perspectivă ea ascunde pericole serioase. 
Abandonarea ei este imposibilă, continuarea în acelaşi fel duce fie la schim-
bări radicale, fie la o altă catastrofă a sistemului occidental. O ieşire din si-
tuaţie prin metodele clasice ale elitei politice, dependentă din ce în ce mai 
mult de migranţii naturalizaţi, dar şi de pasuri politice ce le-ar ştirbi din 
imagine, nu va schimba situaţia. Problema constă în potenţialul naţiunii de a 
supravieţiu, care poate fi doar întru cîtva corectat de eforturile elitei. Asis-
tăm la apusul Europei?  
 

3. Relevanţa politică a migranţilor 
3.1. Imigranţii 

Relevanţa politică a emigranţilor are cîteva nivele de manifestare care 
sînt determinate de poziţia migranţilor în statul respectiv - ilegalii, imigran-
ţii legalizaţi (cu viză de reşedinţă provizorie), imigranţii cu viză de reşedinţă 
permanentă, imigranţii cetăţeni. Într-un anumit mod această abordare este 
idealistă deoarece concomitent pe teritoriului unui stat se află categorii de 
imigranţi cu diferite statute. Însă ea ne permite să analizăm mai adecvat fe-
nomenul migraţionist în contexul sistemului politic. 

Migranţii indiferent dacă pot sau nu activ să se manifeste politic, au 
efecte prin simpla lor prezenţă în statul recipient, acţionînd asupra sistemu-
lui politic din afara lui. Problema migranţilor trezeşte profunde şi ample dis-
cuţii în sînul majorităţii care poate cîndva deveni minoritate. Aceasta are loc 
atunci cînd ei depăşesc un anumit „prag critic”. Prezenţa unei comunităţi 
eterogene numeroase provoacă dispute şi lupte serioase în cadrul sistemului 
partidist. Divizarea atitudinilor faţă de politica migraţionistă, faţă de imig-
ranţi se transformă într-un subiect activ disputat de opinia publică, mass-
media şi politicieni, forţele politice. 

Atitudinea negativă a autohtonilor faţă de venetici, ceea ce în termeni 
psihologic se concretizează în dihotomia „noi-ei”, este proprie fiinţei uma-
ne. Acest fenomen cel mai bine se manifestă în statele Uniunii Europene şi 
                                                                                                       

onal Interest, October 16, 2002; Krikorian M., Camarota S. Immigration and Ter-
rorism: What Is to Be Done? // Backgrounder, November 2001; Krikorian M. Ke-
eping Terror Out: Immigration Policy and Asymmetric Warfare. // In the National 
Interest, Spring 2004. (Amplasate pe site-ul „Center of Immigration Studies” 
http://www.cis.org/topics/terrorism.html (Extrase pe 15 iunie 2005) 
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mai puţin pronunţată în SUA care, spre deosebire de statele UE, Federaţia 
Rusă, promovează politica „ceaunului de topire”.  

Deseori se vehiculează ideea că migrantofobia, ce în discursul public 
apare sub forma de naţionalizm sau şovinizm, fascizm, este implantantă ma-
selor de către liderii politici şi respectivele forţe politice. Aceasta este doar 
în parte corect. Elitele în mare parte nu fac altceva decît să exprime trăirile 
ascunse, intuite, necristalizate ale cetăţenilor.253 

Migrantofobia, prezentă pe parcursul întregii istorii a omenirii, capătă 
dimensiuni politice pronunţate (inclusiv poliztice) în anii ’90 ai secolului 
trecut, cînd procesele migraţioniste iau o amploare considerabilă. În statele 
europene avîntul politic pronunţat al partidelor de dreapta este datorat şi mi-
grantofobiei.254 În Belgia partidul de extrema dreaptă flamand „Vlaams 
Blok” operează în particular cu lozinca – “Naturalizarea masivă, dreptul de 
vot străinilor aceasta este moartea Belgienilor în Belgia.”255  

Tema imigraţiei şi a politicii migraţioniste devine o temă importantă a ca-
mpaniilor electorale în statele recipiente şi unul din factorii de structurare a sis-
temului partidist. În Danemarca Partidul Popular Danez acumulează în 2001 ap-
roximativ 14% din voturi, în comparaţie cu 10,5% în 1998. În Belgia „Blocul 
Flamand” este susţinut în 1999 de către 16% din electorat faţă de 14% în 1995. 
În Elveţia Partidul Popular Elveţean în 1999 s-a bucurat de 22% în comparaţie 
cu 16% în 1995. Partidul Libertăţii din Austria în 1999 cîştigă încrederea a 27% 
din electorat şi participă la formarea guvernului. În Olanda „Blocul conserva-
tist”, liderul căruia P.Fortain a fost omorît cu puţin timp înainte de scrutin, în ur-
ma alegerilor parlamentare constituie a doua ca mărime fracţiune parlamentară. 
În Franţa J.-M. Le Pen, liderul Frontului Naţional, cu 16,9% din voturi,256 trece 
în turul doi al alegerilor prezidenţiale din 2002.257  

În Australia apariţia unui partid anti-imigranţi, condiţionează o contra-
mişcare a grupurilor vizate. În 1998 apare partidul „O singură naţiune” a 
P.Hanson, care opta pentru o politică imigraţionistă dură, îndeosebi faţă de 
imigranţii din statele asiatice. Ca reacţie, reprezentanţii a 35 de comunităţi a 
asiaticilor, musulmanilor şi evreilor a Australiei constituie Partidul unităţii, 

                                                 
253 Паин Э. Как формируется мигрантофобия. // Cosmopolis, nr.3(5), 2003; 
Драгунский Д. Демографический туман и национальные перспективы. // Cos-
mopolis, nr.3(5), 2003, p. 

254 Малахов В. Жан-Мари Ле Пен и другие. // Cosmopolis, nr.2, 2002. 
255 Votes des étrangers et naturalisations massives // Bastion, nr.26, 1998. 
256 Susţinerea electorală a lui J.-M. Le Pen creşte de la 3,4% la începutul anilor 80, 

pînă la 15% în 1995. 
257 Иноземцев В. Иммиграция: новая проблема нового столетия. // 

http://www.archipelag.ru/agenda/povestka/povestka-immigration/polemika-
antropotok/inozemsev-novata-problema/ (Extras pe 14 iunie 2005). 
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care optează pentru păstrarea vectorului multiculturalist al statului.258  
Migraţia se impune şi în faţa partidelor mari, constrîngîndu-le a lua o 

atitudine. Pentru Europa tradiţional stînga pledează pentru promovarea unei 
politici migraţioniste ce ar facilita stabilirea străinilor în ţară, pe cînd dreap-
ta consideră necesar realizarea unei politici migraţioniste mai dure. În SUA 
Partidul Democrat optează pentru o politică mai liberală faţă de imigranţii, 
iar Partidul Republican are o atitudine mai rezervată. În Australia ambele 
partide principale – liberalii şi laburiştii se conduc de opinia publică care 
este favorabilă unei politici migraţioniste mai restrictive. 

Migranţii acceptaţi de sistemul politic pierd calitatea de factor politic 
şi devin actori politici. Aceştea se prezintă sub două forme – actori politici 
în sens restrictiv, minimal, la nivel local şi actori politici în calitate de cetă-
ţeni (cu drepturi depline). Această, ultimă, calitate nouă a veneticilor impu-
ne şi o nouă percepere şi numire a lor, care din punct de vedere politico-ju-
ridic sînt deja minorităţi naţionale (etnice, religioase). 

Acceptarea politică locală a migranţilor se concretizează în acordarea 
acestora unor drepturi politice minimale – drept de vot la alegerile locale 
(în anii ’90 în California, SUA se discuta oportunitatea acordării dreptului 
de vot migranţilor ilegali).259 Acest fapt nu presupune acordarea cetăţeniei 
statului respectiv. Argumentarea acestui pas politic constă în faptul că deci-
ziile puterii locale vizează nemijlocit existenţa imigranţilor. Acordarea dre-
ptului de vot imigranţilor este privit de unii ca o madilitate de a facilita na-
turalizarea lor. În realitate, efectele acordării drepturilor politice sînt diamet-
ral opuse – recunoaşterea lor duce la dispariţia motivaţiei de integrare, ei 
deja dispunînd de capacităţi de aşi promova entitatea la nivel comunitar.   

Problema dreptului la vot în Europa şi SUA este privită în mod diferit. 
„Americanii tratează dreptul de participare la alegerile locale, consideră 
T.Lopuhina, nu doar ca includerea imigranţilor în procesul autoguvernării 
(cum aceasta este perceput în Europa), dar ca o parte componentă a dreptu-
lui participării în procesul politic  în general.”260 

În Norvegia, Finlanda, Olanda, Elveţia cetăţenii străini domiciliaţi pe teri-
                                                 
258 Денисенко М., Хараевой О., Чудиновских О. Иммиграционная политика в 
Российской Федерации и странах Запада». – Москва: Институт Экономики 
Переходного Периода, 2003, p.184. 

259 Mai mult ca atît, în SUA migranţilor ilegali li se acordă permis de conducere. 
Acesta, în practica juridică americană şi nu doar, este un act ce legitimează per-
soana, alături de buletin sau paşaport. 

260 Градировский С., Лопухина Т.  Конец истории: о трех матросах, жарком 
солнце Магриба и цене гражданской солидарности. // http://www. 
archipelag.ru/agenda/povestka/povestka-immigration/usa-debat/end/ (Extras pe 
18 mai 2005). 
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toriul statului au drept de vot la alegerile locale. În particular, în cantonul elve-
ţian Vaud cetăţeanul străin poate participa la alegerile locale în calitate de alegă-
tori sau candidat, la iniţiativele populare şi la iniţiativele de referendum la nivel 
comunal dacă este domiciliat de cel puţin 3 ani în localitatea respectivă şi bene-
ficiază de o autorizaţie şi dacă locuieşte de cel puţin 10 ani în Elveţia, 
beneficiind la fel de o autorizaţie. În Danemarca şi Suedia aceştea beneficiază şi 
de dreptul de a alege şi de a fi aleşi şi la alegerile regionale. 

În conformitatea cu Convenţiile de la Maastricht şi de la Amsterdam 
cetăţenii statelor membre ale Uniunii Europene, indiferent în ce stat al co-
munităţii domiciliază permanent, deţin drept de vot (activ şi pasiv) la alege-
rile locale şi europene. În cazul în care ponderea potenţialilor alegători ce-
tăţeni al statelor UE constituie mai mult de 20% din corpul electoral, este 
admisibil introducerea cenzului de domiciliu ce nu poate depăşi durata man-
datului instituţiei eligibile respective. În cazul dreptului de a fi ales, plafonul 
cenzului de domiciliu se dublează. Pentru alegerile municipale statele pot 
rezerva anumite funcţii exclusiv după cetăţenii proprii.261 

Într-o altă postură imigranţii se prezintă în cazul obţinerii cetăţeniei, a 
unor drepturi politice depline. Funcţionarea comunităţii imigranţilor în sis-
temul politic se poate realiza în două modalităţi. Prima, integrarea acestora 
în sistemul relaţiilor de putere existent, fapt ce duce la modificarea corapor-
tului de forţe, însă nu la apariţia unor noi instituţii politice, la modificarea 
funcţionării celor existente şi, în fine, la apariţia noilor partide politice ce 
exprimă interesele migranţilor sau a anumitor grupuri de migranţi, de regu-
lă, după criterii etnice (grupuri etnice).  

Cu alte cuvinte activarea clivajului naţional-etnic prin apariţia partide-
lor constituite după criterii naţional-etnice datorită acţiunii migranţilor rep-
rezintă modificarea sistemului politic, pe cînd integrarea acestora în clivaje-
le tradiţionale ale societăţii respective denotă că relaţia dintre sistemul poli-
tic şi migranţi merg pe cea de a doua cale – a integrării. Acesta semnifică că 
migranţii se integrează în cultura politică existentă (occidentală), interiori-
zează valorile acesteia. Ceea ce în practică semnifică crearea unor sub-cul-
turi şi nu a contra-culturilor politice. 

Loialitate politică derivă din loialitatea culturală şi se află în relaţie di-
rectă cu compatibilitatea sistemului de valori, respectiv cu modul de a fi a 
băştinaşilor şi a veneticilor. Acceptarea sistemului politic, nu poate exista 
fără o acceptare a sistemului social, a regulilor vieţii, a regulilor de joc a so-
cietăţii gazdă. 

Preferinţele politice ale imigranţilor naturalizaţi se constituie la ciocnirea 
                                                 
261 Четвериков А. Избирательные права граждан Европейского Союза. // 

http://eulaw.edu.ru/documents/articles/izbir_prav.htm (Extras pe 8 octombtrie 2004). 
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culturii, inclusiv şi a celei politice (determinat de arialul cultural de origine) cu 
care ei vin în statul recipient şi sistemul de valori al societăţii şi statului gazdă, 
cît şi sînt determinate de calea pe care evoluiază relaţia autohtoni-eterogeni. 
Chiar şi în cazul în care imigranţii demonstrează acelaşi comportament politic 
ca şi băştinaşii, votează pentru aceleaşi partide, motivaţia, procesul de constitui-
re a deciziei de vot este diferit. Deci forma este identică cu a autohtonilor, iar fo-
ndul este diferit. Pentru migranţii ruşi din SUA I.Tsvetkov scrie că „experienţa 
social-politică, acumulată de imigranţi înainte de plecarea din fostele state 
URSS era folosit ... ca principalul punct de plecare pentru evaluarea perspecti-
velor prezidenţiale ale lui Bush şi Kerry.”262 Chiar şi în cazul integrării imigran-
ţilor, în generaţia a doua şi a treia etc. se păstrează un anumit specific, fiind dife-
renţiaţi de autohtoni. Gradul acestei diferenţieri este, desigur, în dependenţă de 
arialul cultural de origine. 

În cazul în care statul nu promovează o politică, inclusiv şi în domeniul 
imigranţilor, care ar oferi valori comune tuturor, indiferent de origine, stare, gen 
etc., ba mai mult ca atît, nu ar oferi căi, modalităţi adecvate de integrare, nu ar 
constui baraje între autohtoni şi cei veniţi (de exemplu favorizarea stabilirii 
compacte) şi chiar în cadrul imigranţilor, etnia va determina net preferinţele po-
litice. Astfel, naţionalitatea, în cazul unei fragmentări (din perspectiva migranţi-
lor) a societăţii, „determină univoc comportamentul alegătorilor (de exemplu, în 
Marea Britanie, în Belgia, unde nu există interferenţe de electorat între partidele 
francofone şi cele flamande, în România etc.).”263  

Un studiu belgian asupra migranţilor din Magrib indică că 27% şi 26% 
din respectiv turci şi marocani în cazul acordării dreptului de vot vor vota la 
alegerile comunale pentru candidaţii proprii.264 56% din electoratul marocan 
la alegerile municipale olandeze din 1994 vota partidul „său” – Groenlinks.265  

În SUA minorităţile constituite în rezultatul imigrării joacă un rol din 
ce în ce mai important în viaţa politică, atît la alegerile locale, cît şi la cele 
naţionale. Bunăoară, la alegerile prezidenţiale din 2000 candidatul democrat 
A.Gor a fost susţinut de 90% din numărul afro-americanilor, de 61% din cel 
al latino-americanilor, de 62% al americanilor de provenienţă asiatică şi do-

                                                 
262 Цветков И. Выборы 2004 года в США: анализ политических предпочтений 
русскоязычных иммигрантов. // Итоги президентских выборов 2004 года в 
США и перспективы российско-американских отношений. – Санкт-Петер-
бург: СпбГУ, 2005, с.165. 

263 Tanasă R. Comportamentul electoratului din Republica Moldova: determinante, 
mecanisme, modele. Teză de doctorat. Chişinău, 2003, p.17. 

264 Le vote ethnique. // Bastion, nr.40, 2000, p.34. 
265 Ibidem, p.35. 
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ar de 43% din cel al americanilor albi.266 Totuşi aceasta nu este o regulă şi 
nu este un vot permanent, fluctuaţiile de alegători sînt posibile şi reale. To-
tul depinde de statusul social, de capacitatea forţelor politice de a demonstra 
că sînt în stare să promoveze interesele imigranţilor să le apere drepturile 
acestora. J.-Ph.Racicot menţionează că majorităţile etnice „în majoritatea sa 
votează democraţii, dar pe măsură ce minorităţile devin mai educate şi mai 
bogate votul poate fi acordat republicanilor.”267 

În cazul SUA putem constata că pînă în prezent sistemul politic nu a 
suferit schimbări majore din cauza migranţilor. Ei se integrează pînă la mo-
ment în sistemul relaţiilor de putere existent. SUA, din acest punct de vede-
re, are un punct forte – faptul că toţi se identifică ca americani.  

În Izrael migranţii din fosta URSS se impun pe scena electorală înce-
pînd cu alegerile primului ministru şi a Knessetului din 1996.268 Votul „ru-
şilor” nu este totuşi unul etnic. Majoritatea voturilor sînt acordate partidului 
„Likud”, la alegerile din 1996 acesta acumulînd 70% din votul „ruşilor”. 
Partidele „ruse” fiind susţinute relativ slab, pornind de la numărul de circa 
650 mii de alegători ceea ce reprezenta 15% din electorat, ulterior numărul 
lor creşte la circa 800 mii. Alegerile parlamentare şi a primului ministru din 
2003 indică un colaps al preferinţelor etnice ale „ruşilor”, condiţionat de in-
tegrarea imigranţilor sovietici în societatea evreiască.269 „Partidele „ruse” 
nu sînt susţinute masiv de „ruşi”, susţine S.Sherman, voturile acestora se di-
stribuie între partidele evreeşti tradiţionale, manifestînd o oarecare înclinare 
spre dreapta. Unica ce-i uneşte pe imigranţii ruşi este repulsia faţă de orto-
doxii religioşi.”270  

Includerea migranţilor în sistemul politic duce la transformări ale aces-
tuia, care din ce în ce mai mult se fac vizibile în statele recipiente. Acţiunea 
alogenilor se manifestă pe mai multe direcţii. În primul rînd, aceasta ar fi 
creşterea numărului şi calităţii corpului electoral. Acordarea dreptului de 
vot în alegerile locale pentru comunitatea migranţilor din Buxelles provoacă 

                                                 
266 Борисюк В. Президентская кампания 2002 в США: кризис партийной идентич-
ности. // Мировая экономика и международные отношения, №3, 2002, p.90. 

267 Cit. după: Tremblay F. Et viva! Les minorités. // Quartier libre, nr.7, 2000. 
268 Despre sistemul electoral al Izraelului vezi: Perciun V. Sistemul electoral în Isra-

el: evoluţia şi trăsăturile contemporane. // MOLDOSCOPIE (Probleme de analiză 
politică). – Chişinău: USM, nr.1 (XXV), 2004. 

269 Прилуцкий А. Черный январь // http://www.isralife.info/modules.php?name= 
News&file=print&sid=509 (Extras pe 5 iulie 2004). 

270 Шерман С. Русские в Израиле // http://gazeta.lenta.ru/dossier/17-05-
1999_poll.htm (Extras pe 5 iulie 2004). 
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o opoziţie promtă a flamanzilor. Reprezentînd 15% din electorat şi avînd o 
influenţă importantă, poziţia lor va degrada brusc odată cu includerea în co-
rpul electoral municipal al migranţilor.271 Din 953.175 bruxeliezi, 40% sînt 
străini sau belgieni de origine străină recent naturalizaţi.272 

Imigranţii devin o miză a jocului politic. „Noii proletari” votează în 
preponderenţă pentru partidele de stînga.273 Astfel aceste formaţiuni politice 
sînt cele care promovează ideea acordării drepturilor politice noilor veniţi şi 
promovează interesele minorităţilor naţionale. Mărirea ponderii imigranţilor 
în corpul electoral fiind un suicid pentru partidele de dreapta şi de centru. 

Ca rezultat al acordării drepturilor electorale, minorităţile etnice sau 
comunităţile constituite în baza migraţiei îşi formează propriile mecanisme 
de reprezentare, care vin să le apere interesele. În unele state, problema mi-
granţilor duce la apariţia unor organe reprezentative pentru minorităţile naţi-
onale şi etnice. În Australia funcţionează „Consiliul grupurilor etnice ale 
Australiei”. În Belgia la nivel comunal, începînd cu 1968, se constituie 
„Consilii consultative comunale ale imigranţilor” etc. 

Activitatea partidistă şi promovarea propriilor reprezentanţi în organe-
le puterii reprezintă poate cea mai importantă cale de exprimare şi agregare 
a intereselor migranţilor, schema propusă mai sus de integrare a alogenilor 
veniţi în societatea politică rămînînd a fi valabilă.  

În alegerile comunale, în Bruxelles în 1995 din 75 de deputaţi locali 4 
erau magribieni, în 1999, numărul lor creşte la 8.274 În SUA la mijlocul anilor 
80 mai mult de 200 de chinezi americani ocupau posturi eligibile la nivel de 
stat, circumscripţie, municipalitate. În toate localităţile în care locuiesc chinezii 
sînt create cluburi republicane şi democrate.275 Imigranţii crează concurenţă 
autohtonilor şi la funcţiile superiore din stat. Astfel, în Franţa P.Beregovoi, un 
fecior al imigranţilor din Ucraina, devine prim-ministru în perioada 1992-1993. 
În Peru alegerile prezidenţiale din 1990 le cîştigă un descendent al unei familii 
de imigranţi japonezi. A.Fujimori deţine această funcţie în perioada 1990-2000 
pentru ca mai apoi să se refugieze în patria istorică. 

                                                 
271 Lambert P.-Y. La participation politique des etrangers en Belgique // La lettre de 

la citoyennete, nr.37, 1999; Votes des étrangers et naturalisations massives // Bas-
tion, nr.26, 1998.  

272 Votes des étrangers et naturalisations massives // Bastion, nr.26, 1998, p.34. 
273 Le droit de vote facilite-t-il l’intégration? // Bastion, nr.75, 2003, p.71. 
274 Lambert P.-Y. La participation politique des allochtones en Belgique - historique 

et situation bruxelloise. – Louvain-la-Neuve: Academia-Bruylant (coll. Sybidi Pa-
pers), 1999, p.102. 

275 Полоскова Т. Современные диаспоры: (Внутриполитические и междунаро-
дные аспекты). – Москва: Научная книга, 1999., p.132. 
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În Izrael la alegerile din 1996 partidul etnic al fostului disident sovietic 
N.Sharansky „Israel be-Aliyah” („Izraelul în ascensiune”) a cîştigat 7 man-
date (din 120) şi împreună cu „Likud” a format guvernul. La alegerile din 
1999 pe porţiunea rusă „jucau” trei partide – „Israel be-Aliyah”, „Israel Beite-
nou” („Israel – casa noastră”) cu A.Lieberman şi partidul „Speranţa”. Ultimul 
nu depăşeşte pragul electoral, „Israel be-Aliyah” cîştigă 6 mandate, „Israel Bei-
tenou” primeşte 4 mandate, La alegerile din 2003 la electoratul rus se orientau, 
în afară de aceste două formaţiuni „tradiţionale” şi partidul „Lider” condus de 
A.Radko. În aceste alegeri din 2003 „Israel be-Aliyah” căştigă 2 mandate, iar 
blocul „Uniunea Naţională” din care făcea parte „Israel Beitenou” cîştigă 7 ma-
ndate, din care 4 „ruse”. Începînd din 1996, „Israel be-Aliyah” participă la toate 
guvernele, iar „Israel Beitenou” face parte din guvern în perioada 2001-2002 şi 
după alegerile din 2003 (cu doi miniştri).  

Integrarea noilor veniţi în sistemul relaţiilor de putere existent necesită 
şi un efort respectiv din partea actorilor tradiţionali. În SUA la alegerile pre-
zidenţiale din 2004 J.Kerry desfăşura o campanie de promovare de un mili-
on de dolari SUA în limba spaniolă destinată latino-americanilor, ce viza 11 
state în care aceştea sînt concentraţi. Mai mult ca atît, politicenii trebuie să 
ia în consideraţia factorul migranţilor, cel al alogenilor. Ei trebuie să îi se-
ducă, atît prin facilităţi politice, economice sociale etc., cît şi prin stabilirea 
unor relaţii bune cu statul de origine. În SUA relaţiile bune ale guvernării 
SUA cu Mexic este un factor ce poate asigura susţinerea latino-americanilor 
de origine mexicană a partidului de guvernămînt. 

 
3.2. Emigranţii 

Importanţa politică a migranţilor pentru statul de origine există în mă-
sura în care statul le creează condiţii pentru activism politic la distanţă, le 
permite participarea politică. Acest moment se manifestă sub două forme – 
participarea la alegeri şi implicarea în careva evenimente politice. Ultima se 
materializează şi în susţinerea financiară a diferitor forţe politice. Se poate 
atesta mai degrabă în cazul diasporelor şi practic deloc în cazul migranţilor. 
Problema constă în faptul că majoritatea statelor interzic finanţarea din ex-
terior a partidelor politice, cu excepţia Izraelului, totuşi există multe modali-
tăţi de finanţare tacită nemanifestă, inclusiv şi finanţarea indirectă. 

Participarea migranţilor la alegeri în statul de origine este condiţionat 
de doi factori – psihologic şi legislativ. Cel psihologic este condiţionat de 
faptul că migranţii se află la hotarul dintre două lumi. Aceasta în mare parte 
semnifică că ei pierd legăturile tradiţionale cu mediul de provenienţă. „Chi-
ar şi în cazul în care persoanele în căutarea unui loc de muncă se află în pe-
rioada alegerilor încă pe teritoriul Republicii Moldova, menţionam anterior, 
ele sînt rupte de realitatea existentă, dezorientate şi multe nu participă la 
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alegeri.”276 În societatea informaţională accesul la informaţia electorală este 
facilitat de existenţa Internetului. 

Factorul legislativ ţine de modalitatea de votare a cetăţenilor aflaţi peste 
hotare. În societatea postmodernistă unde mobilitatea geografică este în perma-
nentă creştere problema includerii în procesul electoral a cetăţenilor de peste ho-
tarele ţării este una importantă, actualitatea ei crescînd în continuare. 

Unele state nu acceptă şi nu utilizează votarea în afara teritoriului sta-
tului, inclusiv şi în ambasade. Printre aceste state se numără inclusiv şi aşa 
exportatori ai forţei de muncă ca Turcia, Mexic, Albania. Izraelul, avînd cir-
ca un milion de cetăţeni aflaţi în afara statului, permite votarea peste hota-
rele ţării doar a reprezentanţilor corpului diplomatic rezidenţi. 

Forma de vot, prevăzută pentru cetăţenii de peste hotarele ţării în acea-
stă situaţie, este un factor important. În special, se utilizează trei modalităţi 
– votarea la secţiile de votare deschise în reprezentanţele diplomatice, vota-
rea prin poştă şi votarea prin procură. Votarea prin intermediul Internetului 
pînă la moment este dificil de realizat şi dacă se utilizează se face la o scară 
mică. Franţa preconizează pentru alegerile naţionale din 2007 votarea elect-
ronică prin intermediul Internetului. 

În statele cu mai multe circumscripţii electorale, apare problema atri-
buirii, votanţilor de peste hotare la o circumscripţie. În practica internaţio-
nală există două căi de includere a cetăţenilor de peste hotare în geografia 
electorală naţională. Prima, cea mai răspîndită, se rezumă la dispersia votu-
rilor de peste hotare pe întreg teritoriul statului, între circumscripţiile electo-
rale teritoriale. În Franţa pănă în 1977 cetăţenii aflaţi peste hotare puteau 
vota în cadrul unei comune. În listele electorale ale acesteia puteau fi însc-
rişi în baza naşterii în respectiva, fie că au locuit ultima dată înainte de ple-
carea din ţară, fie s-au născut sau au votat predecesorii săi. După modifica-
rea Codului electoral cetăţenii aflaţi în alte state puteau vota în orice comu-
nă care avea nu mai puţin de 30 mii de alegători, numărul categoriei respec-
tive de alegători neputînd depăşi 2% din numărul corpului electoral.277  

Cea de-a doua presupune crearea unor circumscripţii electorale distinc-
te pentru cetăţenii aflaţi peste hotarele ţării. În Portugalia cetăţenii aflaţi pe-
ste hotare sînt incluşi în două circumscripţii electorale extranaţionale. Una 
include cetăţenii portughezi domiciliaţi în statele Uniunii Europene şi aleg 2 
deputaţi. Alta cuprinde cetăţenii portughezi aflaţi în statele neeuropene şi 
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trimit în Parlamentul naţional la fel 2 deputaţi.278  
Armenia, utilizînd un scrutin mixt, exclude alegătorii de peste hotare 

din scrutinul majoritar, oferindu-le posibilitatea să voteze doar în cadrul 
scrutinului proporţional ce se desfăşoară în cadrul unei singure circumscrip-
ţie naţionale. Astfel cetăţenii aflaţi peste hotare, spre deosebire de cei aflaţi 
în ţară, dispun doar de un singur vot.279 

Includerea juridică în corpul electoral al cetăţenilor de peste hotare nu 
semnifică şi participarea cetăţenilor la scrutin. Regula generală este partici-
parea minimă a acestora.280  

Totuşi, principala relevanţă politică a emigranţilor se manifestă prin 
intermediul activităţii de lobby exercitat în statul de reşedinţă. Mai mlt ca 
atît, uneori în tandemul diaspora-stat forma principală de existenţă a etniei, 
naţiunii rămîne a fi diaspora.   

Pentru Republica Moldova exodul populaţiei, pînă la moment, are efe-
cte politice pozitive, concretizat în special în fenomenul „supapa de siguran-
ţă”.281 Din păcate moldovenii nu s-au putut constitui într-o diasporă care ar 
promova interesele Patriei la nivelul altor guverne. Păstrarea relaţiilor poli-
tice cu migranţii, în Republica Moldova, se află sub orice critică. În aspect 
electoral, legislaţia nu asigură şi nu facilitează participarea politică. Activis-
mul electoral al cetăţenilor aflaţi peste hotare este mizer.282 

Aşadar, fluxurile migraţioniste produc modificări, inclusiv şi politice, 
fluxurile mari produc schimbări, pe atît de radicale pe cît eterogenii se im-
pun prin cantitate şi calitate. Istoria oferă exemple concludente, al impactu-
lui politic al migranţilor, neluarea în consideraţie a acestor experienţe, este 
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http://www.parlamento.pt/const_leg/lei_eleitoral_ar/index.html (Extras pe 28 
iunie 2005). 

279 Закон о выборах. Принято Национальным Собранием Республики Армения 5 
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code/codegen.htm (Extras pe 15 iunie 2004). 

280 Vezi: Попов А. Это трудное зарубежное голосование. // 
http://www.analitik.org.ua/author/4178f8d90de26/pagedoc3432_1/ (Extras pe 5 
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282 Vezi: Moşneaga V., Rusnac Gh., Tanasă R. Activismul electoratului Republicii 
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că). Partea XVIII. – Chişinău: USM, 2002. 
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cel puţin nechibzuit. Influenţa noilor realităţi, în particular a globalismului, 
asupra efectelor politice ale migraţiei în direcţia schimbării vectorului tradi-
ţional de acţiune, se prezintă ca dubios. Accentul, pus pe migraţie la nivel 
macro, riscă să ducă la transformări radicale al sistemului politic al statelor 
recipiente.  
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В настоящее время общепризнанно не только в научном сообще-
стве, но и на уровне политических и исполнительных структур власти 
в Республике Молдова, что трудовая миграция граждан Молдовы дос-
тигла значительных размеров и воздействует разносторонне на соци-
ально-экономическую жизнь страны. Более того, стали официально 
признаваться наличие и называться цифры ремитансов, то есть 
средств, поступающих от мигрантов, молдавских граждан, временно 
работающих за рубежом.283  

Тот факт, что объем данных средств по данным Национального 
Банка Республики Молдова приблизился к объему доходной части 
бюджета и составил более 25% ВВП, а Республика Молдова заняла по 
оценке экспертов МВФ, по этому показателю лидирующее место сре-

                                                 
283 В категориальном плане мы несколько отойдем от строго экономических 
определений МОТ (“Remittances are a form of social finance, i.e. a financial 
transaction that optimizes private and social returns») или МВФ, так как нас-
тоящее исследование носит политико-социологический характер под реми-
тансами мы будем понимать финансовые средства, как часть частных  
доходов, поступающие от трудовых мигрантов из-за рубежа, независимо 
от цели и сферы их использования.  
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ди 25 государств284, обязывает пристально взглянуть на так называе-
мые проблемы «социальной стоимости миграции» и политику соци-
альной оптимизации потенциала данных средств как в интересах ны-
нешних граждан Республики Молдова, работающих за ее пределами, 
так и в интересах сохранения и развития человеческого капитала стра-
ны вопреки сложившимся условиям. Усилия же государственных от-
ветственных органов и органов гражданского общества по формирова-
нию миграционной политики и реализации мер, направленных на уп-
равление процессом трудовой миграции, незначительно меняют сло-
жившуюся ситуацию. Более того, они абсолютно не соотносятся с ос-
воением социальных возможностей, заложенных в поступающих дене-
жных потоках, что отмечено практически во всех источниках и всеми 
респондентами и не направлены на выработку политики оптимизации 
освоения колоссальных финансовых поступлений. 

Несмотря на то, что в период 1995-2005 годы были предприняты 
определенные организационно-финансовые и интеллектуальные уси-
лия со стороны отечественной науки285, государства286 и гражданского 
общества Республики Молдова, международных организаций и меж-
дународного научного сообщества для изучения феномена мигра-
ции287, в республике до настоящего времени не была разработана стра-
тегия или политика, состоящая из конкретных действий, по оптимиза-
ции ремитансов. Более того, до 2003 года практически оставался в сто-
роне или «деликатно замалчивался и обходился» вопрос как о самих 
финансовых средствах, поступающих от мигрантов, так и о политике в 
отношении данных финансовых поступлений. 

Для изучения ситуации и перспектив включения в политику миграции 
/ ремитансов социальных партнеров был проведен экспертный опрос спе-
                                                 
284 Republic of Moldova: Selected Issues. IMF Country Report No.05/54. February 

2005, р.11. (http://www.imf.org/external/pubs/ft/scr/2005/cr0554.pdf) 
285 Moldova, România, Ucraina: integrarea europeană şi migraţiunea forţei de mu-

ncă. – Chişinău, 2000; Republica Moldova – 2000: Piaţa muncii şi dezvoltarea 
socială. 1-ul anuar economic şi social. – Chişinău, 2000; Трудовая миграция и 
защита прав гастарбайтеров: практика постоммунистических стран. – 
Кишинев, 2003; Piaţa muncii şi dezvoltarea socială în Republica Moldova. // 
Anuar Economic şi Social 2003. – Chişinău, 2004 

286 Anuarul statistic al Republicii Moldova: 2004. - Chişinău, Biroul Naţional de 
Statistică, 2005; Situaţia social-economică a Republicii Moldova în ianuarie-ma-
rtie 2005. - Chişinău, Biroul Naţional de Statistică, 2005; Forţa de muncă în Re-
publica Moldova - ocupare şi şomaj: 2004. - Chişinău, 2004. 

287 См.: Raportul „Politici migraţionale în Republica Moldova”, Institutul de Poli-
tici Publice. - Сhişinău 2004; Moldova Migration and Remittances. / CBS AXA. - 
Chişinău 2005; МВФ, 2005.  
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циалистов, который основывался на глубинных качественных интервью 
представителей государства, профсоюзов и патронатов. Интервью про-
водились по специально разработанному для этой цели опросному листу. 
Опрос проводился в августе-сентябре 2005 года. Отбор респондентов 
осуществлялся на основании следующих признаков: 

-  формальный статус представителей данных категорий; 
- степень информированности о ситуации миграции и ремитансов 

в Республике Молдова. 
 Всего было опрошено методом глубинного интервью - 25 респон-

дентов: государство – 12, профсоюзы – 11, патронаты  -  2.  
Цель опроса - изучение мнений специалистов, представителей струк-

тур государства, профсоюзов и патронатов, в определенной степени учас-
твующих в реализации политики миграции и ремитансов или в ее разра-
ботке, задействованных в работе Национальной комиссии по коллектив-
ным переговорам или в выработке и осуществлении политики миграции / 
ремитансов в рамках представляемых структур и компетенций.  

Предмет исследования – политика социальных партнеров в обла-
сти ремитансов (роль, направления, механизмы реализации) – рассма-
тривается в контексте миграционной политики Республики Молдова и 
существующего механизма трехстороннего партнерства.  

Актуальность и значение данного опроса следуют из анализа су-
ществующих на данный момент в стране исследований в области ре-
митансов и миграции, которые свидетельствуют, что ситуация ремита-
нсов и миграции в Республике Молдова достаточно глубоко изучена в 
аспектах социологических и экономических измерений феномена, ана-
лиза правовых основ существующей миграционной политики. Значи-
тельно меньше проработаны механизмы реализации миграционной по-
литики и политики социальной активизации ремитансов. В этом конте-
ксте ответы на такие вопросы, как позиция социальных партнеров в 
отношении ремитансов, возможные направления и действия социаль-
ных партнеров по выработке политики в сфере ремитансов, участие 
профсоюзов и патронатов в политике социального освоения ремитан-
сов, позволят определить место и роль трехстороннего сотрудничества 
на уровне социального диалога в практических политиках в сфере ре-
митансов и миграции.  

Позиция и политика правительства, профсоюзов и патроната бу-
дут представлены по результатам опроса в сокращенном виде в следу-
ющей последовательности (предложения респондентов для включения 
в политику ремитансов): 

• Оценка ситуации и политики ремитансов в Республике Молдова 
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• Участие социальных партнеров  в политике ремитансов  
• Роль в ее разработке и реализации 
• Проблемы и перспективные решения 

 
1. Позиция и политика правительства  
в отношении миграции / ремитансов288 

1.1. Оценка ситуации и политики ремитансов в Республике 
Молдова представителями государства. Большинство опрошенных 
оценивают ситуацию миграции и ремитансов дуалистически – отмечая 
положительные и отрицательные стороны - 8, только положительно – 
никто, только отрицательно – 3, в большей степени отрицательно – 1, в 
большей степени положительно - 3. Объем миграции признают офици-
альный – 4 респондента, согласны с данными  прессы – 4, оценивают 
от 600 тыс. до 1 млн. трудовых  мигрантов - 4 респондента.   

В оценке объема ремитансов практически сходятся все – он не со-
ответствуют официальным данным, значительно превышает их и дохо-
дят до 1-1,5 млрд. дол. США (9 чел); считают реальными официальные 
данные только сотрудники Международного Валютного Фонда – 3 ре-
спондента, мотивируя спецификой своей профессиональной деятель-
ности,  1 – не ответил на данный вопрос.  

К положительным аспектам миграции по степени значимости от-
носят: а) то, что связано с ремитансами: возможность граждан страны 
обеспечить необходимые доходы, поддержка курса национальной ва-
люты, финансовые ресурсы экономические развития, b) снижение дав-
ления на рынок труда c) возможности европейской интеграции d) 
культурно-познавательный аспект роста знаний и навыков. 

К отрицательным аспектам миграции по степени значимости от-
носят: а) отрицательное влияние на семьи, b) отъезд специалистов из 
страны и утрату доверия к политике государства, с) дефицит специа-
листов в отдельных отраслях (строительство), d) настроение к мигра-
ции среди молодежи, трафик.  

 
1.2. Существует ли в Республике Молдова адекватная ситуа-

ции миграции политика ремитансов? Большинство респондентов 
считает, что в Республике Молдова отсутствует адекватная ситуации 

                                                 
288 Все респонденты данной категории подтвердили свое знание предмета: 4 

– связаны с работой в данной области, 2 – являются экспертами, 3 – учас-
твуют в разработке и продвижении миграционной политики, 3 – участву-
ют в реализации политики миграции и ремитансов.  
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политика миграции / ремитансов – 9, считают, что есть определенная 
политика миграции / ремитансов – 2, затруднение с ответом – 1. 

Считают, что государство обладает механизмами политики ми-
грации / ремитансов – 2, нет - 9, не знаю - 1. По мнению представите-
лей госструктур, ремитансы используются, прежде всего, на обеспече-
ние семей – 5, покупку предметов быта – 5, выплату долгов – 4, обуче-
ние детей – 5, только на пятом-шестом месте приобретение недвижи-
мости (квартиры) – 5 и др.  

Наиболее эффективные политики миграции / ремитансов, по мне-
нию представителей госструктур, должны быть направлены на: руко-
водство процессом миграции за рубеж - 1, создание легальных условий 
труда за рубежом – 1, установление межгосударственного сотрудниче-
ства в сфере миграции – 2, прекращение нелегальной миграции – 2, ру-
ководство денежными потоками – 1, совершенствование законодатель-
ства - 1, защита семей – 1. Как важнейшее направление выделили за-
щиту мигрантов за рубежом – 5, прекращение нелегальной миграции – 
5, руководство денежными потоками – 4.  

Считают, что политика миграции / ремитансов отражается в 
основных стратегиях государства – 8, нет - 5. К наиболее эффектив-
ным механизмам политики миграции / ремитансов относят фискаль-
ную политику (3), экономическую (3), социальную (3), административ-
ную и институциональную (по 2); законодательной отдается второе 
место (3). По мнению представителей госструктур, государственная 
миграционная политика не адекватна сложнейшей ситуации с трудо-
вой миграцией в стране и реально не включает политику ремитансов. 

 Основой политики ремитансов должны быть (в порядке приори-
тета): на первом месте фискальная (2) и административная политики, 
бюджетная (1); на втором месте - фискальная (1), финансовая (1), бан-
ковская (1), социальная (1) и предпринимательство (1). Прежде всего, 
ремитансы необходимо ориентировать в порядке очередности на: от-
крытие собственного дела (5), на инвестиции в конкретные сектора (5), 
строительство недвижимости (1), инвестиции в молодежь (1). 

В политике ремитансов наиболее эффективно в порядке очеред-
ности: развитие малого и среднего бизнеса (4), устранение барьеров 
фискальных, административных и нормативных (3), использование ре-
митансов для развития домохозяйств (2), создание консультационно-
информационного центра для мигрантов / ремитансов (4), стимулиро-
вание публичных инвестиций и местных фондов в проекты по комуни-
тарному развитию (4).  
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1.3. О включении в политику м/р социальных партнеров и о их 
роли в ее разработке и реализации из представителей госструктур 
однозначно положительно заявил только 1 респондент, отрицательно – 
3, остальные – не знают о деятельности в этом направлении.  

К задачам правительства государственные функционеры отно-
сят: обеспечение политической стабильности, адекватное законода-
тельное обеспечение (2), фискальную политику, банковские гарантии, 
стимулирующие меры для проведения ремитансов через банковскую 
систему, создание нормативной базы банковских гарантий вкладов ре-
митансов, развитие условий для бизнеса, создание новых рабочих 
мест, определение приоритетных отраслей реальной экономики, разра-
ботку государственной системы гарантий развития приоритетных отрас-
лей и политики инвестиций, развитие рынка ценных бумаг, внедрение си-
стемы долгосрочных кредитов, развитие ипотечного строительства, раз-
работку кредитно-инвестиционных льгот для молодежи, разработка зако-
нодательной базы и гарантий инвестиционной, налоговой, предпринима-
тельской, банковской стимулирующей использование ремитансов дея-
тельности, заключение межгосударственных контрактов с квотами регу-
лируемой миграции и гарантиями социальной защиты.  

К задачам профсоюзов государственные функционеры относят, такие 
действия профсоюзов как: участие в регламентировании миграционных 
потоков за рубеж (4), защита граждан-гастарбайтеров (5), создание усло-
вий для легальной миграции (4), борьба против нелегальной миграции и 
трафика (2), отражение позиции профсоюзов при заключение межгосу-
дарственных соглашений (4), защита семей мигрантов (3).  

К задачам патронатов государственные функционеры относят 
такие действия как: регулирование ремитансами (4), разработку пред-
ложений для совершенствования миграционного законодательства (2), 
участие в регламентировании миграционных потоков за рубеж (2), за-
щита граждан Республики Молдова - гастарбайтеров (2), создание ус-
ловий для легальной миграции (2), борьба против нелегальной мигра-
ции и трафика (2). 

Исходя из того, что из 12 государственных функционеров только 4 
респондента определили в своих ответах задачи социальных партне-
ров, следует, что роль профсоюзов и патроната в политике миграции / 
ремитансов прослеживается слабо, из ответов создается впечатле-
ние, что государством не осознана необходимость их взаимодействия 
в этом направлении. Поэтому конкретных предложений со стороны 
правительства в адрес профсоюзов и патронатов очень мало. Они при-
сутствуют только в ответах двух респондентов, а именно представите-
лей Парламента Республики Молдова и касаются профсоюзов: а) соци-
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альной защиты семей мигрантов со стороны профсоюзов и совместной 
деятельности с правительством по созданию рабочих мест с достойной 
заработной платой. Участие патронов этими же респондентами видит-
ся в политике развития и поддержке бизнеса, обеспечении инвестици-
онных гарантий, достойных условий труда и гарантиях банковских 
трансфертов и вложений. 

 

 
1.4. Необходимые меры в политике оптимизации ремитансов, 

отмеченные государственными функционерами: государственные 
гарантии и информированность о возможностях вложений средств, 
консультации об открытии бизнеса, инвестиционных возможностях и 
предоставляемых государством гарантиях289 перенаправление средств 
на создание рабочих мест, развитие социальной инфраструктуры, фис-
кальные гарантии, возможности инвестирования частных вложений в 
общественный сектор, развитие общин и территорий, условия откры-
тия, работы и упрощенного контроля и льготы для бизнеса, главное пе-
ренести акцент с политики регламентирования, заключения договоров 
на активную политику в реальном секторе и рынке труда, сделать со-
бственную страну и экономику привлекательной для собственных мел-
ких инвесторов290 . 

Разработать политику стимулирования мелких инвестиций, досту-
пных рядовым гражданам на выгодных условиях и с гарантиями госу-
дарства в приоритетные (определить какие) отрасли национальной 
экономики, уменьшить фискальные ограничения на использование ре-
митансов, государственные (беспроцентные и долгосрочные) кредиты 
на выгодных условиях, антикриминальная защита семей и самих миг-
рантов, система подготовки в сфере бизнеса, с целью продвижения 
имиджа Республики Молдова подписание межправительственных сог-
лашений в сфере трудовой миграции.291  

Особо следует отметить отношение к данной проблеме г-на Са-
инчук С., зам. Министра экономики и торговли Правительства Респу-
блики Молдова, координатора Национальной комиссии по коллектив-
ным переговорам, который считает, что в стране уже есть достаточно 
информации о ситуации миграции и ремитансов. Проведенные иссле-
дования предоставили достаточный аналитический материал. Главная 
проблема состоит в отсутствии опыта в работе в данном направлении. 
                                                 
289 Interview I.Holban. // Report ILO: Migrant worker remittances: opportunities for 

optimizing social returns. / Coord. V.Teosa. - ILO SFD, 2005. 
290 Interview V.Buliga. // Ibidem. 
291 Interview E.Burdelnii, I.Savin, F.Furculita. // ibidem. 
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Поэтому г-н Саинчук высказал пожелание в адрес МОТ, Департамента 
по социальному финансированию, найти возможность и направить в 
Республикe Молдова экспертов-экономистов для разработки конкрет-
ного инструментария в области практической политики в сфере опти-
мизации ремитансов: бюджетной, налоговой, банковской, администра-
тивной, бизнеса и других реформ. Правительство видит проблему, но 
не имеет должного опыта ее решения. Необходима конкретная практи-
ческая помощь европейских экономистов.  

Только после разработки такой политики ремитансов будет воз-
можно реальное включение социальных партнеров в ее реализацию, - 
считает г-н Саинчук, - сегодня вопрос участия социальных партнеров 
в политике ремитансов – не актуален. В Молдове существует и дейс-
твует механизм трехстороннего партнерства. 

 
2. Позиция и политика  профсоюзов   

в отношении миграции / ремитансов292 
2.1. Оценка ситуации и политики ремитансов в Республике 

Молдова представителями профсоюзов. В оценке объема ремитан-
сов различаются позиции первых лиц профсоюзов: абсолютно негатив-
но оценивают трудовую миграцию и ситуацию ремитансов в сущест-
вующих формах и размерах Президент и вице-президент CSRM (2), 1 – 
не может оценить ее реально, 8 – видят и положительные, и отрица-
тельные стороны.  

Объем миграции: только 1 из представителей профсоюзов признает 
официальные данные по миграции – до 450 тыс., остальные 10 респонден-
тов считают их существенно заниженными и  оценивают уровень мигра-
ции от 600 тыс. до 800 тыс. - 4 чел,  до 1 млн. – 4 респондента.  

В оценке объема ремитансов часть придерживается близких к 
официальным оценкам – 3, 1 – затрудняется ответить, остальные 6 
считают, что они не соответствуют официальным данным, превышают 
их и доходят до 1 млрд. дол. США, и даже оценивает их по собствен-
ной методике до 3 млрд. евро – 1 чел. 

К положительным аспектам миграции по степени значимости от-
носят а) то, что связано с ремитансами: возможность граждан страны 
обеспечить необходимые доходы (100% респондентов), b) снижение 

                                                 
292 Все опрошенные эксперты этой группы также подтвердили свое знание 
предмета: 3 – связаны с работой в данной области, 3 – являются эксперта-
ми, 2 – участвуют в разработке и продвижении миграционной политики, 3 
– участвуют в реализации миграционной политики / ремитансов.  
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давления на рынке труда (30%), с) поддержка некоторой социально-
экономической стабильности (30%), d) поддержка курса национальной 
валюты (30%). Другие аспекты как культурно-познавательный аспект,  
рост знаний и навыков, финансовые ресурсы экономические развития, 
возможности европейской интеграции не рассматриваются как сущес-
твенные положительные признаки. 

К отрицательным аспектам миграции по степени значимости отно-
сят: а) отрицательное влияние на семьи (3), b) отъезд специалистов из 
страны и утрата доверия к политике государства (1), с) дефицит специа-
листов в отдельных отраслях (строительство) (2), d) настроение к мигра-
ции среди молодежи, трафик (3). К другим важнейшим негативным пос-
ледствиям миграции добавляют: «утрата генофонда нации», «разрушение 
аграрного сектора», «разрушение человеческого капитала» (3). 

По мнению представителей профсоюзов ремитансы используют-
ся, прежде всего, на обеспечение семей – 3, покупку предметов быта – 
3, выплату долгов – 5, обучение детей – 3, приобретение недвижимос-
ти (квартиры) – 3, и только на пятом-шестом и далее месте единодуш-
но инвестиции, бизнес, недвижимость, техника для бизнеса.  
 

2.2. Существует ли в Республике Молдова адекватная ситуа-
ции миграции политика ремитансов? Большинство респондентов 
считает, что в Республики Молдова отсутствует адекватная ситуации 
политика миграции / ремитансов – 10,  затруднение с ответом – 1. 
Считают, что государство не обладает механизмами реализации поли-
тики миграции / ремитансов – 10, не знаю - 1.  

Наиболее эффективные миграционные / ремитансовые  политики, 
по мнению представителей профсоюзов, должны проводится комплек-
сно, одновременно сочетая руководство процессом миграции за ру-
беж, создание легальных условий труда за рубежом, установление ме-
жгосударственного сотрудничества в сфере миграции, прекращение 
нелегальной миграции с совершенствованием законодательства, акти-
вно политикой на рынке труда по созданию рабочих мест с достойной 
оплатой труда, с акцентом на молодежь и женщин и социальной защи-
той семей мигрантов. Руководство денежными потоками – рассматри-
вается профсоюзами как необходимая составная часть миграционной 
политики.  

Представители профсоюзов считают, что политика миграции / 
ремитансов отражается в основных стратегиях государства – час-
тично, зачастую формально, без проработанных механизмов и требует-
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ся серьезные экспертные ревизии и осовременивание содержание и ак-
туализация механизмов.  

К наиболее эффективным механизмам политики миграции / реми-
тансов они относят административные (6) и законодательные (6) ме-
ханизмы, остальные оценены как равные и необходимые по возможно-
стям: фискальная (3), экономическая (3), социальная политики (3), и 
институциональные механизмы (3). 

 

 
2.3. О включении в политику миграции / ремитансов социаль-

ных партнеров респонденты, представители профсоюзов высшего 
звена – руководители конфедераций и федераций, ответили положи-
тельно - 3 респондента, отрицательно – 6, остальные 2 – не знают о де-
ятельности в этом направлении.  

По мнению представителей профсоюзов, государственная мигра-
ционная политика не адекватна сложнейшей ситуации с трудовой миг-
рацией в стране и реально не включает политику ремитансов как сос-
тавную и необходимую часть, государство не задействовало и не опи-
рается на механизм трехстороннего партнерства в ее реализации.  

Основой политики ремитансов должны быть, по мнению предс-
тавителей профсоюзов, (в порядке приоритета): на первом месте фис-
кальная (6) и политика развития предпринимательства (5), остальные 
должны обеспечивать их действие в комплексной программе, включа-
ющей административную политику, бюджетную (2);  фискальную (2), 
финансовую (2), банковскую  (2), социальную (2). 

Прежде всего, ремитансы необходимо ориентировать в порядке 
очередности на: открытие собственного дела (8), на инвестиции в мо-
лодежь (7), на инвестиции в конкретные сектора (5), строительство не-
движимости (4), производство отечественных товаров (1), развитие те-
рриторий и услуг (1), профессиональную переподготовку (1).  

В политике ремитансов, по мнению  представителей профсоюзов,  
наиболее эффективно в порядке очередности: развитие малого и сред-
него бизнеса (10), устранение барьеров фискальных, административ-
ных и нормативных (4), использование ремитансов для развития домо-
хозяйств (3), создание консультационно-информационного центра для 
мигрантов / ремитансов (3), стимулирование публичных инвестиций и 
местных фондов в проекты по коммунитарному развитию (2), ограни-
чение импорта товаров потребления (1). 

Представление профсоюзами собственного участия в политике 
ремитансов и роли других социальных партнеров в ее разработке и ре-
ализации. Профсоюзы осознают необходимость организующей, иници-
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ативной, регламентирующей роли государства в миграционной поли-
тике социального освоения ремитансов. Отмечают потребность и на-
правления  сотрудничества с государством и работодателями.  

Собственную роль в политике в отношении ремитансов проф-
союзы видят как: участие в регламентировании миграционных по-
токов за рубеж (4), социальная защита граждан Республики Молдо-
ва, работающих за рубежом (5), создание условий для легальной 
миграции (4), борьба против нелегальной миграции и трафика (2), 
отражение позиции профсоюзов при заключение межгосударствен-
ных соглашений (4), участие в разработке предложений для совер-
шенствования миграционного законодательства (2), защита семей 
мигрантов (2). Напрямую конкретное участие профсоюзов в поли-
тике ремитансов не выделено. 

 В качестве конкретных мер профсоюзов называются следую-
щие шаги: информацинно-образовательная деятельность в направле-
ниях экономических, инвестиционных и институциональных возмож-
ностей развития предпринимательства; эффективного использования 
заработанных за рубежом средств, создание профсоюзных организа-
ций среди общин мигрантов за рубежом; развитие системы професси-
ональной подготовки и переподготовки, отвечающей запросам рынка 
труда и развитию человеческого капитала; участие профсоюзов в прог-
раммах правительства по легализации молдавских работников за рубе-
жом; заниматься разъяснением прав мигрантов и возвращающихся и 
способствовать изменению менталитета; устанавливать и поддер-
живать отношения с мигрантами в зарубежных общинах, предла-
гать им развернутую систему информации по возможностям инвес-
тирования средств в экономику и предпринимательство, сотрудни-
чать с профсоюзами других стран и международными организация-
ми профсоюзов в защите мигрантов, совместно с патронатами при 
поддержке государства разработать систему консультирования и 
помощи при открытии бизнеса. 

К задачам правительства профсоюзы относят руководство ми-
грацией (11), адекватное законодательное обеспечение (10), социаль-
ная защита граждан Республики Молдова, работающих за рубежом  
(8), создание условий для легальной миграции (10), борьба против не-
легальной миграции и трафика (11), заключение межгосударственных 
соглашений (11), защита семей мигрантов (9), управление ремитанса-
ми в интересах развития реальной экономики и внутреннего рынка ра-
бочих мест (11).   

В качестве конкретных мер правительства называют следую-
щие шаги: прежде всего, заключение межправительственных соглаше-
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ний; разработать систему налоговых, банковских льгот и гарантий для 
придания привлекательности предпринимательской и инвестиционной 
деятельности; через систему конкретных шагов и гарантий убедить 
граждан в необходимости и возможности вкладывать деньги в реаль-
ную экономику, разработать гарантии и условия безопасности инвес-
тирования частных вложений в экономику; легализация доходов ми-
грантов без налогов; система стимулирования инвестиций в реальный 
сектор; принятие пакета нормативных актов и законов, обеспечиваю-
щих привлекательный и надежный инвестиционный климат в стране;  
создание инвестиционного фонда с гарантией государства для выгод-
ного вложения доходов мигрантов; создание нормативной базы ле-
гального трудоустройства за рубежом, гарантирующей социальную за-
щиту и достойные условия труда на основе двухсторонних соглаше-
ний; разработать систему поощрения продуктивного использования 
ремитансов; усовершенствовать процесс открытия собственного биз-
неса; конкретный и транспарентный учет ремитансов; разработка ме-
ханизма защиты средств, получаемых от мигрантов. 

К задачам патронатов профсоюзы относят участие в регулирова-
нии ремитансами (2), участие в заключении межгосударственных согла-
шений (5), разработку предложений для совершенствования миграцион-
ного законодательства (4), участие в регламентировании миграционных 
потоков за рубеж (4), защита граждан Республики Молдова – гастарбай-
теров (2), участие в создании условий для легальной миграции (2), парт-
нерство в борьбе против нелегальной миграции и трафика (2).  

В качестве конкретных мер патронатов называют следующие 
шаги: создание новых рабочих мест, формирование особой инициатив-
ной политики патронатов по привлечению инвестиций населения в ре-
альный сектор экономики, «сделать этот процесс привлекательным 
для граждан, возвращающихся из миграции и работающих за рубе-
жом», соединить политику развития бизнеса и политику инвестиций 
ремитансов и гарантий государства, инициирование и разработка сов-
местной программы взаимных действий в рамках трехстороннего пар-
тнерства по «социальному освоению ремитансов», определение объек-
тов и приоритетных отраслей для инвестиции ремитансов и предпри-
нимательства на основе формирования системы государственных га-
рантий, дальнейшее развитие законодательных основ предпринима-
тельства, совершенствование налогового законодательства, уменьше-
ние налогов на доход и на добавленную стоимость. 

 
2.4. Проблемы и перспективные решения в реализации полити-

ки ремитансов. В качестве проблем, тормозящих развитие реального 
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сектора и эффективное использование ремитансов, профсоюзы отме-
чают отсутствие четких приоритетов в экономической политике госу-
дарства, декларативность объявленных программ и мер, отсутствие 
проработанных механизмов стимулирования и гарантий государства 
инвестиционной и предпринимательской деятельности; ограничен-
ность рынка занятости и рабочих мест с достойной заработной платой; 
критическое положение в трудоустройстве и  занятости молодежи 

 Необходимые меры в политике оптимизации ремитансов, отме-
ченные профсоюзами:  

- в бюджете отразить данную проблему: возможности покрытия 
разницы в ставке кредита; укрепление национальной валюты, финан-
совой стабильности, покупательской способности, механизма контро-
ля банковской деятельности; определить соотношение между дохода-
ми и ремитансами, заложить легальную основу транспарентного ис-
пользования ремитансов; определение приоритетных инвестиционных 
и экономических проектов на конкретный промежуток времени с при-
влекательными условиями и надежными гарантиями государства;  

- в финансовой политике – отказаться от политики уменьшения  
финансовой поддержки важнейшим отраслям национальной экономи-
ки (аграрный сектор, строительство ит.д.); разработать политику ис-
пользования ремитансов как в общественном, так и в частном секторе; 
консолидация финансовой и банковской систем, развитие рынка капи-
тала (инвестиций), рынка ценных бумаг; ориентир на внутреннее инве-
стирование ремитансов; выгодные условия для инвестиций ремитан-
сов в экономику; 

- в банковской политике – установить выгодный и гарантирован-
ный процент на ежегодные вклады – ремитансы в размере 20 тыс. дол. 
США; открытие нового банка с особым назначением на обслуживание 
ремитансов; установление выгодных и гарантированных процентных 
ставок; особые условия кредитования на вложение ремитансов с учас-
тием государства; развитие отношений Национального Банка Респуб-
лики Молдова и Мирового Банка; сделать перевод денег из-за рубежа 
более транспарентным, выгодным и технологичным; установление вы-
годных и гарантированных государством процентных ставок на вкла-
ды-ремитансы, увеличение размера гарантированного государством 
вклада (в настоящее время это мизерная сумма – 5.000 лей или около 
400 дол. США); 

- в административной политике, включая местные власти – сти-
мулирование использования этих средств в территориях (общинах) для 
реализации программы «молдавское село»; создание консультативных 
центров использования ремитансов на разных уровнях; программа по-
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ддержки отечественных предпринимателей с гарантией лояльного от-
ношения и поддержки; ликвидация коррупции и упрощение регистра-
ционных и контрольных процедур; оказание консультационной и ад-
министративной помощи при открытии частного бизнеса; создание ус-
ловий для инвестиций на всех уровнях; выявление детей, оставшихся 
без одного или двух родителей (мигрантов), установление системы об-
щественного / государственного попечительства; 

- в социальной политике – учредить специальные фонды для отп-
равляющих ремитансы с целью обеспечения и гарантий достойной пе-
нсии, защиты от социальных рисков; развивать новые формы социаль-
ных услуг привлекательных для инвестирования ремитансов; оказание 
помощи определенным слоям населения, для открытия возможностей 
достойного заработка в стране; переориентирование ремитансов с пот-
ребления на инвестиции и борьбу с бедностью; должна быть разрабо-
тана система поддержки семей мигрантов, механизм обеспечения миг-
рантов пенсией; защита работающих за рубежом; развивать систему 
инвестиций в человеческий капитал с привлечением частных и госу-
дарственных ресурсов;  

- в политике развития предпринимательства - создание благо-
приятных условий для начала бизнеса, защита отечественного произ-
водителя; формирование приоритетов развития, предложение кредитов 
для приобретения оборудования и новых технологий; упрощение до 
максимума процедуры регистрации и контроля, снижение налогов; со-
здать благоприятные условия и не мешать развитию бизнеса; стимули-
ровать инвестиции в бизнес через уменьшение налогов на конкретный 
период  (1 – 2  – 5 лет); 

- в международной политике – заключение двухсторонних межго-
сударственных соглашений со странами-реципиентами, защита со сто-
роны посольств граждан, работающих в стране, определить ответстве-
нную функцию по работе с мигрантами в составе посольства Респуб-
лики Молдова; соглашения нужны продвинутые и выгодные; МОТ и 
международным организациям профсоюзов, патронату попытаться со-
вместно с правительствами и социальными партнерами способство-
вать превращению нелегальной миграции в легальную и сделать про-
цесс управляемым; помочь государству, работодателям и профсоюзам 
найти адекватные стратегии по использованию ремитансов. 

- МОТ инициировать и провести исследования возможностей соци-
альных партнеров, опредлить приоритетные области вложений, содейст-
вовать разработке разъяснительной и информационной системы, органи-
зовать профессиональное обучение и переквалификацию рабочей силы; 
содействовать разработке национальных систем профессиональной под-
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готовки; способствовать сокращению ограничений со стороны Мирового 
Банка и МВФ с целью расширения экономического сотрудничества, рас-
ширения возможностей выхода на международный уровень молдавских 
производителей; в межгосударственных договорах предусмотреть усло-
вия и социальную защиту на уровне страны приема; особая система ра-
боты в странах, имеющих значительную диаспору из Республики Молдо-
ва; распространить практику заключения межгосударственных договоров 
на уровень межпрофсоюзных соглашений о защите работников и согла-
шений предпринимателей об обеспечении условий труда.  

 

 
3. Позиция и политика  организаций работодателей  

(патронатов) в отношении миграции / ремитансов293 
3.1. Оценка ситуации и политики ремитансов в Республике 

Молдова представителями патронатов. В оценке объема ремитан-
сов респонденты абсолютно не согласны с официальными данными, не 
включающих нелегальных мигрантов, оценивают число работающих 
за рубежом от 600 тыс. до 1 млн., соответственно, ремитансы значи-
тельно выше – до 1 млрд. долларов.  

По мнению представителей патронатов ремитансы используются в 
порядке очередности, прежде всего, на: обеспечение семей, приобретение 
недвижимости (квартиры), покупку предметов быта, обучение детей, вып-
лату долгов, проведений некоторых церемоний и только на последнем ме-
сте инвестиции, бизнес, недвижимость, техника для бизнеса. 

В оценке миграции патронатами отмечается присутствие одноз-
начно негативной (1) и традиционной – двойственной оценки «в миг-
рации присутствуют и положительные и негативные аспекты». К поло-
жительным аспектам миграции по степени значимости относят: под-
держку некоторой социально-экономической стабильности, культур-
но-познавательный аспект, рост знаний и навыков, освоение новых те-
хнологий. К отрицательным аспектам миграции по степени значимо-
сти относят, прежде всего, отъезд специалистов из страны, дефицит 
специалистов в отдельных отраслях (строительство), «утрату челове-
ческих ресурсов в целом» и «приоритет в политике государства соци-

                                                 
293 Самая малочисленная группа в данном опросе (нерепрезентативная) груп-
па. Опрошенные эксперты подтвердили свое знание предмета и отметили 
свое непосредственное участие в формировании и реализации миграционной 
политики, в том числе политики ремитансов, в Республике Молдова в качестве 
членов комиссии проекта МОТ «Мигрант» (1), в качестве представителя На-
циональной Конфедерации Профсоюзов Республики Молдова в Национальной 
Комиссии по Коллективным Переговорам Республики Молдова (1).   
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альных целей перед экономическими»294; среди других негативных по-
следствий выделяют отрицательное влияние на семьи, изменение мен-
талитета молодежи в сторону миграции, трафик.  

 
3.2. Существует ли в Республике Молдова адекватная ситуа-

ции миграции политика ремитансов? По мнению представителей 
патронатов – нет, она не включена в миграционную политику. Наибо-
лее эффективные миграционные / ремитансовые политики, по мне-
нию представителей патронатов, защита мигрантов, создание легаль-
ных условий труда за рубежом, установление межгосударственного 
сотрудничества в сфере миграции, прекращение нелегальной мигра-
ции с совершенствованием законодательства. 

Неэффективные политики в практике государства - политика на 
национальном рынке труда по созданию рабочих мест с достойной оп-
латой труда, с акцентом на молодежь и женщин и социальной защитой 
семей мигрантов и руководство денежными потоками, необходимая 
составная часть миграционной политики.  

Представители патронатов считают, что политики миграции / 
ремитансов отражается в основных стратегиях государства: в «Страте-
гии экономического развития и снижения уровня бедности», «Стратегии 
занятости в Республике Молдова», «Стратегии защиты детей и семьи». Не 
отражается в «Инвестиционной стратегии Республики Молдова», в «Стра-
тегии реформы пенсионной системы Республики Молдова».  

Основой политики ремитансов должны быть, по мнению пред-
ставителей патроната, (в порядке приоритета): принципиально иная 
инициативная, регламентирующая и организующая роль государства 
по всем направлениям миграционной политики, включая проблему ре-
митансов; к наиболее эффективным механизмам политики миграции / 
ремитансов они относят законодательные, фискальные, экономичес-
кие, социальные механизмы, институциональные и административные 
обеспечивают практическую реализацию. «Необходимо определить 
место и роль и научиться использовать механизм трехстороннего па-
ртнерства на всех уровнях экономической политики в интересах соци-
ального развития»295.  

Прежде всего, ремитансы необходимо ориентировать в порядке 
очередности на: 

инвестиции в любые сектора реальной экономики и в банки, отк-
рытие собственного дела, далее - строительство недвижимости, произ-

                                                 
294 Interview A.Axenti. // Report ILO: Migrant worker remittances: opportunities for 

optimizing social returns. Coord. V.Teosa. - ILO SFD, 2005. 
295 ibidem 
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водство отечественных товаров, развитие территорий и услуг, инвес-
тиции в молодежь. Положить в основу политики ремитансов систему 
действий по легализации и инвестициям.  

В политике ремитансов, по мнению представителей патронатов, 
наиболее эффективно в порядке очередности: развитие малого и сред-
него бизнеса, устранение барьеров фискальных, административных и 
нормативных, создание консультационно-информационного центра 
для мигрантов / ремитансов, ограничение импорта товаров потребле-
ния - «комплекс мер, который остановит простое потребление и пе-
ренаправит ремитансы  на развитие национальной экономики»296. 

 

 
3.3. О включении в политику миграции / ремитансов социаль-

ных партнеров респонденты-представители патронатов ответили, что 
социальные партнеры не включены в проведение политики ремитан-
сов, хотя в некоторой степени участвуют в миграционной политике.  

Собственную роль в политике в отношении ремитансов патро-
нат видит как: участие в формировании и реализации политики реми-
тансов в рамках социального диалога; поддержку развертывания пред-
принимательства и бизнеса (консультации, информации и т.д.) 

К задачам правительства патронат относит необходимость ра-
зработки системы политик в отношении ремитансов, которые рассмат-
ривать как экономическую основу миграционной политики, обеспе-
чить эффективность механизма переговоров, стимулировать прямые и 
непрямые инвестиции в экономику, применение современных банков-
ских технологий. 

К задачам профсоюзов патронат относит партнерское участие в 
регулировании ремитансами, более активное участие в разработке нор-
мативной базы политики ремитансов, в защите интересов мигрантов за 
рубежом и  социальной защите семей мигрантов.  
 

3.4. Проблемы и перспективные решения в реализации полити-
ки ремитансов, отмеченные патронатами: 

- бюджетная политика – ремитансы не отражены в бюджете 
страны, а должны быть видимы в разделах бюджетно-налоговой дея-
тельности; изменить акценты поддержки социальной и экономической 
политики в бюджете страны. 

- финансовая политика – должна быть ориентирована на разрабо-
тку привлекательной инвестиционной политики, систему стимулирую-
щих инвестиции мер, создание привлекательного и инвестиционного 

                                                 
296 ibidem 
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пространства с гарантиями против рисков и механизмами включения 
ремитансов; 

- налоговая политика – должна быть направлена на легализацию и 
инвестирование ремитансов, требуется оптимизация и реформа нало-
говых механизмов; отказ от налога НДС на любые формы инвестиций 
и на приобретаемое оборудование;   

- банковская политика – уменьшение процентных ставок на депо-
зиты, но увеличение гарантий государства сохранности вкладов; 
уменьшение банковских рисков, отсутствует политика Национального 
Банка в этом направлении; 

- административная политика – развитие микрофинансирования: 
условий и механизмов; ограничение административных барьеров и ко-
нтроля для развития бизнеса; 

- в социальной политике – сделать акцент а). на интеграцию лю-
дей, возвращающихся из миграции, b). на легализацию неформального 
сектора; с). сделать упор на развитие экономики как основу акумули-
рования средств для социальных целей;  

- в политике развития предпринимательства - создание благоп-
риятных стимулирующих условий  для открытия новых рабочих мест 
и развития малого / среднего бизнеса;  

В политике международных организаций, МОТ, по мнению рес-
пондентов от патроната, отсутствует реальный механизм контроля, а 
рекомендательный характер постановлений, конвенций снижает эффе-
ктивность механизма трехстороннего партнерства; более широкое 
включение в социальный диалог на уровне МОТ законодательной вла-
сти – Парламента Республики Молдова и депутатов, что расширит по-
тенциал демократии и повысит ответственность правительства. 

Из проведенного опроса, отразившего практику и перспективы  
трехстороннего сотрудничества, следует, что задача социальной акти-
визации ремитансов до настоящего времени не проработана социальными 
партнерами в качестве собственной стратегии и  реально не была сформу-
лирована ни в бипартийном, ни в трипартийном формате. 

Основываясь на ответах респондентов, следует отметить, что в 
качестве проблем, тормозящих развитие реального сектора и эффектив-
ное использование ремитансов, социальные партнеры отмечают: 

 - отсутствие инвестиционных гарантий, специальных гарантий, 
направленных на декларирование средств, неэффективность рынка 
ценных бумаг и ипотечного строительства, 

- отсутствие четких приоритетов в экономической политике госу-
дарства, декларативность объявленных программ и мер, отсутствие 
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проработанных механизмов стимулирования и гарантий государства 
инвестиционной и предпринимательской деятельности;  

- ограниченность рынка занятости и рабочих мест с достойной за-
работной платой; критическое положение трудоустройства и занятос-
ти молодежи, отсутствие действенных приоритетов, стратегий и меха-
низмов развития экономики и трудового потенциала;  

 - государство не задействовало и не опирается на механизм трехс-
тороннего партнерства в реализации миграционной политики, неэффе-
ктивность механизма переговоров, который не отражает сути и задач 
механизма сотрудничества и социального диалога; нежелание государ-
ства воспринимать критику, конструктивные предложения и достигать 
консенсус в социальном диалоге. Складывается атмосфера недоверия ме-
жду социальным партнерам, происходит формализация механизма соци-
ального партнерства со стороны государства. Из социального диалога вы-
падают зачастую Парламент Республики Молдова и Президент Республи-
ки Молдова как руководитель исполнительной власти, тем самым бюрок-
ратизируется механизм социального партнерства. 

Таким образом, проведенное исследование показало необходи-
мость формирования в рамках миграционной политики особой практи-
ческой политики, направленной на оптимизацию социального исполь-
зования ремитансов с включением механизма трехстороннего сотруд-
ничества. Совместные усилия участников социального диалога в реа-
лизации политики миграции и ремитансов с целью повышения эффек-
тивности экономического использования поступающих в страну 
средств, социальной отдачи для человеческого и социального разви-
тия, несомненно будут способствовать изменению ситуации на рынке 
труда Республики Молдова в интересах самореализации трудового по-
тенциала Республики Молдова, ее молодого поколения, в границах со-
бственной страны и расширению перспективных возможностей отече-
ственной экономики.  
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1. Aspecte generale 
Scopul lucrării date constă în reflectarea opiniilor, aprecierilor şi ideilor 

reprezentanţilor structurilor locale de stat, al angajaţilor administraţiei pub-
lice locale din Republica Moldova, primarilor şi angajaţilor primăriei despre 
procesul de migraţiune în Republica Moldova, rolului acestui fenomen în 
economie, impactul lui asupra stilului de viaţă al populaţiei şi întregii socie-
tăţi. Anume la acest nivel are loc conştientizarea de către structurile de stat 
a fenomenului de migraţiune din ţară, particularităţilor şi viitorului acestui 
fenomen. La fel la acest nivel se petrece sau, invers, nu se petrece reglarea 
primară a procesului migraţionist de către participanţii lui nemijlocit. Acea-
stă abordare va permite să privim dintr-o perspectivă nouă procesele migra-
ţioniste din ţară, de a evalua impactul complex al acestora asupra societăţii 
moldoveneşti atât din aspectele pozitive, cât şi cele negative.  

Însemnătatea problemei de interacţiune între administraţia publică locală şi 
procesele migraţioniste în Moldova în prezent este actuală cel puţin din trei cauze. 

În primul rând, în procesele integraţioniste sunt implicate mase semni-
ficative al populaţiei muncitoare din ţară, dar noi foarte puţin sau chiar de-
loc nu cunoaştem care este atitudinea faţă de acest proces a persoanelor, 
menirea cărora este de a oferi implicaţia raţională, reglatorie în acest proces, 
şi anume a administraţiei publice locale.  

A doua cauză este faptul că migraţia joacă un rol important în reglarea 
relaţiilor între diferite pături ale populaţiei la nivelul comunităţilor locale. 
Migraţia, pe lângă alţi factori obiectivi, devine o forţă definitorie în forma-
rea noii structurii sociale comunităţilor locale.  
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Şi în al treilea rând, migraţia are o influenţă semnificativă, atât pozitivă 
cât şi negativă, asupra stabilităţii legăturilor şi relaţiilor sociale cât în fami-
lie, atât şi în viaţa socială al comunităţilor teritoriale locale în general, cre-
ând probleme, rezolvarea cărora ţine anume de organele publice locale.  

Nu este lipsit de importanţă şi faptul că rezolvarea problemelor, legate 
de migraţiune la nivel comunitar este un factor de importanţă primordială 
pentru adaptarea societăţii la noile condiţii de natură socială, culturală şi po-
litică, caracteristice pentru Moldova contemporană la sfârşitul secolului ХХ 
- începutul celui al  ХХI-lea.  
 

1.1. Scopul investigaţiei 
• De a determina nivelul calitativ al schimbării proceselor migraţionis-

te în Republica Moldova pe parcursul ultimelor trei ani.   
• De a determina direcţiile principale a fluxurilor migraţioniste a popu-

laţiei Republicii Moldova. 
• Definirea strategiilor şi modalităţilor de adaptare tipice, aplicate de 

către migranţi în stabilirea locului permanent de trai ulterior în procesul de 
migraţiune în funcţie de condiţiile de trai, de componenţa etnică, familială, 
de vârstă etc.  

• Informaţii despre implicarea diferitor instituţii sociale (formale şi ne-
formale) în rezolvarea problemelor legate de migraţiune: primăria, biserica, 
şcoala, ONG-uri, la fel şi attitud-urile diferitor categorii de populaţie faţă de 
ajutorul din partea acestor instituţii.  

• Informaţii calitative despre nivelul de venit, structura cheltuielilor şi 
consumului al migranţilor şi familiilor acestora, despre caracterul de inves-
tire a veniturilor, primite în rezultatul migrării.  

• De a defini modalităţile, aplicate de migranţi în scopul plecării în ţă-
rile gazdă.   

• Colectarea informaţiilor despre caracterul, nivelul şi particularităţile 
capitalului social, de care dispun migranţii şi familiile lor. 

•  Caracterul fenomenelor antisociale în grupul migranţilor şi familiile 
lor – narcomania, prostituţia, violenţa.  

•  Caracterul siguranţei sociale şi personale a migranţilor şi familiilor 
lor – gradul de diferenţiere, securitatea socială în dependenţă de apartenenţa 
la un anumit grup social.   

• Determinarea caracterului interacţiunii migranţilor şi familiilor aces-
tora cu altele pături sociale în comunităţile locale.  
 

1.2. Metodologia şi metodele de cercetare 
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În cercetarea dată au fost aplicate metoda interviului aprofundat şi metoda 
studiului de caz în scopul intervievării reprezentanţilor organelor publice locale.  

Investigaţia a fost efectuată conform unui ghid de interviu, elaborat 
special în acest scop.  

Colectarea informaţiilor a avut loc în luna mai, anul 2005, în 31 de lo-
calităţi din 3 zone istorico-geografice din ţară.  
 

1.3 Eşantionarea 
Selectarea respondenţilor s-a efectuat pe baza următoarelor caracteristici: 
-  statutul formal al reprezentanţilor organelor locale; 
- gradul de informare a reprezentanţilor organelor locale în ceea ce pri-

veşte situaţia migraţională în localitatea concretă.   
În total au fost intevievaţi: 
- prin intermediul metodei interviului aprofundat - 30 respondenţi; 
- prin intermediul studiului de caz - 1 respondent; 
Cercetarea pilot a fost efectuată în satul Dubăsarii Vechi, raionul Criu-

leni. În procesul cercetării pilot au fost aprobate instrumentele de cercetare, 
pe baza rezultatelor ei au fost efectuate precizările în instrumentarul meto-
dologic.  
 

1.4. Selecţia localităţilor 
Localităţile au fost selectate conform principiului regionalităţii şi posi-

bilităţii colectării unor informaţii pe cât e de posibil pline. Au fost selectate 
31 de localităţi, din care 3 oraşe şi 28 sate. Din cele trei oraşe în eşantionul 
a fost inclusă capitala Republicii Moldova – municipiul Chişinău şi 2 oră-
şele tipice mici – oraşul Străşeni din zona istorico-geografică centrală, şi 
Rîşcani în zona de nord. Localităţile rurale au fost selectate conform ace-
loraşi principii ca şi cele urbane: 2 sate la nordul, 20 în centrul şi 6 sate la 
sudul ţării.  
     

1.5. Componenţa echipei de operatori de teren 
Grupul de operatori a fost constituit din 2 profesori şi 30 studenţi anului 

3 al Catedrei de Ştiinţe Politice şi Administrative, Facultăţii de Relaţii 
Internaţionale şi Ştiinţe Politice şi Administrative a Universităţii de Stat din 
Moldova. Toţi membrii grupului de cercetare dispun de o experienţă profu-
ndă în aplicarea metodelor sociologice şi socio-antropologice de cercetare. 
 

1.6. Tipul de cercetare 
Cercetarea poartă un caracter calitativ: scopul constă în reflectarea legi-

tăţilor existente în dezvoltarea proceselor migraţioniste în Republica Mol-
dova la nivelul comunităţilor locale. Problema reprezentativităţii a legităţi-
lor reflectate la acest nivel de investigare nu prezintă o semnificaţie.   



 251

 
1.7. Structura grupului de respondenţi 

Grupul de respondenţi a fost constituit de: primari – 18;  vicepretor – 1;  
consilieri – 6; specialişti, angajaţi în administraţia publică locală – 6. 
 

 
2. Evaluarea dinamicii creşterii proceselor migraţioniste în Republica 

Moldova de către reprezentanţii administraţiei publice locale 
Procesele migraţioniste din Republica Moldova se prezintă ca un feno-

men, profund înrădăcinat în conştiinţa populaţiei băştinaşe şi nebăştinaşe. 
Teritoriile între Prut şi Nistru pe parcursul mileniilor a fost o arenă de multi-
ple fluxuri migraţionale a raselor şi popoarelor. În istoria contemporană, du-
pă anexarea acestor teritorii de Imperiul Rus, contingentul semnificativ al 
populaţiei regiunii se forma pe seama mutaţiilor migraţioniste, îndreptate 
cât în regiune, atât şi din regiune. Mai mult ca atât, în acest proces a fost în-
cadrată, într-o măsură mai mare sau mai mică, întreaga populaţie, indiferent 
de apartenenţă etnică. După anul 1945 populaţia Republicii Moldova într-o 
măsură semnificativă a fost completată pe seama proceselor migraţionale 
practic din toate republicile Uniunii Sovietice. Astfel, migraţia ca modalita-
te de supravieţuire în viaţa de zi cu zi întotdeauna a fost actualizată în con-
ştiinţa populaţiei ţării.  

În acelaşi timp, necatând la caracterul constant al fenomenului de mig-
raţie în timp, formele şi conţinutul lui permanent se schimbau şi căpătau pa-
rametri noi.   

Pe parcursul ultimilor cincisprezece ani procesele migraţioniste în Re-
publica Moldova au luat forma şi tendinţe noi cât în privinţa volumului po-
pulaţiei implicate în acestea, atât şi în privinţa conţinutului. Până la anul 
1992 volumul proceselor migraţioniste, după părerea a majorităţii responde-
nţilor a purtat un caracter limitat atât după volum, cât şi după direcţionare. 
Direcţiile a fluxurilor migraţionale au fost de natură internă şi se limitau la 
teritoriul unui stat – Uniunii Sovietice. Procesele migraţionale au fost strict 
organizate şi controlate de organele de stat. Migrarea de sinestătător deşi a 
existat, nu a avut o influenţă semnificativă asupra întregului proces.   

Situaţia s-a schimbat cardinal după obţinerea de către Republica Mol-
dova a independenţei. Ca şi restul ţărilor fostei Uniuni, în Republica Mol-
dova călătoriile migraţioniste în proporţii mari se întreprindeau de populaţie 
în scopul comerţului mic nemijlocit înainte şi după proclamarea independe-
nţei în anul 1992 şi crizei economice care a urmat. Pentru populaţia Re-
publicii Moldova astfel de călătorii au fost în special atrăgătoare în legătura 
cu situaţia geografică favorabilă al ţării. Pe de o parte – apropierea de hota-
rele Europei Occidentale şi Turcia, producătorii de bază a mărfurilor ieftene 
de utilizare largă, iar, pe de altă parte, existenţa rădăcinilor cultural-istorice 
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comune cu unele ţări vecine: Turcia, România, Polonia, Ucraina, etc.  
O altă cauză, nu mai puţin importantă, a intensităţii proceselor migraţi-

oniste la începutul anilor ‘90 ai sec. XX este faptul că marea parte a popu-
laţiei băştinaşe pe parcurs la 50 ani de putere sovietică nu a reuşit să-şi piar-
dă o astfel de trăsătură cum ar fi capacitatea în rezolvarea propriilor prob-
leme să nu aştepte sprijinul statului, ci să se bazeze pe propriile forţe şi pe 
oamenii apropiaţi.  

În ceea ce priveşte conţinutul proceselor migraţioniste în Moldova, res-
pondenţii menţionează că în ultimii ani au avut loc schimbări semnificative. 
În locul deplasărilor de comerţ, în procesele de migrare au început să predo-
mine deplasările în scopul de angajare temporară sau permanentă la muncă. 
Migraţia de muncă a căpătat o formă mai compactă, caracter mai concret şi 
a devenit forma dominantă a proceselor migraţioniste.  

În general caracterul formelor organizaţionale a proceselor migraţiona-
le actuale ceva s-a modificat. La începutul anilor ‘90 ai sec. XX migraţia se 
petrecea în mare parte „pe ghicite”. În prezent, la început cunoscuţii, veci-
nii, rudele oferă migranţilor proaspăt veniţi primul ajutor necesar de adap-
tare la locul nou. Posibil că în cazul dat se manifestă fenomenul „vecinătă-
ţii”, foarte răspândit în cultura tradiţională a populaţiei locale. La fel de im-
portanta ar fi formarea cercului primar, care înlocuieşte migranţilor patria 
părăsită. «Migrarea de la început era, la noroc, omul se ducea şi nu ştia cel 
aşteaptă, la moment cei care se duc pleacă la cunoscuţi, vecini, prieteni, ru-
de care de la început îl ajută, îl familiarizează cu ţara, cu lucrul, dar ilegal, 
se are în vedere pleacă legal din ţară, dar unii şi clandestin, însă de lucrat nu 
lucrează legal».(Primarul, s.Bobeica, raionul Hânceşti. A.Moraru) 

Respondenţii au menţionat în procesele migraţioniste contemporane în 
Republica Moldova predominanţa caracterului fluctuant (pendular) al aces-
tora. Pentru migranţii actuali este caracteristic că în momentul plecării în al-
tă ţară nu se pune ca obiectiv de a se stabili acolo permanent cu traiul. 
Scopul principal al plecării este de a câştiga bani şi, la întoarcere, de a rezo-
lva propriile problemele vitale de viaţă şi cele a familiei. Se poate de men-
ţionat la fel şi că, după opinia respondenţilor, în ziua de astăzi caracterul 
fluctuant al proceselor migraţioniste este foarte intensiv. Starea generală de 
instabilitate în ţară şi în special la nivelul comunităţilor locale mici produc o 
intensitate ridicată anume a fluxurilor migraţionale pendulare. Contingentul 
migrant se află într-o mişcare permanentă: unii migranţi vin, alţii pleacă, 
apoi cei veniţi pleacă din nou şi aşa de multe ori. Această situaţie destul de 
clar reflectă faptul că însăşi procesele migraţioniste în Republica Moldova, 
şi probabil pe întregul spaţiu postsovietic se află în stadiul constituirii. Insti-
tuţionalizarea acestui proces încă nu a avut loc. Şi acest lucru este caracteri-
stic atât satului, cât şi oraşului. «Peste 300 de cetăţeni, o parte se duc, vin, o 
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parte rămîn pe mult timp. Spre exemplu, un an în urmă au fost 160, doi ani 
în urmă 90, trei ani în urmă poate 70» (s.Bălăbăneşti, r.Criuleni, Crişmariuc 
Ecaterina, consilier) 

O altă particularitate caracteristică proceselor migraţioniste la nivelul 
comunităţilor locale este creşterea intensităţii lor continuă. Necatând la fap-
tul că migraţia a cuprins o parte semnificativă de resurse de muncă a comu-
nităţilor locale, este evident că punctul maxim al migraţiei, cum reiese din 
aprecierile respondenţilor, încă nu a fost atins. «Totuşi valul migranţilor 
creşte şi din satul nostru vor să mai plece. (s.Bălăbăneşti, r.Criuleni, Criş-
mariuc Ecaterina, consilier). 

Necatând la ceea că numărul migraţilor este foarte mare, numărul dori-
torilor de a pleca creşte permanent. În calitate de exemplu sau argument pu-
tem relata spusele unui din respondenţi, reprezentantului administraţiei pub-
lice locale dintr-un oraş mic din centrul ţării. Cum vedem din cuvintele lui, 
fiecare an din localitatea lui plecau cu cca 100% mai mulţi migranţi, decât 
în anul anterior. Conform prognozelor acestui respondent, anul acesta nu-
mărul doritorilor de a pleca va fi egal cu numărul celor ce au plecat deja în 
ultimii câţiva ani şi că v-a constitui, cum vedem, 200 persoane. «Sunt la 
moment în jurul de 170 de persoane, au fost un an în urmă 100 de persoane, 
doi ani în urmă 50 de cetăţeni. Doritorii de a pleca sunt foarte mulţi, practic 
poate 200 de persoane, dar e problematic». (s.Malaeşti, r.Criuleni, Lidia 
Ciobanu, consilier). 

Din spusele altui respondent vedem că creşterea numărului de migranţi 
se observă nu doar în mediul urban, ci şi în localităţile rurale mici. «Dar mi-
graţia la noi în sat creşte…» (s.Bălăbăneşti, r.Criuleni, Crişmariuc Ecate-
rina, consilier) 

Caracterul global al proceselor migraţioniste în Republica Moldova es-
te cauzat de faptul că procesul include toate grupurile sociale şi etnice de 
populaţie. În mişcarea migraţionistă s-a inclus toată populaţia fără excepţii. 
Acest lucru este cu atât mai evident la nivelul comunităţilor locale. La acest 
nivel al socialului migraţia nu se arată ca nişte date statistice impersonaliza-
te, ci poartă o imagine vie. Procesul de întărire a dispoziţiilor migraţioniste 
există în toate grupurile etnice din Republica Moldova. Este interesant fap-
tul că în procesul migraţionist contemporan în Republica Moldova se includ 
intens şi acelea grupuri etnice, care două secole în urmă s-au stabilit în ţară 
datorită anume proceselor imigraţioniste de peste hotarele ţării. În acest caz 
migraţia ia forma unei remigrări. Despre această tendinţă vorbeşte respon-
dentul din sudul ţării, dintr-un sat cu populaţie preponderent de naţionalitate 
bulgară. «Eu cred că încă mulţi doresc să plece». (s.Tvardiţa, r.Ciadir-Lun-
ga, Gagauzia, Covaci E., secretar la primărie)  
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2.1. Migraţia are o faţă feminină 

La nivel local se manifestă o diversificare a fluxurilor migraţioniste la băr-
baţi şi femei. În unele din localităţi, cuprinse în procesele migraţioniste se obser-
vă clar prevalenţa semnificativă a migranţilor de un anumit sex. În unele locali-
tăţi bărbaţii constituie mare parte a migranţilor, în altele – femeile.    

Cel mai probabil, o astfel de orientare profesională este legată de doi 
factori: profesional şi comunitar. În primul caz bărbaţii, în mare parte const-
ructorii, pleacă în Rusia. Femeile în acest caz rămân „în gospodărie”. În alte 
localităţi femeile, care se angajează în sfera serviciilor, preponderent pleacă 
în ţările unde această sferă este şi mai dezvoltată, şi plătită mai bine. În 
acest caz bărbaţii rămân „în gospodărie”. 

În acelaşi timp s-a format o constantă orientare gender asupra migraţiei 
a locuitorilor anumitor localităţi nu doar la o ţară concretă, ci şi la punctul 
concret de angajare ulterioară. «Majoritatea din sat pleacă femei în Grecia, 
Italia, Portugalia, Cehia, bărbaţii majoritatea la Moscova». (s.Şişcani, r.Nis-
poreni, Brânzilă М., primar). 

Necatând la existenţa în unele cazuri a unui echilibru gender în proce-
sul de migrare, în volumul general al migranţilor, conforma aprecierilor res-
pondenţilor, predomină femeile. Munca femeilor s-a dovedit a fi mai solici-
tat pe piaţa muncii, deoarece are un caracter necalificat. De aceea, chiar şi 
în cazurile când migrează în căutarea unui loc de muncă toată familia, adică 
ambii soţi, cel mai des ei muncesc în diferite ţări, sau chiar fiind într-o ţară, 
locuiesc şi muncesc în diferite localităţi. După opinia unui din respondenţi, 
bărbaţii mai greu se angajează la muncă şi mai dificil pentru ei este de a 
găsi un loc de trai. «La Străşeni pleacă mai multe femei, ele mai simplu se 
aranjează la muncă, bărbaţii se angajează la muncă mai greu, şi loc de trai 
găsesc mai greu» (or. Străşeni,secretara primăriei Radu Svetlanа). 

Din această cauză, în Republica Moldova sunt multe localităţi şi fami-
lii, unde au rămas numai bărbaţii cu copiii. 
 

2.2. Migraţia urbană 
Luând în consideraţie diferenţa de aptitudini profesionale şi gradul de edu-

caţie între locuitorii din diferite tipuri de localităţi, s-ar părea că între sat şi oraş 
trebuie să existe o deosebire esenţială în ceea ce priveşte caracterul şi conţinutul 
proceselor migraţionale. Conform spuselor respondenţilor, procesele migraţio-
niste în oraşele Republicii Moldova în prezent practic nu se deosebesc de situa-
ţia migraţională din localităţile rurale. «Populaţia orăşelului Străşeni este de 23 
mii persoane dintre ei sunt plecaţi circa 1.300 de persoane la lucru peste hotare. 
Majoritatea dintre ei sunt plecaţi în Italia, Spania, Portugalia, Grecia, Moscova, 
Sankt-Peterburg. Sunt şi studenţi în Franţa, este o fată căsătorită în Islanda. Cred 
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că dintre ei sunt 50% la 50% plecaţi în Rusia şi restul în Europa.» (оr. Străşeni, 
secretara primăriei Radu Svetlana).  

În acelaşi timp, anume oraşele, şi nu în ultimul rând anume oraşele mici 
au fost pionerii al noului val de migraţiune la începutul anilor ’90 ai seco-
lului XX în Republica Moldova. Poate fi că şi în prezent anume oraşele sunt 
instigatorii al noului val migraţionist, al doilea după număr. Evident că o 
astfel de situaţie se explică prin două cauze. În primul rând, şi acest lucru 
este de primă importanţă, anume orăşelele mici s-au pomenit cea mai difici-
lă situaţie economică după crahul economic din începutul anilor ’90. Nefi-
ind în stare să se întreţină, spre deosebire de locuitorii satelor, care menţi-
neau un oarecare nivel de trai datorita agriculturii, orăşenii au străbătut şi au 
deschis şi altora drumul în căutarea „unei vieţi mai buni” în străinătăţile ap-
ropiate şi mai îndepărtate. Pe de altă parte, având un grad de mobilitate so-
cială mai înalt decât locuitorii satelor, anume orăşenii au început noile pro-
cese migraţioniste în Republica Moldova.  

Caracteristic în acest plan ar fi cazul unui orăşel mic la nordul Repub-
licii Moldova. Numai timp de un an migraţia in această localitate a crescut 
cu 1.000 de persoane şi a constituit 2.500 migranţi. Şi aceasta, cum spune 
primarul, nu este limita. «La moment avem circa 2.500 de cetăţeni plecaţi 
peste hotare. Dacă doi ani în urmă am avut 1.500, acum circa 2.500 de ce-
tăţeni… Cred eu că nu toţi încă au plecat, poate încă mai vor circa 300 de 
locuitori. Dar nu plec, deoarece cum am spus deja nu găsesc bani pentru 
deplasare» (or. Rîşcani, primar). 

În ultimul timp activizarea proceselor migraţioniste este caracteristică nu 
doar pentru oraşele mici şi localităţile rurale, ci şi celui mai mare oraş al Repub-
licii Moldova – Chişinău. Evident că anume din Chişinău, într-o măsură mai 
mare decât în alte localităţi, are loc „exodul de creiere”. Activizarea procesului 
migraţionist în oraşul Chişinău înseamnă şi activizarea a acestui proces în Repu-
blica Moldova în general. «La moment sigur peste 200, dacă în anul trecut au 
fost în două ore mai puţin, atunci anul acesta a crescut considerabil.» (mun. Chi-
şinău, Ana Iuraşcu, vice-pretor, sector Botanica). 

 
2.3. Factorii care împiedică migraţia 

În opinia respondenţilor în prezent unicul factor, care împiedică într-o 
oarecare măsură procesele migraţioniste în Republica Moldova este factorul 
economic, şi anume – lipsa mijloacelor financiare.   

 «Da mai sunt oameni care vor să plece şi eu aşi spune că majoritatea 
vor însă nu au bani şi nu au de la cine împrumuta, practic îi opresc numai fi-
nanţele.» (Ţigăneşti, r.Străşeni, primar Mistreţ Mihai).  

În rezultat, apare o situaţie interesantă, câştigul în urma procesului de migra-
ţie într-o măsură semnificativă duce la creşterea proceselor migraţioniste.    
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Pe de altă parte, observăm că lipsa unei organizări legale a migraţiei nu 
este privită de către reprezentanţii organelor locale de conducere ca un fac-
tor care împiedică aceste procese. Este evident că lipsa migraţiei legal orga-
nizate nu influenţează numărul migranţilor.  
     

 
3. Tipurile şi formele migraţiei 

Necesită a fi constatată o situaţie destul de nefavorabilă: administraţia 
publică locală practic deloc nu controlează şi nu influenţează procesele mi-
graţioniste la nivelul comunităţilor locale. Rolul acestei administraţii se li-
mitează la doar constatarea situaţiei existente în domeniul migraţiei memb-
rilor comunităţii lor.  

Cum reiese din răspunsurile respondenţilor, principala formă a migra-
ţiei de muncă, practicată de migranţii moldoveni este cea ilegală. În conse-
cinţă, marea parte a celor ce migrează la muncă în ţară străină pleacă, cum 
s-a exprimat respondentul, „cu ochi închişi”.   

«Majoritatea în prezent pleacă ilegal. De obicei acum pleacă ilegal cu ochii 
închişi, dar nu ştiu de ce ei toţi sunt convinşi că îi aşteaptă un trai decent, aşa şi 
soţul meu vrea să plece …» (mun. Chişinău, Ana Iuraşcu, vice-pretor). 

Încercările organelor de stat de a lua sub control migraţia de muncă nu 
dau rezultate semnificative.  

Din această cauză organizarea proceselor migraţionale parcurge în cadrul re-
laţiilor familiale şi de rudenie. Puţin probabil că un astfel de caracter al proceselor 
migraţioniste poate fi considerat ca având un nivel optim de raţionalizare.  

Pe acest fundal, după tipul de organizare formele cele mai active ale 
migraţiei sunt cele pe baza relaţiilor de rudenie şi vecinătate. Anume ace-
astă formă este dominantă şi înlocuieşte forma de stat de organizare a pro-
ceselor de migraţiune.   

Totuşi trebuie de menţionat că forma de rudenie şi vecinătate de orga-
nizare a proceselor migraţioniste este un fenomen secundar. La prima etapă, 
conform aprecierilor respondenţilor, a dominat absenţa a oricărei forme de 
organizare. Din cuvintele respondentului, la prima etapă migraţia a avut loc 
„la noroc”, „la nimereală” şi nimeni din migranţi nu ştia ce îl aşteaptă.    

«Migrarea de la început era, la noroc, omul se ducea şi nu ştia cel aştea-
ptă, la moment cei care se duc pleacă la cunoscuţi, vecini, prieteni, rude ca-
re de la început îl ajută, îl familiarizează cu ţara, cu lucrul, dar ilegal, se are 
în vedere pleacă legal din ţară, dar unii şi clandestin, însă de lucrat nu lucre-
ază legal». (Primarul, s.Bobeica, raionul Hânceşti. A.Moraru) 
        

3.1. Tipul sezonier şi cel permanent al migraţiei 
Tipul de migraţie nu depinde doar de planurile migrantului, ci şi de 

ţara, în care ei pleacă în căutarea unui loc de muncă. În unele ţări pre-
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domină caracterul sezonier al muncilor, îndeplinite de migranţi, în al-
tele tipul de muncă are un caracter mai permanent. În dependenţă de 
acest aspect migranţii se deosebesc după durata aflării în ţara şi se îm-
part în două grupuri.  

Primul grup este ocupat la muncile temporare, şi respectiv, durata af-
lării este sezonieră. În marea parte durata scurtă a aflării este caracteristică 
pentru migranţii, ocupaţi la muncile sezoniere în Rusia.   

Al doilea tip de migraţiune se caracterizează prin perioada de lungă 
durată  a  aflării în ţara gazdă. La aceste ţări se atribuie în primul rând ţările 
Europei de Vest şi celor mai îndepărtate. «Cei care pleacă în Rusia pleacă 
pe maximum 6 luni apoi vin acasă şi la sezon iarăşi pleacă, de regulă nu se 
opresc când văd că se termină banii iarăşi se duc să lucreze. Cei care pleacă 
în Europa merg pe mai mult timp 2-3 ani se legalizează acolo şi vin acasă 
pentru o lună şi pleacă înapoi, unii sunt stau de 7 ani, nu ştiu dacă se mai 
întorc, gospodăriile în tot cazul nu le-au vândut însă copii sunt aranjaţi la 
Chişinău pe banii lucraţi de părinţi ei în sat nu se vor întoarce. Câţiva ple-
caţi în Irlanda câştigă foarte bine faţă de cei din Portugalia, Italia» (Satul Si-
reţ, r.Străşeni, primar Vasile Carbură). 

Aflarea temporară (sezonieră) constituie în mare parte 6 luni, în timp ce 
durata mai îndelungată a aflării constituie de la 2-3 ani până la 7. Ultimul 
tip al migraţiunii de muncă deseori se transformă în perioadă de trecere la 
trai permanent în acea ţară.   

Evident că caracterul pendular al migraţiunii are un impact semnificativ 
asupra includerii migranţilor în structura economică al vieţii la nivelul co-
munităţilor locale. În unele cazuri migranţii reuşesc să se includă în ciclul 
activităţii gospodăreşti în comunitate, în altele ei rămân complet în afara ei. 
În rezultat, la nivelul comunitar local se formează o formă nouă a proceselor 
şi relaţiilor gospodăreşti.   

        
3.2. Migraţia de studii 

Pe lângă migraţia de muncă şi cea economică în ţară continuă să existe 
şi un astfel de tip cum ar fi migraţia de studii. De fapt acest tip de migraţiu-
ne a existat şi în perioada anterioară, perioada sovietică. Unica deosebire a 
formei actuale constă în faptul că în ultimul timp s-a schimbat geografia mi-
graţiei de studii. Pe lângă ţările tradiţionale, studenţii pleacă în ţările mai în-
depărtate. S-a schimbat şi efectele migraţiei de studii. Dacă înainte în mare 
parte tineretul, după obţinerea studiilor superioare se întorcea în satele nata-
le, în prezent migraţia de studii este încă un factor, care provoacă exodul din 
aceste sate. «Plus tinerii care pleacă la învăţătură de regulă nu se mai întorc 
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în sat rămân în Chişinău sau pleacă peste hotare» (s.Bobeica, r.Hânceşti, 
primarul A.Moraru). 

Astfel, migraţia de studii din temporară se transformă în permanentă şi 
contribuie la stabilirea cu traiul permanent la locul nou.   

 
3.3. Migraţia la tratament 

Caracterul pendulator al migraţiunii este efectul nu doar al caracterului 
sezonier al activităţii de muncă a migranţilor, ci şi de un şir de alte circums-
tanţe, care în primul timp nu atrăgeau atenţia angajaţilor organelor locale de 
conducere. Dar în ultimul timp, cum au menţionat respondenţii, o parte a 
migranţilor se reîntorc acasă cu scopul de a primi asistenţă medicală acasă, 
deoarece în ţara gazdă o astfel de asistenţă este foarte costisitoare. „Ei se 
tratează pe loc căci peste hotare este scump şi pleacă. Cei mai mulţi au pro-
bleme cu dinţii acei care vin din Italia, din cauza apei dinţii încep a se strica. 
Ei se tratează şi pleacă» (Primarul, s.Bobeica, r.Hânceşti. A.Moraru) 

După primirea ajutorului medical, cum menţionează mai sus primarul, 
migranţii pleacă din nou în ţara gazdă.  

 
3.4. Etapele migraţiei 

În procesele migraţioniste de ziua de astăzi la nivelul comunitar respondenţii 
au menţionat două etape a migraţiei. Prima etapă a fost caracteristică pentru perio-
ada iniţială a schimbările economice în Republica Moldova. Migraţia la această 
etapă a fost cauzată de scăderea bruscă a nivelului de trai al populaţiei rurale şi ur-
bane la începutul anilor ’90 ai sec. XX. Din această cauză scopul migranţilor a 
fost supravieţuirea. Deoarece în rezultatul terapiei de şoc la marginea supravieţui-
rii s-au pomenit toate păturile sociale şi categoriile al societăţii moldoveneşti, con-
ţinutul contingentului migranţilor nu a fost omogen, ci se caracteriza printr-o com-
ponenţă socială foarte pestriţă.  

În acelaşi timp, cum arată sondajul, la nivelul local în diferite localităţi 
componenţa socială a fost şi rămâne foarte neomogenă. Însă în unele locali-
tăţi este caracteristică prevalenţa migranţilor cu statut social jos. «În primul 
val de migranţi au fost cei fără studii, fără lucru, al doilea val au fost specia-
liştii oameni care aveau de lucru, dar salariile permiteau numai să nu mori 
de foamei» (or.Străşeni, Secretara primăriei Radu Svetlana). 

În altele localităţi la prima etapă a proceselor migraţioniste au prevalat per-
soanele cu studii superioare. «De la început au plecat acei cu studii  superioare 
şi medii profesionale, primii care au plecat încă prin ’85-97 la moment pleacă 
cine poate să găsească bani şi să iasă din ţară, sau cei care au curajul să treacă 
ilegal hotarul. Pleacă toate naţionalităţile, toate vârstele de la 20 ani până la 45 
chiar şi 50». (Satul Burlăcu raionul Cahul, Ivan Filipovici). 

Eterogenitatea componenţei sociale a migranţilor primului val este greu 
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de definit, probabil acest proces poartă un caracter întâmplător la nivelul lo-
calităţilor concrete.  

 
3.5. «Ţările gazdă»:  

amplasarea şi ierarhie 
Geografia plecărilor migraţionale în primul timp a atins în primul rând 

naţiunea de titlu şi pe valul autoidentificării naţionale s-a orientat spre o sin-
gură ţară – România, dar după scurt timp a devenit destul de diferenţiată şi 
permanent se extindea.   

La momentul de faţă «ţările gazdă» al migraţiei practic s-au stabilizat. 
În marea parte sunt orientate în dependenţă de câţiva factori: а) durata pla-
nificată al migraţiei; в) caracterul al migraţiei – sezonieră sau mai mult sau 
mai puţin permanentă; с) volumul capitalului social, şi d) apartenenţa etni-
că. «Ţările de bază în care pleacă oamenii sunt de regulă, Italia, Portugalia 
şi ultimul timp Spania, mai puţini sunt în Israel» (Primarul, s.Bobeica, rai-
onul Hânceşti, A.Moraru). 

Orientarea la o anumită ţară depinde de mai mulţi factori. Din aceşti fa-
ctori pot fi evidenţiate factorii de natură etnică, culturală, de vârstă şi econo-
mică. Dacă în exemplul de mai sus factorul principal este de natură etnica, 
în exemplul care urmează respondentul arată la factorii economici.  

«Dar cel mult pleacă în Rusia, deoarece mai aproape şi cheltuie mai pu-
ţin bani practic 80% sunt plecaţi în Rusia, avem în Portugalia, Belgia, Italia, 
în Olanda» (s.Bălăbăneşti, r.Criuleni, Crişmariuc Ecaterina, consilier). «Ple-
acă la Moscova, Portugalia, Italia, Anglia, Cehia, adică peste toată practic 
Europa» (mun.Chişinău, Ana Iuraşcu, vice-pretor). 

Din răspunsurile respondenţilor putem face o observaţie interesantă: ti-
neretul preferă să migreze în ţările europene. Evident că în cazul dat rolul 
principal îl joacă nu numai mărimea câştigului, ci şi, în primul rând, condiţi-
ile culturale de viaţă. «Tinerii în mare parte pleacă la lucru peste hotare de 
la 20 până la 40 ani, pleacă în Belgia, Portugalia, Turcia, Italia» (s.Tvardiţa, 
r.Ciadir-Lunga, Gagauzia, Covaci E., secretar-primăria).  

Conform spuselor persoanelor care au fost intervievate, la nivel local 
există anumite particularităţi în ceea ce priveşte preferinţele migranţilor faţă 
de o anumită ţară. O astfel de orientare migraţionistă se explică prin existen-
ţa unor particularităţi locale. Dar în general, „asortimentul” ţărilor, conform 
rezultatelor sondajului, în marea parte este determinat de prezenţa a două 
curente migraţionale de bază şi în mare măsură se repetă. «Populaţia 4.600 
oameni dintre care aproape 1.000 sunt plecaţi în Turcia, Italia, Portugalia, 
20% dintre ei sunt lucrători sezonieri în Rusia, respectiv este plecată majo-
ritatea oamenilor apţi de muncă din sat». (s.Burlăceni, r.Vulcăneşti, Calmîc 
Ion). 
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În unele predomină ţările mai apropiate de hotarele Republicii Moldova: 
Grecia, Turcia. În altele – Spania, Italia şi Portugalia. «3.200 – 300 plecaţi peste 
hotare: Italia, Grecia, Turcia, Franţa, Portugalia, Rusia de regulă pleacă pe un an 
sau doi, în Rusia până la 6 luni». (s.Burlăcu, r.Cahul, Ivan Filipovici). 

Rusia se află între ţările, cel mai des pomenite de respondenţi în calitate 
de ţări, unde migraţii se îndreaptă la munci sezoniere. «Populaţia 1.500 - 
120 plecaţi, 3 familii plecate cu trai permanent, 20% din cei plecaţi sunt în 
Rusia la lucru sezonier. Restul prin Turcia, Bulgaria, Italia, Portugalia, Spa-
nia» (s.Vinogradovca, r.Taraclia, Baraga Mihail). «La noi populaţia a fost la 
8 mii de persoane (recensământul din 1989). Conform ultimului recensă-
mânt (2004) populaţia localităţii este peste 7 mii (cca 7.100) de persoane. O 
parte din populaţie (cca 400 de persoane) pleacă la muncă peste hotare: Mo-
scova, Sankt-Peterburg, Tiumen. Sunt şi în Italia, Portugalia, Spania» 
(Aurel, primarul s.Dubăsarii Vechi, r.Criuleni) 

Cel mai rar sunt pomenite Irlanda şi Islanda. Ultima este pomenită doar 
o dată şi atunci în calitate de exemplu de creare a familiei. Iar unii din res-
pondenţi pomenesc Irlanda ca ţară, în care remunerarea muncii este mai ma-
re. «Populaţia 6.000 persoane – 300 plecaţi prin Rusia, Italia, Portugalia, 
Irlanda» (Satul Sireţ, r.Străşeni, primar Vasile Carbură). 

 
4.1. Migraţia externă ca factor  

al schimbărilor de structură în economie 
Cum au menţionat reprezentanţii administraţiei publice locale, la nivel 

local procesele migraţioniste contribuie la anumite schimbări de structură în 
economia localităţilor lor. Sub influenţa exodului se schimbă formele tradi-
ţionale de activitate: în sate rămân tot mai puţine persoane, care se ocupă de 
astfel de munci tradiţionale ca precum munca agricolă. În astfel de localităţi 
agricultura decade. «Şi în rezultat acuma avem situaţie cînd în sat şi se ocu-
pă cu agricultura numai 30%, iar în afara satului lucrează 70% - cine e ple-
cat peste hotare pe 3-4 ani, şi în oraşe î-şi caută de lucru la diferite întreprin-
deri». (s.Roşu, r.Cahul, V.Ciobănică, primar). 

Exodul tineretului duce la îmbătrânirea populaţiei, în rezultat decade 
munca agricolă. Procesul multisecular de transmitere a experienţelor în ag-
ricultură de la generaţie la generaţie se întrerupe şi deformează. «Migraţia 
duce la îmbătrânirea populaţiei, tineret pleacă şi nu se mai întoarcă înapoi, 
deoarece ei aranjează viaţa mai bine peste hotare, muncesc mult dar şi câşti-
gă mult. Dacă va fi o stabilitate atît politică, cît şi economică în ţară atunci 
cred eu nu fa fi migraţia, sau va fi o stabilitate a salariului decent, şi anume 
statul trebuie să facă investiţii în economia sa, dar nu investitorii străini». 
(mun.Chişinău, Ana Iuraşcu, vice-pretor). 
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4.2. Migraţia externă ca factor al schimbărilor demografice 
Cum am mai menţionat anterior, în opinia respondenţilor migraţia duce 

la îmbătrânirea populaţiei, deoarece pleacă în primul rând populaţia activă. 
Mai mult ca atât, cum putem vedea, o astfel de situaţie este caracteristică nu 
doar oraşelor mici şi satelor, ci şi oraşelor mari, cum ar fi Chişinău. «Migra-
ţia duce la îmbătrânirea populaţiei, tineret pleacă şi nu se mai întoarcă îna-
poi…» (mun.Chişinău, Ana Iuraşcu, vice-pretor). 

Unii din migranţii tineri revin doar pentru a înregistra căsătoria, apoi 
pleacă din nou, împreună cu soţiile în ţara gazdă. «Au plecat mulţi băieţi ti-
neri şi apoi vin se însoară cu fetele noastre şi pleacă cu tot cu ele». (Satul 
Logăneşti, primar Sava Vasile). 

 Din cauza migraţiei respondenţii menţionează o creştere a numărului 
de bărbaţi şi femei celibatari. Situaţia dată la fel duce la schimbări demogra-
fice semnificative în rândul populaţiei ţării. «Şi s-a majorat necăsătoriţi. În 
primul rînd se scade situaţia demografică – se nasc mai puţin copiii în com-
paraţie de pînă la restructurare, …în al doilea rînd ducem lipsa de tineret în 
sat» (s.Roşu, r.Cahul, V.Ciobănică, primar). 

 
5. Durata aflării în statut de migrant 

Marea parte a migranţilor apreciază migraţia actuală ca un fenomen 
temporar şi o definesc ca clar orientată la câştig financiar. Majoritatea mig-
ranţilor pleacă cu scopul de a câştiga bani şi, de regulă, după ce câştigă o 
oarecare sumă de bani se reîntorc.   

În acelaşi timp, tot mai mult evidenţiază respondenţii şi faptul că mig-
ranţii rămân cu traiul permanent în ţările unde au migrat.  

Principala cauză a schimbării locului de trai este nivelul de viaţă scăzut 
în satul lor natal, şi invers, înalt în ţările gazdă. Punctul de pornire a trecerii 
migranţilor de muncă la trai permanent respondenţii menţionează anul 
2002. «Mai mare majoritate pleacă pentru o perioadă de timp, dar începând 
cu anul 2002 pleacă în Europa pentru trai permanent. În Rusia pleacă pentru 
trai permanent numai în caz dacă s-a căsătorit cu un rus. În anul 2000 încă 
nu era la cetăţenii noştri ideea ca să rămîne în Europa cu trai permanent, dar 
acum au văzut că viaţa acolo e mai bună, sunt angajaţi în câmpul muncii, 
acum pleacă cu totul, iau şi copii. Este cazul o familie tînără a plecat în 
Canada ca refugiaţi cu trai permanent. În Portugalia 8 familii care au plecat 
cu totul. În Europa în genere pleacă pe lungă durată pe 2-4 ani, în Rusia pe 
3-5 luni. Dar vin acasă la familie stau aici o lună de zile, reuşesc să constru-
iască ceva să îmbracă copii şi pleacă înapoi» (s.Bălăbăneşti, r.Criuleni, 
Crişmariuc Ecaterina, consilier). 

Consilierul administraţiei publice locale menţionează că încă în anul 
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2000 încercări de a rămâne la trai permanent în ţara de imigrare nu au fost. 
În prezent pleacă nu doar membrii de familie, ci familiile întregi, împreuna 
cu copiii. «Bărbaţii pleacă în Moscova pe 3-4 luni, iar femeile în Turcia pe 
3-4 ani, sau chiar mai multe în Italia câte 5 ani nu se întorceau…» 
(s.Tvardiţa, r.Ciadir-Lunga, Gagauzia, Covaci E., secretar-primăria). 

Strategia trecerii la trai permanent în ţara gazdă este bine demonstrată 
în următorul exemplu. Deodată pleacă femeile, se adaptează, apoi revin şi 
îşi iau soţii cu copiii, vând casele şi pleacă pentru a se stabili permanent în 
ţara gazdă. «De regulă ei pleacă pe câţiva ani până nu strâng o sumă de bani 
care le rezolvă careva probleme, dar ultimul timp câteva familii au plecat cu 
trai permanent în Italia şi în Spania. Primele care au plecat au fost femeile 
care au lucrat apoi au venit au luat soţii şi copiii şi au plecat. Lumea spune 
că nu se mai întorc, toate familiile şi-au vândut gospodăriile cu excepţia la 
una, ei tot nu vor să se întoarcă, dar pentru orice eventualitate casa şi-au pă-
strat-o». (Primarul, s.Bobeica, raionul Hânceşti, A.Moraru). 

Una din cauzele, care împiedică plecarea migranţilor la loc permanent 
de trai în ţara gazdă este statutul lor ilegal în această ţară. Primirea permisi-
unii legale de trai, în opinia respondenţilor, poate duce la creşterea bruscă a 
persoanelor ce vor rămâne la trai permanent. «Pleacă mai mare majoritate 
pentru o perioadă de timp, dar cred eu, dacă ar fi condiţiile mai simple în 
privinţa legalizării, atunci ar pleca cu traiul permanent. În Rusia vin pe o 
săptămâna şi se duc iarăşi pe 3-4 luni. În Europa pleacă cu anii întregi şi 
dacă el e legalizat atunci vine acasă o dată în doi ani pe o lună de zile la pă-
rinţi, copii şi reîntoarcă în ţară gazdă». (s.Malaeşt, r.Criuleni, Lidia Cioba-
nu, consilier). 

 
6.1. Deplasarea migranţilor din «ţara –  

scopul migrării» în «ţara de exod» 
    Cum s-a mai menţionat mai sus, fluxurile migranţilor din «ţara – sco-

pul migrării» în «ţara de exod» este un fenomen destul de obişnuit. Dar, de 
regulă, migranţii care deja au „încercat” gustul pâinii „străine” la patrie nu 
se mai întorc deloc, sau devin migranţi „veşnici”. În mare parte în această 
postură predomină migranţii nereuşiţi, care nu pot acumula îndeajuns bani 
pentru o viaţă mai mult sau mai puţin decentă în ţara natală, sau cei ce chel-
tuie sumele câştigate fără un folos propriu sau al familiei. Pe un timp cât de 
cât îndelungat, permanent, conform aprecierilor respondenţilor, se întorc 
sau persoanele în vârstă, sau cei bolnavi. «Se întorc numai la rude, în ospe-
ţie deja, sau la părinţi. Dar de obicei se reîntorc numai din cauză că au atins 
vârsta, sau au pierdut sănătatea. Sau se întorc deoarece au nostalgie pentru 
locurile natale, dar totuşi majoritatea nu se întorc» (mun.Chişinău, Ana 
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Iuraşcu, vice-pretor). 
Dar marea parte a migranţilor, conform opiniei respondenţilor, nu se în-

torc la patrie. Este uimitor faptul că aceasta a fost opinia funcţionarului 
organelor de conducere a capitalei, unde nivelul de viaţă este semnificativ 
mai înalt decât în alte localităţi ai ţării.  

 

 
7. Contingentul, orientarea şi motivaţia migranţilor de muncă 

O particularitate caracteristică a proceselor migraţioniste în Republica 
Moldova este caracterul lor universal: plecă toţi care poate şi doreşte, indi-
ferent de pregătirea profesională şi calificare. Planurile de migrare, realiza-
rea lor depind nu de pregătirea profesională a potenţialului migrant, ci de 
posibilitatea de a câştiga peste hotare mijloace în scopul asigurării unui cât 
de cât nivel de trai aici, în Moldova. «Nu pot vorbi de o anumită categorie 
socială, pleacă toţi care au posibilitatea, mulţi sunt plecaţi cu studii superio-
are ei sunt primii care au plecat, mai puţini cu studii medii sau fără, de re-
gulă ei migrează sezonier la Moscova sau Sankt-Peterburg unde lucrează la 
construcţii». (Primarul, s.Bobeica, raionul Hânceşt, A.Moraru). 

În calitate de migranţi se pomenesc atât bărbaţii, cât şi femeile. Este in-
teresant că orientarea preponderent feminină sau masculină a migraţiei este 
cauzată nu atât de anumite legităţi universale, cât, în primul rând, de condi-
ţiile economice locale şi de timp. Astfel, în unele localităţi predomină mig-
raţia feminină, în altele cea masculină. În unele cazuri se manifestă un astfel 
de factor ca timpul, care are un rol semnificativ în caracterul gender al mig-
raţiei. Cum a menţionat un respondent, la început în localitatea sa în fluxurile 
migraţionale predominau bărbaţii, acum femeile. În alte cazuri lucrurile stau 
invers. Astfel, caracterul gender al migraţiei la nivelul de jos, local nu se supune 
unor legităţi generale. «Majoritatea care acum pleacă nu sunt băieţi cu studii su-
perioare, adică sunt şoferi, constructori. Acuma în 2005 pleacă mai mare majo-
ritate bărbaţi de la 23-35 de ani. Sunt cazuri şi femei pleacă 21-31 de ani, fete 
tinere pleacă în Rusia la reparaţii. Dar cu studii superioare pleacă mai puţin. Din 
localitatea noastră au plecat marea majoritatea pedagogi şi medici aproximativ 
în an.2001, până anii 2000 plecau majoritatea bărbaţilor». (s.Bălăbăneşti, 
r.Criuleni, Crişmariuc Ecaterina, consilier). 

Aceleaşi lucruri putem spune despre un astfel de aspect cum ar fi vârsta 
migranţilor. Deşi în general în migraţia de muncă se implică persoanele de vâr-
stă cea mai activă, la nivel local situaţia poate fi foarte diversă. Acest lucru îl 
reflectă comparaţia aprecierilor a doi respondenţi din satele Bălăbăneşti şi Şiş-
cani. «Dar totuşi mai mare majoritate pleacă femei de la 30 pînă 45 de ani; 
bărbaţi 35-50 de ani» (s.Şişcani, r.Nisporeni, Brânzilă М., primar). 
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Cum arată sondajul, în migraţia de muncă se implică persoane de cele 
mai diverse statute educaţionale şi pregătire profesională: de la şoferi şi co-
nstructori până la pedagogi şi medici. Anume migranţii cu calificare înaltă 
au format primul val al migranţilor, cei mai puţin calificaţi în mare parte al 
doilea. Evident că studiile superioare, pe de o parte, au cauzat mobilitatea 
mai intensă a acestei categorii, iar pe de altă parte, anume această categorie 
socială s-a pomenit în rândurile celor, ce au suferit cel mai mult la începutul 
anilor de după „perestroică”.  

Principala cauză a migraţiei unanim definită de respondenţi sunt circu-
mstanţele economice. Lipsa locurilor de muncă, remunerarea joasă a muncii 
şi în general sărăcia extremă a majorităţii populaţiei ţării. „Cauza principală 
este lipsa locurilor de muncă şi dacă există foarte slab plătite, omul nu are 
cu ce-şi întreţine familia. Sărăcia şi mizeria iată cauza că omul ia lumea în 
cap şi pleacă. Şi sunt foarte mulţi care vor să plece. Dacă nu au plecat pen-
tru că nu pot din motive financiare sau şi faptul că este greu să ieşi din ţară, 
dar lumea găseşte ieşire din situaţie” (comuna Voloviţa, r.Soroca, Angela 
Mitrean, secretar, consiliu local). 

 
8. Trăsăturile distinctive a familiilor migranţilor 

Cum arată sondajul, munca peste hotarele ţării i-a permis familiilor mi-
granţilor să-şi rezolve problemele economice, apărute în rezultatul sărăcirii 
extreme a marii părţi ai populaţiei. Reprezentanţii administraţiei publice lo-
cale văd nemijlocit că veniturile da la migraţie permit rezolvarea probleme-
lor familiilor migranţilor în planul cel mai general: o alimentare mai bună, 
vestimentaţie mai bună, o asigurare mai înaltă cu mărfuri electrocasnice, în-
văţământ contra plată etc. Atât mai evidentă este bunăstarea familiilor mig-
ranţilor în comparaţie cu familiile, care nu au posibilitate de a beneficia de 
ajutorul banilor câştigaţi peste hotare. 

În general familiilor ce au migranţi li se oferă posibilitatea de a îmbunătăţi 
tot spectrul de condiţii de viaţă. «În comparaţie cu localnici sigur mai bine ma-
terial, acest lucru se observă prin aceea că copii a migraţilor învaţă în licee în 
Chişinău, învaţă la USM, adică au posibilitate să obţină studii superioare. Ca de 
obicei e caracteristic construiesc case, cumpără mobilă, maşini scumpe, cumpă-
ră apartamente, investesc în reparaţia casei. Sau investesc bani în animale cum-
pără porci, pui. E bine totuşi migraţia, deoarece aduce bani în ţară, se începere 
renovarea infrastructurii» (or.Rîşcani, primar) . 

O trăsătură distinctivă a familiilor cu migranţi este, în primul rând, nivelul 
mai înalt ai sănătăţii membrilor. Respondentul medic menţionează că copiii din 
familiile migranţilor sunt mai sănătoşi decât cei din alte familii. Astfel migraţia 
permite rezolvarea problemei sănătăţii copilului şi ridicarea nivelului de educa-
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ţie a acestor copii la nivelul grupurilor sociale concrete. Anume copiii din fa-
miliile migranţilor primesc posibilitatea de a studia în şcolile particulare şi a 
primi studii mai calitative decât copiii din familiile sărace.   

Мigraţia se asociază în conştiinţa oamenilor cu viaţa bogată, asigurată. «Tră-
iesc bine, au surse financiare, în special copii sunt bine hrăniţi, ei mai sănătoşi. Eu, 
spre exemplu, sunt lucrător medical şi observ diferenţa aceasta între cel copil la 
care părinţii sunt plecaţi peste hotare şi cel la care părinţii n-au posibilitate să 
plece. Ei săraci. N-au ce mînca, la noi în sat la cei bogaţi nu e răspândită anemia, 
dar la cei săraci e răspândită, adică neajuns în alimentaţie se întâlneşte la copii şi la 
bătrâni».  (s.Iurceni, r.Nisporeni, R.Vasili, consilier). 

În acelaşi timp în familii există şi unele probleme proprii, caracteristice 
numai lor: lipsa îngrijirii copiilor. O astfel de situaţie duce la manifestarea 
în masă a cazurilor de comportament deviant şi delincvent. «Trăiesc din 
punct de vedere material e bine, dar din punct de vedere spiritual rău, e greu 
lor, deoarece suferă în primul rînd, copii, educaţie lipseşte, un control din 
partea părinţilor, şi ei divin mai liber. Acest lucru este negativ” (s.Bălăbă-
neşti, r.Criuleni, Crişmariuc E., consilier) 

Principala disfuncţie a migraţiei faţă de familie şi relaţiile familiale se 
manifestă prin influenţa asupra stabilităţii acestora. Practic toţi respondenţii 
menţionează că destrămarea căsătoriilor în rezultatul migraţiei devin a fi un 
fenomen destul de răspândit. «Sunt familii distruse din cauza migraţiei, co-
piii nu primesc acea educaţia care e trebuie, şi sunt multe cazuri de divorţ. 
La moment, spre exemplu, în Capitala în sect.Botanica sunt 96 familii de 
criză: fie plecaţi părinţii, fie fiica e plecată s-a recăsătorit, fie că copil a ple-
cat şi nu dă de ştire, fie că un părinte a rămas cu 3-4 copii, anume în legă-
tură cu migraţia. Sau au rămas 100 de copii care se află sub tutelă». 
(mun.Chişinău, Ana Iuraşcu, vice-pretor). 

 
9. Pierderile în procesul de migraţie 

Evident că există efecte primare şi secundare a fluxurilor migraţioniste. 
Primii sunt legate nemijlocit de rezolvarea problemelor de ordin economic 
şi financiar. Cele secundare, necatând la faptul că nu sunt scopul nemijlocit 
al fluxurilor migraţionale, sunt la fel destul de importante. Acest lucru se re-
feră în primul rând la procesele de ordin cultural general, la schimbarea me-
ntalităţii etc. «Cum se schimbă comportamentul migranţilor, desigur se 
schimbă devin mai inteligenţi, mai culţi. Văd mai multe lucruri diferit com-
portament sunt mai civilizaţi într-un cuvânt. El nu se mai duce să cheltuie 
banii câştigaţi în baruri, el este mai econom în ce priveşte cheltuielile pe di-
stracţii» (s.Bobeica, r.Hânceşti. A.Moraru, primarul). 

Comparând locuitorii care rămân în localitate şi migranţii, respondenţii 
menţionează schimbări pozitive, care se petrec în conştiinţa migranţilor sub 
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influenţa altor culturi. «Ceea ce priveşte cultura, consider că e bine cînd ce-
tăţenii noştri acumulează cultură altor popoare, deoarece cînd migranţi se 
întorc la baştină şi altfel vorbesc, сomportamentul altfel mai inteligent» 
(s.Bălăbăneşti, r.Criuleni, Crişmariuc Ecaterina, consilier). 

Comparaţia condiţiilor de viaţă locale şi celor întâlnite, în primul rând 
în ţările europene impune unanim o apreciere pozitivă a vieţii „acolo” şi 
„aici”. «Despre cultură vreau să spun că să ridică nivelul de cultură, deoare-
ce şi tradiţiile alte, comportamentul altfel. Sunt cred eu, foarte mulţumiţi. În 
genere, cunoscuţii mei medici au plecat în Spania şi sunt încântaţi de ţara 
aceasta şi spun că deja au trebuit să nască în Spaniа» (mun.Chişinău, Ana 
Iuraşcu,vice-pretor). 

În acelaşi timp reprezentanţii administraţiei publice locale menţionează 
la fel şi efectele negative al migraţiei: creşterea criminalităţii, invidia, apari-
ţia şi creşterea inegalităţii de avere. «În unele cazuri pozitiv, în alte negativ. 
Dacă vorbim despre negativ, atunci putem, spune că în primul rînd în locali-
tate a apărut situaţia criminală la nivel înalt, deoarece în societatea din cau-
za banilor a apărut invidie, a apărut diferenţiere după avere» (comuna Coti-
ujenii Mici, r.Singerei, Zamornea S., primar.)  

În opinia respondenţilor sub influenţa migraţiei, contactării cu alte cul-
turi se petrece şi schimbarea mentalităţii. În special, menţionează responde-
nţii, se schimbă comportamentul femeilor. Ele devin mai libere în determi-
narea strategiei propriei vieţi. Normele şi valorile tradiţionale, caracteristice 
unei societăţi tradiţionale suferă o dărâmare bruscă şi profundă. Şi nu toate 
din aceste transformări sunt apreciate pozitiv de reprezentanţii administra-
ţiei publice locale, care sunt dispuşi mai degrabă a fi tradiţionali. «Femeii 
dеvin mai liber în acţiunile sale şi din această cauză apar divorţuri în locali-
tate. Apare distrugerea psihologică a oamenilor» (comuna Cotiujenii Mici, 
r.Singerei, Zamornea S., primar). 

Multe din funcţiile familiale şi de gospodărie le revin femeilor, care rămân 
a fi unicul membru matur al familiei. De regulă, în rezultatul migraţiei familiile 
complete devin incomplete cu toate urmările care decurg din aceasta. «Mai des 
femeie rămân singură şi are grijă de copii şi de casă, asta tot nu este bine, deoa-
rece ea divine responsabilă de tot ce este în casă, dar dacă bărbatul nu aduce 
bani. Sunt în localitate multe cazuri când rămân familii incomplete fără tată». 
(comuna Cotiujenii Mici, r.Singerei, Zamornea S., primar).  

Principalul avantaj al migraţiei este îmbunătăţirea situaţiei economice 
nu doar al familiilor migranţilor, ci şi comunităţilor şi al ţării în general. Lu-
ând în consideraţie că bugetele locale sunt destul de sărace, este caracteris-
tic că reprezentanţii administraţiei publice locale arată anume la semnifica-
ţia pozitivă a „injecţiilor” financiare, făcute de migranţi în bugetele locale. 
«Da migraţia aduce bani în ţară, dar şi pentru localitate. Dacă la noi în sat în 
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ultimii ani s-au deschis 4 magazine şi producţia se vinde permanent, acest 
lucru înseamnă că oamenii au bani, au ce mânca». (comuna Cotiujenii Mici, 
r.Singerei, Zamornea S., primar).  

Aprecierea schimbărilor care se petrec din punctul de vedere al modu-
lui de viaţă nu este un fenomen particular şi este caracteristic multor comu-
nităţi. Reprezentanţii a abordării tradiţionaliste apreciază destul de negativ 
schimbările, ce se petrec în mentalitatea femeilor. «Nu consider că vin mai 
culturali, sau mai civilizaţi, poate eu sunt conservator. Dar ce înseamnă 
acest lucru. A fost la noi un caz că soţia a venit din Spania şi a declarat că 
ea doreşte să divorţeze cu soţul, deoarece ea a devenit mai liberă, ea a înţe-
les viaţa şi a înţeles că ea nu mai doreşte  să întoarcă la acea viaţă în care a 
lucrat, adică еa prelucra pământul, a fost mamă la doi copii. Şi nu vreau să 
spun că soţul e rău, tot timpul până ce ea a fost peste hotare a avut grijă şi 
de copii şi de pământ, şi avea şi de lucru în primărie» (comuna Cotiujenii 
Mici, r.Singerei, Zamornea S., primar). 

Respondenţii menţionează un nivel mai înalt de profesionalism a foşti-
lor migranţi. Acasă migranţii-constructori construiesc clădiri europene con-
temporane. La fel este menţionat un nivel mai înalt al mentalităţii, civilizării 
şi culturii. «Vreau să spun că vin cu experienţa, în special în construcţii, de-
oarece majoritatea migranţilor investesc bani în case, acest lucru se observă, 
construiesc case moderne, vin cu alta mentalitatea, mai civilizaţi, culturali”. 
(s.Selişte, r.Nisporeni, primar). 

Respondenţii subliniază şi urmările negative ale migraţiei. În opinia re-
prezentanţilor administraţiei locale sunt adesea întâlnite cazuri de pierdere a 
sănătăţii migranţilor, care au nimerit în condiţii externe nefavorabile. «Da, 
un an în urmă a venit o fetiţă din Turcia, dintr-o familie vulnerabilă care a 
nimerit într-o situaţie rea şi a fost nevoită să-şi vândă un rinichi pentru a se 
putea întoarce acasă şi acum este invalidă». (s.Ţigăneşti, r.Străşeni, primar 
Mistreţ Mihai).  

Urmările pozitive al muncii prin ţările străine sunt menţionate nu în to-
ate cazurile şi tipurile ale migraţiei. Efectul pozitiv al migraţiei cel mai ade-
sea este legat de munca mai mult sau mai puţin permanentă. Muncile se-
zoniere, în special în Rusia, cel mai adesea duc la degradarea personalităţii 
migrantului. Despre acest lucru ne vorbeşte respondentul – secretarul admi-
nistraţiei locale din comuna Voloviţa. «Cei care pleacă sezonier în Rusia di-
mpotrivă degradează…». (comuna Voloviţa, r.Soroca, Angela Mitrean, sec-
retar, consiliu local). 

Respondenţii menţionează urmările negative al „exodului de creieri”. 
Cu toate că ei conştientizează urmările negative al acestui fenomen la nivel 
de ţară, în primul rând acestea ating comunităţile locale. Anume comunităţi-
le locale în primul rând rămân fără locuitori cu studii superioare: învăţători, 
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medici etc. Cauza constă în faptul că oraşele într-o măsură mai mare pot co-
mpleta urmările „exodului de creieri”, decât comunităţile mici. Pentru co-
munităţile locale plecarea unui intelectual, medic sau profesor este o catast-
rofă şi practic nu poate fi completată în viitorul apropiat. «Vreau să spun că 
migraţia aduce practic numai negativ pentru localitate, deoarece au plecat 
învăţătorii – şcoala a rămas fără învăţători, satul a rămas fără medici. Se dis-
trug familii – sunt deja cazuri, dacă se distruge familia copilul pierde încre-
dere în tată sau mamă. Sunt cazuri că dacă nu este control copii încep să fo-
losească droguri, nu vin la şcoală». (s.Bălăbăneşti, r.Criuleni, Crişmariuc 
Ecaterina, consilier). 

Mai mult ca atât, sunt destul de frecvente cazurile când specialiştii cu 
calificare înaltă îndeplinesc munci necalificate. Respondenţii menţionează 
că această situaţie duce la degradare profesională. Creşterea în plan profesi-
onal, spune respondentul, poate avea loc doar în cazul când migrantul conti-
nue să muncească după specialitate în ţara unde a migrat. Dar acest lucru 
este posibil doar pentru un cerc restrâns de migranţi: constructori şi şoferi. 
«Depinde, dacă ar fi migranţi cu studii superioare învăţători şi în Europa lu-
crează şoferi, cum în cazul dat eu pot să apreciez la nivel înalt experienţa lui 
în specialitatea nouă. Cred eu numai la nivel mediu. Au acei numai experie-
nţa la nivel înalt numai cei care lucrează după specialitate care au obţinut 
aici pe loc, spre exemplu, pot fi numai şoferi sau constructori. Ceea ce pri-
veşte cultura, consider că e bine când cetăţenii noştri acumulează cultură 
altor popoare, deoarece când migranţi se întorc la baştină şi altfel vorbesc, 
comportamentul altfel mai inteligent». (s.Bălăbăneşti, r.Criuleni, Crişmariuc 
Ecaterina, consilier). 

Pe baza răspunsurilor respondenţilor, putem determina influenţa semni-
ficativă a migraţiei asupra procesului de producere şi reproducere a compo-
nenţei demografice comunităţilor mici şi mijlocii. Evident că exodul tinere-
tului continuu deja duce la reducerea populaţiei în acest tip de localităţi. Lu-
ând în consideraţie nivelul potenţial al migraţiei putem presupune că loca-
lităţile de acest tip în viitorul cel mai apropiat vor întâmpina probleme în ce-
ea ce priveşte cu reproducerea demografică. 

 
10. Aprecierea condiţiilor de viaţă, de muncă,  

culturii generale în ţările gazdă, nivelului de remunerare,  
atitudinii populaţiei autohtone 

Evident că reprezentanţii administraţiei locale cunosc condiţiile de viaţă a 
migranţilor nu doar din spusele acestora. Cum reiese din rezultatele sondajului, 
mulţi din ei singuri au fost cândva migranţi şi, respectiv, cunosc ce vorbesc.   

Conform aprecierilor persoanelor intervievate migranţii în marea parte 
locuiesc şi muncesc în condiţii nefavorabile. Dar, din cauza că în prim plan 
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migranţii pun problema câştigului de bani, atrag ei puţină atenţie la condiţii-
le de muncă şi corectitudinea remunerării. «Vreau să spun că migranţi luc-
rează în condiţii dure, dar şi dacă vorbesc despre acestea condiţii nu cu dis-
preţ şi nu cu regret pentru că stimulent material va acoperă chestia asta» 
(mun.Chişinău, Ana Iuraşcu, vice-pretor). 

Condiţiile de muncă nefavorabile, la fel şi orientarea migranţilor spre 
câştig cu orice preţ îi impun pe unii din ei la folosirea drogurilor pentru a 
stimula capacitatea de muncă. Cum menţionează respondenţii, o astfel de 
practică duce la traume şi pierderea sănătăţii. «Sânt mulţi care se aranjează 
să ducă fructe din sudul Spaniei. Primesc bine până la 2.500 de euro. Însă ei 
vor să câştige mult. Dar aceasta înseamnă că trebuie să lucrezi mai mult 
timp. Pentru a păstra tonusul, să lucreze „non-stop” ei miroasă cocain. Şi ei 
pot să facă şi 3.000, şi 4.000 mii, şi 5.000 de euro pe lună. Însâ oboseala 
totuna îi ajunje. Şi din cauza asta sunt multe accidente rutiere». (Aurel, 
primarul s.Dubăsarii Vechi, r.Criuleni) 

În multe cazuri faţă de migranţi este manifestată o atitudine ca faţă de 
sclavi. Dar necatând la acestea ei sunt gata să suporte totul, numai să câştige 
mai mulţi bani. „Pleacă să lucreze peste hotare chiar fiica mea este plecată, 
cu toate că atitudinea faţă de migranţi este ca faţă de sclav, nu vrea să vină 
înapoi ea spune că acolo i se plăteşte. Aici o să fie fudulă şi săracă. Nu vrea 
să se întoarcă până nu se asigură aici cu loc de trai şi ceva bani pentru în-
ceput”. (s.Oneşti, r.Străşeni, Botea Mihai, primar). 

 
11. Motivaţia migraţiei 

Motivul migraţiei în marea parte a cazurilor de migraţiune, cum menţi-
onează respondenţii, sunt sărăcia, salariile mici, preţurile mari. Piaţa de mu-
ncă în comunităţile rurale este suprasaturat, iar remunerarea muncii este fo-
arte joasă. Migraţia în acest caz devine unica ieşire din situaţie, şi administ-
raţia locală fixează această situaţie. «Motivul de bază al migraţiei este în 
primul rând sărăcia. Lumea nu are de lucru, cei care lucrează au salarii foar-
te mici cei care vor să prelucreze pământul nu au unde vinde produsele. Da-
că el munceşte tot anul la poamă şi la sfârşit este nevoit s-o vândă cu 80 
bani, clar că lasă tot împrumută banii pe procente şi pleacă. Nu au bani 
oamenii şi de aceea caută căi de a-i câştiga» (Primarul, s.Bobeica, r.Hân-
ceşti, A.Moraru). „În primul rînd, nivelul jos de viaţă, salarii mici şi care nu 
corespund preţurilor, lipsa locurilor de muncă după specialitate, preţuri mă-
rite la gaz, petrol, lumină, studiile mărite. Marea majoritate care pleacă se 
gîndesc pentru viitorul copiilor săi, să aibă copil apartament în Chişinău, 
studiile, dar motivul totuşi de bază cred eu este ca copil să obţină studiile 
superioare” (s.Bălăbăneşti, r. Criuleni,Crişmariuc E., consilier). 

În unele cazuri, mai ales în oraşele mari, cauza migrării la începutul 
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anilor ’90 ai sec. XX a fost închiderea întreprinderilor mari.  
Este menţionată şi prezenţa unor motive de ordin umanitar-cultural – 

dorinţa de a vedea ceva nou, dar, în opinia respondenţilor, acest motiv ocu-
pă un loc secundar comparativ cu dorinţa de a câştiga bani. «Ar putea fi sa-
lariu mic, profesionalismul în anumite domenii, în special în construcţii, sau 
reorganizarea multor întreprinderi la începutul anilor ’90, cînd în rezultat 
majoritatea cetăţenilor au pierdut locuri de muncă. Încă poate mai fi şi pro-
tejarea muncitorului din partea statului la nivel scăzut. Dorinţa de a cunoaş-
te ceva nou, dar acest motiv este mai mic în comparaţie cu salariu. În majo-
ritatea cazurilor salariu şi condiţiile de muncă rele nu corespund salariului 
care este în prezent». (mun.Chişinău, Ana Iuraşcu, vice-pretor). 

 
12. Contactul migranţilor cu comunităţile locale 

 şi instituţiile sociale 
Marea parte a respondenţilor menţionează că ajutor din parte instituţii-

lor sociale migranţii şi familiile acestora nu primesc. În primul rând merge 
vorba despre organele de stat, care au o atitudine complet indiferentă faţă de 
necesităţile migranţilor. Ni se pare important faptul că reprezentanţii admi-
nistraţiei locale nu îşi văd locul şi rolul în rezolvarea problemelor, legate de 
migraţiune şi migranţi.   

În acelaşi timp, problemele migranţilor rămân în afara competenţei nu 
doar a administraţiei publice locale ci şi a organizaţiilor nonguvernamenta-
le. Este remarcabil faptul că nici unul din respondenţi nu aminteşte de orga-
nizaţii nonguvernamentale şi relaţiile acestora cu migranţi. «Statul nu are 
grijă să regleze într-un mod oarecare activitatea acestor firme» (Primarul, 
s.Bobeica, r.Hânceşti, A.Moraru). 

Conform rezultatelor cercetării relaţiile migranţilor cu familiile lor poa-
rtă un caracter destul de problematic. Aceste relaţii diferă cât în timp, atât şi 
în diferite localităţi.   

În unele localităţi consătenii, în opinia respondenţilor, au o atitudine în 
mare parte compătimitoare, sau indiferentă. De obicei sunt compătimiţi mi-
granţii care şi-au pierdut sănătatea. «La noi în sat s-a format principiu că fi-
ecare trăieşte pentru dînsu şi spun aşa: „E plecat, plecat şi? Localnicii şi-au 
înţeles, că dacă familia incompletă din cauza migraţiei n-ai cu ce să te mîn-
dreşti, … adică este deja un lucru obişnuit, nu este ceva deosebit…Mai ales 
dacă încă vin bolnavi, în special din Rusia, atunci apare numai jelea”. 
(s.Bălăbăneşti, r.Criuleni, Crişmariuc E.,  consilier). 

În unele localităţi s-a menţionat că migranţii aduc în viaţa de zi cu zi a 
consătenilor elemente de instabilitate. Deseori pe baza invidiei izbucnesc confli-
cte. «Încă un dezavantaj – la poporul nostru se produce instabilităţi în psiholo-
gie apare invidia, dеvin răi, apar conflicte între cei migranţi şi localnici» (mun. 
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Chişinău, Ana Iuraşcu, vice-pretor). «Conflicte între migranţi şi localnici dacă 
apar este din cauza că migranţii mai bogaţi. Sunt cazuri că sunt furaţi pentru că 
de la alţii nu au, dar aici este, sau deposedaţi de bani de bandiţi. Sigur că într-o 
măsură mai mare sau mai mică au teamă, pot să se aştepte la ceva de acest gen» 
(s.Ţigăneşti, r.Străşeni, primar Mistreţ Mihai). 

Respondenţii menţionează că conflicte interpersonale în familiile mig-
ranţilor nu sunt, aceştea apar la nivel de lege, cum ar fi furturile, făcute de 
cei săraci de la cei bogaţi. «Conflicte cătare nu există … Mulţi au început să 
fure şi este destul de dificil să descoperi cine o face, dar fură de la cei, cine 
ştiu că are bani, în special de la cei ce pleacă» (s.Tvardiţa, r.Ciadir-Lunga, 
Gagauzia, Covaci E., secretar-primăria).  

Migraţia contribuie la schimbările sociale şi de stratificare în structura 
socială şi de clasă a comunităţilor locale. După observaţiile respondenţilor, 
şi putem avea încredere în ele, deoarece ei ştiu ce spun, migranţii servesc în 
calitate de sursă suplimentară şi destul de semnificativă în formarea unei 
clase mijlocii noi. În aceasta respondenţii văd o funcţie socială importantă, 
pe care o îndeplinesc migranţii în comunitatea locală. Migranţii îi ajută pe 
consătenii lor, împrumutând acestora sume de bani necesare. În acelaşi timp 
şi organele locale de conducere se pot sprijini pe ei în rezolvarea probleme-
lor locale, legate de perfecţionarea infrastructurii locale etc. «Atitudinea po-
pulaţiei faţă de migranţi e liniştită, dar ce e caracteristic pentru localitatea 
noastră că acestea persoane care pleacă la munci grele au obţinut influenţă 
în sat. Deoarece în special, după restructurare mare influenţă au oameni care 
au mulţi bani. Dar mai ales în perioada aceasta oamenii mare încredere n-au 
în oameni, oamenii se descurc singuri. Dar influenţă au de aceea că spre ex: 
cui-va trebui bani de împrumutat, şi respectiv persoane se apropie de acel 
care are bani, şi respectiv numai aceasta influenţa prin bani. Cetăţenii noştri 
care se întorc foarte mult se deosebesc de localnici, şi copii sunt mai bine 
îmbrăcaţi, construiesc case mari, copii de vârsta de 18 ani învaţă la Chişinău 
la USM. Sau pentru primăria ceva trebuie, eu cer banii de la cei care au 
venit mare, şi respectiv ei au influenţa asupra mea. De acea la noi în sat 
există numai influenţa materială». (s.Şişcani, r.Nisporeni, Brânzilă М., 
primar). 

 
13. Migraţia şi riscurile înalte 

Împreună cu cei săraci, migranţii şi familiile acestora, cu toate că din cauze 
total diferite, constituie grupul de risc ridicat în cadrul comunităţilor locale.   

Despre acest lucru, în special, vorbeşte primarul satului Bobeica. «Mig-
ranţii care vin acasă sau familiile lor se tem de cineva că pot fi furaţi, sau să 
li se ia banii. Da au fost cazuri la noi în sat nu dar la vecini da. …Cazuri să 
vină acasă să ceară nu au fost, dar să le fure casa sunt» (Primarul, 
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s.Bobeica, r.Hânceşti, A.Moraru) 
Frica – un sentiment destul de ridicat, care însoţeşte migraţia şi peste hota-

re, şi acasă. Pericolul îi paşte pe migranţi, după spusele respondenţilor, peste tot.  
«În marea parte a cazurilor ei se tem. De exemplu, au omorât un tânăr la Mos-
cova pentru o sumă mică de bani. Tânărul băiat a vrut să se însoare, a plecat la 
Moscova, a câştigat, a sunat-o pe mama sa ca vine acasă, iar a doua zi l-au omo-
rât chiar în Moscova. Au fost cazuri că îi jefuiau pe drum» (s.Tvardiţa, r.Ciadir-
Lunga, Gagauzia, Covaci E., secretar-primăria). 

Evident că administraţia publică locală nu este în stare să ofere un aju-
tor semnificativ migranţilor şi familiilor acestora, nu îi poate apăra de ele-
mente criminale.   

 

14. Investiţiile 
Respondenţii practic unanim menţionează că migranţii, în marea parte, 

investesc mijloacele financiare câştigate în imobil, îmbunătăţirea condiţiilor 
de viaţă, vestimentaţie etc.  

Investiţii semnificative în viaţa antreprenorială nu au loc. Chiar dacă şi 
există un număr nesemnificativ de cazuri, aceasta este mai degrabă o abate-
re decât regulă. «Investiţii se fac în case, garduri, construcţie, reparaţie, în-
văţătură pentru copii, haine, tehnică de casă, maşini etc îşi aranjează viaţa. 
Nu sunt investiţii în afaceri chiar în pământ nu prea se investeşte pentru că 
nu au unde realiza produsele. Au încercat o familie să deschidă un magazin, 
dar până la deschidere au fost atâtea controale că ei au refuzat de al mai 
deschide. Unica afacere care este deschisă – un bar, dar nu numai pe banii 
de pe urma migrării, părinţii l-au ajutat, dar el avea şi banii lui câştigaţi pe 
loc» (Primarul, s.Bobeica, raionul Hânceşti. A.Moraru). 

Lipsa investiţiilor largi în rândurile migranţilor este caracteristică atât 
pentru sate, cât şi pentru oraşele mari. O astfel de situaţie este naturală pent-
ru satele mici, unde este destul de dificil să investeşti mijloacele câştigate în 
producţie. Dar, conform datelor sondajului, această situaţie este caracteristi-
că şi pentru un oraş mare, cum ar fi capitala ţării – municipiu Chişinău. «De 
obicei, cheltuie bani în apartamente, construiesc garduri. Dar nu e caracteri-
stic să investească bani în afaceri» (s.Bălăbăneşti, r.Criuleni, Crişmariuc 
Ecaterina, consilier). «Nimeni din cunoscuţii mei n-au investit banii în afa-
ceri, în primul rînd investesc banii în auto, case, studii ai copiilor, în aparta-
mente. D-au în chirie şi pleacă înapoi, investesc în imobil. Nu investesc în 
afaceri, deoarece nu este stabilitate politică şi economică în ţară, există 
riscul de a depune banii în afaceri, de obicei moldovenii ajută cu rude, de-
pun banii în bancă”. (mun.Chişinău, Iuraşcu A., vice-pretor). 

Cauză, în opinia respondenţilor, ar fi lipsa stabilităţii politice, şi într-o 
măsură la fel de importantă, lipsa securităţii migranţilor şi familiilor aces-
tora în faţa elementelor criminale.  
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Exemplul, relatat mai jos, este unul din cazurile rare când banii câşti-
gaţi de migranţi sunt investite în business. «Mulţi bani se cheltuie pentru să-
nătate, banii îi aduc în Moldova… Dar mijloacele aduse se investesc în ca-
să, familie, copii, mobilă. Au fost cazuri când tinerii se întorceau de peste 
hotare şi investeau banii în locuinţe. În sat sunt şi femei antreprenori, în ma-
rea parte ele se ocupă de comerţ şi acestea sunt femeile care aduceau bani şi 
investeau în magazinele din localitate» (s.Tvardiţa, r.Ciadir-Lunga, Gagau-
zia, Covaci E.secretar-primăria). 

Exemplele unor astfel de investiţii a capitalului, colectat în procesul de mig-
raţie sunt caracteristice mai multor localităţi şi sunt mai degrabă regulă decât ex-
cepţii. «Acei care vin de peste hotare fac reconstrucţii, pun uşi, „steklopachet”, fac 
reparaţii în stil european» (Aurel, primarul s.Dubăsarii Vechi, r.Criuleni). «De fapt 
câştigă bani, cheltuie pe apartamente, învăţământul, şi mai puţin în agricultură sau 
afaceri» (s.Şişcani, r.Nisporeni, Brânzilă М., primar). 

Răspunsurile respondenţilor arată că investiţiile în agricultură sau altă 
producere sunt foarte rare şi atât de neobişnuite, încât le sunt puţin cunoscu-
te respondenţilor.  

Dar totuşi astfel de investiţii există. Despre ele vorbeşte primarul satu-
lui Logăneşti. Este vorba despre procurarea tehnicii pentru agricultură, con-
strucţia barurilor, magazinelor, etc. Astfel de activităţi ai foştilor migranţi, 
după părerea primarului, aduce mult folos satului. «Investesc în case, repa-
raţii sau cumpără locuinţe pentru copii în Hânceşti sau Chişinău. Unii inves-
tesc în afaceri au firme de construcţii sunt deschise câteva baruri, magazine. 
Exportă producţia, comerţul. Sunt lume care au cumpărat tehnică agricolă şi 
prestează servicii, combaine, tractoare. Au maşini mari şi pot să vândă pro-
ducţia şi peste hotare» (s.Logăneşti, r.Hînceşti, primar Sava Vasile).  

Următorul exemplu când fostul migrant a investit mijloacele câştigate 
în moară este mai degrabă o excepţie decât regulă. «Sunt şi aceşti care au 
idei şi vor să lucreze. Unul a cumpărat o moară pe banii care a lucrat». 
(s.Ţigăneşti, r.Străşeni, primar Mistreţ Mihai). 

Dar astfel de exemple sunt evident în minoritate. Majoritatea migranţi-
lor cheltuie banii pe consum. Astfel, într-un sat atât de mare şi infrastructură 
dezvoltată cum ar fi satul Cojuşna, primarul a enumerat ca investiţii doar 3 
baruri, restul a fost investit în case, gospodării, nunţi, finanţarea învăţămân-
tului copiilor. „Investiţii puţine sunt deschise 3 baruri, în rest case, gospodă-
rii, nunţi, contractele pentru copii care învaţă” (s.Cojuşna, r.Străşeni, Nani 
V., primar). 

 
15. Propunerile experţilor 

Principala propunere, cu care vin reprezentanţii administraţiei publice loca-
le constă în necesitatea de a oferi procesului de migraţiune un caracter legal.  
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Dar, practic marea parte a respondenţilor, înţelegând importanţa funcţi-
ilor sociale, îndeplinite de migranţi, propun organizarea procesului de mig-
raţiune la nivel interstatal şi nu îşi văd rolul în reglarea migraţiei la nivelul 
comunităţii locale. «Eu consider, că trebuie să fie creată o agenţie care va 
lucra pentru migranţi, care vin cu minele trudite, cu sumă de bani şi atunci 
persoanele din agenţie trebuie să gestioneze raţional banii a migranţilor în 
diferite domenii. Adică agenţii de consultanţi pentru migranţi pe anumită 
perioadă de timp în baza anumitor reguli de joc, anume să ajute migranţilor 
cum trebuie de cheltuit banii». (mun.Chişinău, Iuraşcu A., vice-pretor). 

Legalizarea migraţiei, crearea condiţiilor favorabile pentru investirea 
mijloacelor câştigate sunt acelea propuneri a respondenţilor, realizarea că-
rora, în opinia lor, poate îmbunătăţi situaţia migranţilor. Pe de altă parte, 
creşterea nivelului de viaţă a populaţiei ţării la nivel local vor micşora însăşi 
procesul de migraţiune. «De legalizat migraţia şi creat teren favorabil pentru 
investiţia banilor câştigaţi, de dezvoltat micul business. De plătit salarii bu-
ne celor care lucrează în sfera bugetară, pedagogilor, medicilor. De perfecţi-
onat cadrul legislativ din domeniu fiscal şi al antreprenoriatului. De eliminat 
corupţia. De creat locuri la buget şi burse pentru copii dotaţi şi concursul 
pentru aceste locuri să fie real». (s.Logăneşti, r.Hînceşti, primar Sava V.). 

 
16. Concluzii 

1. Conform aprecierilor reprezentanţilor administraţiei publice locale în 
procesele migraţioniste sunt implicate mase semnificative a populaţiei acti-
ve din comunităţile locale. Migranţi devin cei mai activi membri ai comuni-
tăţilor locale. Dat fiind faptul că comunităţile şi aşa dispun de un potenţial 
uman nesemnificativ (cel puţin comparativ cu oraşele), acest proces poartă 
pentru ei un caracter dureros.   

2. La nivelul comunităţilor locale procesele migraţioniste au o tendinţă 
crescândă. Există un grup mare de populaţie, care sunt potenţiali migranţi. 
Orientările migraţioniste nu se realizează doar din cauza lipsei mijloacelor 
financiare necesare şi organizării plecării în altă ţară.  

3. Femeile constituie marea parte a migranţilor, dar raportul bărbaţi şi 
femei în procesele migraţioniste nu este diferit în dependenţă de localităţi 
concrete şi la nivel local depinde de condiţii locale concrete.   

4. Migraţia în comunităţi, după aprecierile respondenţilor, în marea par-
te are un caracter ilegal şi se asigură de relaţiile de rudenie şi vecinătate.  

5. Migranţii poartă diferite moduri şi tipuri de migraţie în dependenţă 
de scopurile pe care şi-i pun. Prevalează migraţia de muncă. Dar există şi al-
te tipuri. Pe lângă cea de muncă există şi migraţia de studii, „de tratament”; 
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după formă migraţia se împarte în permanentă şi sezonieră.     
6. Ţările, pe care migranţii îi aleg în calitate de scop în marea parte 

includ două direcţii: Europa de Vest şi Rusia.   
7. În ultimul timp se observă tendinţa migranţilor de a se stabili cu traiul în 

ţările, unde au plecat temporar cu scopul de a câştiga. În acest caz semnificaţia 
pozitivă a migraţiei pentru comunităţile locale devine destul de problematică. În 
lipsa rudelor, comunitatea locală este lipsită de venituri băneşti.  

8. Între familiile migranţilor şi restul consătenilor se observă diferenţe 
în nivelul de viaţă, bunăstării materiale. Membrii familiilor migranţilor trăi-
esc mai bine, cu îmbrăcăminte şi alimentare mai calitativă, posibilitatea de 
ocrotire a sănătăţii şi a primi studii mai calitative la ei este mai mare.  

9. Migraţia, după aprecierile respondenţilor, are impact pozitiv asupra 
culturii, pregătirii profesionale a migranţilor. Dar acest lucru se referă în 
mare parte la migranţii care efectuează munci mai calificate şi trăiesc în co-
ndiţiile mai favorabile a Europei de Vest. Migranţii ocupaţi la muncile sezo-
niere în Rusia, după părerea respondenţilor, în măsură mai mare degradează 
decât îşi ridică potenţialul profesional.    

10. Componenţa migranţilor este foarte eterogenă, include reprezentaţi 
ai diferitor categorii sociale.   

11. Relaţiile migranţilor şi familiilor acestora cu comunitatea în general 
nu poartă un caracter deschis conflictual. Dar deja la această etapă se înregi-
strează apariţia diferenţierilor sociale şi patrimoniale, care într-un fel sau al-
tul duc la conflicte. 

12. Migranţii şi familiile lor se includ în grupul de risc ridicat: pentru ei es-
te mai mult probabil de a fi supuşi violenţei, invidiei, etc., decât pentru alte gru-
puri sociale. Nivelul mai înalt de viaţă atrage atenţia cercurilor criminale.   

13. Migranţii evident puţin investesc mijloacele câştigate în producţie. 
Principalele direcţii de investire a mijloacelor băneşti câştigaţi sunt: alimen-
tarea mai calitativă, vestimentaţia, îmbunătăţirea condiţiilor de viaţă. Const-
rucţia caselor, reparaţia apartamentelor, procurarea de automobile etc. Ast-
fel, influenţa migraţiei de muncă asupra stării economice comunitare este  
indirectă: datorita intrărilor băneşti se ridică nivelul general de viaţă.   

14. Deseori migraţia are o influenţă negativă asupra climatului familial, 
deseori duce la destrămarea familiilor. Copiii în marea parte rămân fără su-
pravegherea şi îngrijirea necesară. Această situaţie duce la creşterea nivelu-
lui de comportament deviant şi delincvent atât în familiile migranţilor, cât şi 
în comunitate în general.   

15. Migranţii oferă unul din principalele surse de formare a clasei mij-
locii în comunităţile locale, în Republica Moldova, şi astfel contribuie la 
stabilizarea situaţiei sociale din ţară.  

16. Câştigurile migranţilor ajută comunităţilor şi ţării în general la rezo-
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lvarea multor probleme economice şi de ordin financiar, şi din această pri-
vinţă se prezintă ca un fenomen pozitiv.  
 
ANEXĂ 

Localităţile şi persoanele intervievate 
1. Satul Bobeica, raionul Hânceşti, A.N.Moraru, primar 
2. Satul Boghenii-Vechi, raionul Ungheni, D.Cocieru, consilier 
3. Satul Logăneşti, raionul Hânceşti, V.Sava, primar 
4. Satul Ţigăneşti, raionul Străşeni, M.Mistreţ, primar 
5. Оr.Străşeni, S.Radu, secretara primăriei 
6. Satul Tribisăuţi, raionul Briceni, Iu.V.Petro, primar 
7. Satul Sireţ, raionul Străşeni,V.Carbură, primar 
8. Satul Burlăceni, raionul Vulcăneşti, I.Calmîc, primar 
9. Satul Burlăcu, raionul Cahul, I.Filipovici, primar 
10. Satul Vinogradovca, raionul Taraclia, M.Baraga, primar 
11. Satul Romaneşti, raionul Străşeni, I.Raileanu, primar 
12. Satul Zubreşti, raionul Străşeni, V.Bortă, primar 
13. Satul Cojuşna, raionul Străşeni, V.Nani, primar  
14. Satul Oneşti, raionul Străşeni, M.Botea, primar 
15. Сomuna Voloviţa, raionul Soroca, A.Mitrean, secretar consiliu local. 
16. Satul Bălăbăneşti, raionul Criuleni, E.Crişmariuc, consilier 
17. Satul Cioreşti, raionul Nisporeni, L.Dima, secretar primaria 
18. Оr.Rîşcani, primar 
19. Satul Corjova, raionul Dubăsari, R.Emelianov, specialistul principal în 

probleme administraţiei publice locale 
20. Satul Cucoara, raionul Cahul, N.Dandiş, consilier 
21. Satul Iurceni, raionul Nisporeni, R.Vasilii, consilier 
22. Satul.Malaeşti, raionul Criuleni, L.Ciobanu, consilier 
23. Satul Corjova, raionul Criuleni, Gh.Ojog, primar 
24. Satul Dubăsarii Vechi, raionul Criuleni, Aurel, primar 
25. Satul Şişcani, raionul Nisporeni, Brânzilă, primar 
26. Satul Roşu, raionul Cahul, F.Bocicovari, consilier 
27. Satul Roşu, raionul Cahul, V.Ciobănică, primar 
28. Satul Selişte, raionul Nisporeni, primar 
29. Satul Tvardiţa, raionul Ciadir-Lunga, Gagauzia, E.Covaci, secretar-primăria 
30. Мun.Chişinău, Ana Iuraşcu, vice-pretor. 
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ТРУДОВАЯ МИГРАЦИЯ В СТРАНАХ СНГ: 
СРЕДСТВО АДАПТАЦИИ К ЭКОНОМИЧЕСКОМУ 

КРИЗИСУ И ИСТОЧНИК НОВЫХ ВЫЗОВОВ. 
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Жанна ЗАЙОНЧКОВСКАЯ 
Росийская Федерация, Москва 

 Независимый Исследовательский Совет 
по миграции стран СНГ и Балтии 

председатель Совета, 
президент Центра миграционных исследований 

кандидат географических наук 
 

 
Введение 

В 1990-е годы все мы стали свидетелями проявления самоорга-
низующейся способности общества по мобилизации своих усилий в 
противостоянии обвалу уровня жизни, массовой безработице, инфля-
ции. Трудовая миграция стала самым массовым каналом проявления 
этих спасительных способностей и, что особенно важно, в данной сфе-
ре они имели возможность проявиться наиболее быстро. 

В настоящее время трудовая миграция – наиболее динамичный и 
самый большой в СНГ миграционный поток. С самого начала ее взрыв-
ного развития было ясно, что в трансформирующемся обществе трудовая 
миграция выполняет исключительно важную роль амортизатора социаль-
ного недовольства, противостоящего сползанию общества в масштабный 
конфликт. Несмотря на это, трудовые мигранты подвергались обструк-
ции, унизительным облавам, стремлению во что бы то ни стало зарегули-
ровать их движение. Трудовые мигранты обвинялись в перекачивании де-
нег, распространении наркотиков и криминала.  

В значительной мере желание защитить трудовую миграцию от 
необоснованных нападок, получить убедительные аргументы, вскры-
вающие ее огромную социальную роль в период кризиса, было побу-
дительным мотивом организации межстранового проекта по ее иссле-
дованию в СНГ. Затем, на втором этапе были изучены также риски, 
связанные с трудовой миграцией. Таким образом, в целом удалось оха-
рактеризовать процесс комплексно, с разных сторон. 

Отметим, что проекты по исследованию трудовой миграции, осу-
ществлялись под эгидой Центра изучения проблем вынужденной миг-
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рации в СНГ в рамках деятельности Независимого Исследовательс-
кого Совета по миграции стран СНГ и Балтии (НИСМ). Исследования 
проводились непрерывно в течение 2000-2003 гг. Они стали возможны 
благодаря финансовой поддержке Фонда Форда, Фонда МакАртуров и 
UNESCO MOST в рамках миграционной сети по Центральной и Вос-
точной Европе (CEENOM). Большую поддержку также всегда оказы-
вал Институт народнохозяйственного прогнозирования РАН. 

 
Что сделано 

Проведены масштабные обследования трудовой миграции в пяти 
странах СНГ: в Армении – под руководством проф. Ереванского универ-
ситета Л.А.Арутюнян, в Молдове – под руководством проф. Молдавского 
университета В.Г.Мошняги; в Казахстане - под руководством докторанта 
Казахского университета Е.Ю.Садовской, в Украине –  под руководством 
докторанта Украинской академии государственного управления при Пре-
зиденте Украины Е.А.Малиновской, в России – под руководством руково-
дителя Центра Ж.А.Зайончковской, которая осуществляла также общее 
научное руководство проектом.  

Исследования были нацелены на оценку масштабов трудовой 
миграции и выявление ее социальной роли в условиях экономиче-
ского кризиса. 

Исследования проводились по единой программе297, разработан-
ной Центром, и в каждой стране осуществлялись под руководством эк-
спертов НИСМ.  

 
Отличительные особенности данного исследования: 

• охват нескольких стран СНГ, что позволило получить сравни-
тельные результаты в зависимости от глубины кризиса и особенностей 
социальной трансформации в каждой стране; 

• исследование трудовой миграции собственного населения каж-
дой из стран-участниц проекта, в отличие от большинства проектов в 
данной области, где объектом анализа является иностранная рабочая 
сила; 

• исследование всех основных видов трудовой миграции, распро-
страненных в СНГ: коммерческой индивидуальной миграции, работы 
по найму (контракту), индивидуальных выездов на строительные и ре-
                                                 
297 В основу методики был положен опыт международного исследования вне-
шней миграции населения Украины, Литвы и Польши в рамках проекта Ев-
ропейской Экономической Комиссии ООН. См. об этом: С.Пирожков, Е.Ма-
линовская, Н.Марченко. Зовнiшня мiграцiя в Украiнi. - Киiв, 1997. 
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монтные работы и др.;  
• охват как внешней, так и внутренней трудовой миграции, что 

особенно было важно для России и Казахстана; 
• нацеленность на выявление социально-экономических эффектов 

трудовой миграции с позиций общества, домохозяйства и личности. 
В Армении и Молдове исследование проводилось по республи-

канской репрезентативной выборке во всех городах, а в Армении – и в 
сельской местности. В Казахстане – в бывшей столице Алма-Ате, кру-
пном городе Караганде и в малых городах соответствующих областей, 
в России – в пяти крупных городах (Москве, Смоленске, Ставрополе, 
Барнауле и Иркутске) и четырех малых (Вязники Владимирской обла-
сти, Десногорск и Ярцево Смоленской области, Кириши Ленинградс-
кой области). В Украине – в Киеве, областном центре Черновцы и де-
ревне Прилбычи Львовской области. 

Объектом исследования было домохозяйство, в составе которого 
имелся трудовой мигрант. 

Методика предусматривала двухступенчатый опрос. Вначале 
сплошной опрос домохозяйств на выбранных участках улиц и в домах 
по короткой анкете. Цель данного опроса - выявление мигрантских до-
мохозяйств и оценка степени вовлеченности населения городов в тру-
довую миграцию. На втором этапе проводились глубокие интервью в 
мигрантских домохозяйствах с целью получения аналитической инфо-
рмации. 

Благодаря комплексному опроснику, сочетавшему информацию 
об эффектах трудовой миграции на уровне домохозяйства, с одной 
стороны, и личные оценки мигрантов об условиях и результатах их де-
ятельности, с другой, удалось получить данные не только о социально-
экономической роли трудовой миграции, но и о ее воздействии на об-
раз жизни мигранта и его семьи, об эволюции в организации мигрантс-
кого торгового бизнеса, об уровне регулирующей роли государства в 
трудовой миграции. Результаты исследований опубликованы в книгах, 
выпущенных Центром, под эгидой НИСМ.298 Примененная в данных 

                                                 
298 Арутюнян Л.А. Трудовая миграция населения Армении: средство, предотв-
ращающее бедность. // Трудовая миграция в СНГ: социальные и экономичес-
кие эффекты. Отв. ред. Ж.Зайончковская. / Центр изучения проблем выну-
жденной миграции в СНГ. Независимый исследовательский Совет по мигра-
ции стран СНГ и Балтии. Ин-т народнохоз. прогнозирования РАН. – Моск-
ва, 2003, с.95-116; Мошняга В., составитель. Население Молдовы и трудовая 
миграция: состояние и современные формы. / Центр изучения проблем вынуж-
денной миграции в СНГ. Независимый Исследовательский Совет по миграции 
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исследованиях методика была использована в Таджикистане, где обс-
ледование было проведено по заказу МОМ экспертом НИСМ С.Оли-
мовой.299 Таким образом, уже по 6 странам СНГ имеются серьезные 
исследования трудовой миграции, выполненные по сопоставимой ме-
тодике. Кроме того, недавно вышла работа по Грузии, выполненная в 
рамках МОМ по другой, но частично сопоставимой программе.300  

Помимо указанных работ, в рамках проектов Центра проведен 
ряд других исследований, дополняющих общую картину.  

1. По Украине на базе республиканского социального мониторин-
га были исследованы миграционные установки жителей Украины, цен-
ностные ориентации трудовых мигрантов, самооценка ими результа-
тов своей деятельности, трудовая этика, статусная самоидентифика-
ция, рыночные ориентации, протестный потенциал. В целях получения 
необходимой информации опросники общественного мнения были до-
полнены соответствующими вопросами для целей проекта. В итоге 
удалось получить репрезентативные по территории и составу населе-
ния Украины данные. Исследование проведено профессором И.М. 
Прибытковой. 

Кроме того, проведено пилотное интервьюирование неофициальных 
трудовых мигрантов из Украины в Москве – месте их наибольшей концент-
рации в России. Исследование преследовало цель определения пропорции 
между законной и незаконной трудовой миграцией; выявления характера 
нарушений законного пребывания мигрантов в России; методов незаконно-
го проникновения на рынок труда (Ж.А.Зайончковская). 

2. Исследования условий жизни и работы трудовых мигрантов из 
Узбекистана (Л.Максакова) и Киргизии (А.Элебаева) в крупных горо-
дах России (в Поволжье и на Урале), а также влияние трудовой мигра-

                                                                                                       
стран СНГ и Балтии. Молдавский государственный университет. Центр поли-
тического анализа и социальных технологий «CAPTES» (Молдова). – Кишинэу, 
2000; Садовская Е.Ю. Трудовая миграция как средство адаптации к эконо-
мическому кризису в Казахстане. / Центр изучения проблем вынужденной 
миграции в СНГ. Независимый Исследовательский Совет по миграции 
стран СНГ и Балтии. – Алма-Ата, 2001; Миграция населения. Трудовая миг-
рация в России. Приложение к журналу «Миграция в России». Под общ. ред. 
О.Д.Воробьевой.  Вып.2.  – Москва, 2001; Пирожков С.И., Малиновская Е.А., 
Хомра А.У. Внешние трудовые миграции в Украине: социально-экономичес-
кий аспект. – Киев, 2003. 

299 Трудовая миграция из Таджикистана. / Международная Организация по 
Миграции в сотрудничестве с Научно-исследовательским центром 
«ШАРК». – Душанбе, июль, 2003.  

300 Labour migration from Georgia. / IOM. - Tbilisi. 2003. 
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ции на развитие предпринимательства в Средней Азии301.  
 3. Незаконная трудовая миграция из Белоруссии (Шахотько Л.П.)302. 
 4. Исследование незаконной трансграничной трудовой миграции 

между Казахстаном и Россией (Ю.Флоринская, Е.Кириллова), совмест-
но с Уральским университетом (Казахстан, М.Н.Сдыков, рук.). Прове-
дены опросы мигрантов в электропоездах, на пограничных пунктах 
при пересечении границы, в городах Омске и Оренбурге, в малых пог-
раничных городах, взяты экспертные интервью у ответственных 
лиц.303  

5. Анализ незаконной трудовой миграции из Азербайджана: стра-
тегии интеграции в рынки труда принимающих стран и риски (Юну-
сов А.С.). Мигранты опрашивались как в странах их деятельности, так 
и в Азербайджане во время приезда домой. Кроме того, удалось взять 
интервью у нескольких руководителей азербайджанских трудовых 
кланов в Москве. В результате получен первый в научном отношении 
аргументированный обзор незаконной трудовой деятельности азербай-
джанцев304. 

6. Анализ женской сексуальной миграции – добровольной и недо-
бровольной, как одной из наиболее массовых групп риска. Исследова-
ния организованы в Молдавии (Мошняга В.Г.) и в России (Тюрю-
                                                 
301 Исследования обобщены в работе: Миграция и рынок труда в странах Сре-
дней Азии. Материалы регионального семинара 11–12 октября 2001 г.Таш-
кент. / Под ред. Л.П.Максаковой. Центр изучения проблем вынужденной ми-
грации в СНГ. Независимый исследовательский Совет по миграции стран 
СНГ и Балтии. Центр эффективной экономической политики Минмакро-
экономстата Республики Узбекистан. – Москва - Ташкент, 2002. 

302 Шахотько Л.П. Незарегистрированная трудовая миграция из Республики 
Беларусь: состав мигрантов и их деятельность. // Трудовая миграция в 
СНГ: социальные и экономические эффекты. Отв. ред. Ж.Зайончковская. / 
Центр изучения проблем вынужденной миграции в СНГ. Независимый иссле-
довательский Совет по миграции стран СНГ и Балтии. Ин-т народнохоз. 
прогнозирования РАН. – Москва, 2003, с.188-196. 

303 См.: Россия-Казахстан: фронтьерские миграции. / Под общ. ред. Ж.Зайон-
чковской и М.Сдыкова. Центр изучения проблем вынужденной миграции в 
СНГ. Независимый исследовательский Совет по миграции стран СНГ и Бал-
тии. Западно-казахстанский фонд науки и образования «Акжол». Ин-т на-
роднохоз. прогнозирования РАН. – Москва–Уральск, 2002. 

304 Юнусов А.С. Трудовая эмиграция из Азербайджана: стратегии интеграции в 
рынки труда и риски. Трудовая миграция в СНГ: социальные и экономические 
эффекты. Отв. ред. Ж.Зайончковская. / Центр изучения проблем вынужденной 
миграции в СНГ. Независимый исследовательский Совет по миграции стран 
СНГ и Балтии. Ин-т народнохоз. прогнозирования РАН. – Москва, 2003.  
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канова Е.В.). 
7. Анализ деятельности афганцев на российском рынке труда (Ива-

нова Т.Д.). Исследования проведены в Москве и Санкт-Петербурге. Выяв-
лены сферы деятельности афганцев, методы ее «прикрытия», способы тру-
доустройства, возможности регистрации трудовой деятельности. Проверя-
лось устоявшееся общественное мнение, созданное официальными лицами 
и СМИ о высокой криминогенности деятельности афганцев (исследование 
не подтверждает это мнение).  

8. Исследование роли трудовой миграции в трансформации социаль-
ной структуры общества в России (Бадыштова И.М.). Проведено социоло-
гическое исследование политических и ценностных ориентаций, самоиден-
тификационных оценок социального статуса трудовых мигрантов.  

9. По 9 постсоветским странам в рамках проекта CEENOM проана-
лизировано национальное законодательство в области защиты прав тру-
довых мигрантов с позиций его полноты и соответствия международным 
стандартам, зафиксированным в конвенциях ООН и МОТ. Рассмотрена 
также институционально-правовая база трудовой миграции. Анализ про-
веден по Азербайджану (Юнусов А.С.), Армении (Арутюнян Л.А., Балаян 
Л.), Молдове (Мошняга В.Г.), Казахстану (Садовская Е.Ю.), Киргизии 
(Элебаева А.Б.), России (Тюрюканова Е.В.), Узбекистану (Максакова 
Л.П.), Украине (Прибыткова И.М.), Эстонии (Саккеус Л.). Кроме того, 
проведены исследования по двум странам Центральной Европы – Чехии 
(Д.Чермакова) и Венгрии (И.Молодикова и Н.Зеттиш). Представлен в 
ЮНЕСКО обзорный аналитический доклад по указанным странам (Зай-
ончковская Ж.А., Тюрюканова Е.В.)305.  

 
Основные выводы. 

На основе проведенных исследований впервые были получены 
аргументированные оценки распространенности трудовой миграции в 
странах СНГ. Для России как главной страны-реципиента в СНГ осо-
бенно важно то, что собственные ее оценки можно было перепрове-
рить встречными оценками, полученными в странах-донорах.   

Оказалось, что в трудовую миграцию вовлечено каждое третье 
домохозяйство в Армении и Молдове, примерно каждое десятое в 
Украине и Казахстане, а также в крупных городах России; в малых 

                                                 
305 Трудовая миграция и защита прав гастарбайтеров: практика посткомму-
нистических стран. / ЮНЕСКО, Центр изучения проблем вынужденной ми-
грации в СНГ (Россия), Российская Академия Наук, Институт народнохо-
зяйственного прогнозирования, Центр демографии и экологии человека, 
Молдавский государственный университет. - Кишинэу, 2003.  
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российских городах – в среднем каждое четвертое. Опираясь на эти и 
другие имеющиеся оценки, общее количество трудовых мигрантов из 
числа жителей стран СНГ можно оценить не менее, чем в 10 млн чел. 
Этот поток распадается на 2, примерно равновеликих потока – из Рос-
сии и из других стран СНГ. 

Российский поток, составляющий около 5 млн чел, в свою очередь, 
распадается на 3-3,5 млн чел. внутренних мигрантов и 1,5-2 млн чел., 
выезжающих на заработки за пределы СНГ. Поток из стран СНГ, тоже 
оцениваемый около 5 млн чел., распадается на примерно 3 млн чел., уст-
ремляющихся в Россию, и около 2 млн чел. в другие страны СНГ (на-
пример, из Средней Азии в Казахстан, из Украины в Белоруссию) и за 
пределы СНГ. Исследование по Таджикистану, вышедшее на полмилли-
она трудовых мигрантов из этой страны только в России, показывает, что 
наши оценки скорее занижены, чем   завышены. 

● Исследование подтвердило гипотезу, что граждане стран СНГ с 
помощью трудовой миграции, в ответ на кризис государственного сек-
тора экономики, создали емкую альтернативную сферу занятости, опи-
раясь главным образом на собственную инициативу, практически при 
отсутствии организационной поддержки со стороны государства. Так, 
в России трудовые мигранты составляют примерно 7,5% по отноше-
нию к учитываемому числу занятых в экономике.  

● Трудовая миграция – эффективное средство борьбы с беднос-
тью и обнищанием в СНГ. О том, что благосостояние их семей улуч-
шилось благодаря работе на выезде, заявили от двух третей до четырех 
пятых трудовых мигрантов, опрошенных в разных городах России, три 
четверти в Молдавии, еще больше в Таджикистане, более половины в 
Украине и Казахстане, более 40% в Армении. Трудовая миграция поз-
волила улучшить свои жилищные условия или купить квартиры своим 
детям каждому третьему (Москва, Алма-Ата) или каждому второму 
(Смоленск, Барнаул, Иркутск, Молдавия), или даже 60% домохозяйств 
(Ставрополь); 18-20% домохозяйств приобрели автомобили; около ¾ 
стали лучше питаться и одеваться. Каждый третий-четвертый трудо-
вой мигрант регулярно помогает взрослым детям и родителям либо 
содержит их. В Армении, где экономическая ситуация особенно тяже-
лая, коммерческая и трудовая миграция спасает многие семьи от обни-
щания. Проблемы голода и повышения цен ни одна из семей трудовых 
мигрантов в Армении не назвала в числе актуальных, в отличие от се-
мей, в которых нет мигрантов, и где эта проблема была самой актуаль-
ной. 

● Временная трудовая миграция – эффективный механизм фор-
мирования среднего класса, задействованный исключительно благода-
ря личной инициативе граждан. Трудовые мигранты представляют 
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прослойку общества, удовлетворенную своим материальным положе-
нием: 60-80% семей мигрантов имеют все необходимое, хорошо пита-
ются и одеваются, у 30-50% решена жилищная проблема. В среднем 
около 80% мигрантских семей считают, что живут «хорошо и прием-
лемо». Это примерно в 3-4 раза выше по сравнению со всем населени-
ем стран СНГ. 

● Коммерческая и трудовая миграция – серьезная школа бизнеса 
и рыночных отношений. Мигрантские заработки позволили каждому 
пятому домохозяйству в России, 8% домохозяйств в Молдавии и 12% 
в Армении открыть свой бизнес, а чуть меньшему количеству домохо-
зяйств – его расширить. Каждое пятое малое предприятие в Узбекис-
тане создано на миграционные деньги. Мигранты создали обширные 
партнерские сети поставщиков и заказчиков, приобрели деловой опыт, 
уверенность в своих силах. 

● Трудовая миграция ускоряет интеграцию стран СНГ в междуна-
родный рынок труда за счет овладения частью их населения правила-
ми поведения, методами работы, культурой труда, равно как и за счет 
знакомства с разного рода рисками на глобальных рынках труда. Воп-
реки широко распространенному мнению, исследование показало, что 
уровень организации современной трудовой миграции населения 
стран СНГ весьма высок и быстро прогрессирует, абсорбируя мировой 
опыт. 

● Трудовая миграция меняет быт семьи, способствуя абсорбции раз-
личных новшеств; например, в России 28% мигрантских домохозяйств 
имеют компьютер (из них каждое второе и принтер), 35% - СВЧ-печь, 
27% - сотовый телефон. В семьях трудовых мигрантов появилась возмож-
ность повысить качество жизни за счет платных медицинских услуг (от 28 
до 50% семей), хорошего отдыха (от одной пятой до трети семей), плат-
ного воспитания и образования детей (от четверти до 44% семей). Сильно 
расширился кругозор мигрантов благодаря посещению многих стран (это 
особенно отмечают женщины). 

● Трудовая миграция способствует самоутверждению и активнос-
ти женщин, что выражается в том, что для них гораздо более важны 
достижительные цели миграции, тогда как у мужчин на первом месте 
– материальное обеспечение семьи. 

● В то же время трудовая миграция является главным генератором 
незаконной миграции. Причины такого положения – существование в 
странах СНГ огромного теневого сектора на рынке труда, неадекватность 
миграционного и трудового законодательства реальным условиям функ-
ционирования рынка труда, забюрократизированная правоприменитель-
ная практика, коррупция исполнительного аппарата. Впервые получены 
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количественные оценки соотношения законной и незаконной трудовой 
миграции, которые показали, что ¾ трудовых мигрантов из стран СНГ в 
России работают неформально.  

● Выявлен высокий уровень недоверия трудовых мигрантов к 
официальным лицам и государственным структурам, что ведет к конф-
ронтации мигрантов с властью (лишь 6% трудовых мигрантов в случае 
возникновения проблем обращаются для их разрешения в органы влас-
ти, каждый десятый характеризует отношение к ним со стороны этих 
органов как враждебное). 

● Показано, что главные риски трудовой миграции связаны с 
крайне узким ее легитимным пространством в странах  СНГ  и особенно в 
России. Несовершенство законодательства ведет: (1) к произволу работода-
телей и дискриминации мигрантов в трудовой сфере (неофициальному най-
му, занижению оплаты труда, плохим условиям труда); (2) выталкивает ми-
грантов в незаконную сферу занятости; (3) превращает трудовую миграцию 
в одну из самых коррумпированных ниш общественной жизни (коррупция 
и обман подстерегают мигранта на всех этапах его деятельности, начиная от 
поиска работы в рекрутерских агентствах, пересечения границы, трудового 
найма, заканчивая расчетом с работодателем и переправкой денег); (4) ис-
кусственно осложняет трудоустройство мигрантов; (5) провоцирует конку-
ренцию мигрантов с местной рабочей силой из-за миграционного допинга 
(мигранты занимают около 30% рабочих мест, которые могли быть заняты 
местной рабочей силой); (6) способствует мигрантофобии. 

● Основной принимающей страной для трудовых мигрантов в ра-
мках СНГ является Россия, поэтому именно она несет главную ответс-
твенность за регулирование трудовой миграции в этом регионе. Как 
показали интервью с лицами, принимающими решение, в странах СНГ 
– участницах проекта, а также анализ законодательной межгосударст-
венной переговорной деятельности, Россия, как правило, не согласо-
вывает свои действия со странами-партнерами (а иногда даже предва-
рительно не информирует их, как это было, например, при принятии 
Закона о пребывании иностранцев) и медленно откликается на встреч-
ные предложения об экспорте рабочей силы. В значительной мере по 
вине России доля законной части в общем объеме трудовой миграции 
в СНГ не увеличивается, несмотря на ужесточение национальной миг-
рационной политики России. 

●   Недееспособность властных структур в отношении урегулиро-
вания положения трудовых мигрантов заставляет их прибегать к само-
организации и способствует формированию мафиозных диаспорных 
кланов. 
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●   Относительно сексуальной миграции женщин: проанализиро-
ваны институциональная структура их миграции; методы работы част-
ных фирм по трудоустройству и брачных агентств – основных рекру-
теров женщин в секс-деятельность; надежность гарантий легитимнос-
ти выезда  по официальным каналам; выявлены каналы трафика; комп-
лекс услуг по вовлечению женщин в сексуальный рынок, ниши занято-
сти, виды и стоимость сексуальных услуг, пропорция между добро-
вольной и принудительной миграцией. 

● Для малых городов России и Украины, где бездействуют градооб-
разующие предприятия, трудовая миграция – важнейший (а иногда един-
ственный) фактор, поддерживающий их жизнеспособность, а также глав-
ный источник средств для образования молодежи. 

●   Выявлена политическая индифферентность трудовых мигран-
тов, отсутствие в их среде общественных институтов, которые могли 
бы защитить их права и вести диалог с органами власти, что ведет к 
углублению дистанцирования с властью. 

●   Как выявили разновременные исследования по Украине и Мо-
лдавии, за последние годы произошли серьезные изменения в трудовой 
миграции – и по характеру деятельности, и по направлениям выезда, и по 
составу мигрантов. Быстро теряет свою привлекательность для трудовых 
мигрантов из Украины и Молдавии Россия в связи с ужесточением здесь 
миграционной политики. Вместе с тем, трудовая миграция из СНГ сохра-
няет преимущественно незаконный характер и остается зоной рискован-
ной деятельности, обратной стороной которой является ущемление прав 
мигрантов по многим позициям, недоступность для них социальной и 
юридической защиты. 

 
Заключение 
Подытоживая, можно заключить, что впервые удалось получить 

широкомасштабную картину трудовой миграции в рамках всего СНГ, 
охватывающую все стороны этого движения – как позитивные, так и 
негативные, и все основные составляющие социума – от личности до 
общества. Впервые получены научно аргументированные оценки ко-
личества трудовых мигрантов в странах СНГ, которые используются 
на международном уровне.  

Получены убедительные доказательства огромного стабилизирующе-
го влияния трудовой миграции в трансформирующемся обществе, вскры-
та ее роль как стимулятора развития рыночных отношений и проводника 
международного бизнес-опыта в посткоммунистические страны, как ката-
лизатора формирования среднего класса и нового образа жизни. 

Показано, что главная причина в основном незаконного характера 
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трудовой миграции и связанных с этим рисков в странах СНГ кроется 
в ошибочных акцентах миграционной политики, несовершенстве зако-
нодательно-правовой системы, слабом развитии соответствующей ин-
фраструктуры.  
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Problemele drepturilor omului, în special cele referitoare la dreptul de 
azil, reprezintă o parte integrantă a asigurării supremaţiei legii într-o socie-
tate democratică. În timp ce problemele refugiaţilor au tendinţa de a fi sen-
sibile şi evazive, Moldova, datorită conflictului ne soluţionat din stânga Ni-
strului şi a proceselor de trecere la economia de piaţă se confruntă şi cu un 
set de probleme deosebit de dificile. Începând cu anul 1997 Înaltul Comisa-
riat al Naţiunilor Unite pentru Refugiaţi a iniţiat programe de asistenţă nu 
numai pentru cetăţenii Moldovei drepturile cărora au fost încălcate în tim-
pul conflictului armat din 1992, dar şi pentru susţinerea Guvernului în găsi-
rea soluţiilor problemei extinderii protecţiei internaţionale asupra persoane-
lor care îşi părăsesc ţara de origine din cauza persecutării. Sarcina de bază a 
ICNUR este asigurarea protecţiei internaţionale, sub auspiciile Naţiunilor 
Unite, refugiaţilor ce intră în componenţa Înaltului Comisariat. 

Dacă am analiza Republica Moldova din punct de vedere formal şi practic, 
ea a avansat evident aderând la majoritatea tratatelor internaţionale care garante-
ază drepturile omului. Dovadă serveşte Legea pentru aderarea Republicii Mol-
dova la Convenţia privind statutul refugiaţilor, precum şi la protocolul privind 
statutul refugiaţilor nr.677-XV din 23 noiembrie 2001 şi adoptarea ulterior a 
Legii cu privire la statutul refugiaţilor 1286-XV din 25 iulie 2002. 
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Adoptarea prezentei legi este o dovadă a preocupării constante a Re-
publicii Moldova de crearea unei societăţi democratice şi umaniste, în 
care să fie respectate drepturile şi libertăţile celor mai vulnerabile cate-
gorii de persoane, printre care se numără şi refugiaţii. Ea îmbină experi-
enţa avansată a altor state europene în ceea ce priveşte azilul cu realităţi-
le juridice existente în Republica Moldova. Legea cuprinde reglementări 
ale tuturor instituţiilor juridice din domeniul azilului. Aici este stipulat 
statutul solicitanţilor de azil şi a refugiaţilor cu toată gama de drepturi. 
De asemenea, sunt stipulate reglementări privind organele de stat impli-
cate în procedura determinării statutului de refugiat. 

Această lege reprezintă o piatră de temelie, pusă la baza sistemului de 
protecţie şi respectare a dreptului de azil în Republica Moldova, ea va deve-
ni un instrument de lucru util tuturor celor care activează întru binele refugi-
aţilor şi progresul în vederea respectării Drepturilor Omului în Republica 
Moldova. Printre instituţiile implicate în procesul de lucru cu refugiaţii pe 
teritoriul Republicii Moldova, rolul principal îi revine Direcţiei Principale 
pentru refugiaţi de pe lângă Ministerul Justiţiei. 

Aderarea Republicii Moldova la Convenţia din 1951 şi Protocolul privind 
statutul refugiaţilor din 1967, de asemenea adoptarea Legii privind statutul refugi-
aţilor de curând, evident atinge şi interesele cetăţenilor Republicii Moldova.  

Pornind de la necesitatea respectării drepturilor şi libertăţilor fundame-
ntale ale omului, având în vedere că statul trebuie să asigure concordanţa le-
gislaţiei naţionale cu principiile şi normele unanim recunoscute ale dreptu-
lui internaţional şi cu prevederile tratatelor internaţionale la care Republica 
Moldova este parte, conştientizând că reglementarea statutului refugiaţilor 
constituie o garanţie importantă a drepturilor omului, în temeiul art.19 alin. 
(2) şi art.72 alin.(3) din  Constituţia Republicii Moldova, de către Parlament 
a fost adoptată legea organică Cu privire la statutul refugiaţilor. 

În sensul prezentei legi, se definesc următoarele noţiuni principale: 
azil – instituţie juridică prin intermediul căreia statul oferă străinului 

protecţie, acordându-i statut de refugiat, azil politic sau protecţie temporară. 
străin – cetăţean străin (cu una sau mai multe cetăţenii) sau persoană 

fără cetăţenie (apatrid); 
solicitant de azil – străin care solicită statut de refugiat;  
refugiat – străin căruia, în conformitate cu prezenta lege, i-a fost recu-

noscut statutul de refugiat; 
azil politic – protecţie excepţională acordată străinului de către Preşe-

dintele Republicii Moldova; 
ţară (ţări) de origine – ţară (ţări) al cărei (ale căror) cetăţean este 

străinul; în cazul apatridului – ţară în care acesta îşi are domiciliul legal 
şi obişnuit. 
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Lega Republicii Moldova cu privire la statutul refugiaţilor stabileşte 
cadrul juridic, economic, social şi organizatoric de acordare a azilului (sta-
tutului de refugiat, azilului politic, protecţiei temporare) în Republica Mol-
dova, determină statutul solicitanţilor de azil şi al refugiaţilor.  

Azilul se acordă în conformitate cu dispoziţiile Legii Republicii Moldova cu 
privire la statutul refugiaţilor şi altor acte normative, în concordanţă cu principiile 
şi normele unanim recunoscute ale dreptului internaţional şi cu respectarea preve-
derilor tratatelor internaţionale la care Republica Moldova este parte. 

Prevederile legii în cauză se aplică tuturor solicitanţilor de azil, refugia-
ţilor, beneficiarilor de protecţie temporară, precum şi autorităţilor compete-
nte în soluţionarea problemelor acestora. 

Legea cu privire la statutul refugiaţilor se aplică solicitanţilor de azil, 
refugiaţilor şi beneficiarilor de protecţie temporară fără nici o discriminare 
pe motive de rasă, naţionalitate, origine etnică, limbă, religie, sex, opinie, 
apartenenţă politică, avere sau de origine socială. 

Informaţia privind solicitanţii de azil şi refugiaţii este confidenţială. 
Informaţia confidenţială privind solicitanţii de azil şi refugiaţii poate fi 

adusă la cunoştinţa unor terţi doar cu consimţământul lor. 
La procesul de examinare a cererilor de acordare a azilului şi la şedinţele 

autorităţilor competente în soluţionarea problemelor solicitanţilor de azil şi ale re-
fugiaţilor pot participa, cu acordul acestora, reprezentanţii lor legali, precum şi 
reprezentanţii Înaltului Comisariat al Naţiunilor Unite pentru Refugiaţi. 

Nici un refugiat nu poate fi returnat sau expulzat: 
a) într-o ţară unde ar putea exista o ameninţare a vieţii sau a libertăţii 

acestuia pe motive de rasă, religie, naţionalitate, apartenenţă la un anumit 
grup social sau opinie politică;  

b) într-o ţară unde ar putea fi expus la torturi, la pedepse sau tratamente 
crude, inumane ori degradante; 

d) într-o ţară unde în privinţa acestuia ar putea fi aplicată pedeapsa cu 
moartea.  

Nici un solicitant de azil nu poate fi returnat sau expulzat de pe teritoriul 
Republicii Moldova până la epuizarea tuturor căilor ordinare de atac. 

Refugiatului în a cărui privinţă a fost emisă o hotărâre judecătorească 
de expulzare i se acordă un termen rezonabil pentru efectuarea formalităţi-
lor necesare de admitere legală într-o altă ţară. În caz de necesitate, faţă de 
această persoană, până la returnare sau expulzare se aplică măsurile de sigu-
ranţă prevăzute de legislaţie. 

De dreptul de azil în Republica Moldova beneficiază, în aceeaşi măsu-
ră, şi membrii familiei refugiatului. 

Statutul de refugiat se acordă, de asemenea, soţiei (soţului), copiilor până la 
vârsta de 18 ani şi altor membri ai familiei ce însoţesc refugiatul şi se află la între-
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ţinerea acestuia, cu condiţia că domiciliază împreună cu acesta şi nu au o altă cetă-
ţenie, iar căsătoria a fost încheiată înainte de data solicitării azilului. 

Copilul care a depăşit vârsta de 18 ani sau a dobândit în alt mod capa-
citatea deplină de exerciţiu nu mai beneficiază de drept de azil şi va comp-
leta o cerere separată de acordare a dreptului de azil în Republica Moldova. 
Copilul care a obţinut dreptul de azil până la vârsta de 18 ani va beneficia în 
continuare de acest drept. 

Membrilor familiei refugiatului care au obţinut dreptul de azil în condi-
ţiile alin.(2) li se menţine acest drept şi în caz de divorţ, de separare sau de 
deces al refugiatului. 

Copilul care beneficiază de protecţie temporară, care solicită statut de refu-
giat sau este recunoscut drept refugiat în conformitate cu Legea cu privire la sta-
tutul refugiaţilor şi cu tratatele internaţionale în materie la care Republica Mol-
dova este parte va primi, indiferent de faptul că este însoţit de părinţi sau nu, 
protecţie şi asistenţă umanitară pentru a se bucura de drepturile sale.  

Legea cu privire la statutul refugiaţilor numeşte autorităţile competente 
în soluţionarea problemelor în materie de refugiaţi. 

Astfel autoritatea care administrează şi soluţionează problemele solici-
tanţilor de azil, refugiaţilor şi ale beneficiarilor de protecţie temporară este 
Direcţia Principală pentru Refugiaţi, care activează pe lângă Ministerul Jus-
tiţiei. Regulamentul direcţiei, structura şi statele de personal ale acesteia se 
aprobă de către ministrul justiţiei. Direcţia Principală pentru Refugiaţi cola-
borează cu autorităţile publice în procesul de implementare a normelor şi 
procedurilor necesare pentru a asigura respectarea drepturilor solicitanţilor 
de azil şi ale refugiaţilor. Direcţia Principală pentru Refugiaţi de asemenea co-
laborează cu Înaltul Comisariat al Naţiunilor Unite pentru Refugiaţi în vederea 
instruirii personalului, asigurării informaţionale, didactice şi metodice a activită-
ţii acesteia. 

Articolul 11 a legii redă atribuţiile Direcţiei Principale pentru Refugiaţi:  
a) înregistrează cererile solicitanţilor de azil, îi intervievează, colectea-

ză datele şi probele necesare la completarea dosarului pentru fiecare cerere 
de solicitare a dreptului de azil; 

b) implementează măsurile de protecţie şi de asistenţă oferite solicitan-
ţilor de azil şi refugiaţilor, în condiţiile prezentei legi; 

c) înfiinţează, după necesitate, şi administrează centrele de recepţie, tri-
ere şi cazare a solicitanţilor de azil şi a refugiaţilor. Regulamentele centrelor 
se aprobă de către ministrul justiţiei; 

d) este responsabilă de administrarea fondurilor alocate la bugetul Di-
recţiei Principale pentru Refugiaţi, a altor ajutoare, precum şi a asistenţei fi-
nanciare, oferite solicitanţilor de azil şi refugiaţilor de către organizaţiile na-
ţionale şi internaţionale; 
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e) exercită alte atribuţii prevăzute de legislaţia Republicii Moldova, tra-
tatele internaţionale şi de regulamentul său. 

Activitatea Direcţiei Principale pentru Refugiaţi este supravegheată de 
Consiliul pentru Refugiaţi. Acest organ este constituit prin ordinul ministru-
lui justiţiei şi are în componenţa sa reprezentanţi ai ministerelor şi departa-
mentelor interesate, un reprezentant al Înaltului Comisariat al Naţiunilor 
Unite pentru Refugiaţi şi cel puţin un reprezentant al organizaţiilor negu-
vernamentale, care în activitatea lor se preocupă de problemele refugiaţilor.  

Consiliul pentru Refugiaţi examinează în apel plângerile împotriva res-
pingerii cererii de acordare a statutului de refugiat. 

Atribuţiile Consiliului pentru Refugiaţi sânt stabilite prin ordinul mini-
strului justiţiei. 

Conform prevederilor Legii cu privire la statutul refugiaţilor Republica 
Moldova cooperează cu alte ţări, cu Înaltul Comisariat al Naţiunilor Unite 
pentru Refugiaţi şi alte organizaţii internaţionale în vederea soluţionării pro-
blemelor refugiaţilor. 

Guvernul la rândul său cooperează cu Înaltul Comisariat al Naţiunilor 
Unite pentru Refugiaţi, facilitându-i acestuia exercitarea atribuţiilor.  

Solicitanţii de azil şi refugiaţii sînt informaţi de către Direcţia Principa-
lă pentru Refugiaţi despre dreptul lor de a contacta Înaltul Comisariat al Na-
ţiunilor Unite pentru Refugiaţi. Reprezentanţii acestuia pot comunica cu fie-
care solicitant de azil şi refugiat de pe teritoriul Republicii Moldova, indife-
rent de locul aflării acestuia, şi pot lua cunoştinţă de dosarul lui personal. 

Orice străin este în drept să solicite azil în Republica Moldova. Statutul de 
solicitant de azil începe din momentul depunerii de către străin a cererii de 
acordare a statutului de refugiat şi se încheie o dată cu emiterea unei decizii prin 
care el este recunoscut refugiat sau prin care i se respinge cererea. În cazul con-
testării deciziei prin care străinului i s-a respins cererea, acesta îşi păstrează sta-
tutul de solicitant de azil până la epuizarea tuturor căilor ordinare de atac. 

Solicitanţii de azil care au intrat ilegal în Republica Moldova sînt con-
sideraţi admişi temporar pe teritoriul ţării şi nu vor fi sancţionaţi pentru int-
rarea ilegală în ţară în cazul iniţierii procedurii de acordare a statutului de 
refugiat. Tratamentul aplicat acestor persoane se va conforma standardelor 
internaţionale referitoare la drepturile omului şi prevederilor prezentei legi. 

Solicitanţii de azil care nu au trecut frontiera de stat vor fi admişi în te-
ritoriul ţării la solicitarea directorului Direcţiei Principale pentru Refugiaţi. 
Solicitanţii de azil pot fi plasaţi în centre de recepţie, triere şi cazare. 

În scopuri de identificare şi evidenţă, solicitanţilor de azil li se întoc-
mesc dosare personale, care vor conţine date referitoare la identitatea lor, 
fotografii, amprentele digitale şi alte date. Dosarele personale se păstrează 



 294

la Direcţia Principală pentru Refugiaţi. Solicitanţii de azil sunt supuşi în 
mod obligatoriu examenului medical general. 

Până la soluţionarea cererii de acordare a dreptului de azil (statutului de 
refugiat), directorul Direcţiei Principale pentru Refugiaţi eliberează solicita-
ntului de azil un document temporar de identitate în care sunt înscrişi şi me-
mbrii familiei care îl însoţesc. 

Documentul temporar de identitate este valabil pentru un termen de 30 
de zile, cu posibilitatea prelungirii lui pentru alte termene a câte 30 de zile, 
până la soluţionarea definitivă a cererii.  

La înmânarea documentului temporar de identitate, Direcţia Principală 
pentru Refugiaţi poate reţine documentele de identitate aflate în posesia so-
licitantului de azil. 

Solicitantul de azil beneficiază de următoarele drepturi: 
a) de a nu fi returnat sau expulzat până la soluţionarea cererii sale de 

acordare a statului de refugiat. 
b) de şedere în Republica Moldova, până la expirarea termenul de 15 

zile de la data rămânerii definitive şi irevocabile a deciziei privind respinge-
rea cererii; 

c) de a i se examina  cererea în termene rezonabile; 
d) de a beneficia de traducător şi asistenţă juridică; 
e) de a fi informat despre posibilitatea contactării reprezentanţilor Înal-

tului Comisariat  al Naţiunilor Unite pentru Refugiaţi 
f) de a fi informat despre posibilitatea şi termenele de atacare a deciziei 

prin care i se respinge cererea  
g) de a fi intervievat de o persoană de acelaşi sex; 
h) de a prezenta probe în justificarea cererii sale, precum şi de alte dre-

pturi stabilite de legislaţie. 
Dacă cererea solicitantului de azil nu este soluţionată în termen de 6 

luni, acestuia, la cerere, i se poate acorda temporar dreptul la muncă. 
Solicitantul de azil este obligat: 
a) să aibă un comportament corect şi civilizat, să respecte regulile sta-

bilite de autorităţi şi să răspundă la solicitările acestora; 
b) să nu provoace stări de conflict sau incidente cu populaţia, să le evi-

tă, să nu  comită contravenţii şi infracţiuni; 
c) să se conformeze prevederilor prezentei legi şi ale legislaţiei în vigoare; 
d) să prezinte date veridice referitor la cazul său; 
e) să colaboreze cu autorităţile întru soluţionarea cererii sale; 
f) să informeze Direcţia Principală pentru Refugiaţi despre orice schim-

bare a locului de trai, a statutului juridic, a stării civile, despre pierderea sau 
deteriorarea documentelor de identitate. 
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În cazuri excepţionale, persoanele care au deţinut funcţii politice, dip-
lomatice sau de interes public în alte ţări sau în organismele internaţionale, 
persoanele care au demonstrat un deosebit ataşament, respect şi interes pen-
tru Republica Moldova, alte personalităţi marcante care sânt persecutate în 
ţara lor de origine, pot solicita Preşedintelui Republicii Moldova acordarea 
de azil politic. 

Cererile prin care se solicită azil politic se examinează de către Comi-
sia pentru problemele cetăţeniei şi acordării de azil politic de pe lângă Pre-
şedintele Republicii Moldova. 

Persoanele cărora li s-a respins cererea de acordare a azilului politic pot 
solicita acordarea statutului de refugiat. Persoanele cărora li s-a acordat azil 
politic au aceleaşi drepturi şi obligaţii ca şi refugiaţii.  

În cazuri excepţionale, în virtutea unor împrejurări ce ar putea provoca  
afluxuri masive de solicitanţi de azil, Guvernul decide acordarea protecţiei 
temporare pentru grupuri de  persoane. 

La propunerea directorului Direcţiei Principale pentru Refugiaţi, ministrul 
justiţiei efectuează o analiză a situaţiei, luând în considerare cauzele eventua-
lelor afluxuri de persoane şi întocmeşte un raport în acest sens în care propune 
Guvernului să acorde protecţie temporară grupurilor de persoane. 

Acordarea protecţiei temporare nu împiedică persoanele să aibă acces 
individual la procedura de acordare a statutului de refugiat. 

Protecţia temporară încetează în cazul: 
a) renunţării la protecţie; 
b) repatrierii voluntare; 
c) obţinerii statutului de refugiat; 
d) reinstalării în altă ţară; 
e) încetării situaţiei pentru care se acordă protecţie. 
Încetarea situaţiei pentru care se acordă protecţie temporară este cons-

tatată de directorul Direcţiei Principale pentru Refugiaţi şi este adusă la cu-
noştinţa fiecărui beneficiar de protecţie temporară. 

De dreptul de a obţine statutul de refugiat în Republica Moldova bene-
ficiază străinul care are temeri bine întemeiate de a fi persecutat pe motive 
de rasă, religie, naţionalitate, apartenenţă la un anumit grup social sau pent-
ru opiniile sale politice, care se află în afara ţării a cărei cetăţenie o are şi 
care nu poate sau, în virtutea temerilor expuse, nu doreşte să se pună sub 
protecţia acestei ţări; sau care, neavând nici o cetăţenie şi aflându-se în afara 
ţării în care îşi are reşedinţa obişnuită, în virtutea temerilor menţionate, nu 
poate sau nu doreşte să se reîntoarcă în ţara de origine. 

Statutul de refugiat nu poate fi acordat străinului care:  
1.  a comis o infracţiune împotriva păcii, împotriva umanităţii sau o cri-
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mă de război, în sensul instrumentelor internaţionale  
2.  a comis, cu intenţie, pe teritoriul Republicii Moldova, înainte sau 

după solicitarea azilului, o infracţiune pentru care Codul penal prevede o 
pedeapsă cu închisoare  pe un termen de peste 3 ani ori a comis în afara ţării 
o crimă gravă de drept comun; 

3.  a comis acte contrare scopurilor şi principiilor Organizaţiei Naţi-
unilor Unite; 

4.  prin comportamentul său ori prin apartenenţa sa la o anumită orga-
nizaţie sau grupare, prezintă o ameninţare pentru securitatea naţională şi/sau 
pentru ordinea publică; 

5.  are mai multe cetăţenii şi, fără un motiv real bine întemeiat, nu a so-
licitat protecţia uneia dintre ţările al căror cetăţean este. 

Statutul de refugiat nu poate fi acordat unui străin care intră, legal sau 
ilegal, în Republica Moldova dintr-o ţară terţă, unde nu a fost persecutat, nu 
i s-au încălcat drepturile, nu i-au fost periclitate viaţa şi integritatea corpo-
rală, de unde nu a fost returnat sau expulzat în sensul prevederilor prezentei 
legi, cu excepţia cazurilor când străinul a intrat în ţară cu scopul de a-şi uni-
fica familia.  

Statutul de refugiat conferă beneficiarului drepturile prevăzute de legis-
laţie pentru cetăţenii străini şi pentru apatrizi, precum şi următoarele drep-
turi speciale: 

a) de a rămâne pe teritoriul Republicii Moldova şi de a obţine documentele 
corespunzătoare pentru confirmarea identităţii şi pentru trecerea frontierei; 

b) de a alege locul de reşedinţă şi de a circula liber în condiţiile stabili-
te de legislaţia pentru străini; 

c) de a fi angajat de persoane fizice sau juridice, de a exercita profesii 
libere,  de a efectua acte de comerţ şi alte acte juridice;  

d) de a fi salarizat şi de a beneficia de celelalte drepturi materiale ce decurg 
din activităţile desfăşurate, precum şi de asigurări sociale, în condiţiile legii; 

f) a urma învăţământul primar în condiţiile stabilite de lege pentru cetă-
ţenii Republicii Moldova, precum şi celelalte forme de învăţământ în condi-
ţiile stabilite de lege pentru cetăţenii străini; 

g) de a beneficia de un tratament identic cu cel acordat cetăţenilor Re-
publicii Moldova în ceea ce priveşte libertatea de a practica propria religie 
şi de a da educaţie religioasă copiilor; 

h) de a beneficia de minimul garantat de asistenţă medicală gratuită, în 
condiţiile stabilite de lege pentru cetăţenii străini; 

i) de a avea acces liber la instanţele de judecată şi la asistenţă adminis-
trativă; 

k) de a nu fi returnat sau expulzat decât pe motive de securitate naţio-
nală sau de ordine publică. În cazul când se dispun aceste măsuri,  persoana 
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în cauză nu poate fi trimisă în locuri unde viaţa sau libertatea sa  ar putea fi 
ameninţată pe motive de rasă, religie, naţionalitate, apartenenţă la un anumit 
grup social sau opinie politică. 

În cazul în care este lipsit de mijloacele necesare pentru existenţă, refu-
giatul are dreptul la ajutor bănesc în mărimea şi modul stabilite de Guvern. 
Ajutorul bănesc se acordă cu condiţia: 

a) depunerii unei cereri; 
b) asumării unui angajament de rambursare a sumei primite; 
c) existenţei disponibilităţilor financiare ale statului. 
Termenul de acordare a ajutorului bănesc nu va depăşi 6 luni. 
Beneficiarul statutului de refugiat este obligat: 
a) să cunoască şi să respecte Constituţia Republicii Moldova, prevede-

rile altor acte normative; 
b) să aibă un comportament corect şi civilizat, să respecte regulile sta-

bilite de autorităţi şi să răspundă la solicitările acestora; 
c) să nu provoace stări de conflict sau incidente cu populaţia, să le evi-

te, să nu comită contravenţii şi infracţiuni; 
d) să ramburseze sumele primite în calitate de ajutor, daca a realizat veni-

turi ce îi permit acest lucru. Sumele rambursate se fac venit la bugetul de stat. 
Fiecărui refugiat i se eliberează un document de identitate în modul sta-

bilit de legislaţie. 
Refugiaţii pot obţine documente de călătorie care să le permită deplasa-

rea în afara teritoriului Republicii Moldova, cu excepţia cazurilor când este 
periclitată securitatea naţională sau ordinea publică. 

După depunerea cererii de acordare a statutului de refugiat solicitanţii 
de azil este intervievat la Direcţia Principală pentru Refugiaţi. În cazul în 
care intervievarea nu are loc odată cu depunerea cererii, solicitantului i se 
comunică cât de curând posibil data la care urmează să aibă loc intervieva-
rea, însă termenul fixat nu va depăşi 21 de zile de la data depunerii cererii. 

Solicitantul de azil poate fi intervievat în prezenţa unui reprezentant al  
organizaţiilor neguvernamentale sau a unui avocat. La intervievare au drep-
tul să asiste reprezentanţii Înaltului Comisariat al Naţiunilor Unite pentru 
Refugiaţi. Solicitantul de azil trebuie să răspundă personal la întrebările care 
îi sânt adresate. 

La cerere, solicitantul de azil poate fi intervievat de către o persoană de 
acelaşi sex. Solicitantul de azil va prezenta probe care vor  justifica temerile 
sale de a fi persecutat, şi va oferi informaţiile necesare cu privire la domici-
liu, itinerarul parcurs, staţionările în alte ţări, solicitările făcute în alte ţări, 
precum şi alte date necesare pentru  examinarea cererii. 

Direcţia Principală pentru Refugiaţi asigură organizarea şi buna desfă-
şurare a intervievării, verifică faptele expuse de către solicitantul de azil şi 
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perfectează documentaţia necesară pentru luarea deciziei. Dosarul poate cu-
prinde, de asemenea, şi informaţia oferită de Înaltul Comisariat al Naţiuni-
lor Unite pentru Refugiaţi în legătură cu cererea de acordare a azilului.  

Solicitantul de azil este obligat să prezinte probe şi să coopereze cu 
autorităţile competente în materie de refugiaţi la verificarea datelor prezen-
tate şi în special: 

a) să ofere, oral sau în scris, informaţiile necesare autorităţilor compe-
tente; 

b) să respecte  instrucţiunile oficiale, în special cerinţa de a se prezenta 
personal în faţa autorităţilor competente; 

c) să prezinte şi să depună autorităţilor competente toate documentele 
pe care le deţine, în condiţiile prezentei legi. 

La adoptarea deciziei se vor lua în consideraţie informaţiile oferite 
de Înaltul Comisariat al Naţiunilor Unite pentru Refugiaţi, rapoartele 
Organizaţiei Naţiunilor Unite referitoare la drepturile omului, precum şi 
alte informaţii. 

Direcţia Principală pentru Refugiaţi poate declara cererea de acordare a 
dreptul de azil ca fiind abuzivă în cazul când: 

a) s-a stabilit că cererea este vădit frauduloasă, în sensul că solicitantul 
încearcă în mod deliberat să inducă în eroare autorităţile; 

b) cererea, chiar fiind onestă, nu corespunde condiţiilor de acordare a 
azilului stabilite de prezenta lege; 

c) cererea este depusă de o persoană căreia anterior i s-a refuzat acorda-
rea statutului de refugiat în Republica Moldova, cu excepţia cazurilor când 
sânt prezentate probe noi; 

d) cererea este de competenţa autorităţilor altui stat. 
După intervievarea solicitantului de azil, în baza informaţiei pregătite 

de Direcţia Principală pentru Refugiaţi, directorul acesteia ia una din urmă-
toarele decizii: 

a) privind aprobarea cererii de acordare a statutului de refugiat; 
b) privind respingerea cererii de acordare a statutului de refugiat. 
Decizia directorului Direcţiei Principale pentru Refugiaţi va fi moti-

vată şi se va comunica solicitantului de azil cât mai curând posibil. La 
cerere, o copie a deciziei se eliberează Înaltului Comisariat al Naţiunilor 
Unite pentru Refugiaţi. 

În cazul când cererea de acordare a statutului de refugiat se aprobă, Di-
recţia Principală pentru Refugiaţi informează refugiatul despre condiţiile 
azilului, despre drepturile şi obligaţiile sale, precum şi despre faptul că sta-
tutul de refugiat poate fi retras, iar dreptul de  azil poate înceta în condiţiile 
prezentei legi. 



 299

În cazul când cererea de acordare a statutului de refugiat se respinge, în 
decizie se va indica dreptul şi termenul în care solicitantul de azil o poate 
ataca, precum şi obligaţia de a părăsi teritoriul Republicii Moldova la expi-
rarea termenului de 15 zile de la data rămânerii definitive şi irevocabile a 
deciziei privind respingerea cererii.  

 
Statutul de refugiat i se retrage străinului care:  
a) a redobândit, în mod voluntar, cetăţenia pierdută sau a dobândit o 

nouă  cetăţenie şi se bucură de protecţia ţării al cărei cetăţean a devenit; 
b) a redobândit,  în mod voluntar, protecţia ţării sale de origine; 
c) poate beneficia de protecţia ţării al cărei cetăţean este, deoarece mo-

tivele pentru care i-a fost acordat statutul de refugiat au încetat să existe; 
d) nu are nici o cetăţenie şi se poate reîntoarce în ţara în care îşi avea  

domiciliul legal şi obişnuit, deoarece motivele pentru care i s-a acordat sta-
tutul de refugiat au încetat să existe; 

e) a obţinut cetăţenia Republicii Moldova. 
f) şi-a restabilit domiciliul legal şi obişnuit, în mod voluntar, în ţara pe 

care a părăsit-o. 
Statutul de refugiat poate fi anulat străinului dacă: 
a) acest statut i s-a acordat în baza unor declaraţii false sau a unor date 

obţinute de el în mod fraudulos; 
b) după acordarea statutului de refugiat, el a săvârşit una din faptele 

specificate la art.22 ori s-a descoperit că a săvârşit o asemenea faptă înainte 
de rămânerea definitivă a hotărârii prin care i s-a acordat acest statut 

Străinul al cărui statut de refugiat a încetat va fi tratat conform dis-
poziţiilor legale privind statutul juridic al străinilor şi al apatrizilor în 
Republica Moldova. 

Străinul faţă de care s-au aplicat măsurile specificate la art.35 nu poate 
fi returnat în ţara în care viaţa, integritatea corporală sau drepturile sale fun-
damentale ar putea fi periclitate. 

Adoptarea legii cu privire la statutul juridic al refugiaţilor este o dovadă a 
preocupării constante a Republicii Moldova de crearea unei societăţi democra-
tice şi umaniste, în care să fie respectate drepturile şi libertăţile celor mai vulne-
rabile categorii de persoane, printre care se numără şi refugiaţii. Ea îmbină ex-
perienţa avansată a altor state europene în ceea ce priveşte azilul cu realităţile 
juridice existente în Republica Moldova. Legea cuprinde reglementări ale tutu-
ror instituţiilor juridice din domeniul azilului. Aici este stipulat statutul solicita-
nţilor de azil şi a refugiaţilor cu toată gama de drepturi. 

De asemenea, sunt stipulate reglementări privind organele de stat imp-
licate în procedura determinării statutului de refugiat. 
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Această lege reprezintă o piatră de temelie, pusă la baza sistemu-
lui de protecţie şi respectare a dreptului de azil în Republica Moldova, 
ea este un instrument de lucru util tuturor celor care activează întru bi-
nele refugiaţilor şi progresul în vederea respectării Drepturilor Omului 
în Republica Moldova.  

Este semnificativ faptul că spre deosebire de trecut când străinii pe teri-
toriul unui stat erau supuşi unui tratament mai puţin favorabil decât cel de 
care se bucură cetăţenii, astăzi principiul ne-discriminării cu mici excepţii (cum 
ar fi drepturile politice ale cetăţenilor) stă la baza gândirii juridice contempo-
rane. 

Protecţia refugiaţilor a devenit o preocupare a întregii comunităţi in-
ternaţionale, creând un şir de instrumente ce le protejează drepturile acestora, 
printre care poate fi enumerată şi Convenţia Europeană a Drepturilor Omului, 
care într-un spectru îngust dar totuşi reglementează dreptul la azil, în special 
Art.3, Art.8,Art13. 
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